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A jubiláló Népszövetség
Pénteken múlt tiz éve annak, hogy a versail- 

lesi békeszerződésbe becikkelyezett egyezségi 
okm ány értelmében megalakult' a nemzetek szö
vetsége, bogy a háború betegágyáról feltápászko- 
dó Európa békéje fölött őrködjék. A dccennium 
távlatába helyezve a Népszövetség működését, a 
genfi világparlainent célkitűzései és eredményei 
között azt a távolságot lehet megállapítani, amely 
az elméletet a gyakorlattól elválasztja.

A négyéves öldöklésben és értékpusztitásban 
elcsigázott népek vérmes várakozásokat fűztél; a 

-Népszövetség munkájához, amelyet azonban a 
realitások korlátok közé szorítottak. A Salle de 
Reformation-ban évente többször megismétlődő 
tanácskozások nem elégíthetik ki azokat, akik 
minden eszméit a haladéktalan eszkomtálhatóság 
szempontjából Ítélnek meg. A Société des Nation 
feladatát az egyezségi okmány a nemzetek 
együttműködésének előmozdításában s a nemzet
közi béke és biztonság megvalósításában jelöli 
meg. A Népszövetség hivatása tehát a fegyver
kezések korlátozása, az egyes államok területi 
épségének és politikai függetlenségének védel- 
mezése, továbbá a háború veszélyének elhárítá
sa. A piuictum salieus: a leszerelés azonban 
még mindig csak az előkészítés síádiumálxin 
van és a Népszövetség kebelében m egtartott le
szerelési konferenciák meghiúsultak a biztonság 
kérdésének megoldatlansága miatt. A nemzetek 
viszonyának szabályozásában továbbra is a régi 
diplomáciai módszerek irányadók, úgyhogy a pil- j 
lanat szemszögéből nézve, a Népszövetség tevé
kenysége merőben teoretikusnak látszik.

Lehet-e mindamellett kétségbevonni a v.ilso- 
ni koncepcióból m egszületett nemzetközi fórum 
korszakalkotó jelentőségét és a még le nem küz
dött akadályok ellenére is elvitatni azt a tényt, 
hogy a Népszövetség nagy auktoritása védő
szárnyként borul a béke érdekeire? Már maga 
az a körülmény is, hogy az államok reprezentán
sai szabályos időközökben találkoznak, lényege
sen hozzájárul a nemzetek közt fennálló ellenté
tek élének letoinpiíásálioz. A Tim es szerint a Nép- 
szövetség nem az idealizmus szüleménye, hanem j 
a gyakorlati szükség követelménye. A D aily H e -1 
raid  hangsúlyozza, hogy a Népszövetség nem J 
váltott ugyan be minden reményt és nem tudta j 
tökéletesíteni a háború m eggátlására alkalmas l 
gépezetet, de tagadhatatlanul történelmi missziót j 
tölt be a nemzetek együttműködése terén. Az an
gol munkáspárt hivatalos lapja az első tiz évet 
a legnehezebbnek, a második tiz évet a legkriti- 
kusabbnak mondja és rám utat arra, hogy a vál
ságot csak úgy lehet áthidalni, ha az emberiség 
épen olyan c1 tökéit.seggel harcol a béke győzel
méért, mint ahogy a háború győzelmét kivívta.
A. kezdeményezés erre nézve a Népszövetség ke
zében van és azok a beszédek, amelyek tiz év 
alatt a legtekintélyesebb európai politikusok ré
széről üenfben elhangzottak, a közvéleményt 
kétségtelenül a pacifizmus szellemében befolyá
solják. Szó, szó, szó — veti ellen a szkepszis és 
kidomborítja azokat a jelenségeket, amelyek rá
cáfolnak a békevágy pátoszától fűtőit orációkra. 
Ámde ha Briand a világ nyilvánossága előtt hi
tet tesz az Európai Egyesült Államok mellett, 
vagy ha Macdonald a genfi dobogóról kiadja a 
jelszót, hogy a nemzeti biztonság legszilárdabb 
garanciája a döntőbíráskodás kötelező elfogadása 
és a leszerelés, az a kormányhatalom birtokában 
lévő államférfiak olyan állásfoglalását jelenti, 
amely múlhatatlanul kihat az események fejlő
désére. A Népszövetség álomkergetők fantaz
magóriáinak kikiáltott elgondolásokat emelt már 
a konkrét lehetőség rangjára és ennek a teljesít
ményének bordereiét nem kisebbítik azok a ne
hézségek, amelyek mindig felbukkannak, vala
hányszor egy elvileg már kiérlelt program vég
rehajtása esedékessé válik.

A locarnói megegyezés, a Kellogpakhvn és 
u  eisó hágai konferencián létrejött megállapo

dások. noha nem tartoznak formálisan a Népszö
vetség vívmányai közé, annak az atmoszférának 
tu'ajdoniihatók, amelyet a Népszövetség terem
tett meg. Locarno nyitotta meg a Népszövetség 
kapuit Németország számára, de Géniből jutot
tak el Briand és Stresem ann Thoiryba. ahol a 
két hatalmas kulturncinzet békiilékettységét em
beri impulzusok mélyítették ki. A Kt'logpakiumct 
a Népszövetségtől távolmaradó Egyesült Államok 
külügyi államtitkára fogalmazta meg és P aris
ban írták alá, de elképzelhetö-e a Pacié de Paris 
a népszövetségi gondolat térhódítása nélkül? A 
Rajnavidék kiüritéso és az európai népeket egye
temlegesen érdeklő anyagi kérdések rendezésére
összeült hágai komrerencia a béke felé vezető ut
.......................... ..... ...m i

A Dunabánság hódoló küldöttsége 
Beogradban

M atijev ics S ztip á u  sz u b o tic a i k ö z je g y z ő  n agy  b e sz éd e t  
m o n d o tt a fo g a d ta tá sn á l

Noviszadról jelentik: Az Alekszandar Király őfel
sége elé járuló hódoló küldöttségnek az a része, amely 
a Dunabánság északi részének lakosságát képviseli, 
szombaton reggel Noviszadon gyülekezett, hogy in
nen egy csoportban utazzanak tovább Beogradba. A 
küldöttségek teljes rendben érkeztek meg. A noviszadi ; 

j állomáson nem készítettek elő hivatalos fogadtatást, 
mert ezt a kiküldöttek auránként '.aló érkezése is le
hetetlenné tette. A dclegátű.-áik között a noviszadi 
vasúti állomáson szétosztották a kokárdákat és az, 
igazolványokat.

Érdekes látványt nyújtott a kiküldöttek színes 
csoportja. Közel százötven ember gyűlt össze a regi 
Vajdaságból. A delegátusok legnagyobb része előírás
szerűén zsakettet viselt, de igen sokan voltak nép
viseletben is. Mindenki, különösen a falusiak igye
keznek minél nagyobb pompát kifejteni és a népies 
öltözékek kö?;öít sok volt, amely külön erre az alka
lomra készült. A noviszadi vasútállomás épületét tel
jesen elárasztották az érdeklődők. A másodosztálya 
várótermet lezárták és az állomás épületének ezt a 
részét a küldöttség tagjai számára tartották fenn, 
akik egész délelőtt itt várakoztak. Az igazolványok 
és jelvények átvétele után a delegátusok egy része ci
széledt a városban, más része azonban türelmesen 
várta a kiilönvonat indulását. A kiilönvonat, amelyet 
első és másodr.sztályokh >1 állítottak össze, már korán 
reggel készenlétben állott

A hódoló küldöttséget szállító különvonat ponto
san félkettökor indult cl a noviszadi állomásról. Indu
lás előtt dr. Parola IJraniszláv noviszadi p-j'gánncs- 
ter, a küldöttség vezetője a sajtó képviselői elölt a 
következőket mondotta:

— A Duna, Drina és Drávabánság hódoló küldött
ségeinek fogadtatásává! bezáródik az alattvalói szere
tetnek, odaadásnak és hűségnek az a felséges megnyi
latkozása, amellyel őfelségét a királyt a nép őszinte 
szerctete nevében é . e tyiiangu lelkesedéssel megko
szorúzták. Bánságunk lakossága tudatában van annak, 
hogy a nemzeti ideál, amelyért a múltban annyit áldoz
tunk. most hosszú ideig tartó tévelygés után megvaló
suláshoz közeledik. Be'átva a nemzetünk életében olyan 
nng.víontossági. változás jelentőségét, a nép lelkesülten 
üdvözli Felséges Uralkodóját és a jövőbe vetett meg
ingathatatlan hittel bocsátja rendelkezésére minden 
erejét ehhez a munkához. Azzal a feladattal indul el a 
fővárosba minden bánság hódoló küldöttsége, hogy el
vigye oda baráti és testvéri szeretetének jeleit és Őfel
sége előtt kifejezést adjon a nép szeretetének, vala
mint annak, hogy együtt akarnak működni vele a lel
kek egyesülésének kiépítésén. A dicsőséges múlt, 
amely a Sumadijn és Vajdaság nevével kapcsolatos ! 
és az egyesült területek kultúrája biztosítja nemcsak 
bánságunk előmenetelét, de azt is, hogy népünk erele 
ha tál írás.

Mint Beogradhól jelenük, a Dunabánság hódoló- 
küldöttségét szállító külfmvonat négy óra húsz perc

olyan állomásai, amelyek tégláit a népszövetségi 
ideo’ógia kemencéiben égették.

Sok megpróbáltatásnak van még kitéve a 
háború végleges kiküszöbölésére törő békeakarat 
és sok csalódás vár még a világ reneszánszában 
bízó optimizmusra. A Népszövetségnek nem áll
nak rendelkezésére hatalmi eszközök, hogy tö
rekvéseinek szankciókat szerezhetne azokkal az 
áramlatokkal szemben, amelyek a megértés bás
tyáit ostromolják. Mindazonáltal a Népszövetség 
tízéves története bővelkedik olyan mozzanatok
ban, amelyek arra vallanak, hogy ennek az in
tézménynek históriai küldetésébe vetett hit nem 
puszta ábránd, hanem az államkormányzatok té
nyezőit is termékenyitőcn inspiráló elevenerő.

kor érkezett he a főváros pályaudvarára. Amikor a 
vonat begördült, a katonazene a nemzeti himnuszt ját
szotta. A küldöttségeket a főváros képviselőtestülete 
nevében Szc.vcslcs Milos polgármester, továbbá dr. 
Szlofrilii'Mvics Miriszlav és Zadnjina Milán alpolgár
mester fogadták. A pályaudvaron lefolyt üdvözlések 
után a küldöttségek a pályaudvar előtti térségen so
rakoztak fel, ahol már várta őket a drávabánsági de- 
putáclő, amelyhez csatlakozlak.

A delegátusokat elsőnek Zadnjina alpolgármester 
üdvözölte a következő beszéddel:

—  Ugyanaz a szeretet hozta ide önöket is, 
amely a szávai, nioravai, zeíai, vardari, primőrjei 
és vrbászi bánságok küldötteit vezérelte főváro
sunkba. Az a kívánság hozta ide Önöket, hogy hó
doljanak felséges királyunk előtt, aki megvalósí
totta azokat az ideálokat, amelyek segítségével si
került megteremteni a hatalmas és erős Jugoszláv 
Királyságot.

— A január 6-iki és október 3-iki történelmi 
események egész népünket áthatották és mindenki 
belátta, hogy ezzel a két dátummal a gazdasági és 
kulturális újjászületés korszaka virradt Jugoszlá
viára. (iyevgyelijától a Triglavig lelkesen üdvözöl
tek a legíclsób!) elhatározásokat. A mai generá
ciónk nagy áldozatokat hozott a háborúk idején és 
most békében igyekszünk dolgozni a gazdasági és 
kulturális fejlődés munkáján. Beograd, amely nagy 
történelmi eseményeknek volt a színhelye, üdvözli

• Önöket ugyanazzal a szeretettel, amelyekkel a töb
bi bánság küldötteit üdvözölte. A főváros polgár
sága nevében kiáltom: til/eii Alekszandar király 
Őfelsége, ellen a Jugoszláv Királyság és éljenek a 
mi kedves vendégeink!

Az alpolgármester beszédére Pntz Hinko I.iub- 
lianai po'gármester válaszolt elsőnek, aki a drávai bán
ság küldötteinek nevében köszönte meg a meleg fogad
tatást.

Ezután dr. Matijevics Sztipáu szuboticai királyi 
közjegyző, a dunai bánság delegátusainak nevében be
szélt:

— A dunai bánság két részből áll — mondotta 
többek között dr. Matijevics Sztipáu. — Az egyik 
rész mindig Szerbiához tartozóit, a másik azonban 
sokáig nyögött idegen járom alatt. Mi lumyevácok, 
akik az Idegen uralom alatt sínylődő országrész 
lakói voltunk, a háborít alatt mindig féltő lelkese
déssel kísértük az Ov.ök heroikus küzdelmeit. 
Együtt örültünk az Önök sikereinek, de együtt 
éreztünk Önökkel a szenvedés óráiban is. A bit- 
nyevácok a magyar rezsim aluli rendkívül sokat 
szenvedtek. Nem voltak iskoláik, mert a magyarok 
mesterségesen el akarták nemzetietlenityni a bn- 
nyevácokat, ez azonban nem sikerült nekik.

— Üldöztek bonnünket — folytatta Matijevics 
— száv könyveket csak nagytiehezen szerezhet
tünk és ha a hatóságoknak tudomására Jutott, hogv 
valamelyik bunyevácnak szláv nyelvű könyv van

Lapunk mai száma a „Habostorta“ melléklettel együtt 56 oldal
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a birtokában, rögtön közbeléptek s a legszigoriib- 
ban eljártak az .illetők ellen. 4 vitcighúkorii idején 
t i  kellett rejteni a szláv könyveket, mert a legna
gyobb veszélynek h tie ki magái az. ukincl ilyet 
Múltak.
Matijevies ezután személyes emlékeiről beszélt j gyes sorokban meg'rt.hiltak a város felé és a királyi

és elmondotta, hogy a világháború idején hogyan palota - előtt elhaladva lelkesen éltették Öfe'.'égét és
részesített védelemben több bsogradi polgárt 
osztrák-magyar hatóságok túlkapásaival szemben. 

— Snbollea  mondotta ezután Maíijcvies

a királyi családot.
A delegátusok a városba érve. szállásaikra vo

nultak cs este testületileg jelentek meg a Nemzeti
nttnuig szláv vdr»s v e t és erőszakkal (.kurták rima- [ Szin! t zb'.n, ahol tiszteletükre db ■•/előadás vét.
-------------------------- ' — I —  .......................— — a— — ■ m m  ....................

A pénzügyminisztérium állást foglal 
az aránytalan adókivetések ellen

A  h á za d ó k i v e té se k  e lle n  a m e g á lla p íto tt  h a tá r id ő n  tn l is  
le h e t  íc le h h e z n i

I megengedni, hogy ily esmi mcgtörííuiék.
Iá <;y i vili hibák a lö'.őh-zu e'keriilhelől: legyenek, 

’ a réti.'.'ug.vminisr.tvi'.tiu külön instrukciókkal látni el 
I az adóigazgatóságok-.', t. A báni pénzügy igaz.gatócás iel- 
' szólította a sz'-botú-ai adóigazgatóságot, hogy az ed
dig beérkezett felcbbe.'és le t a mait évi házadóki etos 

! ellen n.iné' c’őbfo küldje el Noviszadra, mert a törvény 
} ériem ében a ielv-i b tzén  t-.cí a má. cdíoki. hatóság,
I vagyis a neviszadi t énziigyigazgai '"Eg fogja letár

gyalni a pénzügyminisztérium által kinevezett bizott
ság előtt.

Az adóigazgatóság fciíiiggeszi'íet'i a műit évi ház- 
adó miatt elrendelt végrehaitá.si eljárást, ha az érde
kelt fél a kivetés ellen felfefohezóst nynjtott be. A ren- 

! delet le i. iezésül kö.z'i az adóigazg?‘.óságokkal, hogy 
mindaz, ami lent említve van. érvényes a határidőn 
túl benyújtott ie.’rbbezésekrc is.«

A Napié munkatársa érdeklődött a városi adóhiva
tal egy -ő-liszív ise’őjéné'. hogy púként kei! értelmezni 
a rendeletnek ezt az utolsó rendelkezését, mire a kö
vetkező választ kapta:

— A múlt évi házadókiv etés ellen eszerint még 
mindig be leltet nyújtani a fe’ebbözést és azt. mint a 
rende’et mondja, figyelembe veszik. A házadókivclés- 

! nek mindössze kilencezer tétele van és ötezren íelebbcz- 
I ték meg a kivetést.

A pénztigyminiszterimr néhány nappal ezelőtt ren
deletét küldött a no\ iszadi pénzügyig.,zg.ité.'iáv utján a 
nzubot'caí állami adóigar.ga'.ó ágú; k az l ti). éri ház- 
béradó kivetések ügyében.

ismeretes, hogy az emuit étben vetet.éli ki elő
ször az uj adótörvény a'ap.hoi az adókat és a liázadó- 
kiveíésekct az érd.-keitek nagy elégedetlenséggel fo
gadtál;. A sz: helical adóigazgatóság a régi pénzügy- 
igazgató idei- ben készült javaslatok alapúin aránytala
nul vctet.c ki az adót. úgyhogy az is megtörtéi;, hegy 
egy külvárosi házra annyi adót róttak ki, mini egy 
belvárosi palotára.

A rendelet bevezető részében megállapítja, hogy 
a Vajdaság területén az. adókivetés f ők esetben ■arán.v- 
ta'an v olt. Kü'ör.ösen a ív dini;vesék és a kís'p fosok 
házait adóztattál; meg tttlmagasan és megtörtént, hogy 
egy napszámos kis kunyhóját, amelyben maga a tn- 
kjdonc.s lakott, tizenegyezer dinár évi jövedc'etnrc be
csültek fel.

»Ilyen munka és intézkedés — irja a rendelet — 
ellenkezik az n.i közvetlen adótörvény intencióival. Az 
u.i adótörvény azért jött léire, hogy megszüntesse az 
egyenlőtlen adóztatást és kiegyenlítse az, adóterhek 
különbségeit az ország különbőz) vidékei közönt. Az 
adóigazgatóságoknak sokkal több figyelmet kellett vol
na szentelni erre a kérdésre és nem lett vo'na szabad

Ragyogó szépségek ésragyogótoalettek
F e ljeg y z ések  az u d v a r i b á lró l

Kilenc óra ha: mine percre szálának a meghívók 
de az. óra al!g mulat kile. '.cet, mikor már a -boldos 
meghívottak az autók légiójával a i: kivilági,
tóit királyi vár e": é.k -zu,jk. Cssm a derűs, meséié

I riii sor aecrcicre. Oíeiségcik igen sok jelenlevőt tiin- 
leinek ki megszólításukkal.

Es most tériünk ái a hölgyeket érdeklő témára:
A b.l szebbnél szebb asszony ok és gyönjöiii ruhák

In g y e n e s  szerb  n y e lv ta n fo ly a m  
n y ílik  S z u b o tic á n

\  v á r o s i k ö z o k ta t á s ü g y i  b iz o t t s á g  ü lé s e
A szuboticai városi közoktatásügyi bizottság pen

gédéit arc. a kormány tagjai a főpapság, magasrnu-j ulyonulása vGt. M dzsicsné pasztelkék velour tnmi-j lck dta,min ülést tartott Osztojies Szclimir poigármcs. 
g.i katonait xt-/'.;. a o.ip oiv.aták axszonyatKKal cs Ica- .:hui rúnát v--:e.t, Maksztművics Hoz a kozoÁÍatus-; , i
m aikkal . A hcegradi uírsadnlom sz.ne-java gyüleke-' ügyi miniszter Mesése tengerzöld moire miiedet, í tcr eniokletc alatt. Az. mese, megjelentek dr. Marka

ri v 'var hejá, atáná. Ibmetrovles és Eranges mmirztcrek feleségei és a J v-’<s Csedoinir egyetemi tanár. Pavlina Sz.tcpán és Lun- 
Nvole-tiz, lép.nő vezet föl a tágas előcsarnokba, j többiek is szcb'.míi-sz.ebb toilctttkucn tündököllek, a gí.'.'ov Rada h'z.otlsági titkárok, Mandies Mijó kiányv- 

otman a ruhatárba, ahol ■ fckeíeruhás. feiiérköi.-nyss! diplomaták feleségei cs leányai nemkülönben. Ezek!
s-obaláiiyrik és livrés lakájok helyezik el az értékes- ! között különös feltűnést kellett a japán nagykövet, 

bundákat, fényes felesége, aki direst erre a célra étkezett meg Becsből ' 
gyönyörű fekete k-mo: ójával, mely re óriási fehér ló- j 
tnszvirágok voltak ráhimezve és originális iapán haj- I 
viseletével. Ee'íünt a német nagykövet felesége is. a k i ;

n '■! értékesebb estélyi köpenyeket, 
cilindereket és kocsagos tiszti esá.kókat

A nagy diszterem ajta’áuál festői egyetiruháju 
fiatal gárdatiszíek várják el az, étkező hölgyeket és
vezetik a •'•túri dvort törté talmi nevezetességű rép e - , kék pam.e t ubájához illő háronmegyedes báli bel
zeii.acios tanú. 
felöl se u-.l.ozr,.

A hölgyek jo' l felöl, az, urak bál nái vb-eit fehér hermelinnel d'szilvc. Érdekes jelen
ségek vr ’tak a szuboticai származású Eleisciierné fe-

1,7, óra ittál, a teremmel kapcsolatos kis szalon húr gyönge ruháján a Színt Száva renddel. A'/zirsírs 
boltozatos bejáratában megjelenik a iöudvarinestcr,, volt kiilteym'n'szter felesége bronz színű és a gyö-

nyc."'., i.szeaui| . , .iával há nmszoros jelt ad és az clöke'ö meghívót 
t.-k ic; uit figyelme n cll.-tt. „vkö.-.i m a galétián pál- A r;:"’ ,.Icaiak köztit 
ni 'k és piros bársony drapériák közölt elrejtett ki- i volt iömpán íuleségéve

S'.’Z'tsifrsítc fehér brokát ruhájukban.
föltűntek Manoi'ovies Dusán 
és leányával, aki sárga cné- 

rályi gárda zenekara l ’ekorny fökarmester vezény-1 pe-saíiu ruhát viselt és (jyorgye-eies Ih-agoszlávék.
léte alatt rázendít a jugoszláv Himnusz első tak tu -I 
saira, megjeleni; ti fe'^éges pár. Hadzslcsné udvar- ,
liö'gy és az adjutánsok kisérctében. A király tábornoki I nökné rózsaszín tiill loilettciükkel tűntek fel.
cgyenriitiát visel, arcán jóságos mosoly, karján vezeti.........  • , I

valóban fejedelmi szépségű királynét, kinek ham- hölgyek piros és zöld cipőt viseltek, 
vassz.öke haját gyönyörű szép, fantasztikus értékű' Magjclciitek még: Mitrevies Csoda rektor, az 
i, illiáns és smaragd diadém tartja össze. Nagy kék j egyeten i tanári kar, Me.rianovies Mt’án, a központi ; '.
szemeivel és rózsás arcával e'sö pillanattól kezdve 
lenyűgözi a jelenlevőket. Gyönyörű iiszályos ezüst 
lanté toilcttí.ie zöldesszinhen játszák, harmonizálva

Szavesies Milos beogradi polgármester felesége 
beige crépc-satln és gyönyörű leánya. Aeovics mér-

ajtóirod.a főnöke és az ország minden részéből meg
hívott notabilitások.

Éjfélkor a királyi pár visszavonult a gyönyörű
az értékes fej- és nyakékkel. A ruha elöl íöldigéző j ebédlőbe, melyben Őfelségéiket, a kormányt és a dipio- > köz/,'., amely szerint szerdán este itat órakor a zsidó 
és hátul hosszú uszályban végződött. _ máciai kar tagjait gyönyörűen, színarannyal meetori-j !iban kc„ 'téíentkezui mindazoknak, akik részt

A királyi pár legelőször a korinam' InKjait, a tett asztal varia. Minden arany volt itt: a taiíycroK. a ,
magas papi méltóságokat: a mitropulifát, Pellegrinet-j tálak, sőt még a művészi kivitelű óriási jardin,erek js, , ■> .ai nak \ ciin, az ingyenes szerb nyelvtanin y un.m • 

grutidrabhit és a íömuitit, majd melyekben sötét piros szegfűk és illatos ibolyák potn- ! Amennyiben sok hallgató jelentkezne, két, esetleg háti pápai nunciust,
» magas diplomáciai kari üdvözli és ezután rögtön ] páztak.

A télikertben ezüsttel volt terítve és itt előre meg- 
vai. A király mellett a királyné és utánuk egy más- j határozott sorrend nélkül helyezkedtek el a kipiaüt
után következtek a kormány tagjai és a diplomaták szép asszonyuk, a karcsú fiatul leányok, a fényes uni- j
teleségeikkd. A kóló után rögtön valzer következik,, fompsn katonatisztek és a rendjeles. íiakkos no'.abili- • r' tudjak. lmg\ , ,astudat.au. jelentsék lx: a . 8
amelynek lágy bch'zelgő muzsikája mellett a legszebb j (ások. A galériákon és az összes szalonokban, ahova , 'elei,Iá elemi i-.kolat igazgatónál, mert ebben a honaP-
btogradi asszonyok és lányok táncolnak. Ezután ke-1 monumentális, gyöny örűen faragott tölgyíalépcső ve- I ban analfabéta tanfolyamot is nyitnak.

megnyitja a bált a hagyományos tSrbiiunkat koió- j

gyarositani. de ez nem sikerült.
A szónok ezután a maga részéről is üdvözölte a

január 6-iki és október 3-iki elhatározásokat.
Matijevics Sztipan után fíavidovics Sztipan szív 

• raievúi alpolgármester beszélt. majd a vendégek né-

a  l e g j o b b  h a s h a j t  ó s z e r

( zet fel. szintén pazar pompával volt megtérítve. A 
. buffet után a királyi pár még megjelent a teremben és 
j a vendégek lelkes éljenzése mellett elhagy ta a Styrj 
í dvort és visszament a csendes dedinjei palotába. A 
I vendégek még vidám hangulatban egyiitímaradtak, 
í táncoltak, beszélgettek.

Reggel felé járt már az idő, mikor lassan elindul
tak a téli hajnalba. A hajnali hideget senki sem érzi, 
hisztit viszi mindenki magival egy meleg, gyönyörű 
királyi est felejthetetlenül szép emlékét.

Jamník Vera
: --------- -------------  ■ ■ !» )■ ,MOBT » - »  X — » .ll—»- . . . . . .   

L e sz á llítjá k  a  szu b o tica i 
hely  p é n z -ta r ifá t

D r. E v e t o v ie s  M a lija  j a v a d a ln ii  ig a z g a tó  
: k i j e le n t e t t e .  b o g y  a k é r d é s t  a p o lg á r m e * -  
te r  v is s z a é r k e z é s e  u tá n  nv ó m b a n  r e n d e z ik ,  

id e  a d d ig  a f e l e m e l t  l i e lv p é n z c k e t  k e ll
f iz e tn i

A szuboticai képviselőtestület által az elmúlt év 
I végén megszavazott és január elsején életbe lépte- 
’ tett hely pénztárim ellen nagy aktivitással léptek fel 

a szuboticai gazda.ági szervezetek. Az erélyes fellé- 
I pás, pgylátszik, eredményes is lesz.

A szuboticai városi tanács szombati ülésén fog- 
! inlkozott Vnkics l'ranyo polgármesterhclycttes clnök- 
I léte alatt ezzel a kérdéssel. Megvitatták az összes 
i beérkezeti felebbezéseket és a javadaimi hivatal je- 
i leütéseit ebben a kérdésben. A városi tanács, mint dr. 
j Evetovies Matija javadaimi igazgató mimkatársunk- 
, nak kijelentette, elhatározta, hogy a kérdést a polgár- 
| mester hazaérkezése után fogja véglegesen rendezni.

Kijclcntefte még dr. Evetovies .Matija. hogy a vá
rosi tanács hajlandó a hc’ypénz-tarifát revízió alá 
venni cs egyes tételeit leszállítani, miután a gyakor
latban beigazolódott. Imgy egyes élelmicikkekre a ta
rifa aránytalanul nagy terhet ró Addig azonban, amíg 
a kérdést nem rendezik véglegesén, az érvényben levő 
uj tarifa szerint kell fizetni a helypénzeket.
- ■—ihwk <•

'árigazgató cs Mikies Aiekszandar tanfelügyelő.
Az. ülésen elhatározták, hogy vasárnap délután két 

órakor Zobnnlicán. öt órakor Szoko’ovácon tartanak 
előadást a közoktatásügyi bizottság égisze alatt. Az 
előadást mindkét helyen 7sorzs városi gazdatiszt tartja 
a kisblrtokok berendezkedéséről. Zobnaticán az. előadás 
után Limtlidov Rada kcicb'ai tanító műkedvelő gárdája 
bemutatja a Karagyorgyev felkelése cimii színmüvet, 
majd ünnepélyesen átadják a taníéliigyelőségnek az ni 
zyhaaticaí elemi Iskola civileiét.

Január 19-ikéu Kelcbl.in, január 2ő-ikán pcd.S 
Zsednikcn tartanak előadást. A titkárság felhívja miud- 

' azokat, akik hajlandók előadást tartani e két napon, 
szándékukat az, előadás tárgyának megjelölésével je
lentsék he Írásban a következő címre: Sckretarijat

Általában a fehér szin dominált, melyhez a fiatalabb I Prosvetuog Ódiuma Szuboíica, Skolsko Nadzortüstto.
I Január 15-ikén Itat órakor a zsidó elemi iskola 

egyik tantermében ingyenes tanfo!vamot nyitnak az 
í államnyelv elsajátítása céljából mindazok részére, ak k 

nem tudnak szerbül beszélni, tekintet nélkül foglalko
zásukra, nemükre és korukra. A bizottság felhívást tett

rom tanioiyaniot is nyitnak. A tanfolyam megtartásá
nak idejét a szerda esti találkozáson beszélik meg. 

Ecihivja a lakosságot a bizottság, hogy azokat,

astudat.au


1930 Január 12: 1  oldal

O R I O N  n orm alizá lt rá d ió csö v ek k el tö k é le te s  a v é te l!

Ördög Győző bajsai munkás nyerte el 
a Napló kincsesládáját

MindSssse másfél dinnrrtíl tévedett a ssetenrsés Ördög, akinek a kiadó
hivatal ssamhat délután k ifizette  a nyereményt ~~ 7221 pályásat érkezeit 

a kincscsládára és 275 dinártól 50.600 dinárig tippeltek a pályázók  
1030 január ötödikében állapította nit's a Naptö I fél dltiirrat tévedett, miit Ranal két é» fél dinárral

kiadóhivatala a kincsesláda-pályázat szelvényűinek 
beküldési határidejét és a kincsésláda-láz éppel! a Ha
táridő lejária előtt kulminált. A tengetek pályázati 
szelvény szortírozása kemény munkát rótt a AnpZd 
kiadóhivatalára, mégis alig néhány órával a beküldési 
határidő lejárta után pontosan borítékozott és tlz-tizes 
számkiilönbség szerint rendezett szelvények egész tor
nya várta 1930 január tizenegyikét, amikor a pályázat 
feltételei értelmében dr. Miladinovics Radivoj királyi 
közjegyző jelenlétében meg kellett történnie a rejtélyes 
ládika felbontásának és a benne levő pénz megszá
mol árának.

Szombaton délelőtt a kincsesládát, amely előtt ál
landóan Hagy tömeg szorongott és tippelt, kivették az 
Alekszattdrova tilical cég kirakatából és elvitték dr. 
Mllacinovics Radivoj szuboticai királyi közjegyző iro
dájába, ahol már várta a ládát dr. /enyves  Ferenc a 
Ráesnie gyei Napló főszerkesztője, aki a közjegyzői le- 
pecsétclésnél Is jelen volt. A közjegyző a hivatalos 
formaságok közöt tátink jelenlétében vágta lo az üveg- 
láda zárjára crősiíett kartoniapot, miután konstatálta, 
hogy a lapon levő közjegyzői pecsét sértetlen.

A ládika tartalmát egy tágas asztal lapjára öm
lesztették és dr. Miladinovics közjegyző lelerilétébcn 
megkezdődött a péuzolifasás, amei.vben a közjegyzői 
iroda szimpatikus tisztviselőnői is tevékeny részt vet
tek, annál inkább, mert sZertiély S2ér;nt is drukkollak, 
miután ők is a pályázók között voltak.

Több mint egy óráig tarlóit a különböző váltó
pénzek szortírozása, oszlopbarakdsá és többszöri' dl- 
szamolüsa. Az aktusról részletes jegyzőkönyv készült 
és dr, Miladlnovies Radivoj királyi közjegyző tizenegy 
éra körül konstatálta, hogy

a ládik.ú'joií 3?93 dinár 50 pora van.
A láda felbontásáról szóló jegyzőkönyv szószelint 

a Következőképen hangzik:
15/1930. szám.

fin dr. Miladinovics Radivoj szuboticai királyi 
közjegyző igazolom az alanti jegyzőkönyvbe foglalt 
tényállást.

Jegyzőkönyv.
Felvétetett Szubottcdn 1930. év jarmúr tízen- 

egyedik napján, előttem ár. Miladinovics Radivoj 
szabotleai királyi közjegyző elölt. Megjelent nálam 
az általam személyesen ismert dr. Fenyves Fe
renc, a Rácsmegyei Napló cimii szuboticai napilap 
töszcrliesztöje és kérte, hogy állapítsam meg a 
következő tényállást: Az a ládika, amelyet dr. Mi- 
laáiuovics Radivoj szuboticai királyi közjegyző az 
1929 december imSzadikdn lelvett jegyzőkönyv sze
rint (,19 1929. szám alatt lepecsételt ugyanabban 
az állapotban van és a közjegyzői pecsét sértetlen 
rajta. Kérte tóval ' d annak hivatalos megálalpitd- 
sót, hogy a Itidíkcibe.ii milyen összeg van. Kérésére 
<i A nti lúcikdt megvizsgáltam és megüliapiMtani, 
hogy sem a ládika, sem a rajta levő pecsét nincs 
megsértve. Fznldn eltávolítottam róla a pecsétet, 
kinyitottam a kazettái, megszámoltam a benne levő 
pénzt és mégáliapitotidm, hogy a kazettában 2 
darab száz din-áros, 6 darab tiz diliáros, 34 darab 
kél dinár ás, 19/3 darab egy dindros és 2065 da
rab léi dináros, összesen tehát 3303 dinár és 50 
parii van.

Felolvastalott. megmagyárdztalotl és alá
íratott.

Kelt mint fent..
Dr. Fenyves Ferenc s. k.
Dr. Miladinovics Radivoj királyi közjegyző, s, k.

Megvan a nyerő!
Nyomban megtelefonálták az eredményt a kiadó

hivatalnak, ahonnan _  bála a pontos szortírozásnak 
—- két perc alatt kiásták a pályázatok tömegéből azt 
a szelvényt, amelynek beküldőle megközelítőleg a 
legpontosabban becsülte fel a ládika tartalmát.

Alig két percnyi Izgalmas várakozás után meg
csendült a közjegyző Íróasztalán elhelyezett telefon
készülék:

— Hattól Itt Rácsmegyei Napló kiadóhivatala.
Aránylag legpontosabban ördög Győző bnjsal
•Ivasó becsülte fei a tartalmat, 3305 dinárt 

tippelt
/tanai István Szcnta 3300 dinttr és 50 porát Irt.

A kiadóhivatal adatai alapján mcgáilapilották,
kogy a pályázat nyurtese Ördög Győző, áld egy és

isiilte alá a ládában levő összeget.

A kellemes tc'.eloniizenot
A nyertes pályázó szelvényéről nem volt nehéz 

következtetni arra. hogy a kincsesláda bőse nem 
laiciucr ember. Nehézkes, gyakorlatlan belükkel rótta 
a szelvényre nevét ördög Győző, látszott az Írásán, 
hogy ritkán forgatja a tollat.

A Napló kiadóhivatala nyomban felhívta telefo
non a bajsal mötortnahnot és felvilágosítást kért ar
ról, hogy van-e Rajnán egy Ördög Győző uevii em
ber. A válasz igenlő volt, mire kértük, hogy é. tesít- 
sék Ördögöt arról, hogy Fo/tíma Isteaas- :óny rá- 
ntosolvgatt és

tcsb mini hétezer pályázó közii! íi nyárié el a 
i'ám 'tt, i elü'c:; a ki í.'se:'ódát, 

amely testvérek között is nagyobb én lék a legszebb 
pálmánál.

7221 pályázó
A kincsesláda pályázatra a kitűzött batáridőig 

pontosan 7221 pályázati szelvény érkezett be az or
szág minden részéből. Az olvasók fantáziáját erőben 
felajzofta a IáJlka titka és 365 diriártól egészen öt
venezer dinárig érkeztek becslések. A vidéki olvasók, 
akiknek tieili volt alkalmuk megtekinteni a ladikét, 
ugylátszik, a pontos méretek többszöri köz,lése elle
nére sem tudtak teljesen tiszta fogalmat, alkotni ma
guknak a kazetta méreteiről. A legsötétebb pesszi
mizmusról Marson János velikakikindai. olvasónk tett 
tanúságot, aki mindössze 26.5 dinárra becsülte a szek
rényke tartalmát. Nem messze járt tőle sötétenlátás 
tekintetében Berta Ilona ódzsadíf óíWsőfík, aki 3ó5 
dinápos tippciésgyel vetette, el a sulykot. firdekes, 
hogy rendkívül sok pályázó 999, dinár- 5(1 párát sej
tett az üveg mögött, hogy miért, azt legfeljebb For
tuna istenasszony tudná megmondani.

3300 dinárt három olvasónk tippelt, egy 3299 di
náros pályázat volt, 2900-tól 3000-ig pedig őt) pályá
zat érkezeit be.

Az optimista végletet azok képviselték, akik 15 
—20—25, vagy 30.000 dinárt sejtettek a kazettában, 
sőt egy Zagreb! olvasónk 50.000 dindros pályázattal 
tartja a llilzásck rekordját. Az olvasók komplikáló 
kedve nyilatkozik meg abban a téíiybeh, hogy rend
kívül sokan pályáztak nevezetes vagy kevésbé neve
zetes évszámokkal, fogalommá vált számokkal, nagy 
emberek születési éveivel, halálozási éveivel, vagy 
történelmi dátumokkal kísérelték meg szerencséjüket. 
34 pályázati szelvény érkezeit az IS99 számmal. A 
harminenégyek valószínűleg abból indultak ki, hogy 
1899 a Rácsmegyei Napló alapítási éve. 42 pályázat 
az 1930-as számot hozta, de az újév után beérkezett 
pályázatok között igen sok volt az 1931-es tippelés 
is. Hetvennégyen a 9999 számra esküdlek. Ok isme
retlen. Stefün Rózsika szombori olvasónk egy szel
vénnyel bárom tippet is beküldött, még pedig igen

Briand újabb akciót kezd 
az európai államszövetség érdekében

A fr a n c ia  k ü lü g y iü l n isz te r in u i r é sz le te s  m e m o r a n d u m o t
d o lg o z o tt  k i a k é r d é srő l

Parisból jelentik: fíriand külügyminiszter — mint 
ismeretes — pénteken délután elutazott Hágából és 
rövid pilisi tartózkodás után vasárnap már tovább 
utazik Génibe.

Szombaton a tanácskozások egész sorát bonyo
lították le, főleg a népszövetségi ülésszak összehívá
sával kapcsolatban. Briaod hágai tartózkodó maga
tartását, amely annyira ment, hogy majdnem telje
sen Tardiuunak engedte át a tárgyalások vezetését, 
itteni Politikai körökben élénk kommentárokkal kisé
rik. Bármennyire mentes is Briand a személyes becs
vágytól, mégis feltűnést keltett, hogy az ő hatáskö
rébe tartozó kérdések elintézését kiadta a közéből. 
Ezzel a tartózkodással bizonyára céljai voltak, ame
lyek nznnbnn Inkább belpolitikai természetűek.

Beavatott körök szerint Briand Genfben a sok 
külügyminiszter jelenlétét á r u  akarja felhasználni.

hagy értékkfliömliségael. Király János sztarainornvl- 
cai olvasónk viszont kényelmesen oldotta meg a kér
dést. Az irta a szelvényre, hogy 3930-tól 3950-ig ter
jedő összeg lehet a kazettában.

A nagylskerü pályázat során természetesen jelent
keztek a humorizáló hajlamú olvasók is. így nagyon 
sokan a következő dodonai tippel szaporították a ki- 
adóhivatal munkáját:

»A Idádban annyi van. amennyit bele tettek.*
A kedélyes pályázók bizonyán! meg lesznek lep

ve, ha ideírjuk, liog.v klztírólagositak gondolt ötleiüít 
83 olvasónhnah jutóit eszébe.

A szerencsés Ördög
Ördög Győzőről időközben kiderült, hogy föld

hözragadt szegény kétkezi ímmkérs, úgyhogy a sze
rencse istenasszonya ezúttal demokratikus hajlandó
ságokról leit tanúságot. Még a falra sem festettük, 
már is beérkezelí a szerkesztőségbe Ördög, akit za
jos szcrencsdkivánságokkal fogadtak.

Az ünneplőbe öltözött munkás zavartan állt meg 
a villanylámpák erős fényében. A szerkesztőség lá
zasan lüktető éieto láthatólag zavarba ejtette kissé a 
Ityílf arett. becsületes tekintetű, harminc év körüli 
embert, akit csakhamar körülvettek az érdeklődő 
munkatársak.

A sablonos interjú a szerencsés nyerővel meglé- 
hetősen nehezen indult, mert Ördög Győző, akiről 
különbéit nyomban kiderült, hogy furcsa neve ellené
re angyalian szelíd kedély, jó férj és gondos család
apa, annyira zavarban volt. hogy a hozzái.nfézett 
kérdésekre csak akadozva tudott válaszolni.

Az első kérdés természetesen arra vonatkozott, 
hogy mit csinált, amikor hí ül vitték a szerencséjét.

Ördög Győző zavartan gyűrte az ünneplő kalap
ját:

_Hát . . . kérem . . .  a malomból üzentek át,
hogy megnyertem a kiszfnit. Nem akartam elhinni, a 
feleségem meg úgy meglepődött szegény, hogy nem 
tudta folytatni a megkezdett rilhamosást. t e  kellett 
szegénynek feküdnie, annyira megviselte a hirtelen 
öröm.

— Hogy jutott eszébe a nyerő szám?
— Harminchárom éves vagyok, gondoltam, kez

dem a 330-ai. Aztán az asszony is biztatott, hogy sze
rencsés szám -ez. -Azt mimlj:üi„scjtettein, hogy ilyen 
kerek szám nem lehet jó,.az ötöt csak úgy vaktában 
írtam hozzá.

— ...Mit fog csinálni a pénzzel?
Ördög legyintett:
_  Ezer helye van annak, instállom. A kislányom

nak veszek téli ruhát, az asszonynak sem fog ártani 
egy kabát, aztán nekem Is szükségem van egyre- 
másra.

A kiadóhivatal pénztára öt perccel később ropogós 
ezer dinárosokban folyósította a boldog nyerőnek a 
pénzt.

Amikor Ördög Győző kopott pénztárcájába gyűrte 
az ezer dinárosókat, szinte önkéntelenül szaladt ki 
száján a vallomás:

— Mrig soha életemben nem volt ezer dinárom, 
egy darabban.

fis öt perccel később egy boldog ember hagyta el a 
Rdcsmégyel Napló kiadóhivatalát, zsebében a lap el
késett karácsonyi ajándékával. A klncsesládát, amely 
ekkor már üres volt, a hóna alatt szorongatta és az 
AlckszahdroVa ulicán a fényárban aszó kirakatokat 
már azoknak az embereknek tekintetével nézegette 
végig, akiknek pénz van a zsebében.

A kis bajsai ntunkáslakásba pedig egy hónapra 
vagy talán kettőre is beköltözött a boldogság-

hogy az európai államszövetség megvitatását, amely 
már az ősszel megkezdődött, most kimélyitse. Brlantl- 
tól tudvalévőén az ősszel a kormányok kérdőívet kér
tek, amelyek megválaszolása lehetővé tenné a kor
mányok számára az Európai Egyesült Államok ügyé
ben a tárgyalásokat. A francia külügyminisztérium, 
amely az utóbbi hetekben rendkívül sokat foglalko
zott ezzel a feladattal, úgy látszik, komoly nehézsé
gekkel találkozott a konkrét kérdések megszövegezé
sénél. Briand kahinetiönöke részletes memorandumot 
dolgozott ki, amely már befejezés előtt áll és unity 
szerepet fog játszani Genfben.

A memorandumot csak akkor juttatnák el az etlrt- 
pal kormányokhoz, ha Briand, akt Genfben tanulmá
nyt zni akarja a terepet arra a meggyőződésre futott, 
hogy n konkrét javaslatai az érdekelt kormányoknál 
kedvező fogdtatásra számíthatnak.
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Két nőt megölt a széngáz Szomborban
A faszénnel fütött kályha áldozatai

Szomborbó! jelentik: Megrendítő szerencsétlenség 
történt pénteken éjjel Szomborban. A szercficsétlen- 
ségnek két halálos áldozata van.

A belvárosi Rokova utca 2. szám alatti házban 
lakik Jankovics Iván ntalomtulajdonos. Szombaton 
reggel fél hétkor Jankovics felébredt és észrevette, 
hegy a személyzet még mindig nem kelt fel, holott 
máskor reggel hat órakor már hozzáfogtak a lakás és 
az irodahelyiségek kitakarításához. Előbb hecsönge
tett az épület udvari részében elhelyezett cselédszo
bába, majd amikor a csengetésekre nem jelentkezett 
senki, felkelt, hogy megnézze, miért nem adnak élet
jelt magokról a szakáesné és a szobalány. A cseléd
szobába érve, felgyújtotta a villanyt és ekkor meg
döbbenve látta, hogy Busztoly Teréz huszotmégyéves

BRUMZALA: Sohse panaszkodjon, Kecsege . . . 
Jó. elhiszem, hogy magának most nem megy valami 
fényesen, dohát Istenem nem lehet mindig íjs trre  csi
nálni a csődöt Az idei nem sikerült, rendben van . . . 
de emlékezzem vissza a két év előttire. Halálra ke- 
resto magát . . . Nem igaz?

KECSEGE: Kerestem . . . kerestem . . . na és 
engem nem keresett a rendőrség . . .? Hagyja csak... 
Az ember igazán megunja az életét is . . .

BRUMZALA: Na. nem szabad annyira elkesered
ni. Ahogy én ismerem magát, kilából ebitől is. Néni 
kell rá gondolni . . . Próbáljon valami szórakozást 
keresni . . . olvasson . . .  Az olvasás nagyon felejtet. 
I.átja én minden nap elolvasom az összes lapokat, ami
ket ebben a vacak kávéházban csak kaphat az ember... 
Most is egy nagyon érdekes dologról olvastam . . .  Itt 
van ni . . . Mit szól hozzá?

KECSEGE: Mihez mii szóljak?
BRUMZALA: Ehhez a reinkarnációhoz . . .
KECSEGE: Reinkarnációhoz . . .? Bevezették a 

tőzsdén?

halott sápadt an. mozdulatlanul feküsznek ágyukban. A 
szobában a széngáz jellegzetes szaga volt észlelhető, 
mire a malQiittitla.'doiios rosszat sejtve, azonnal át-i 
hívta a szomszédban lakó dr. Button János orvost, aki 
azonnal rucg is jelent Jankovicséknál. Az orvos meg
állapította. l.ogy a szakáesné és a szobalány már ha
lottak és mindkettőjüket széngáz ölte meg.

A rendőri bizottság megállapította, hogy a két 
leány pénteken este. mielőtt lefeküdtek, a szobában 
elhelyezett kis vaskályhát megtömték szénnel, hogy 
melegebb legyen és az égó faszén fejlesztette azt a 
nagymennyiségű széngázt. amely mindkettőjüket 
megölte. A rendőrség mintán megállapította, hogy a 
szerencsétlenségért senkit sem terhel felelősség, !sc- 
sZiintctte a további nyomozást és intézkedett, hogy

szakácsnő és Pápai Juliska tizenhatéves szobalány a holttesteket a hullaházba szállítsák.

Az uj büntetőtörvény szuboticai premierje
Je g y ze tek  az ö tö s  b író i tan ács  első  ü léséh ez

Megvolt a nagy premier a szuboticai törvényszé-1 Az uj eljárás ezen a téren uj korszakot nyitott 
ken. Amikor pénteken reggel kilenc órakor a terem- ] meg. A vádlotthoz mindenki intézhet kérdést. Elsősor-

BRU MZALA: Fenét vezették be . . . Nem tudja mi : szolga beengedte a közönséget a nagy földszinti főtár- j ban a bírói tanács tagjai, tor óbbá a közvádló és a vé
sz a reinkarnáció? Na várjon maid felolvasom . . . F i-1 gyphisi terembe, azok, akik a tárgyalások förzsitallga-j dók. A pénteki premieren már meg is történt, hogy a 
gj el jen ide . . . tehát aszongya, hogy . . .« Az óítkul- iúi, alig ismertek rá. Kitűnt a két sor esküdtszéki pad, j vádlotthoz az. .. . elnökön kivid mindazok intéztek kérdést,
tista exdetektiv Író a londoni dájli majd egyik leg- ! amely olyan jellegzetes képet adott az egész teremne’; ' akiknek erre a törvény jogot ad. 
utóbbi számában feltűnést' keltő cikkbéri próbálja hi- l és amely a bejárattól számítva baloldalt állott, a bírói ■ Jönnek a tanuk, Látszik. hogy erősen hat rájuk a 
zonyitani azt a közismert okkultista tételt, hogy az j szoba és a bírói emelvény közötti részeli. Csak a p ó -; iesziilet a két gyertyával. Megfontolva, alapos gondol- 
ember már a születése elölt is élt egyszer esetleg dium maradt meg, amelyen a padok állottak, a nagy,! kodás után adják meg a válaszokat., 
többször is és a halál urán újból meg fog születni.. « j széles pódium, amelyen egy keskeny, de masszív asz-] »
Na ez az a reinkarnáció . . .  tat ál!, az ügyész, helye. Az ember szinte bizonytalan- j Félcgy körül járt az idő. amikor oda fejlődött a

KECSEGE: Szóval én már azelőtt is éltem . . .? i rtak érzi magát ezen a széles, nagy pódiumon, amelyet] tárgyalás menete, hogy véget ér a tanuk kihallgatása, 
és ha meghatok azután is élni fogok? 1 semmi más nem szegélyez, csak ez az ügyészi asztal.' Mindeddig nem történt meg egyetlen tanú megesketéke

BRUMZALA: Igen. Az ember a halál után tetszés] A vádlottak padjával szemben áll a régi jegyzői] sem. ámbár mindegyikhez Így szólt az elnök: 
szerint ismét a világra jöhet, ha akar . . .  i aszta’, de papír, toll és tinta nélkül. Az aszta! előlépett! — Meg mer esküdni a vallomására?

KECSEGE: Majd bolond leszek. Elég volt nekem I csküiétcli asztallá, amelyen ott áll a feszület és mö- , A tanú igenlő feleletére az elnök azt mondja, hogy
ebből a rongyos éleiből . . . majd mégegyszer lel-] Rőtté két gyertyatartó fehér gyertyával. A feszület és üljön le. fis egyedin tanút sem enged elmenni. Miután 
támadok csak azért, hogy a hitelezők megfojtsanak. . a gyertyák erősen bele.parkolnak azoknak a leikébe.! valamennyi Imin átesett a kihallgatáson, az elnök maga

URUMZAL.A: Miért? Tegyük fel, hogy én a halé- . akik a vádlottak padján ülnek, vagy akik az asz ta l, elé rendeli őket. Tíz tanú ál! a feszület előtt: kilenc 
lom után elhatározom, hegy mégegyszer élni fogok. ’ előtt megjelennek, hogy tanúvallomást legyenek. A le-I pravoszláv. egy katholikus. A tercmszolga az elnök in- 
például mint részvénytársasági igazgató. Mi baja van ] szülét eddig is ott volt az elnöki asztalon, de szinte ; lésére meggyujtja a gyertyát. Az elnök először a pra- 
e;.y részvénytársasági igazgatónak? Na mondja már? ] eltűnt a nagy aktacsomók között. Most exponálva van. | voszláv vallásunkat esketi meg. Felszólítja őket, hogy 
. . . lés ba jól \ irszatmlikszern úgy rémlik, hegy már j *  j emeljék kezüket esküre, majd elmondja az eskümintát,
éltem ezelőtt is néhány száz évvel . . . Biztosan maga ' Bozsics Milán törvényszéki elnök kilenc órakor ‘ arnií kilenc hang mond utána. Az eskiiminta befejezése 
is élt és amikor meghalt bizonyára azzal a kívánság- ' vonul be, a terembe, az ötös bírói tanáccsal. Négy bíró! az eddigi helyett most Így hangzik:
gat jött a világra, hogy kereskedő lesz. lesz egy üzlete. ] követi az elnököt: dr. Vaszilicvics Liuba. TasziCs Alek-] • — Úgy segítsen az Isten, ahogy az igazat vallót- 
jó forgalommal . . . Na és mi lett? Kereskedő, 
üzlete is . . .

KECSEGE: l.'o nincs forgalom.
BRUMZALA: Nincs forgalom. .16 elhiszem, 

nincs . . . rossz sorrendben kívánta az egészet 
forgalommá! kellett volna kezdeni . . .

KECSEGE: Akkor nem volna még üzlet . . .
BRUMZALA: Eh! Magával nem lehet beszélni.

Volt már maga úgyis, hogy nem volt üzlete és nem

Van j szandnr, Koszties lován és Szubotics Sztrahinja. U tá -• tarn és ahogy igazra esküdtem.
inuk jön dr. Radosinné törvényszéki jegyző, aki a bírói] A pravoszlávok után a katholikus tanú teszi le az 
i tanáccsal iclvonnl az emelvényre és a volt újságíró- . esküi.

asztalnál foglal helyet. Az ötös tanács bevonulása egy- i tót
szerre ünnepélye; ::é teszi a terem hangulatát. Makszi-] Borús, sötét délután van. amikor a bíróság ismét 
movies Szvetiszláv vezető ügyész elfoglalja uj helyét; bevonul a terembe. Négy fc'é járt a:- idő. Feláll az 
és szembe néz a védőasztallal, ahol OrabovaC Ravle ügyész és a bezbednost (biztonsági) paragrafusra vl- 
foglal helyet. ! Vatkozva egészíti ki a vádját:

Szuronyns bürtönör vezeti be a vádlottat, egy h a - ! — A vádlott iszákos •— mondja az, ügyész — a
volt forgalma sem. csak épp kereskedő volt. Most van i b’knas testalkatú telepest, aki nem is sejti, hogy milyen ( bíróság Ítéletben tiltsa el attól, hogy kocsmába betc- 
üzlcte, majd lesz forgalma is csak ki kell várni.' í ír,:' tos személyiség ő, amennyiben az ö ügye nyílja besse a lábát.

KECSEGE: Azt én néni érem meg . . . Nekem | ,r’CK a biiutető jogszolgáltatás uj körszakát és az 6 | Nóvum. A régi törvény ezt nem ismerte. Akar- 
már minden mindege. • • • ■ i iigye iCsz a7 ctS|» próbája az ni bűnvádi eljárásnak. I mennyire iszákos is volt eddig valamely vádlott, nem

BRUMZALA- 1 álja azért nem «zabad elb miarkod-! '*• :l vádlottak szokása szerint, révelegcii. k issé , volt arra mód. hogy a kocstnázástól eltilthassák. Itc-
ni. M ielőtt'áz"em ber valam ibe" belefog 'jó l' gondolja í c«raKJ'“c"  ”óz " iaí?  ki?riil 6s ? ’»k, ,?« ird tk li' ’’OIB’ j letileg tilthatják ettől.
meg. hogy mit tesz. Magának is tneg kellett volna 1 k;fo‘- Nagyon keveset érdeklik a formaságok. > *  ..
gondolni mielőtt a világra jött. 1 Pe tnar az elnök trees hangja a tárgyalási Elhangzanak a perbeszédek. A bíróság tanácskozik.

KECSEGE: Már látom, hogy peclicm volt . . .  de ! 'v-egnyitását és elhangzik a felhívás az ügyészhez, hogy] Hasszasan, behatóan tárgyalnak a bírák egymásközt. 
arra mérget veszek, hogy a jövőben alaposat. meg
fogom gondolni . . .

BRUMZALA közifen belemerül az újságba és egy
szerre csuk l< Ikiált: Ccc! Érdekes . . .

KECSEGE: Mi az?

nogy
. . a

terjessze elő a vádat. Fz már nóvum. Eddig ugyanis ] A teremben pattanásig feszül az érdeklődés. Bfrák.

BRUMZALA: Mit szól hozzá az ifin Rotschild 
megnősült . . .  itt van ni . , . elvette egv amerikai dol
lárkirály egyetlen leányát . . .

KECSEGE: Miaz? Az ifjo Rotschild megnősült...? 
Akkor megyek . . . szolgája . . .1

BRUMZALA: Na hova rohan? Mi történt 
ral . . .?

KECSEGE: Megyek és felakasztom magam . . . 
akarok a fia lenni . . .

—-r/Z m i—

maga-

én

ség öt milyen bűncselekménnyel vádolja.
Az elnök kérdez.. Igen érdekes Bozsics Milán ni

törvényszéki elnöknek kérdezési és tárgyalási módja. 
A hangja mindig egyenletes, nyugodt és maga a hang
ba öltözött objektivitás egy pillanatra sem válik ide- ]

találgatja, hogy miképen fog hangzani az, ítélet. A 
167-ik paragrafus igen szigorú: Aki mást szándékosan 
megöl, azt életfogytigtartó börtönnel büntetik. Ezt ren
deli a paragrafus.

A vádlott mit sem sejt az egészről. Egyre csak vár.
gessé, halkabbá vagy hangosabbá, mindig egyformán ] Ott ül, háta illegett a szttronyos börtönörrcl. Öreg esle 
hangzik, akar kérdez, akár emmciál. Nagy közvetlen- van már, amikor bevonni a bíróság és hangzik Bozsics 
ség nyilvánul az elnök kérdezési módjában. Mindig a f elnök hangja, őfelsége I. Alckszandar, Jugoszlávia M- 
iényeget fogja meg és ha a válasz nem elégíti ki. uj j rálya nevében hirdeti ki az Ítéletet.
oldalról próbálja kihozni az igazságot. j A bíróság úgy találja, hogy a fennforgó esetben

Az elnök befejezi a vádlott kikérdezését. Nagy i a régi törvényt kell alkalmazni, mert az enyhébb. ItEV
csend. A régi büntetőtörvény szerint ilyenkor az kö
vetkezett. hogy a vádlott leült cs senki emberfia az. el
nökön kívül hozzá kérdést nem iotézbelett

rendeli azt maga a törvény. A fenyegető életfogyt'í' 
lani börtönből kétévi fogház lett

- rt.
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M eg refo rm á ljá k  
a g y e r m e k  m en  h e ly e k  é s  árva

h á za k  r e n d sz e r é t
P r. M arkovics Lázár báni egészségügyi 
■osztálylőnők nyilatkozata az egészségügyi 

osztály k ö ltségvetésérő l
Noviszaiiról jelentik: A báni hivatalok minden 

osztályában lázas készülődés folyik, hogy a bánság 
költségvetését összeállítsák A költségvetés összeállí
tása most a legnehezebb, mert ez az első és ennek 
kell alapvetőnek lennie. Minden osztály külön készíti 
el költségvetését és az előkészítési munkálatok nagy 
körültekintést kívánnak. Ezeklie a kültségvetések'oe 
kell befoglalni mindazokat a reformokat, amelyeket 
a báni hivatalok egyes osztályai végre akarnak haj- 
tini. A költségvetések tehát egyúttal programszerűen 
összefoglalják azokat a teendőket is, amelyeket a 
báró hivatalok vezetői feladatul tűztek ki maguk elé.

A báni egészségügyi osztály csütörtökön készült 
«! költségvetésével. A költségvetési reformokra vo 
jiatkozólag dr. Markovles Lázár a íxiní egészségügyi 
osztály és a noviszadi állami egészségügyi hivatalá
nak főnöke PftpOvjrs Laka Iránnal egyetértésben Bv-o- 
gradba utiyzótt, hogy a szociálpolitikai minisztériumi au 
rfcferátjan a tervezett reformokról. A báni egészség- 
ügyi osztályfőnök szombat .reggel érkezett vissza 
Bcogradből. Utjának eredményéről a Kupid uinn.ka- 
tár^ának a következőket mondotta:

— Igen nehéz feladatot végeztünk, amikor ilyen 
rövid idő alatt elkészítettük a báni egészségügyi osz
tály költségvetését \  költségvetés elkészítése főkén! 
-azért okozott nehézségeket, mert nem ál! megfelelő se
géderő a rendelkezésemre. Az inspektorokat és egész- 
w'eűgyi tanácsosokat ugyan már kinevezték, de eddig 
az. öt tanácsos és inspektor közül csak eg.v foglalta 
el helyét, a többiek betegszabadságon vannak és csak 
a  jövő hónapban érkeznek tneg aj állomásukra. Ter
mészetes, hogy ilyen körülmények közölt nagy erő
feszítésünkbe került, hogy a költség! eléssel idejében 
elkészül.iiirtk. Most végre sikerült a nagy munkát be
fejezni. Az első költségvetés a legnehezebb, mert csu
pa txj adatból kell összeállítani és nem áll rendelke
zésünkre semmiféle kipróbált séma Az uj költségve
tés alapjaiban ugyanaz, mint az egészségügyi hivatal 
költségvetése, de a báni egészségügyi hivatal külön 
feladataihoz mérten, kidolgozásában néhol egész je
lentékeny eltéréseket mutat.

— A költségvetés részleteiről .addig nem kiyáuok 
iryilatkazni, amíg beográdi utazásomról Popovlcs Laka 
kánnak be nem számoltam. Megelégedéssel kell azon
ban megemlékeznem arról, hogy újításainkat Bco- 
gradban nagy örömmel fogadták és minden tekintet
ben helyeselték. Egyik legfontosabb njitást a gyer- 
mektnenhelyok és árvalíázak rendszerébe vezetjük he. 
Lehetetlen ugyanis tovább-a is fenntartani azt a rend
szert amely most utalkodik ezekben az intézmények
ben. A mostani költséges adminisztráció és nem telié- 
sen szakszerű vezetés mellett az államnak minden 
egyes nevelt tízezer dinárjába kerül, ami nagyon sok. 
A gyermekek ugyanis három hónapos koruktól kezdve 
tizennyplccves korukig állandóan az állami intézet
ben tartózkodnak. A "agyobh gyermekek munkaké
pessége így egyáltalán nincs kihasználva és ahe
lyett. hogy az állam a nagyobb gyerekek munkáját a 
saját és a többiek, kisebbek ne\elé-i költségeire hasz
nálhatná fel. a felhőit nevellek megnövokodeit költ
ségeit is kíii\leien viselni. Ezt a rendszert alapjában 
meg kell változtatni, ha nem akariuk, hogy a túlsá
gos köitségmfgterhelé.ek miatt cgyéh szükségletek 
kielégítetlenül maradjanak. A Dunabánság területen a 
menheiyekben és árvaházakban mindössze hétszáz 
gyermek részesül ellátásban és nevelésben. Ez a szám 
olyan kicsi, hogy egyáltalán nincs arányban a neve 
lesre szórniuk számával. A hétszáz gverek nevelése 
azonban olyan költséges, hogy a mostani rendszer 
melleit gondolni sem leltet a létszám növelésére és 
a neveltek gyarapítására. Ez a hétszáz gyerek kere
ken hét millió dinárjába keiül a? államnak. Egész
ségügyi szempontból elsőrendű fontosságú, hogy a 
gyermekmenhelyek c.s árvaházak élen orvosok állja
nak. akiknek tjein idegen a nevelés sem. de a leg
fontosabb körülményeket. az egészségiig.! i feltétele
ket és szükségleteket a legjobban ismerik költségve
tésünk elkészítésekor javaslatot tettünk ana . hogy a 
mostani menliclyi és árvaházi vezetők- helyére orvo
tokat novez.zenek ki. Szándékunkban van ezen kívül 
az is, hogy a menhelyeket és árvabázakat össz.ponto- 
titjuk és visszahozzuk a régi rendszert, amely sze
rint a gyermekek csak bizonyos khrbatárig nevelked
hetnek valamelyik állami intézetben és azon túl csa
ládoknál kapjanak elhelyezést. Most az a lehetetlen 
helyzet uralkodik. hogy minden intézetnek külön ad
minisztrációja van, óriási költségekkel és mindenütt 
korhatárra való tekintet nélkül együtt nevelkednek a 
két nembeli és minden korbcli gyermekek. Elhatá
roztuk tehát, hogy a gyermekmeníiclyeket összevon
lak, néhányat megszüntetünk és bevezetjük azt a 
rendszert, hogy a gyermekeket, bizonyos korhatáron 
M csakUeknfl helyezzük et. Ez a korhatár * <* U

év között lesz. Ilyen módon az államnak egy-egy ’ vetésnek. A gyermek szabadabban mozoghat, kózvet- 
gyerek neveltetési költsége alig éri el az ezer dinárt. IcnCtb kapcsolatba.kerül a külvilág! élettel és több le- 
Mi a hétmillió dinárt nem akarj.:'; csökkenteni, mert heíösége van arra, hogy tehetségének és képességel- 
a mai viszonyok között igen sokan szorulnak rá, nek legjobban megfelelő mesterséget válasszon. Ma- 

I hogy gyermekeik nienlul , b;tt nevelkedjenek, de azt j gátol értetődik. hogy a kihelyezett gyerekek fölött is 
j akarjuk, hogy kétszáz gyermek helyett hétezret ne- I gondos felügyeletet gyakorolunk, ami egyben ellen*

veittessütik fel. Hétezer gyermeket elhinti olyan fe l-! őrzése lesz unnak az clh 'másnak, amiben a nevelő
adat, amiért érdemes dolgozni. A kihelyezett eycrrno- j szülők neveltjeiket részesítik.
kuk után az állam termi szel csen fizet bizonyos ijsz-i — Ezekről és egyéb tervezett n.li tüsökről részié*
szeget átruházásukra és élelmezésükre, .); címek az ; lesen referálom a smeiálpj'itikai minisztériumban, 
össz-'.guek a 'meghatározásrínál figyelembe vesszük | ahol minden javaslatomat nagy bcl/eslé' sel fogad

ta  gyermekek inunkat: c'ének k i l u s z . . t is Neve* I ták. A:: állami cgDzsígügyi hivatal költségvetéséi 
i lesi szcmpontbil óriási előnyei vaunak a családi no -1 már ebben az értelemben készítettem e!
( —  II II ............... .. ' —-

Karolvi Míliúlv newvorki előadásán támadta& V V
a nsa&var szociáldemokratákat 
Jász i O szk ár é le s  vá lasza  a tám ad ásra

Newyorkbót jelentik: Károlyi Mihály pénteken t szociáldemokrata pártoktól, de első sóiban
.ártotta meg ébő előadását Ncnyorkban. Károlyi 
hosszas lm'.a-vona után olyan Ciliién kapott a wa
shingtoni külügyi kormánytó! és a bevándorlási ha
tóságtól beutazási engedélyt, hogy tudományos elö- 
adássoronat'ü kíván tartani az Egt esiiK-Államok vá
rosaiban, eh 1 nagyobb tömeg;',bon élnék magyarok.

i Érkezésének .hit érc régi baiáfaj. lőniük szabadelvű .1 gi hívei és amerikai barátai elfordultak gróf Károlyi 
' Mihályt.-;!, igy. elsőnek Jászi Oszkár, akj terjedelmes 

cikket-irt a ncnyorki előadásról a z , ffmbw-ben és 
élesen támadja benne gróf Károlyi Mihályt, (iiindór 
Ferenc a magyar emigránsok nevében nemcsak igaz
ságtalannak. liánom hazugnak bélyegezte . a magyar 
szncáldomnkratn párt ellen szórt vádaskodást ■ v 
szintén megtagadott minden közösséget Károlyi Mi
hállyal.

! érzésű és -oci.-iWet.-tol: la magyarok is é:ié«'.'rc ad- 
' tők. hogy i'mnepies fogadtatást akarnak számára ren

dezni. de Károlyi Mihály nem is válaszolt az aján
latni és igy a fogadtatás elmaradt.

A llowyorki előadáson gróf Aé.yc'yi Mihály azon 
kezdte, hogy ö snvvel-t'-fokkel vallja magái száz- 
percentes marxistának, méltán megtagadhatta te' át 
ezt a fémjelzést Mácdonaldtól épugy, mint az európai

Éles összeütközés Snowden és Curtíus között 
a há<mi konferencia szombati ülésén

r ’*'

A kissan ían t-fíc iegációju  és a  m agyar  k ik ü ld ö tte k  v a sá rn a p
k öz vet 3 »*n tá rg y a lá so k a t k e z d e n e k

Hágából jelentik: A nemzetközi kotiíerfenciának 
szombaton két eseménye m it: az egyik az, bogy Cur
tins német birodalmi külügyminiszter, aki szombaton 
Lenibe akart utazni a Nemzetek Szövetségének hétfőn 
kezdődő tanácsülésére, lemondott elutazásáról. Ebből 
és egyéb ic lekből arra következtetnek, bot!

a német íárgj elások tr .'gekn:' ak cs válságos 
portra ju'ottak.

Snowden azt vetette a németek szemére., hogy 
egész taktikájuk a dolgok elodázásában áll. 

t ’urtkis erre igen éles hangon válasz,»IL 
Snowdemiek a vitában ClK’rou francia pénzügyminisz
ter is segédkezett.

A .laspar-blz.ottság ülésének végeztével Jaspar ti
nók a német delegáció szállására sietett és hosszasan 
tárgyalt Curtins'zal. A pillamitiiv i helyzetre való te- 

A németek és az .'.nmm-b itelmak között r“-’ lklvnjii i klntettel a szövetséges hatalmak körében nagy jelentő* 
elle ttétek mutatkoznak egy a '. aukciók, mint a fizeté-i séget titkiidimitauuk annak a körülménynek, begy 

í sek kérdését'ön. A másik esemény a::, hogy a szombati dr. Schaciit vasárnap H.égália érkezők és bekap
csolódik a tárgyalásokba.

A keleti jóvátétel, illetve annak legfontosabb része, 
a migi'nr kérdés tekintetében is pesszimista volt szom
baton a n.it r ! :t és különösen a franciak hangoztatták

i nap foli auiárt
uj.niások indultak meg a nagyhatalmak 

kcfviselid ét; a klsvntnnt dc'cgáclól között.
meiye

I tak. résztvett a francia kü!ilg.ymlnizz,té;iuin vezértit- j azt. Imgv csak csuda hozhat i-éltés megi’e.vezést. 
í kára. Ilcrtliclot is. í A -bizottság eredetileg kedden akart hoz-

A német jóvátétel kérdésében felmerüli ellentétek záfogni a magyar jóvátétel tárgyalásához, de a tan-ics- 
p Jaspar-hizoftság szombat délelőtti ülésén robbantak L nzisiknak itapról-napra, majd péntekről hétfőre tor- 
ki. Az egymással homlokegyenest szembenálló állás-i tént e'halasztása azt jelenti, hogy a t.otichour-hignttság 
pontokat sem a szankciók kérdésében, sem a Jaspur- tnm:\apro:'.ráinj-ibaii csaknem teljes egv heti eltolódás 
bizottság napirendjén szereplő fiir.KŐ kérdésekben nem állott he. Egy niagánjelentés szombaton arról adott 
sikerült közelebb hozni egymáshoz. Igen valószínű. I bírt. hogy a nagyhatalmak képviselői már átadták a 
hogy a válságosra forJult helyzet miatt nemcsak Cur-i magyar delegációnak azt az egyezménytervezetet, 
tilts német külügyminiszter jti programja törült fel. | amely hivatva lenne a kisantant és Magyarország ál-

Ezeken :: Iái gi .. lásokr eg sz délelőtt fnly-

hanein Tnrtlicu francia miniszterelnök is kénytelen les? 
módosítani programját és nem megy el Parisba a ka
mara uj ii'ésszakának megnyílására.

Rendkívül kritikus lefolyást! volt a Jaspar-bizott- 
ság szombat délelőtti ülése.

Az iliósen sz 'katlanul éles tónus uralkodott 
s a tárgyalás mindvégig heves volt. A német delegá
tusok «  Snbwttn közölt h wlyos összeütközésre ke
rtit 9K,

Esőben, szélben, hóban

N IV E A C R E N E
A szél és a rossz idő. hideg és nedvesség arcbőréből állandóan 
rendkívül fontos éltető anyagokat vonnak ki és elősegítik ezzel 
a korai ráncképződést Bőrének azonban szabad levcgire van 
ezüksíge és a Nivea-krém megóvja az időjárás káios behatásaitól. 
Csak a Nivea-krém tartalmazza a bőrrel azonos Euceiitet: ezen 
alapszik hatása is, mert ez megóvja a bőr érzékeny szöveteit a 
kiszáradást 61 és elejét veszi a ráneképződésnelL őrizze meg 
fiatalos arcát a Nivea-krém mindennapi használatával

3. 5, 10 és 22 diliárus dózisok.
9 és H dindros tubusok.

Jugoszláviai lerakat:
Jugosl. P. Bclcrsdorf A Co. d. s. o. J.

Maribor — Meljska eesta 56.

a ma
li os yi;y,írországi szociáldemokrata. pártot vádolja, 

elárulta Marx elveit.
Ez a hangnem vonult végig gróf Károlyi Mihály 

egész előadásán, amely hemzsegett a magvar sio- 
ciáldeiraikraták ellen irányuló támadásoktól.

A hatás tcr.niésé.etpscn. ném maradt el: összes ré-

kispontia között hidat verni. Szombatra kiderült, hogy 
ez a jelentés nem fele! meg a valóságnak, mert hiszen 
az egyezménytervezet végleg.s szövegét a nagyhatal
mak képviselői még maguk között sem állapították 
meg. Loueltcur szükségesnek tartotta, hogy a békés ki
bontakozás lehetőségének biztosítása érdekében tini:: 
egy napi halasztást adjon és a közbeeső vasárnapot 
a kfsantanttal való újabb bizalmas tárgyalásra használ- 

W
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A franciák remélik, hogy sikerül esetleg a magyar J 
problémát hétfőn konkrét tárgyalásra vinni, az ango- ' 
lók azonban úgy Ítélik meg a helyzetet, hogy a kis- 
antant — már csak presztízs-okokból is — nehezen fog • 
a magyar állásponthoz közeledni.

Angol felfogás szerint minden valószínűség amel
lett szól, hogy

a magyar probtémát ezen a konferencián nem 
sikerül megoldani.

Ennek ellenére remélik, hogy a legfontosabb elvi k é r-! 
elések tisztázódhatnak. Úgy vélik, hogy még több kon-; 
ferenciára lesz szükség ahhoz, hogy a háboríts múlt i 
felszámolását Magyarország és a kisantant között vég- ‘ 
Jeges formába öntsék.

Az angolok álláspontja szerint túlzott optimizmus
ra  annál kevésbbé van ok, mivel a kisantant ragasz!;o-' 
dik először újabb jóvátétel kiszabásához, másodszor a 
békeszerződés 230 szakaszának, vagyis a döníőbi ‘ 
sági rendszernek eltörléséhez, harmad ;zor még az úgy- . 
nevezett adminisztratív tartozások megfizetéséhez is. j 
amelyekre vonatkozóan gróf Bethlen magyar minisz

terelnök hajlandónak nyilatkozott méltányos egyezke
désre.

A nagyhatalmak és a kisantant képviselőinek ta
nácskozása előreláthatóan a va árnapot is igénybeveszi 
és val ’ yzinii, hogy vagy szombaton a késő esti órákban, 
vagy a vasárnap folyamán

sor keiül az első közvetlen UftHtozágra a kls- 
antani dcegáelói és a n,agyar d iegá.Jj között. 

Ennek a tanácskozásnál; eredményétől ftigg, hogy a 
l ouchcur-blzottság héíiői illésén., amikor a magyar 
jóvátétel ügyében megkezdik a konkrét tárgyalásokat,
mikép iog a helyzet alakulni.

A keleti jóvátétellel iyglalkozó I.ouc’ eur-b'zottság 
egyébként szombat délelőtt a bolgár jóvátíie! ügyében 
folytatott tárgyalásokat, azonban a bolgárokkal ielme- 
liilt nehézségeket sem sikerült még áthidalni, úgyhogy 
a he’ tár ily, b i e o g l  tárgya '’ tát is hé.ti 're  k io sz 
tották, ani'í)ál diplomáciai körükben azt a követi.eztc- 
tést vonják le. hogy a hétfői napon sem kerül még sor 
a magyar jóvátétcli kérdés tárgyalására.

Tízezrével fagynak meg 
az emberek Kínában

F é lm il l ió  e m b er t lé n y é g é t  m egh agyássa l a sa r k v id é k i h id eg
Párisból jelentik: Pekingi jelentések szerint Kínai 

északi részében kegyetlenül hideg az idő, amely eddg 
is többezer áldozatot követelt. Január elseje óta P e -1 
ktngben kétszáznyolcan fagytak meg. Csangsi északi ■ 
Tészében a hideg következtében 15.0C0 ember vesztette : 
életét.

A Daily Express jelenti Pekingböi: Kínának a 
Jangcse völgyétől északra fekvő részében sarkvidéki i 
hideg uralkodik. Hivatalos közlés szerint január 1. óta I 
208 koldus fagyott meg Peiping uccáin. Sansi északi i 
részében 15.000 éhező ember pusztult cl.

Hankauban többszáz család megbetegedett. A Ban I.» I > 'Iliimm—
O k ta la n  s z e r e le m

J ö v ő  h é t e n  k e z d ő d i k  a  N a p l ó  u j r e g é n y e
A Napló-ban most folyó regény, az ^Utazás a 

föld körül 290 óra alalia rövidesen befejeződik s még 
a jövő hét folyamán megkezdjük uj regényünk köz
lését

Az uj regény cime: Oktalan szerelem, szerzője 
Gergely Boriska.

Gergely Boriskának nagy olvasóközönsége van, 
amely szereti mindig érdekes novelláit, meséit s 
egyéb írásait. Egyéniségéhez azonban leginkább a 
regény való, ahol a fantáziát nem kell korlátok közé 
szorítani. Csak nem régiben jelent meg egy népies 
kiadványsorozatban egy regénye, amelynek igen je-

I  izenöt év után élvtjeit adott magáról egy orosz
fogságban levő szuboticai kereskedő segéd

Karip Pál megnősült és két gyermekével hamarosan elindul 
Szubotica felé

A háború ...
Már csak az emléke kisért, csak a nyomor, a sze

génység, a munkanélküliség, néhány millió halott, egy 
sereg árva és nyomorék jelzi, hogy volt. De a rém
ségek arca tizenhat év ködéből még sokszor felbukkan 
valamilyen formában: tizenhat év után váratlanul be
toppan az elveszettnek hitt apa, a megsiratott fiú és 
az összeölelkezés perceiben a boldogság könnyein ke
resztül mégegyszer átver a vérzivataros idők borzalma.

Karip János nyugalmazott szuboticai városi rend
őrnek néhány nappal ezelőtt egy tarka borítékot kéz
besített ki a posta. Az olajzö'd papíron tintaceruzávai 
Irt sorok kusza vonala vonult végig és az öreg rendőr 
az első percben tanácstalanul forgatta kezében a leve
let, amelyről sose látott bélyeg nézett r á . . .  Lenin 
le je . . .

Karip bácsi nem sokat tud Leninről és a postás 
«dta meg a felvilágosítást.

— Oroszországból lölt.
Karip János, a viharedzett rendőr, aki huszonhét 

évig állt a rendőrség szolgálatában és sok-sok nehéz 
órát élt át, megkapaszkodott az asztal szélében, hogy 
el ne vágódjék. Aztán kitört be'öle a kiáltás:

— Akkor ezt az én Pali fiam irta. . .  az én Pali
kám . . .

Karip Pál, a rendőr fia, jelentkezett. Tizenöt év 
■tán megérkezett tőle az első híradás: élek!

Karip János, az apa csókolgatni kezdte a levelet 
te sírt majd behívta a feleségét és a két öreg ember 
könnyezve bontotta fel a borítékot.

A levélből tudták meg, hogy nagyszülők lettek.
tál kerakedősegéd 1914-ben vonult be ka

folyón több mint 500 dzimkát, amelyen kínai csalódó’; 
éltek, a jég úgy összelapito’t, ní.nt'ia papírból lettek 
volna. Csillában szivszaggató jelenetek játszódtak le. 
700 riksakuli holttestét hozták a városba, akiket a kor
mány katonai szolgálatra liivo’t be és akik a hóvihar
ban elpusztultak. Az egyes községekben gongütéssel 
terelték össze a lakosságot és feg veres katonák hív
ták a rokonokat a holttestekhez, hogy agnoszkálják j 
övéiket. Peiping területen félmillió szegényt kell támo
gatni, mert máskülönben elpusztulnak a hidegtől és nél- 
kü'özésektől. A hatóságok mindenütt segélyeket adnak, 
hegy megakadályozzák a katasztrófát

lentős sikere volt a belföldön és a kiilfö’dön is az olva
sók körében.

Az Oktalan Szeretem érdekes olvasnivaló. Vélet
len szerencsétlenség folytán árvaságra jutott két né
met főúri hölgy élettörténetét s szerelmét meséli el 
henne az Írónő. A két német lány magyar vidékre 
kerül, alkalmazást vállal és — szerelmes lesz. Ennek 
a szerelemnek a története a regény, amely bár fehér 
olvasmány, egy percig se szűnik meg izgalmasan ér
dekes lenni.

Az uj regényre felhívjuk a Napló olvasóinak fi
gyelmét.

tonának. Huszoncgyévcs volt, amikor elvitte a virágos 
katona vonat. Október 22-ikén ért ki az orosz frontra 
és egy hónap múlva, november 11-ikén Sztariszambor- 
nál, Kirov mellett, Galíciában fogságba került. 1915 feb
ruár 15-ikén érkezett tőle egy levél, amelyben megírta, 
hogy fogoly és Szibériában, Északuraiban, Berezovka 
község közelében a 75. számú barakkban van.

Ez volt az első és az utolsó levél. A népek nagy 
csatája lezajlott, a halottakat eltemették és a világpo
litika orvosai megkezdték a sebek gyógyítását. Fran
ciaországból, Olaszországból, Oroszországból meg n- 
dultak visszafelé a vonatok és hozták a foglyokat. Ka
rip János is hazavárta kedves fiát. K ’.rip Pál azonban 
nem jött, he’yette megérkeztek a szomorú hírek: ezrek 
pusztultak el Szibériában és Kínában. . .  tifuszosokkal 
vannak tele a kórházak, éhség és vér tombol a szét
szaggatott cári birodalomban...

Karip János rendőr lemondott a fiáról. Tizenöt 
évig nem jött tőle semmi hir és idehaza bizonyosra 
vették, hogy a Pali gyerek ott pihen valamelyik jeges, 
szibériai temetőben . . .

Karácsony előtt néhány nappal azután megérkezett 
az első levél az elveszettnek hitt fiútól. A hnriékon 
ez állt:

Feladó: Karip Pavel Ivanovics.
Tyumcnszka okrug, Uralske oblast Jarkovskc ralivon. 

scla Usalka Oroszország.
A levelet 1929 december 6-ikán adta fel Karip Pa

vel, aki időközben az Ivanovics melléknevet is hozzá
kapcsolta nevéhez.
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—  Kedves ló szüleim . . .  — kezdődik a levél — 
ió egészségben vagyok. . .  és remélem maguk i s . . .

• A vezető sop'k után hirtelen ezzel folytatja a le- 
j velci Karín I'ávei Ivanovics: megnősültem, a feleségem 

neve Parsi.koya Marina Nikolalevna, két gyerekünk is 
van, egy fin, Parsnkova Sztipán Feodorovlcs, tizen- 
i, !gyéves és egy leány. Parsukova Tajisza Pavelovna, 
hatéves. Most készülünk haza, csak küldjék el az ok
mányaimat . . .

Ezután a jókívánságok. Arról, hogyan élnek, mit 
csinálunk, nem ir Karip Pável Ivanovics, aki a levélből 
következtetve már 19,6-ban megnősült, messze Orosz
országban és a.nikor a vérpatak megállt és megnyíltak 
a fogolytáborok lakói előtt a szabadság sorompói, a 
szuboticai kereskedősegéd ott maradt: kötötte az asz- 
szony és a két gyerek, Sztipán és Tajisza.

Karip János Halasi szőlők 524. számú házában 
most nagy az öröm. Hosszú levél ment Oroszországba, 
Usalka faluba a fiúnak — és a szülök azt írták: gyer
tek mindannyian, várunk benneteket szeretettel és csó
koljuk sokszor a kis unokákat...

(sz)
■■y ... ...........................  ..........
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Zürich, jan. 11. (Zárlat.) Beograd 9.12 hstnvolcad. 
Paris 90.28 és fél, London 25.13 egynegyed, Newyork 
516.15, Brüsszel 75.99, Mi'ánó 27.01. Madrid 68.10, Am
szterdam 207.82 és tél, Berlin 123.25, Becs 72.61, Szó
fia 3.725, Prága 15.26 és fé', Varsó 57.80, Budapest 
90.30, Bukarest 3.06 hétnyolcad.

Beograd, jan. 11. A tőzsdeforgalom szünetelt
Novlszadl terménytőzsde, jan. 11. Búza bácskai 77 

kilós 197.50—202.50. bácskai 78 kilós 202.50—207.50. 
felsöbánáti 78 kilós 205—207.50, Tisza hajó 78 kilós
207.50— 212.50, bácskai Duna hajó 78 kilós 205—207.50, 
felsőbánáti 78 kilós 200—205, délbánáti 77 kilós 187.50 
—192.50, szerémi 77 kilós 190—195. Árpa bácskai és 
nzcrúmi 63—64 kilós 125—130. Zab bácskai és szerémi 
142 50—145. 1 engeri bácskai gar. minőség 100—105, 
bácskai I. 100—102.50, bácskai II. 107.50— 110, bácskai 
Ili. Duna 122.50—127.50, bácskai IV. és V. 125—130, 
bácskai szárított 117.50—122.50, bánáti Puna Ili. 122.50 
— 127.50, bánáti Bega Ili. 122.50—127.50, szerémi gar. 
minőség 100—105, bácskai 100—102 50, szerémi II.
107.50— 110 szerémi Duna Ili. 122.50—127.50, szerémi 
szárított 117.50—122.50. Liszt OPg és Og 310—320, 2-es 
sz. 235—295, 5-ös sz. 240—245, 6-os sz. 185—190, 7-es 
sz. 140—150, 8-as sz. 112.50—115. Korpa bácskai és 
szerémi juttazsákokban 90—95. Irányzat: Változatlan. 
Forgalom: 45 vagon.

Budapesti gabonatőzsde, ián. 11. (Zárlat.) Készáru
piac. Irányzat ingadozó. Búza 77 kg. tiszavidéki 23.45 
—23.85, íelsöfszai 23.10—23.35, fehérmegyei 22—22.25, 
pcstvidéki 2210—23.35. Búza 78 kg. tiszavidéki 23.75 

24.05. felsőtiszai 23.30—23.55, fehérmegyci 22.25— 
22.45, Pcstvidéki 22.35—22.55. Búza 79 kg. tiszavidéki 
24.05—24.50. felsőtiszai 23.60—23 80. fehérmegyei 22 50 
—22.70, pcstvidéki 22,60—22.80. Rtiza 80 kg. tisza
vidéki 24.35—24.65. felsőtiszai 23 65 23.85, fehér
megyei 22 60—22.80, pcstvidéki 22.70—22.90. Rozs 
pestvidéki 13 30—13.95. másszármazásu 13.30—13.95. 
Árpa takarmány la. 15 80—16.50, sör, felsőmagyar
országi 19.50 21 50. Zab la 14--15. Tengeri tiszán
túli morzsolt 12.90—13.10. Határidöpiac. Irányzat
egyenetlen.

k



1930 január 12, N A P L Ó 1. oldal

H Í R E K
— öte 'sése  a királyné köszöneté a születésnapi üd

vözlésekért. Beogradból jelenti az Avala: őfelsége I 
Mária királyné jaiitrár 9-iki születésnapja alkalmából 
számos üdvözleje kapott külföldről és belföldről, ame
lyekben boldogságot és bosszú éleiét kívántak a király
nénak és a királyi család tagjainak. A királyi kabinet- 
iroda leglelsőlib helyről utasítást nyert, hogy a király
né nevében köszönetét mondjon ezekért a jókívánsá
gukért

— Kinevezték a jugoszláv szokol vezetőségét
Beogradból jelenti az Avala: A jugoszláv királysági 
Szokoljának vezetőségét az idevonatkozó törvény 6.' 
paiagraíusa alapjan a miniszterelnökkel való egyetér-i 
tésben szombaton nevezték ki Makszlmovlcs Bozsa I 
közoktatásügyi és Hadzsics Szteván tábornok badügy- í 
miniszter,. a szokol alparancsnokai a következük lettek: 
tiangl fingelbert nyugalmazott tartományi iskolai in- ! 
spe/íor, Ljubljana, Paunkovtcs Gyura, a Rossija-Fou- | 
t>ére vezérigazgatója Beograd, Griz Lackó, a zagrebi i 
városi lakóházak igazgatója és Mergentalcr Pavle ügy- j 
véd Oszijek. Nácsclnik lett dr. Murnik Viktor, a ljub- 1 
ljanai kereskedelmi és iparkamara főtitkára, helyettessé I 
Mrlják Drágán, a Prva Hrvatska Stedionlca igazgató
ja Szubotica. A közoktatásügyi bizottság elnöke lett 
dr. Belajdzsics Vladimir, a noviszadi törvényszék el
nöke és a bizottság tagjai között van dr. Pavlasz Ig
áját noviszadi ügyvéd is. Ezenkívül öt felügyelőt és öt 
helyettes felügyelőt neveztek ki.

— Kitüntetett görögkeleti lelkészek. Noviszadról 
jelentik: Dr. Csirics Irinej noviszadi görögkeleti püspök 
a pravoszláv karácsonyi ünnepek alkalmából a követ
kező lelkészeket tüntette ki: Popovics Sztapár. Jako- 
nics Szofronije Deronja, Nikolics Gyókó Sztarapalánka, 
Katyanszki Gojkó Szrbobran, Milics Tódor Noviszad, 
Alekszics Vláda Sajkásszentiván, Gavrilovics Pavle, 
Popovics Szteván, Popovics Alimpijo Noviszad, Sztani
sics Nikola Sztapár, Parabucski Györgye Titei, Gyur- 
kovics Milán Sztanisics, Vucskov Lázár Szrbobran, 
Miskov Platon Kovilj, Popovics Szteván Mól, Kovacse- 
vics Vojiszláv Nadalj. Ivancsevics Szteván Ncviszad

— A dunai bánság osztályfőnökeinek és inspekto
rainak értekezlete. Noviszadról jelentik: A dunai bán
ság osztályfőnökei és inspektorai Popovics Dáka bán 
elnöklete alatt értekezletet tartottak, amelyen a báni 
szarvezet működéséről szóló törvény végrehajtását be
szélték még, Az értekezleten részt vett Misovics Videje 
segédbán is. •' "■

— Kinevezték a pénzügyi szaktanács tagjait Beo
gradból jelenti az Avala: Dr. Svrljuga Szianko pénz
ügyminiszter szombaton kinevezte a pénzügyi szak
tanács tag jait A szaktanács tagjai lettek dr. Nedoly- 
kovics Sztanoje, a pénzügyminisztérium kataszteri 
osztályának főnöke, dr. Jovanovics Milorad. az ál- 
lamszánivitel osztály főnöke. Konstantinovics Vitomir, 
az államadósságok osztályának főnöke, Pajics Rudo, 
az adóosztály vezérigazgatója és Oyakoviés Szlobo- 
dan, a vámosztály {önöké.

— Uj törvény jaleut meg a falvak közegészségügyi 
rendezésé,fí'. Beogradból jelenti'az Avala: Őfelsége a 
király a szociálpolitikai és népegészségügyi minisz
ter előterjesztésére és a minisztertanács elnökének 
i'.ir.gli,-'Ugatása utál! szombaton törvényi irt alá a fair 

egészségessé teleiének segélyezéséről. A szociál- 
pjlit.ikai .rriimszteriuir.nál alapot létesítenek, amiből 
i  •gJlj'azui fogiák a falvakat, hogy vízvezetékek í, 
csatornái ■.ást, niii'.íaldtóliázakat és népfürdőket • épit- 
srnok, vagy a talu más utón való egészségessé té
máit e'őmozditsák. Az alapot a bánságok között fog
ják felosztani,

— Lem i'vfo't a portugál kormány. Lisszabonból
iáén-'!;: Félhivatalos jelentés szerint a pőnzügymi- 
vi zier, az igazságügyminiszter és a miniszterelnök 
T iZ'iti politikai ellentétek (ámadtak. Ennek következté
it u a miniszte: e'r.ök benyújtotta a kormány lemondá
sét és a köztársasági elnök elfogadta azt,

— A német readiirörraestor vérbosszúja. Kassclből 
• jelentik: Szörnyű vérbosszút állott szombaton délelőtt 
Will .Linos húszéves rendörőrmester Nledermö'leritz- 
hett Klaus ötvcuhatévcs mezőgazdán, akii heves dula
kodás mán revoivcrlövésscl megölt. Két esztendővel 
ezelőtt Klaus fia agyonlőtte Will apját, aki csendőr 
volt. Akkoriban ugyanis a most megölt Kiaus fia. akit 
a eseudörség valamilyen bűncselekmény miatt le akart 
tartóztatni, cltorlaszolta magát szülei házában és go
lyózáport zúdított a házat körülvevő csendőrökre és 
rendőrökre, akik megostromolták a házat. A fiatal 
Klans e padlásról, ahova feimeneküd. a kézigránátok 
egész tömegét Imiitot’a le az ostromló rendőrökre, akik 
közül öten életveszélyesen megsebesültek. Will csend
őr pedig meghalt Végül is az ostromlók bejutottak a 
házba és agyonlőtték a gyilkost. A fiatal WIH majd
nem két évig forralt buszú t a gyilkos családja ellen. 
Mindig visszafol* itta szenvedélyéi, de végre Is nem 
tudta dühét leküzdeni s megölte apja gyilkosának ap- 
Bt A rendőrségen bevallotta, hogy a reiidórgyifkos 
Kiaus öccsét is meg akarta ölni. de az utolsó pillanat-
hW oegsaJnáU* tettéi te  betek e a r itta u tte t.
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— Az ablakon keresztül rálííít haragosára egy bu- i 
kovád gazda kodó. Noviszadról jelentik: A bukovaci . 
csendőrség letartóztatta Schertz Antal gazdálkodót, ; 
aki az ablakon keresztül revolverrel belőtt szomszédja | 
Földváry József lakásába. Schertz régen haragos vi- | 
szonyban volt Földváryval és elhatározta, hogy végez í 
vele. Schertz az ablak alá lopózott és beh'tt a szoba- , 
ba, de a golyó célt tévesztett. Schertzet a szremszki- 
mitrovicai bírósági fogházba szállították.

— Az »R 100« májusban óceáni épülésre Indul. Lon
donból jelentik: Az R. ICA. angol kormányozható lég
hajó májusban óceánrepülésre startol. A léghajó Lon
donból fog indulni és Kanadában száll le. Az ut rész
letei még nem ismeretesek.

— Európa legnagyobb szállodája. Londonból jelen
tik: Londonban az Oxford Street nyugati végén, a 
Hyde-park közelében építik Európa legnagyobb szállo
dáját kétezer külön hálószobával és mindegyikhez kü
lön fürdőszoba lesz. A szálloda, amelyet a legnagyobb ' 
fényűzéssel rendeznek be, valószínűleg 1932 végén 
vagy 1933 elején fog elkészülni.

— A szuboticai zsidó nöcgylét bálja. A szuboticai 
zsidó nőegylet és népkonyha január 25-ikéii rendezi 
idei bá ljá t A nőegyleti búi rendezősége számos meg
lepetést készít elő a bálra, amely az idei szezon 
egyik legsikerültebb mulatságának ígérkezik.

— Miss Szubotica bekerült az Országai szépség- 
verseny döutöjcbe. fíbben'az évben újból megrendezik 
a Miss Eurcpa-vprsenyt Parisban. Az. összes európai 
államokban most folyik a nemzeti szépségek meg
választása. Jugoszláviitbui; a  Viiytio kapott megbí
zást arra, hogy a szépségversenyt megrendezze. Szu- 
boticán néhány hétté)- ezelőtt'á--szerb jótékony nő-- 
egylet áltaJ rendezett teaestélyen Vojnics Marica ur- 
leányt választották .meg M;ss SzubotGának. Töljb I 
mint száz Misst választotta az egész országban és 
ezek közül a Vreme szerkesztőségében a fényképek 
alapján az országos zsűri pénteken esté tíz leányt 
választott ki, akik. rósz*, vesznek a döntőben. A tiz, kö
zött van Vojnics Marica is, aki ilyen formán részt- 
vesz a Miss Jugoszlávia választáson, ami február 
20-ikán fog lefolyni Beogíadban.

— Tiz évre Hóitok egy kiskorú gyerm ekgyilkost’
Egerből jelentik: A hevesmegyei Csány község hatá
rában a Szigeti-tanyán eltűnt. Dudás Ferenc kilencéves 
íöldnnvesgyerniek, A nyomozás kiderítette, hogy a ta
nyán a Dudás-családdal már hosszabb ideje haragban 
volt egy tizenhétéves bétesgyerek, aki többizbe.n 
agyonveréssöl fenyegette a kis Dudás Ferencet, Dudás 
Ferenc legutóbb agyondobott egy csirkét a tizenhétéves 
sulianc családjának a konyhájában. A subnne erre el
határozta, hogy megöli a gj'orincket. Amikor a határba 
indult, felvette kocsijára és távol a tanyától vastag ka
róval félbevágta a kisgyereket- Még pislogott az áldo
zat és rázta a hálái*, dz ledobta a kocsiról és egy íüz- 
fabokor alá rejtette, majd füvet is rakott a haldokló j 
kisfiú arcára, hogy megfulladjon. A gyilkos azután ha- I 
zainent és elmondotta tettét bátyjának, .akivel éjiéi a j  
tanyai kútba dobták a holttestet. A tanya lakossága j 
hét napig ivott a kutból, áruig végre. Dudás Ferenc 
holttestét felvetette a víz és a bűntény kiiudődett. Az 
egri törvényszék mintegy húsz tanú klhallga'ása lkán 
a fiatalkorú vádlottat gyilkosság vétségében bűnösnek 
mondotta ki és tízévi fegyházra ítélte.

— Kiírták a pályázatot a ső nagyban való árusító- I 
sára. Beogradból jelenti az .Avala: A? állami monopol- , 
igazgatóság kiirta a pályázatokat a ső nagyban mil > 
árusítására az egész ország területén. Az árusítási jo
got fit esztendőre adják ki, amely 1930 április else
jén kezdődik. A mono.viligazgatóság döntése alapján 
ezentúl mindössze tiz eladási rayon icsz a bánságok 
székhelyén és egy Beogradban’ az eddigi 33 helyeit

— A királyi gárda zenekara látszik a noviszadi 
kereskedők és Iparosok bálján. Noviszadról jelentik: A 
keresk dók és iparosok január tizenbatodikán meg- [ 
tartandó báljára teljes erővel folynak az előkészületek. • 
A 5zlob.xla nagytermet erre az alkalomra ragyogóan ; 
feldíszítik és külön eseménye lesz a mulatságnak, hogy ; 
azon felváltva a királyi g'rd-i jazz és szálúm.enekara ! 
szolgáltatja a zenét. A rendezőség felbivm úz-hat. akik ; 
meghívót nem kaptak, de arra igényt ta’tanok, lugy 
szándékukat jelen tóéit a IJoyd irodájában! tőzsdepolota ' 
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Kellemetlen szájszag
visszataszító. Csúnya 3zinü fogak eltorzítják a legszebb arezot. Mindkét 
szépséghibát azonnal és alaposan el lehet tüntetni a pompás, üdítő 
Chlorodont fogkrém gyakran már egyszeri használatával, A fogak 
bedőrzsőlés után gyönyörű elefántcsontszinben ragyognak, még a 
belső részek is, különösen ha a tisztításhoz külön erre a czélra 
készíletl fogazatos sörtéjü Chlorodont-fogkefét kaszáljuk. Tubus Pin. S.—, 
Nagy tubus Din. 13.—, Fogkefék Din. 20.—. Leo-Werke A.-G, Jugoszlávia 
vézerképviselete: Tvornice Zlatorog, Maribor. 11.

j ISC
— l'iabb kommunista zavargások Berlinben. Ber

linből jelentik: Az északi városrészben péntek este is
mét kommunista zavargások voltak. A kommunisták a 
Helmholtz-téren népgyülést tartottak, és .miután a rend
őrség bizalmas értesüléseket kapott, hogy a kommunis
ták fegyverrel vonulnak, fel és uccai harcot akarnak 
provokálni, rögtön a gyűlés megnyitása után rendőri 
készültség zárta le a Helmholtz-teiet. Nagy razzia kez
dődött és a gyűlés minden résztvevőjét megmotozták. 
Sok kommunistánál találtak revolvert vagy bikacsököt 
A razzia folyamán kisebb-nagyobh összeütközések vol
tak a rendőrök és a kommunisták között, akik, közül 
többen nem akarták magukat alávetni a motozásnak. 
A rendőrség több Ízben riasztó lövéseket yolt kényte
len leadni, hogy visszaverje a kommunisták tám adásit 
Több mint háromszázötven embert előállítottak.

— Sikkasztás címén kéri a szovjet BessedovszM 
kiadatását. Moszkvából jelentik: A szövietkermány kö
zölte a moszkvai francia ügyvivővel, hogy kérni fog
ja a párisi szovjetkövetség volt tanácsosának, jBesse- 
dovszkfnak kiadását, akit a n»oszkvai legfelsőbb tör
vényszék két nappal ezelőtt tízévi börtönre ítélt, az-t 
zal az indokolással, hogy ellopta a párisi szovtetkő- 
vetség címére érkező állami pénzeket. A sikkasztás 
vádjával a szovjetkormánynak az volt a céliá. hogy 
közönséges hiincseiekmény cimén kérhesse Besse- 
devszki kiadatását. Most tudódott ki, hogy Besse- 
dovsz.ki perének tárgyalásán rendkívül kínos jelenet 
játszódott le. A volt követségi tanácsos testvére je
lent meg a bírák előtt és kijelentette, hogy nézete 
szerint a bűnösre balálhüntetést kellene kimondani

F e h é r  a s a t é t o t a s z
közlekedik naponta . .

N o v ís s á d !  é s  P a L ija k a  k S z f i t t
Pnlíckiiról indul re-gél 5.20 órai or, No, ikrádról 
indul réggel 7.2: ő .kor, Palánltáról indul dflr fitt 
11.20 órakor, Nov.s ádról. indul délután lti.ÖO órakor 
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— Felmentéit az áíiamvédehui bíróság egy adaí 
börkereskedíísegéJci, akit az államvédelmi törvénybe 
üiközö cselekmények miatt vádollak. Beogradból jelenti 
az Avala: Az államvédelmi bíróság szombaton dél
előtt nyolc órától fél tizenkét óráig tárgyalta Taiti 
fiija adai bőrkereskedősegéd bűnügyét, altit az ál- 
lainrédclmi törvény első szakaszának negyedik pont
jába és a büntető törvénykönyv S6. szakaszába üt
köző bűncselekménnyel vádoltak. Az' összes ügyek 
kivizsgálása után a bíróság kihirdette ilétciét. amellyel 
felmentette és azonnal szabadlábra helyezte Taiti 
diját.

Kozmetikai intézetemben a legmodernebb szép
ségápolást garancia mellett végzem. Szeplök végleges 
kikez-h'se elektrolízissel (többé nem újulnák meg). 
Hajszálakat, szemölcsöket nyomtalanul távolitck eh 
Salát készítésű szeplő, májfolt, mltesser, pattanás el
leni és arcfehérltő szerek oflmni kezelésre, púderek, 
szappan, krém, areviz slb. kaphatók. VldéJti megren
delésre utánvéttel küldök. Tanítványok kiképzése. 
Roth Olga Szubotica, Kralja Alckszandra uh A

— Előléptették a noviszadi kórház gazdasági Inté
zőjét, Beogradból jelenti az Avala: Őfelsége a király 
a szociálpolitikai és népegészségügyi miniszter ja
vaslatára a ff. raugiokeznt második csoportjából az 
első csoportba léptette elő Mlrkóvics Drágát, a npéi- 
szadi kórház gazdasági Intézőjét.

— Időjóslóit. A meteorológiai intézet jelentése sze
rint túlnyomóan borús, ködös idő várható fagypont 
körüli hónérsékleítel, lecsapódásokkal thó, eső). •
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— A sztarlbecsefl szerb olvasókör évi közgyűlése.
Sztaribecsejröl jelenük: A sztaribecseji szerb olvasó
kör a napokban tartr.tta meg évi tisztújító közgyűlését. 
A titkárt, pénztárosi és könyvtárosi jelentések meg
hallgatása és elfogadása után megválasztották az uj 
tisztikart Elnök lett: Hadttagyev Dimitriie, alelnok 
Dzsigurszki Alekszandar, titkár Jelkics Dusán, pénztá
ros Danilovac Ignác, könyvtáros Qrttjies Tosa. Választ
mányi tagok elitek: Midics Nikola, Qlozsanszki Milos, 
Kovacsev Mita és Szpajics Száva, póttagok: Dadics 
Kuzman, Kékics Mitó, Vlasies Péró, fe'.ügyelőbizottság: 
Sztakics Péró, Cbrovacski Alekszandar, Orttics Miji- 
Voj, Poldin Szteván és Midics Oruja.

— Előléptették a szombori adóigazgatóság (önö
k é t Szomborból jelentik: A pénzügyminiszter Brkics 
Milánt, a szorrbori adóigazgatóság főnökét inspektori 
ranggal a második kategória I. osztályába léptette eléé.

— A sztarlbeeseil polgári kaszinó évi közgyűlése. 
Sztaribecsejröl jelentik: A sztaribecseji polgári kaszinó 
dr. Popovics Milán elnök elnöklete alatt a napokban 
tartotta meg évi tisztújító közgyűlését. A közgyűlésen 
a régi vezetőség jelentésének meghallgatása és a fel
mentvény megadása utált egyhangúlag ismét a régi 
vezetőséget választották meg.

hflrtl-n atépségApolAja a N  A T Á L I  A - X R É M  I
Már egy Meri hassnilat illán eltüntet minden ezéprőgbibát. — A bőrt 
üdévé varázsolja és ez népszerűségének titka A huszadik század legjobb 
arcápolószere. Gyártja éa szétküld!:

J o a n o v ic  T . S im o n  g v ó g v e z e r é f iz  
Dcbcljuéa 10 24

— Ada Sari novlszadi hangversenye. Noviszadról 
jelentik: Ada Sari, a milánói Scala világhírű művész
nője január 18-ikán Noviszadon a Szlobndában az In
gyenkenyér egyesület rendezésében hangversenyt ren
dez. A koncert iránt nagy érdeklődés nyilvánul meg.

— A noviszadl sakkverseny eredménye. Noviszad
ról jelentik: A noviszadi sakkor által rendezett sakk
verseny pénteken ért végett és annak eredménye a 
következő: 1. Berger lOJá, 2. Lobi II. 9K, 3. Orbán 8, 
4. Mihajovics 8, Székely 7, Friedlánder 5, Szili A'/í, Rö
mer 4, Schlesingcr 4, Schmidt 3% és Jakobovics 3. Az 
első helyre került Berger csak Orbánnal szemben vesz
tett, különben minden játékot megnyert.

w r  ♦  ♦ ♦  ♦ ♦ a n—i
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— A noviszadl felebbviteli bíróság elnöke ré sz t-, 
vesz a törvényhozó bizottság munkájában. Noviszadról 
jelentik: Dr. Ignyatovics Nikola noviszadi felebbviteli 
bírósági elnök, e hó 14-ikén huzamosabb időre Beo- 
gradba utazik, ahol résztvesz a törvényhozóbizottság 
munkájában. Távollétében dr. Qyurgyev Boskó felebb
viteli bírósági alelnök fogja helyettesiteni.

— Halálra gázolta a vonat Noviszadról jelentik: 
Rumáról érkező jelentések szerint végzetes szeren
csétlenség történt pénteken reggel a Rumától hat kilo
méterre fekvő Kraljevici állomás közelében. A vasúti 
őr észrevette, hogy egy borzalmasan összeroncsolt és 
megcsonkított holttest hever a síneken. Azonnal jelen
tést tett a rumai állomásfönökségnél, ahonnan bizott
ság szállt ki, amely megállapította a holttest személy
azonosságát A holttest Putnikovics Dusán golubinácl 
gazdálkodóval azonos. A gazdálkodó a reggeli vonat
tal utazott Ruma felé. Ittasságában állandóan sétált az 
egyik vagonból a másikba. Valószínű, hogy sétálgatás 
közben az egyik átjáróról lezuhant és a kerekek alá 
esett, ahol halálát lelte. A vizsgálat beigazolta, ohgy 
semmiféle bűntény nem forog fenn, mert a gazdálkodó 
zsebéhen megtalálták hat és fél ezer dinárt kitevő 
pénzét.

— ötven százalékos vasúti díjkedvezményt kap
nak a hidrokkantak. A szuboticai városi szociálügyi 
osztály közli, hogy a közlekedésügyi minisztérium a 
hadirokkantaknak, akik a háború alatt sebesültek meg 
és erről okmányuk van, ötven százalékos vasúti uta
zási díjkedvezményt biztosított Az érdekelteknek a 
szociális ügyek referensénél kell jelentkezni a város
házán.

— Aktív a városi kórház költségvetése. »Négy 
millió dinár deficitje van a szuboticai kórháznak* cí
mű cikkünkre hivatalos helyről nyilatkozatot kaptunk, 
amely szerint a szuboticai közkórház költségvetése 
aktív és a kórház nem dolgozik deficittel. A tévedés 
úgy keletkezett, hogy a kórház a költségvetésben 
mindössze 45.640 dinár bevételt mutatott ki, mig a 
3,967.800 dináros összegről nem emlékezett meg, mint 
bevételről, hanem mint betegápolási költségekről. A 
nyilatkozat sz.erint egy kórháznak sincsenek nagy 
előirányzott bevételei, hanem a kórház fenntartása a 
kórházi ápolási költségéből adódik és a legtöbb kór
ház az ilyen elmen befolyó összeget nem jelöli meg 
előre a költségvetésben, mint bevételi, hanem mint 
hiányt, amelyet kórházi költségekből kell fedezni. 
Nincs szó tehát arról, mintha a költségvetésnek de
ficitje volna, vagy a kórház veszteséggel dolgozna, 
hanem a költségvetés reális és aktív és megvan an
nak is a lehetősége, hogy nyereséggel fog lezárulni.

I —  A reform átu s e g y h á z  n agy tan ácsának  g y ű lé se  
Kc’án. Noviszadról jelentik: Dr. Kurtz Henrik refor-

I mátus főgondnok keddre és szérdára Kulára egybe
hívta a református egyház nagytanácsát, amelyen Háda 
Sándor ritmenkai lelkész imát mondott, Ágoston Sán
dor föesperes prédikált, Weimann Péter novivrbaszi 
lelkész és Gachal János bánáti alespercs előadásokat 
tartottak. Ezután a nagygyűlés egyházi kérdéseket he- 
szélt meg.

— Orosz lesWflk kiállítása Szuboticán. A szuboticai
Orosz klub helyiségeiben vasárnap nyitják meg az 
orosz íestőmüvészek kiá'iitását A kiállítás január hó 
20-ikáig lesz nyitva és megtekinthető naponta délután 
kettőtől hét óráig.

— Áramszünet Sznbotlcán a VII.—Vili. körben. A 
szuboticai villanvtelep közli, hogy a transafoimátorok 
javítása miatt vasárnap dé'e'őtt 8—12 óráig a VII. és 
Vili. körben szünetel az áramszolgáltatás.

— Eljegyzések. Rosenleld Ilonkát Budapestről el
jegyezte Fehér Béla Sztaribccsej. (Minden külön érte
sítés hc'yctt.)

— Czuezy Bözsi és Csiszár Ferenc mérnök, je
gyesek.

— Táncverseny lesz a SzAND-bálon. A SzAND 
január 1.8-iki bálja a Bárányban siker tekintetében elő
reláthatólag semmiben sem fog a közkedveltté vált 
SzAND-bálak mögött maradni. Szépségverseny, helyet! 
ezúttal táncversenyt rendeznek a bálon, amelynek 
győztese értékes jutalmakban részesül. A rendezőség 
már szótkfildte a bálra a meghívókat, akik azonban erre 
igényt tartanak és tévedésből nem kaptak, jelentsék 
be a rendezőségnek (Bárány-kávéház) naponta dél
után 1—2 óra között

—  A sztaribecseji szoknl-cgvesülct ünnepi ekadé- 
mtáía. Sztaribecsejröl jelentik: A sztaribecseji szokol- 
egyesület a napekban nívós műsorból álló szokol-aka- 
démiát rendezett a Central-szálló színháztermében. Az 
akadémiát a szokol-dalárda a szokolista himnusszal 
nyitotta meg. Ezután dr. Popovics Milán, az egyesület 
elnöke nagyhatású ünnepi beszédet mondott. »A hó- 
íehérke* cimü színdarabban nagy sikerrel szerepelt 
Miss Sztaribecsei: Jaksics Marija, Hadnasvev Vukica 
és Mogin Vásza. Ezután különféle szoko'-gyakorlatckat 
mutattak be, majd reggelig tartó tánc következett.

Slrkőavatás. Néhai Philipp Rezsőné, született Gross 
Bella síremlékét e hó 19-ikén, vasárnap reggel fél 
nyolc órakor avatjuk fel. Philipp Rezső és fia János

Kimerült idegek
a m odern  élet e rő e lh asz n á lásá n ak  és 
e rő p azarlá sán ak  b ü n te té ssz e rü  k ö v e tk ez 

m énye.

A k im erü lt idegek éhező  idegek. Az id eg 
se jtek b en  és az id e g an y a g o k b an  előálló 
v esz te ség  csak  o lyképpen  eg y en líth e tő  ki, 
ha az idegeket ép ítő an y a g g a l lá tjuk  el.
O V O M A L T IN E  k o n ce n trá lt táp an y ag , 
am ely  különösen g az d ag  idegép itő  a n y a 
gokban. T erm észe tes  an yagokbó l, m alá
tából, te jből, to jásbó l készü l és éppen 
e z é r t az  O vom altine nem  ta rta lm a z  sem  
v eg y sze rek e t, sem  d ró g á k a t. Az O vom al
tine sem m ivel sem  pó to lha tó . Igya m in
denki ez t a jóízű és könnyen  em ész th e tő  
ita lt az é tkezések  a lka lm áva l tea, kávé 
v ag y  m inden m ás ita l h e ly e tt!  T ápláljuk  
idegeinket olyan tá p sze rre l, am ire  az  id e 
geknek tény leg  szü k ség ü k  van és  igy 

nem  leszünk többé Idegeink á ldoza ta . 
M indenütt k ap h ató

100 gram m os dobozokban  1S.5Ü d ináros 
áron.

K érjen ingyenes m in tá t e rre  a lap ra  való 
h iva tkozássa l

Dr. A. W ander D . D . cég tő l, Zagreb

— Hankauban nyolcvan kuli megfagyott London
ból jelentik: Hankau város környékén óriási hidegek 
állottak be. Az elmúlt éjjel nyolcvan kuli az uccán 
megfagyott. A lakosság nagy nyomorral küzd és éhe
zik. A szülők két font sterlingért eladják gyermekeiket, 
hogy éhen ne haljanak.

Egyetlen európai jelentkező sincs a lutballvllág- 
bainckfógra. Münchenből jelentik: A EIFA végrehajtó 
bizottsága Münchenben ülésezett és a Montevideóban 
júniusban megrendezésre kerülő (utballvilághajnokság 
versenyeivel foglalkozott. Az európai nemzetek közül 
eddig még egyetlen résztvevő serr jelentkezett a fut
ballvilágbajnokságra és éppen ezért tartani lehet attól, 
hogy a versenyek teljes kudarccal végződnek. A nem
zetközi szövetség végrehajtó bizottsága elhatározta, 
hogy propagandát indít annak érdekében, hogy részvé
telre bírja az európaiakat a montevideói világbajnok
ságon.

Dr. Grgurov Koszta száj- és fogspeclalista külföldi 
útjáról visszatért és naponta rendel Sombor, Kralja 
Aleksandra 2. szám alatt.

A sztaribecseji mezőgazdasági szövetkezet alakuló 
közgyűlése. Sztaribecsejröl jelentik: A sztaribecseji 
és környékbeli gazdák mezőgazdasági szövetkezet ala
kítását határozták el. Az alakuló ülést január 19-ikén 
dé'.e'ött tartják meg az Jmperial-szálló éttermében. Az 
alakuló gyűlésen képviseltetni fogja magát a Dunabán- 
ság mezőgazdasági osztálya is.

i ) r .  S e i d l  G Y O G Y P E N Z IO
(  K  I I  «  H  A  ü  S )  C  R  I  K  V  E  N  I  C  A  9|g
le n g n i  fürdő és klim atikus gyógyhely. • Égési éven it nyitva!
I. rendű lulézet. Központi fekvés a strandiflr (lőnél és a gyógy park- BEb 
ni). Kényelemmel berendezett szobák balkonokkal éa loggiákkal. Für- HW

I dők. — Fürdőt emlékeknek gyógy használat nélkül la. — Májna 1-lg fflpB 
mérsékelt árak. — Részletéé prospektus kívánatra. 7? Bogi
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— A Hudozsesztvcni színház vendégjátéka Szoin-

fcorban. Szomborból jelentik: A Hudozsesztvcni szinház 
prágai társulata pénteken és szombaton Szomborban 
vendégszerepelt nagy sikerrel. Pénteken este a Há
zasság cimü Gogolj-darabot, szombaton pedig Dic
kens .Akinek tücsök szól a tűzhelyén* cimü darab
ját mutatták be a z . orosz művészek, akiket mindkét 
alkalomból lelkes ünneplésben részesített a nagyszá
mú közönség.

— Házasságok. Qertner Herminka Titel és dr. Ká
nig Dávid orvos Subotica folyó hó 14-ikén házasságot 
kötnek Tite'.en. (Minden külön értesítés helyett.)

* — özv. Spiller Józsefné Apatin és Böhm József
•vasúti tisztviselő S.ub.otica, .házasságét kötöttek.

A vér felfrissítése céljából ajánlatos néhány napon 
á t korán reggel egy pohár természetes ^Ferenc Jó-: 
zseft keserüvizet inni. Az egész világon rendelik az 
orvosok a valódi Ferenc József víz használatát, mert 
ez szabályozza a bélmüködést, erősíti a gyomrot, ja
vítja a vért, megnyugtatja az idegeket és ezáltal uj 
életerőt teremt. Kapható gyógyszertárakban, drogé
riákban és füszcrüzletekben. 23

— Megszűnt a vörhenyjárvány Bukovac községben. 
Noviszadról jelentik: Bukovac községben néhány hét
tel ezelőtt olyan erős vörhenyjárvány lépett fel, hogy 
az iskolákat is be kellett zárni. Az egésségügyi hatósá
gok jelentése szerint a járványt sikerült leküzdeni és az 
utóbbi öt nap alatt egyetlenegy uj megbetegedés sem 
történt

Dr. Schreiber Zotlán szemspecialista hazaérkezett 
és rendelését újból megkezdte Szuboticán, VIII., Alek- 
szandrova uiica 15. sz.

Legjobb Ital a Oerber-féle világos »Special«-sőr.
— Zsirszódát Ivott egy sztaribecseji cselédlány.

Sztaribecsejröl jelentik: Pékár Verona huszonegyéves 
sztaribecseji cselédlány zsirszódával megmérgezte ma
gát és borzalmas szenvedés után meghalt Tettét sze
relmi bánatában követte el.

Orvosi hír. Dr. Wagner Károly noviszadi nyug. vá
rosi főorvos hasonnevű fia orr-, fül- és gégeszakorvosi 
képesítést nyert és priváíbetegeket is fogad Budapes
ten, a Szent János-kórház fülosztályán.

Dr. N’r.ílé Miloá ügyvéd irodáját Sentán, Kralja 
Aleksandra uiica (volt Szabadkai ucca) 9. szám alatt 
megnyitotta.

Dr. Schtiímann Endre bőr- és nemlgyógyász spe
cialista. krzmetikus, Subotica, Vilsonova ul. 21., haza
érkezett és rendelését újból megkezdte.

— Elrendelték a vizsgálati fogságot a letartóztatott 
nadaljl gabonaügynök ellen. Noviszadról jelentik: A 
sztaribecseji Bálint Testvérek gabonakereskedő cég 
feljelentésére, mint megírtuk, a nadalji csendőrség le
tartóztatta Dekanlcs Gavra nadalji gabonaügynököt, 
aki e'icn a feljelentés szerint az a vád, hogy a kötle- 
ve'ekrc ráhamisitotta több gazdálkodó nevét és a cég
től felvette a kötlevelek ellenértékét. Amikor a Bálint 
cég felszólította a gazdálkodókat, hogy a lekötött és 
már kifizetett gabonát szállítsák le kiderült a csalás. 
Dekanics a vizsgálóbíró előtt beismerte tettét, mire el
rendelték ellene a vizsgálati fogságot. Dokanics G avra  
felebhezett
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KÖZGAZDASÁG
A  c s ő d t ö r v é n y

H a r m a d ik  f e j e z e t
Külföldi hitelezők követelései

57. §.
Amennyiben nemzetközi szerződésekben, vagy a 

kormánynak a »Sluáí>ene Novine«-ben közzétett ren
deletéiben ellenkező intézkedés nincs, a külföldi hite
lezőket — viszonosság fennforgása esetén — állam
polgárainkkal egyenlő jogúk illetik meg.

Ha a csődbíróságnak a viszonosság fennforgása 
tekintetében kételyei vannak, az igazságügy miirszter 
ad felvilágosítást, amely a bíróságra kötelező.

Ezek a rendelkezések vonatkoznak azokra a kö
vetelésekre is, amelyeket külföldi hitelező a csődnyi
tás után ruházott át a mi állampo'gárunkra.

A csőd megszűnésének hatálya
58. ?.

Mihelyt a csődbíróságnak a csőd megszűntét 
nyilvánító végzése jogé. őre emelkedik, a közadós 
visszanyeri a vagyona feletti szabad rendelkezés jo
g á t

59. §.
A csődhitelezők — tekintet nélkül arra, hogy 

követelésüket a csődbe bejolentették-e vagy sem — 
a közadós vagyonából ki nem elégített követelésüket 
a közadós szabad rendelkezésére meghagyott va
gyonra, vagy pedig a csőd megszűnte után szerzett 
vagyonára nézve érvényesíthetik.

60. §.
Ha a követelés a csődben meg van állapítva és ! 

az adós azt kifejezetten nem kifogásolta, — annak I 
erejéig a csődvagyon kezelője által a bejelentett kö
vetelésekről készített kimutatás, vagy valamely más 
végrehajtási jogcím alapján ép úgy, mint valamely 
ítélet alapján végrehajtás foganatosítható a csőd 
megszűnte után arra a vagyonra, ami az adósnak sza
bad rendelkezésére megmaradt, vagy arra, amit az 
adós később szerzett

ől. §.
Az 58—60. §§. rendelkezései nem érintik azokat 

a jogkövetkezményeket, amelyek a csődnek kényszer - 
egyességgel való megszűnése esetén állanak be.

MÁSODIK RÉSZ 

A csődeljárásról
62. §.

A csődeljárásra az a törvényszék illetékes, amely
nek területén az adósnak vállalata, vagy ennek hiá
nyában tartózkodási helye van.

Ha az adósnak államunkban sem vállalata, sem j 
tartózkodási helye nincs, az a törvényszék illetékes,1 
amelynek területén bárminemű vagyona van.

Több egyenlően illetékes biróság közül az van 
hivatva a csődeljárás lefolytatására, amely a csődöt 
először rendelte el.

63. §.
Kereskedő vagyonára vagy annak hagyatékára, 

valamint kercskedolmi társaságok vagyonára vonat
kozó csődeljárásra az a kereskedelmi biróság, illető
leg annak a törvényszéknek a kereskedelmi tanácsa 
illetékes, amelynek területén a vállalat székhelye, 
vagy a kereskedő lakása, illetőleg a társaság szék
helye van; ugyanez vonatkozik a gazdasági és föld
művelő szövetkezetekre is.

Ha a kereskedelmi társaság vagyonára elrendelt 
csődnyitással egyidejűleg — vagy a csődeljárás fo - ' 
lyamán — a személyesen felelős társasági tag va- j 
gyonára is el kell rendelni a csődöt, erre ugyanannak I 
a bíróságnak van illetékessége, amely a társaság j 
csődjére illetékes.

64. §.
Ha a csődtömeg túlnyomóan bányavagyonból áll.j 

célszerűségi okokból a csődeljárás a bányaügyekben 
Illetékes bíróságra ruházható át.

Ez az átruházás az illető bíróságokká’ való 
egyetértésben kérelemre vagy hivatalból eszközölhető 
Ha ilyen egyetértés nem jön létre, a felebbviteli bi
róság, ha pedig a csődöt az egyik felebbviteli biró
ság területéről egy más felebbviteli biróság területére 
kell áttenni, — a semmitöszék dönt.

65. §.
A csődeljárás az adósnak mindennemű ingó és 

országunk területén lévő ingatlan vagyonára terjed ki.

66. §.
Amennyiben nemzetközi szerződésekkel vagy a 

kormánynak a »SIu7.benc Novine«-ben megjelent ren
deléseivel nincs ellenkezőleg szabályozva, az adós-

nak külföldön lévő vagyona a hazai biróság által el
rendelt csődbe bevonandó, ez a biróság meg fogja ke
resni a külföldi bíróságot ennek a vagyonnak a ki
adása iránt.

Ha a csődöt külföldi álfámban rendelik el, az 
adósnak államunk területén lévő vagyona a külföldi 
csődhatóságnak a kérelmére kiadatik, ha csak ugyan
erre a vagyonra a ml államunkban is nem rendeltetik 
cl a csőd. Ez a vagyon azonban csak azon vissza- 

! követelésre és külön kiclég'tésre jogosított hitelezők 
I igétiyc'nck a kielégítése után fog kiadatni, akik erre 
j vonatkozó jogaikat a külföldi csődható’úgok részéről 

a hazai bírósághoz intézett megkeresés vétele előtt 
szerezték.

Az említett kérelmet a biróság el fogja utasítani, 
ha a külföldi állam nem jár el viszonosság alapján 
hasonlóképen. Ha kétség forog fenn a viszonosság 
tekintetében, a bíróság az igazságügymlnisztert keresi 

: meg, akinek a felvilágosítása a bíróságra kötelező.

A csőclnyltís  
67. §.

A csőd a fizetésképtelenné vált adós vagyonára 
rendelendő el.

Különösen fcnníoog a fizetésképtelenség, ha az 
adós fizetéseit megszünteti.

6S. §.
Hagyatékra és jogi személyek vagyonára egyéb 

törvényes rendelkezés nemlétében a csőd akkor is 
megnyitandó, ha az adós tartozásai meghaladják va
gyonát.

Ennek a törvénynek a fizetésképtelenségre vo
natkozó rendelkezései megfelelően alkalmazandók az 
cladósottságra.

C sődnyltás az adós kérelmére 
69. §.

A csőd az adós kérelmére azonnal elrendelendő
Az adósnak a csődbíróság előtt tett az a nyilat

kozata, hogy fizetéseit megszüntette, csődnyltás irán
ti kérelemnek tekintendő.

Ha valamely kereskedelmi társaságnak nem va
lamennyi felelős tagja vagy felszámolója terjeszti elő 
a kérelmet, annak tárgyában valamennyi személyesen 
felelős tag vagy felszámoló meghallgatandó. Ha va
lamennyien nem járulnak hozzá a ' kérelemhez, vágyj 
pedig ha nem lehetséges v.oiamennyit haladéktalanul í 
meghallgatni, a csőd csak akkor rendelendő el, ha a > 
fizetősképtelenség valószínűvé tétetett.

A második bekezdés rendelkezése megfelelően al
kalmazandó. ha valamely jogi személy vagyon.íra 
nem valamennyi képviseletié jogosított személv vágyj 
pedig ha a hagyatékra nem valamennyi örökös kéri j 
a cső i elrendelését. ‘

Jogorvosla t a  kerese ti és forgalmi 
a d ó k iv e t é s e k  e l le n

Ir ta  : S z a b ó  M ih á ly , S z ta r i B e c se j

llf.
Annak ellenére, hogy az adóhatóságok által kibo- 

csájtott értesítésből és fizetési meghagyásból az követ
keztethető, hogy a forgalmiadó kivetése ellen harminc 
nap alatt lehet fe'cbbezni s annak ellenére, hogy kiváló 
adószakértők is így következtetnek; továbbá, habár az 
cgyenesadók, a forgalmiadé és a hadntentcsségi dij 
könyvelése tárgyában kiadott szabályzat 34. szakasza 
akként intézkedik, hogy a forgalmiadó kivetése a pau-i 
sálisták tekintetében a kecsctiadó kivetése tárgyában! 
érvényes utasítások szerint és a kercsetir.dó kiveiésérc! 
vonatkozó előkészületi munkálatokkal párhuzamosan j 
cs egyidejűleg készítendő el és hogy a forgalmat a ke- j 
resetiadó alappal egyidejűleg becsülik fel, végül annak i 
ellenére, hogy a kivetett adóról a felet ugyanazzal a z , 
irattal értesítik, mint a keresetiadóról, korábbi dllitá- j 
somot a forgalmi adó fclabbezésdre vonatkozólag teljes 
egészében fenntartom és azt mondom, hogy nagyon 
okosan teszik az érdekeltek, ha a forgalmiadó elleni 
külön lelebbezésilket az értesítéstől számított tizenöt 
nap alatt haladéktalanul beadják annál a hatóságnál, 
amelyik őket a kivetett adó ngyságriról értesítette, 
mert ezáltal elkerülik azt a kellemetlenséget, hogy fe- 
lehliezésiikrt, mint későn érkezőt, visszadobják, annál J 
is Inkább, mert az egyenesadótörvényhen megállapított 
hatdridfí-meghosszabbitások a forgalmi adóra egydlta-' 
tán nem vonatkoznak.

— Ismételten utalok arra, hogy az egyenesadó tör
vény nem vonatkozik a forgalmiadóra. Világosán kitű
nik ez a törvény 7. szakaszából, amely magyar fordí

C sődnyltás a hitelező kérelmére
70. §.

A csőd elrendelését csak az adós személyes hi
telezői kérhetik. A külön kielégítésre jogosított hite
lezők csak akkor kérhetik a csőd elrendelését, ha 
valószínűvé teszik, hogy követelésük a külön kielégí
tésre szolgáló vagyontárgyakból nem lesz teljesen 
fedezhető.

71. §.
A hitelező kérelmére a Csőd azon esetn.n ren

delendő el, ha valószínűvé teszi, hogy — habár eset- 
| leg még nem esedékes — követelése van, valamint, 

hogy az adós fizetésképtélen. Nem kell az adós fize- 
j tésképtelenségét valószínűvé tenni, ha a kérelem még 

a kényszeregyességi eljárás megszüntetése előtt vagy 
1 pedig annak megszüntetését követő 15 napon belül 
1 terjesztetett elő.
| A bíróság a kérelem (elől a lehetőséghez képest 
; azonnal meghallgatja az adóst, vagy azokat a s:-.e- 
I mélyeket, akik az adós vagvoni állap )1 i fe’ö' felvi- 
i lágosltást adhatnak. A biró.-ág ezeknek a s/emél' . 

ttok és a kérelmezőnek tncghallgatásu nélkül a kérel
met csak akkor utasíthatja cl. ha nyilvánvalóan alap
talan és különösen akkor, ha kézenfekvő, hogy a ké
relmező nem tette valószínűvé követelése fennállását, 
valamint az adós fizetésképtelenségét

Ha a hitelező a csődnyitás iránti kérelmét (75. §.) 
visszavonja, ez a kérelem ugyanazon követelés alap
ján hat hónap eltelte előtt nem terjeszthető elő újból.

72. §.
Ha a hitelező olyan adós vagyonára kéri a csőd 

elrendelését, aki szökésben van vagy elrejtőzött és 
nem tételezhető fel, hogy ennek a fizetésképtelenségen 
kivül egyéb oka van, ez esetben, ha nincs olyan sze
mély, aki az adós vagyoni állapota felől felvilágosí
tást adhatna, a biróság az adós részére gondnokot 
rendel, — elsősorban valakit a rokonai közül — és 
ennek meghagyja, hogy nyolc napnál nem hosszabb 
idő alatt terjessze elő az adós vagyoni állapotáról 

I szóló vizsgálatának eredményét. A bíróság a hitelező 
meghallgatása után dönti el, vajion az adós tényleg 
tizetésképtelen-e és mérlegelésének eredményéhez 
képest vagy elrendel’ a csődöt, vagy pedig elutasítja 
kérelmével a hitelezőt és elmarasztalja a gondnok 
költségeinek és dijainak a megfizetésében. — ha utób
bi ezt kéri.

73. §.
A 72. §. rendelkezései az esetre is érvényesek, ha 

a z " adós istneretlen helyen tartózkodik.

74. §.
Ha a biróság a csődöt közkereseti vagy betéti 

társaság vagyonára rendeli cl. —- külön kérelem nél
kül nem rcndcii el egyidejűleg a csődöt a személye
sen felelős társasági tagok külön vagyonára is.

75. §.
Sem a hitelező, sem az adós nem állhat el a csőd- 

nyitási kérelemtől, ha a csőd elrendeléséről szóló 
hirdetmény a biróság hirdetményi tábláján már ki- 
függesztetett.

tásban a következőképen hangzik; »Az általános vagy 
részleges törvények szerint eddig szedett összes állami 
egyenesatlék és az cgycncsndókra kivetett pótáriák 
1929 lanudr hó 1-vel megszűnnek, de a forgalmi adóról 
szóló törvénynél: és a katonai és tengerészeti szerve
zési törvényen alapuló hadmentességi ellj szabályzat
nak a rendelkezéseit ez a törvény érintetlenül hagylat 
stb. A végrehajtási utasítás megfelc'ő szakasza az em
lített két adónemre vonatkozólag ezenkívül még úgy 
intézkedik, hogy azok továbbra is mint önállóak meg
maradnak.

— Az egyenesadótörvénynek a kivetési és fclebbe- 
zési eljárást tárgyaló részében a forgalmi adóról egy
általán nincs intézkedés, ami az idézett 7. szakasz ren
delkezéseinek természetes és érthető folyománya.

— Az egyenesadók, a forgalmi adó és a hadmen
tességi díj könyveléséről szóló szabályzat föntebb idé
zett 34. szakaszának második bekezdése szerint azokra 
a forgalmi adófizetőkre, akik ezt az adót az elért for
galomról vezetett könyv szerint fizetik, a forgalmi adót 
mint eddig is, külön kivetési lajstromban róják ki. Sze
rintem. ha ezekre érvényesek a régi rendelkezések, 
akkor azok érvényesek a pausálistákra is. Hogy mégis 
mindkét esetben a kereseti adóval egyidejűleg értes’tik 
a felet a kivetésről, annak kizárólag könyve'.1'stcchnikal 
oka van. Köztudomású, hogy a forgalmiadót ugyan
azok a hatóságok vétik ki, kezelik és hajtják be, ame
lyek az egyenesadókat, ennélfogva természetes, hogy 
az cdéadmhésztrdció megkönnyebb’tése céljából ezeket 
az- eljárásokat egyszerűsítik azáltal, hogy azok a ke
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reseti adóéval párhuzamosan és egyidóben történnek, 
annál is inkább, mert a iorgabni adóról szóló törvény 
tartalmaz ibvncmü fölhatalmazást.

— Jóllehet a forgalmiadé elleni felcbbez.ések fölött 
ezentúl a fölszólamlási bizottságok határoznak, de ezt 
korántsem lehet az egyencsadó-törvény rendelkczései- 
te  visszavezetni, mert ezeknek a fölebbezéseknek az 
elintézését a fölszólamlási hlzotíságnk hatáskörébe nem 
nz egyenesadú-törvény, hanem a oénzílgylgazgatds 
szervezéséről szd'ó törvény utalta.

— Mindezekből következik, hogy az cgyénesadó- 
törvény rendelkezései a forgalmi adóra egyáltalán nem 
vonatkoznak.

----- ~--f- 4- >  ~ f |B— ii

T e n y é sz d !la to k k a l fe lfr is s ít ik  
a  sz u b o tic a i se r té sá llo m á n y t
E gy n ?gy gazdasági részvénytársaság negy
ven  'darab yorksh irei fajsertést , bocsát 

o lcsó  áron eladásra Szuboticán
Az utóbbi időben az intenzív állattenyésztési pro

paganda hatása alatt egész Jugoszláviában egyre élén
külő kereslet nyilvánul meg a tenyészállatok iránt. 
Minden gazdálkodó és tenyésztő, aki tudatában van a 
szakszerű állattenyésztés hatalmas gazdasági jelentő
ségének, igyekszik állatállományát fajtiszta, jóvérű ál
tatok beszerzésével felfrissiteni.

Ebből a szempontból bizonyára széles rétegek el
ismerésével találkozik egy nagy jugoszláv gazdasági 
vállalatnak az a lépése, amely szerint tenyészállatok 
beszerzésével és azok eladásával lendíteni akar az 
állattenyésztés mai helyzetén. A Prcdovles d. d. nagy
birtok részvénytársaság a napokban negyven darab fal- 
tiszta fehér angol yorkshirei sertést bocsát eladásra 
Szuboticán. A fajsertések tisztavérüek, fejlettek és erő
sek és az itteni éghafatí viszonyok szempontjából is 
a legnxegicielőbbek. Ez a iaj könnyen akklímatizáló- 
dik, roppant szapora és a kifejlődési ideje igen rövid. 
A sertések egészségesek és a Predovics-gazdaság spe
ciális védőmódszere következtében vészit: ént esek, amit 
az uradalmi részvénytársaság külön garantál. A mi 
mangalicáinkkal ellentétben a yorkshirei íajestrós sza
pora (10—12), a felvett táplálékét 3:1—33 százalékig 
felhasználja a szervezetük és ennél a körülménynél 
fogva 7—9 hónap alatt elérik fejlődésük maximumát, 
100—140— 160 kilogramot. Éppen ennél a tulajdonsá
gánál fogva úgy a magánháztartásokban, mint a ki
sebb gazdaságokban a yorkshirei sertés tenyésztése a 
legracionálisabb és legkiffzptöbb és gazdásági szem
pontból • pedig a ltgáldásosabb.

A Predovics uradalmi részvénytársaság ezeket a 
fajsertéseket az itteni kimerült sertésfajták felfrissitése 
és feljavítása céljából igen alacsony dron bocsátja a 
gazdálkodók és tenyésztők rendelkezésére, éve urada
lomnak, amely sertéskivitellel is foglalkozik, az a ter
ve, hogy később, ba a iajsertések hatása alatt az itteni 
sertésállomány minőségében javulás mutatkozik, magas 
áron veszi vissza a minőségileg jobb sertéseket, ame
lyeket a külföldre szállít, ahol csak faisertések iránt 
nyilvánul meg állandó, szilárd kereslet és csak ezeket 
fizeti jól a külföld. Közelebbi felvilágosítást az érde
ketek Szuboticán a Pala ftobanovacski ucca 3. szánt 
atatt (telefon 266) kaphatnak.

Szombaton alakult meg Noviszadon a dunai báni 
hivatal áli ii engedélyezett első részvénytársaság. Nö
vi szádról je'Cr.Fk: A báni hivatalok szervezetéről szóló 
tóivény a báni hivatalok hatáskörébe utalta a keres
kedelmi vagy ipari részvénytársaságok engedélyezé
sé;. Szombaton alakult meg Noviszadon a dunai báni 
hivatal által cngcdé'yccctt első részvénytársaság, a 
vSteiner i Drvarsko Indnstrijsko druStvo d. d.« fake- 
reskede'mi vállalat, amely a noviszadi Steiner Mirko 
1 Sin és a noviszadi Dtvarsko Indnstrijsko drustvo Lö
vi inger Ká'mán és Társa cégek egyesüléséből alakúit 
A cég egyelőre 1.5 millió dinár teljes összegben befi
zetett a’aptőkévcl alakult és megválasztotta első veze
tőségét Az igazgatótanács cin "ke Steiner Mirko Yu- 
knvár- noviszadi fanagykereskedfi, a Steiner Mirk;: i 
Sin cég volt főnöke, inig a részvénytársaság vezér
igazgatója I öv inger Kálmán, a Drvarsko Indnstrijsko 
D riítvo  cég volt főnöke lelt. Az igazgatóság tagjai: 
Steiner Mrko Vukovar. Steiner Hinko Vukovar, Steiner 
Aleksza Vukovar. Izwluger Kálmán Noviszad, Löwy 
Stcincr Mirko Vukovar, Steiner Hinko Vukovar. Steiner 
vénytársasag a lakereskcdclcm minden ágával és ezen
kívül ládagvárlársal is fog foglalkozni.

Érdekes módén töröltek egy zogivi.i céget a cég
jegyzék bői. A > Mosier lakk- és festékgyár r. t. (Mos
ter, tvoi'iűca laka i bője d. d. Zagreb na Kanálu br. 41.) 
kérvényt nyújtott be a kereskedelmi bírósághoz a 
»Moster« lakkipari cég (Moster Iridustrija Lakova Mes- 
nicka ul. 15.) ellen, melyben kéri ennek a gyárnak a 
cégjegyzékből való törlését azzal a megjegyzéssel, hogy 
mivel a Moster lakkipari céget később vették be a 
cégjegyzékbe, ezenkívül pedig ugyanazon néven mű
ködik és ugyanazoknak az iparcikkeknek előállításával 
it foglalkoznak, alkalmas arra, hogy összecserélhető 
legyen a »Moster« lakk- és festékgyárral, sőt megza
varja a vevőkört is. A lefolytatott eljárás után a királyi 
hétszemélyes tábla megerősítette a királyi törvényszék,

Master l&kklpari cég tartozik tizennégy napon belul 
megváltoztatni cimét oly.őnrán. hogy az első ,tckln- 
tetre megkülönböztethető legyen » már korábban fenn
álló Moster lakk- és festékgyár r. t. ciméől. Ezenkí
vül a királyi törvényszék a Moster lakk- és festékgyár 
r. t. kérésére elrcnde'tc a Moster lakkipari cég azonnali 
törlését a cégjegyzékből. A törlésről szóló határozat a 
hivatalos lap 1930. január 8-iki számában ie ént meg.

A dunabfinságl kézmiiáruke: esketjük s ö  vétségének 
közgyűlése. Noviszadról jelentik: A d .mr.bán:ági kéz- 
miiárukereskedók szővelsége január 12-kén délelőtt fél 
tiz órakor a noviszadi ternáénytőzsde nagytermében 
közgyűlést tart. amelyen a kézmüárukereskedclmct ér
deklő fontos kérdések kerülnek megvitatásra. Külö
nösen a nagykereskedői; és a gvárosok hitelviszonyait 
fogják tárgyalni. A kéz.iniiárukercskcdők országos 
szövetsége január 25-én tart ülést Zagrebben és az.cn 
megválasztja a szövetség vezetőségét és megállapít
ja költségvetését.

Bortermelők ért áiaz'eíe Noviszadon. Noviszadról 
jelentik: A Dnnabátiság területén levő bortermelő 
egyesületek, szövetkezetek, egyes termelők és bor- 
kereskedők vasárnap délelőtt tiz órakor a noviszadi 
tőzsde termében értekezletet tartanak, amelyen meg

SPORT
Hivatalos helyről megegyezésre utasították 

az ellenséges sportfórum ókát 
A k ib é k ü lé s  u tá n  ö ssz e h ív já k  a J. N. S. k ö z g y ű lé s é t

A futballfronton karácsony óla teljes szélcsend | 
uralkodik. A két nagy sportcentrum lapjai, amelyek 
idáig tájékoztattak a harc egyes fázisairól, mintegy 
adott jelre nemcsak az egymás elleni támadást szün
tették be, de teljesen felhagytak minden olyan tudósí
tással, amiből a közvélemény a helyzet kialakulására 
következtethetne.

Ez a hirteleri beállott fegyverszünet hivatalos he
lyen is szankciót nyert azzal, hogy

a szövetség nem nevezett ki uj komeszírokat 
a lemondottak helyére .és Szarajevói kivéve, sehol ^em 
történt kísérlet arra, hogy 'a kófneszárok átvegyék az 
ügyvezetést az alszövctségektől.

Sportkörökben megvannak győződve arról, hogy , 
kibontakozási tárgyalások folynak, 

amelyekre nézve azonban a lapoknak semmiféle kon- ! 
krét értesülésük nem vált. miután az illetéke;, körök 
elzárkóztak mindennemű felvilágosítás elöl. Amennyire 
az utóbbi napokban a kulisszák mögött történt esemé
nyeket figyelemmel lehetett kísérni, a kiegyezési tár
gyalásokhoz egy őszijeid sportember dr. Karner Ivó! 
tette meg a kezdeményező lépést. Karrier dr. érintke- i 
zésbe lépett a neogradi és zagrebi sportkörökkel és az 
8 révén vette fel egymással a köze! két hónap óta 
megszakadt sportérintkezést a két elleniéi.

Nem jutott nyilvánosságra, hogy dr. Karner mi
lyen ajánlatokat tett a béke helyreállítására, azt sem 
lehet tudni, hogy az áltrla megindított közvetett 
tárgyalások íolynak-e még és milyen stádiumra jutot
tak. A :-.övctség főtitkárának karácsonyi békeszózata 
mindenesetre arra v ;’l, hogy ha a felekben nicg is van 
a hajlandóság a kibékülésre.

az Oszijekröl jóval eiöbb megindított akció

Vasárnapi sport Noviszadon. Noviszadról jelentik: 
: Vasárnap a noviszadi kerület által kört serlegért ín- 
j ivó mérkőzésen a Vojvodina fog a Nakkal találkozni. 
I A mérkőzést a NAK-pályán tartják meg 2.15 órai 
kezdettel. Vasárnap délelőtt lé! 10 órakor a NAK kom
binált—-Makkahi trénlngmérkőzést játszik.

A szubolicai ZsAK Heogradhan. A szuboticai ZsAK 
futballcsapata január 19-ikén Beogradban a BSK-val 
barátságos mérkőzést játszik. A ZsAK együttese je
lenleg kitűnő játékerőt képvisel és a fővárocbau előre
láthatólag sikerrel fog vendégszerepelni,

A sztaribecseji »Tcsla« kerékpáros sportklub évi
ki'zg.vii’ése. Sztaribecselről jelenti!,: A íxtarily-cseji 
v'i'cs’n* kerékpáros sportklub a napokban tartotta meg 
évi tisztújító közgyűlését a Böresök-féle vendéglő 
nagytermében. A közgyűlést Olavasl'i Csedcmlr elnök 
nyitotta meg, aki rövid beszédben üdvözölte a hatóság 
kiküldött képviselőjét. Micsin szo'gabirót, majd hosz- 
szalib beszédben foglalkozott az egyesület volt elnö
kének, Bozsin A 'tkszauJar '.ztarakurdz-ai rend ’ i kapi
tánynak érdemeivé', aki többéves munkái;?, al az 
egyesületet a Diiiiabánság egyik legjelentősebb sport- 
egyesületévé fejlesztette. Bejelenti de, hogy az egye
sület vezetősége Bozsin Alekszandar Iv’p' t a l.'ub ré- 

jszere niegnagyittatta és részé'c é. lii.as a'át déloó is 
|vett. Az ajándékot a közgyűlés titán népes kit d ' tség 
.adta át az ünnepeltnek. A régi •erctősér bcszáttoii'ij.,-

vitatják az uj fogyasztási törvény által teremtett ul 
helyzetet Az értekezlet egyúttal dönteni fog a február 
15-íkére Beográdba egybehívott országos bortermelő- 
kongresszuson való részvétel ügyében. A vasárnapi 
értekezleten dr. Paulovícs Róbert, a vajdasági ban
kok szövetségének főtitkára tart előadást »Az. uj fo
gyasztást törvény cs a bortermelők* cimmel. Az elő
adás iránt nagy az érdeklődés.

A sztai ibecsejl kisgazdakor évi közgyűlése. Szta- 
í ribocsejröl jelenük: A sztaribecseji kisgazdakor a na
pokban tartotta meg évi tisztújító közgyűlését. A régi 
vezetőség jelentésének meghallgatása és a fc'mcntvény 
megadása után megejtették a tisztujitást. Az uj veze
tőség a következő: Díszeinek: idősebb Rajsli József, el
nök: dr. Galambos Ferenc, alelnöki Karácsonyi Imre. 
titkár: Kreutner Tódor, háznagy: Csészék István, 
pénztárnek: Buttás Jáncs, könyvtáros: Ördög Bádís. 
Választmányi tagok lettek: /ó rád  Géza, Szabó András, 
Horváth Ignác, Siskó József. Sági János. Horváth Vil
mos, Buzogány Péter, Karácsonyi János, I érék Ká
roly, Sági Ferenc és Deák Antal, póttagok: Kádas Fe
renc, Sági Lajos, Hain Károly és Kőműves Antal, fel- 
iigye’ő bizottsági tagok: Kőműves 1-ajos, Ördög Mi
hály. Janiga Sándor és Buday Antal.

mindeddig ne/n hozott konkrét eredmertyeket
azonkívül, hogy az ellenségeskedés pertraktáláfát köL 
csönöscn beszüntették.

A Vrente szombati számában rövid hirt közöl arról, 
hogy meghízható helyen szerzett értesülése szerint

a beiiigymlnlszteiiiimból lépések történtek a 
futballszcrvezetek viszályának likvidálására.

A heosradi lap szerint hivatalos helyen olvan módon 
akarják a békét helyreállítani, hogy a J. N. S.-el szem
befordult a'.szövetségck elismerik a szövetség vezető
ségét, amely erre az álszövetségek autonómiájának fel
függesztését hatályom kívül "helyezné. Ezekufájv a szö
vetség egybehívná Zagrebba a kö ágy ütést, amelyről 
azonban nem tudni még, hogy folytatása lesz-e a no
vemberben fcloszlatottnak, vagy mint teljesen uj köz
gyűlés ül-e össze.

A Naptó zagrebi tudósítója napokkal ezelőtt 
a szövetség vezető köreiből olyan értesülése 
két szerzet;, amelyek megerősítik a Vrcme 

híradását
Zagrebi tudósítónk információja — amelyet mindeddig 
nem hoztok  nyilvánosságra, amig az illetékesekhez 
közelálló sajtó szükségesnek nem látja, az üggyel fog
lalkozni — teljes határozottsággal arra mutat, hogy

hivatalos helyen súlyt behoznék arra, hogy 
he yrtólljon a futbaübéke

és maguktól az érdekeitektől várják, hogy ennek mó
dozatait megállapítsák.

A jelek azt mutatják, hogy a fuíballspor! felelős 
tényezői valóban eleget tesznek a hivatalos fórum bé
kés intencióinak és ha a súlyos helyzetben nem i.s lehet 
egykönnyen megállapodásra jutni, bizonyos, hogy köl
csönös jóakarattal megtalálják a kivezető utat a mai 
áldatlan állapotokból.

lasztással az uj vezetőség a következőleg alakult freg: 
Diszelnökök: Pavlovics Sztoján. ifjabb Gerber Nándor 
és dr, Balassa Pál. di-ztagok: Bozsin Alekszandar és 
Gortva Károly, elnök: Glavaski Csedomir, a,elnökök: 
Kékics Szteván mérnök és Kotnároiuy János, titkárok: 
Janck Vilmos és Brankovics Lajos, ügyész: dr. Jová- 
novics Márkó, orvos: dr. Kelemen József, jegyző: Ja
nek Vilmos, iöpénztáros: Vibok Mihály, pályapénz.táros: 
l.ázics Alekszandar. ellenőrök: Putsay Kornél és" Ha
lász Lajos. Választmány: Ugrinov Száva. Szabó Mi- 
b.álv, Nes’es Mikin, liönig Sándor, O,avaski Vpiin. Gchl 
Bé'a, Jankovics József. Hazcna-esoport vczeló: B r a t i -  

i levies Eha. futba!’csoport vezető: Janek József, kerék- 
i páros csoporti ezc'ö: Buzogány Sándor. Pálya- és szer- 
> távfelügyelők: Tóth Sándor és 1 enárd Sándor.
i Január IS-’k.r> lesz a nov’szadi birótaof"b am vizs
gája. Noviszadról jc'outik: A ber.gradi birókollégimr 
Január IR-ikára tűzte ki a noviszadi blrótanfnlyam 
résztvevői számára a biróvfzsgát.

Görög (urára indul a NAK. Noviszadról jelentik: 
A noviszadi NAK. amely már két évvel ezelőtt űö- 
r, .országban kitünően szerepelt és nagy népszerű
ségre tcti szert, újaid) meghívást kapott Görögország- 

' b.t és január ló-ikáti. csütörtökön indul görögországi 
i útjára. A NAK 18, 19. és 21-ikétt Szalouiklban, a Ma- 
I kedonikossz.al és még két sz.aloniki-i csapattal fog 
i iát; <atti. A NAK 22-ikén este tér vissza Novi-
1 azadia.

■tó
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Sárcipője, hócipője a fehér „P Y R A M ”
h a szn á la ta  m ellett a

épségben m arad és csodásán fényük

TÁRCA
A k irá ly i balettm ester

Irta Sornlay K áro ly

Jérome császári herceg művésze volt a pazarlás
nak.

— A szép nő és a bőséggel terített asztal többet í 
ér, mint a világ legfényesebb koronája, — mondta sok- I 
szór környezetének a 'fuileriákban.

Rizajmasal közül leginkább talán Pigault-Lebrun , 
regényírót kedvelte. Ez közvetítette a gyönyörű Joe- 
line balerinával való liaisonját is.

Mikor Napóleontól megtudta, hogy a westf.iliai 
trónt néki fogja adományozni, Pigault-Lebrun volt az 
első, akivel az örömhírt közölte.

— Lehetetlen — kacagott az író.
— Isten és bátyám számára nincs lehetetlen. Hol

nap a Moniteurban olvashatod a publicationt. I
— Apropos, emlékszik-e, mit ígért a múltkor? Ha . 

ön esetleg király lesz, engem államtitkárnak nevez ki. 
Ma foy, azt ígérte.

— Fájdalom, a császárnak erre az állásra már 
van kiszemeltje. Hanem kinevezlek könyvtárnoknak. 
Húszezer frank évi fizetést fogsz kapni. A királyi p a - , 
lotában lesz lakásod, ellátásod is. Annyi, mintha ál
lamtitkár volnál.

— Ah, mon Cher a m i... Azaz, bocsánat... Sieur, i 
engedje meg, hogy hálámat tiszteletteljes öleléssel fe- j 
jezzem ki, í

— Tré bien, édes P igau lt... De most egy sürgős' 
megbízást kell teljesítened. Elmégy loclinebez és m eg-; 
mondod néki, hogy holnapután székvárosomba, C a s - , 
selbe utazom. El akarok tőle búcsúzni. Legalább egye
lőre.

— Hol kívánja Felséged a találkát?
—  A Pare de Monccanx közelében van egy kis 

vendégfogadó. Ott nem ismernek engem, tehát zavar
talanul társaloghatunk.

— Tudom. A ballonhasit Bcniot a gazdája.
— Úgy van. Egy intim helyecske, néhány szépá- 

rével. Amint becstcledik, váriatok ott rá m .. .  De jó
kor ott legyetek; mert ma éjjel a Louvreban kell meg
jelennem, ahol tiszteletemre táncmulatságot rendelt a 
császár.

— Fenséged engedelmes könyvtárnokának egyet

len ambíciója, hogy parancsa szerint történjék min
den, — mondta Pigault, aztán távozott.

Rohant a tündér lakására.
Egy órácska múltán a köpeny és a csipkccapu- 

chon már Joeline testén volt. Bérkocsin ügettek Bé- 
noit apó berkeibe.

— H igyart jutott eszébe a császárnak, hogy Jero
most Cassclbe küldje? Unalmas lesz számára az élet 
a poroszok között, — mondja a hölgy.

— Alig lesz unalmas. Biztos forrásból tudom, hogy 
a közel jövőben nősülni fog. Szép felesége lesz. A 
würí'cmbcrgi király leányát, Catherinet veszi fele
ségül.

— Mcgiit a g u ta ... Meg kell bolondulnom... Azt 
hittem, hogy barátságunk örökélctü lesz.

— Nem lehetetlen, hogy az ón kedvéért Jeromos 
hallctszinházat fog építtetni Cassc ben.

A fogat eközben a Pare de Monccanx tölgyerdős 
iabirintjébe ért, hogy megálljon a vendégfogadó előtt.

— Mivel lehetek szerencsés szolgálatukra lenni?
— kérdezi patron Bánóit.

— Mindenekelőtt kfliönszobit adjon polgártárs, az
tán vacso-át három személyre. Tálaljén fe! mindent, 
ami jó enni- és innivalója van. Osztriga, fog év, strass- 
burgi pástétom, soufflé, indiai madárfészek, rajnai nek
tár, pezsgő. . .

Tíz óra után a hölgv nyugtalankodni kezdett.
— Most már mehetnénk, hercegem. A férjem nem

sokára otthon lesz. Csak tízig szokott iszogatni a res
taurantban. Esetleg meggyanúsít, ha nem talál otthon.
— mond’a.

— Az öreg Éltetői ne félj. cicácskám. ö  ttgv be 
szokott durrantani, hogy se lát, se hali. Egyébként 
mehetünk, — szólt a herceg, aztán hivatta Bánóit apót, 
hogy rendezze a szám lát. . .

— A vacsora, könyörgöm, a vacsora háromszáz 
franc. . .  Könyörgöm, éppen háromszáz franc és hét 
centime. Remélem, kielégítette a magas uraságok íz
lését a menü, — hajlongott a gazda.

Ah ígéri, kitűnő volt mindén.' — válaszolt az 
ifjú herceg és tárcájáért a zsebébe tíyult.

De nem lc'te a tárcát.
— Mibe diablés! — kiáltotta. — Otthon feledtem 

a pénzt.
— Nem baj, — hebegte a mámoros regényíró. — 

Wcstiália királya megengedhet magának ilyen kis 
tréfát.

Joeline jónak látta, hogy 6 lépjen közbe. Jeromos
ra mutatva, a vendéglőshöz fordult:

— Ismeri ön ezt az urat?

— Nem ismerem ezt az urat, — mormolja Bánóit
— Westfália királya.
— Királya? 1 u-hu-dom.
— Hát engem ismer-e? Én a felség könyvtárának 

direktora vagyok, — mormolja gőgösen monsieur Pi
gault.

— Direktora? Tu-ho-dom ... H it ez a hölgy ki
csoda?

— Ez a madame? ö  az én nagyanyám, — felelte 
princ Jérome,

Óriási hahota követte a tréfát. A társaság azután 
ismét helyet foglalt az asztalnál, hogy folytassa a 
pezsgőzést

A herceg a bájos hölgy mellett egészen elfelejt
kezett a l.ouvrcról, el a táncmulatságról is. Még ar
ról is, hogy holnap mint király fog ebédelni.

Kissé mégis meglepődött, mikor egy rendőrtiszt 
lépett két sergeant-nal a szobácskába.

— Ez a társaság itt vacsoráit, de egyiknek sin
csen pénze. Nem tudják a számlát rendezni. Igazol
tassa őket a tiszt ur, — rimánkodott Bánóit apó.

A tiszt csak egyetlen pillantást vetett Jeromosra, 
üdvözölte, aztán távozott.

— Vén ökör, nem ismeri maga a császár legifjabb 
öccsét? — mordult a folyosón az. apóra.

— Sacrcmcnt! A csiszár öccse?! — hörgött ez 
ijedten, aztán úgy elbújt, hogy napokig nem tudtak 
rátalálni.

Hajnalodott már, mikor a kis társaság kivonult 
a szcparéhól.

Ahogy a folyosóra értek, egy kapatos bácsi ra
gadta karon a hölgyet.

— Joeline! Mit keresel te itt ezekkel az urakkal? 
N i... csak most látom, Jérome herceg ... C'est fatal, 
— makog akadozó nyelvvel a rezcsorru öregur,

— Ah . . .  E lie. . .  A férjem, — ájuldoz Joeline.
— A csiszár öccse és Westfália királya vagyok, 

—• nyújtotta kezét a herceg. — Örülök, hogy találkoz
tam önnel, Ellő Bonvivant. Fontos újságot kell közöl
nöm. Ezennel kinevezem a casseli királyi színházhoz 
baleftmesternek évi tizenkétszer franc fizetéssel.

— Éljen a király! Boldogítson felséged bennünket 
szerény otthonunkban is magas látogatásával, — öm
lengett alázatosan Elie mester és az isteni Joclint kar
jára fogva, a Finn flott laridandonde ütemein elballa
gott a Café de la Régcncebc, néhány pohárka char- 
treusere.

Művésze volt nemcsak a táncnak, hanem az es
prit de conduitenek is. Példányképe a loyal férjnek is.

IQ® ffiSB 23 31^ SB R lfflBaSliB B iatBB B Iia 1890919
B é r b e a d ó k
1 9 3 0 .  m á ju s  1 -tö l h á r o m  é v r e

n é h a i K o n y o v ic s  D an ica  házában: 
S zu b o tica , V II. kör, Zm aj J o v ina u l. 14.

eg y  la k á st 4  u cca i szob ával 
eg y  la k á st 2  u cca i szob ával 

eg y  la k á st eg y  u d vari szob ával
a m e g fe le lő  m e llé k h e ly is é g e k k e l n y ilv á 
n o s  árv erésen , m e ly  1930. jan u ár  2ó-án  
d é le lő tt  11 órak or lesz  m egtartva a szu- 
b o tica i gör. k e l. szerb  eg y h á zk ö zség  n agy

te r m é b e n  (a szerb  portában .) 
K ö z e le b b i fe lté te le k  m e g tu d h a tó k : dr. 

M a n o jlo v ié  J ován  ü g y v é d i irod ájáb an . 
A lek sza n d ro v a  u l. 8. és az eg y h á zk ö zség  

irod ájáb an  (szerb  porta)

Dr. M a n o j lo v ié  J o v á n
m ini végrendeleti végrehajtó.

"M EG VALlő" gyógy széttá r
Praha II, Pyóchrad

Több mint négy évig súlyos epekőbántal- 
mohban szenvedtem. A „Salvat-Tee** rövid 
használata után meggyógyultam és most 3 
év óta teljesen egészségesnek érzem magam. 
A „Salvat Tee'-t tehát mindenkinek legmele
gebben ajánlhatom.

R. Kupcova, & bipa

Kérje a most megjelent érdekes ism ertetőn
ket az epekőről, am elyet a jugoszláviai fő- 
képviselet, G. Proche wSZOKOL“-gyógyszer- 

tóra Brcko, ingyenesen m egküld ön n ek

Weitzenfeld 
i Drug
Szubotica

I N T E R U R B A N
T E L E F O N

1 9 2

Futőszönyegek, linóleumok, kár
pitoscikkek, valamint lisztes-, kor
pás-, gabonás- és egyéb zsákok  
eredeti gyári árakon óriási vá
lasztékban.

K é r j e n  á r a j á n l a t o t t
BBBBBBBEBBBBBBBBBBBBBBBBBBI

“ p a t n a “  p i t o f e z a l o #  J a b l í c a

TOLSTOJEVA ULICA 21. SZ.
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UTAZÁS A FÖLD KÖRÜL 
280 ÓRA ALATT

A  ZEPPELIN V iL Á G K Ö R Ü L I Ú T JA  —  IR T A : V É C SE Y  Z O L T Á N

— Copyright by Bácsmegyei Napló —
L Szombaton, augusztus 24-én repültünk át a ' On. jelzésű Tádióiizeneteit és először sietnek iid- 
180-ik délkörön. A hajózási naplókban nagyon vözlésünkre.
fontos földrajzi vonal ez, amennyiben itt 24 órás j Már sötétedik, amikor elhagyjuk Friscót és 
ídőigazitásra van szükség. A keletről nyugat felé, az éjszakában holdfény mellett csodálatos ro- 
hajózó gőzösök óráit a 180-ik délkör á tha ladása -; mantikus utat teszünk meg a kaliforniai part 
kor 24 órával elöreigazitják. A nyugatról kelet ; mentében. Teli izgalommal, titokzatos sejtések- 
felé haladó gőzösük pedig 24 órával visszatolják kel tekintenek ránk a parti öblök fénysugarai, a 
a  mutatót. A Zeppelin is nyugatról kelet felé ha- háttérben a Kordillerák elmosódó hegyláncai kö- 
(adt, tehát az a különös élményünk volt, hogy
augusztus 24-én éjjel 12 óra titán naptárunk sze
rint nem augusztus 25-ének reggelén virradtunk | megpillantjuk' Los Ange'cs 
hanem újból augusztus 21-ét jegyeztük, tehát
ezt a naptári napot kétszer éltük át. Ez az az eg.v
nyert nap, amely derék világjáró elődünknek,' bök. amelyek a távolból agy izzanak fel hoz- 
Fogg Phileasnak életét megmentette. ; zánk, mint tüzbenálló tenger. A based lse,in.

így telt el három nap a zúgó óceán fe'ett. ú t - ' c7 ik utitársunk. aki igen kajla,nos a romanti- 
láthatatlan ködben és csak akkor éreztük utunk k:'.ra, kabinjából bc.vct .-.z e yv-z-one. . ..ui n .o ,. 
jelentőségét, anukor a ködtömegek széthasad- mindnyájan ösuzegy ú cke/mnk es s n . t  ic*. 
tak  és hirtelen földet pillantottunk meg. Apró k is 1 — Ad-iftk ide a kezüket, mindnyáján kezet 
szigetek voltak ezek, amelyek a kaliforniai p a r i , l C'k hegy fogjunk, h jen  na.ajSiCru . i j e n  ma- 
előtt sorakoztak. A helyi idő vasárnap este hat i
óra tájban volt. berlini idő szerint már liéífö haj
nali két órát jeleztek, amikor Faralionc szigete j
felé értünk. A Tokio—San Francisco közötti ut 
m egtételére a Zepclünnek 67 óra 27 percnyi időre 
volt szüksége, ezzel az időíeijcsitménnyel az 
összes csendesóceáni rekordokat megdöntöttük.

A nap lemenőben volt, aranyos sugaraival 
beragyogott egy könnyű fcihőpadot és San Fran- 
cisko lakossága, amely sűrű tömegekben szál
lotta meg a város dombjait és magasabb helyeit 
szabad szemmel is jól láthat'a , amint a léghajó 
erről az arany iadró l csúszik le az Aranykapu 
felé. A vasárnap ellenére Frisco összes szirénái 
megszólaltak, a repülőgépek egész .raja közele
dett felénk', ittasai ldliájölfak és kendőiket lobog-1 re. földet érünk, ^cgy< 
tatíák, annyira köriilnyüzsögtek bennünket, hogy sunk harmadik részét 
meg sem tudtuk állapítani, mennyien vannak. Az! 
amerikai hadiflottának a kikötőben állomásozó í 
hajói szakadatlanul küldték fényjeleiket, előliünk ' T.os Angeles

XIV.
nsookra >ló nagy üunepsé-

feküdt, egyenes vonalban San Francisco Oakland j gekre készült s a derék lakosság bizzny kese- 
gyönyörű öblében, végtelen bosszú autósotok az ! riien csalódott, araikor m egtudta, hogy itt ta r-i 
uccákon, mindezen a lehanyatló nap sugarai tiin -1 tózkodásnnk ideie a lehető legrövidebbre van] 
dököitek, no, nem szeretem a frázisokat és a ; szabva, be keli hoznunk a Tokióban elvesztett; 
nagy szavakat, 4 c . valahogy, a szivemre ment a ; két napot s már az éjféli órákban indulunk to - 1 
dolog, mert ez több volt. mint egyszerű ten g eri' vább. Eckener nem is a városban szállt meg, |
ut után a szárazföldre való megérkezés. A 'föld
ről integető embeick adíált tulajdonképpen tudo
másunkra, hogy mi is történt, és biztos vagyok 
benne, hogy mi is mindnyájan sokkal izgatpttab- 
bak lettünk volna, ha az utazást a térképen 
követjük. így egyszerűen felszálltunk Japánban 
léghajónkon, simán a levegőbe emelkedtünk és 
azután rövid, de igen nagy zivatar után, amelyet 
a legtöbben átaludtunk, beérkeztünk egy olymi 
régióba, amelyben nem láttunk egyebet ködnél 
és felhőnél nem hallottunk mást a szél zúgásánál 
és a propeller zümmögő ém kiménél. Be ke',1 val
lanom, hogy iniiidminyümkat megviseltek a to
kiói fáradalmak, még az idegeinkben volt a re t
tenetes forróság és voltak órák, amelyekben nem 
jól értettük egym ás szavát, am ikor azonban 
megpillantottuk a földet és százezrek elismerő, 
zúgó rivaigását hallottuk, ismét önmagunkra ta 
láltunk.

A Zeppelin pedig Frisco főuccája, a Narkct!- 
ut felett szállott el, hogy tisztelgése jeléül a v á
rosi központi hatóságok palotáit üdvözölje. A 
sanfranciscoi szikratáviróállom ás vezetője kér
dést intézett hozzánk, hogyan tetszik Frisco vá
rosa? A felelet rövid de velős volt:

»Ja, G rossartigB
A Zeppelin mintegy háromnegyed órát ke

ringett a város felett, maid vissv 'tért a tengerre. 
A rádióállomásunk megható jelenetet vett fel 
most, Byrd commandore, a déli sarkvidéken 
tartózkodó expedíció vezetője küldte el szives 
üdvözletét nekünk. Megható érzés, tőlünk har
mincezer kilométernyi távolságban, jégben, fagy
ban, hósivatagok között dolgozik a tudomány 
érdekében hetven bátor ember és három hét óta 
Izgatottan lesik és fogják íei Zeppelinünknek C.

H

ritik be ezt a csodaszép panorámát és éjjel egy 
cs két óra között következik be az újabb csoda, 

vakító fényességben 
ragyogó óriási városházát. A tenger mentén a 
fényforrások e'nyuló fényncsyszögek, fénytöm- 

a

gasz csat csak egyszer láttu k az életben!
Iselin úri ak igaza volt. Egy ikünk sem tudott I 

szabadulni a tünderi látvány varázsa alól. Három! 
órán keresztül cirkáltunk a zugó tenger fe le tt,! 
amely hosszú, fehér hullámokat vert a part f c - ! 
lett és mindig a fény városa felé közeledtünk,! 
amely érkézéiiinkre egyszerre felébredt és csak
hamar m egszólaltatta összes szirénáit, sipjait és] 
tülkeit.

Amikor a Los Angelest keletről körülvevő! 
hegyek mögül felbukkant a nap, Eckener a re- í 
piitöter felé irányítja a hajót és csendesen, s i - j 
mán ereszkedünk alá. Körü’öítiink emberek ezrei I 
üvö’íenek, lobogtatnak kendőket. az égboltoza- ! 
ion egy más kis léghajó közeledik üdvözlésünk- ;

zö'ik az óceánt, és irtazá- 
sikercscn befejeztük.

szervezetét a betegség s a nehéz körülmények 
között megtett óceáni n t kissé megviselíe, pihen
ni akart s a léghajó m aradt a szállása. Az an
gelesieknek be kellett éniiök velünk. Különösen 
Ernőnek, világs zertc népszerű stewardnnknak 
volt nagy keletje, aki csillogó szemekkel mesél- 
gette el boldog-boldogtalannak élményeit.

A repülőtéren már hétfőn délután megindult 
a lázas munka. Tizenötös csoportokban harminc 
ember dolgozott s így a léghajót nyolc óra he
lyett már négy óra alatt m egtöltötték nyújtó- 
gázzal és héliummal. Azután alaposan kiegészí
tették az élelm iszerraktárt és boros, meg likőrös 
üvegek helyett szódavizet hordtak a fedélzetre.
Amerikai területen vagyunk, a száraz Ameriká
ban s ina már a nemzetközi jog szerint nemcsak ] 
a föld és a v iz. hanem a levegőnek já rm üvek , 
álltai beutazott alsó rétegei, a toposzféra is az 
állami szuverenitás a’á tartozik. Ernst különben 
már San Francisco előtt megkapta a parancsot.! 
hogy szeszesitalt nem szabad felszolgáilnia s a 1 
lakehursti vámtisztviselők nyomban a le szá l-! 
lás után le is pecsételték alkeholkész'etünket.; 
Amerika felett sem nem dohányozhatunk, sem; 
nem ihatunk. Jeges limonádé s különböző g y ű -1 
mölcsszörpök édesítik meg inaid életünket.

(folyíaii ^a Itövftkesik.)
Ill  11 1 III - 1

j V O R T

három lám pás yillanyráiliók
beá p i  t e t t  h a n g s zó r 6 v  a l
ú jra  ra k tá r- O Z' C/~í
ra  érkeztek . A rn  ko m p le tt O (JO U d in ,

j Képviselet N ik o la  K r a u s z
I N n v i s a d ,  J e v r e jtk a  18, te le fo n  2d ~ -2 5
1 1 1 H

á
20  %>-<» k oron ab ón ok at

legm agasabb áron vásárosu k

Forduljon lőréiben mig ma JUGOMOSSE, Zagreb, 
Zrinferoc Jé. ennra, .Y im k a  elfeaa** |elig« ilatt.

E s t é l y i  « s  b é l ir i d í  k ü l ö k
l e s z á l l í t o t t  á r b a n  k a p h a t ó i t

S e h la g e r  H e n r ik n é l ,  S z a b o t t r a
227A Aleksandrova alien 1.

nyílt-tér
—

ö n k én tes
árverési h irdetm ény

1930 január 15. napján d. u. 4 órakor 
Dr. Wilheim Jenő ügyvédi irodájában önkéntes 
árverésen eladatik a szuboticai 129. számú telek
könyvi betétben foglalt I. kör, Hajé Kujundzica 
ulica 13. szám alatti földszintes modem lakóház. 
Közelebbi feltételek m egtudhatók fenntnevezett 
ügyvédi irodában (Karadziceva ulica 19. szám, 
Bárányköz). Telefon 92. alatt.

K özhírré  teszem , hogy  fiam F ö/di J ó z s e f  
a d ó sság a it nem ism erem  el, am iért is fe lk é
rek m indenkit, hogy n ev eze ttn ek  ne h ite le z 
zen.

C san tav ir , 1930 ja n u á r 11
3üi F öldi G ellő rt

C san tav ir .

, a

c f ld n iíra S fe “

„ í m p e r t a f

c B c i i i G c r ^ s r f y t n e f i

a z  t a v a s z  
d i v a t u j d o n s á g a i !

F i a t a I o s fid eséget, 

term észete s  b á j á t  

k ö lc sö n ö z  a

B i r w r t i t

á lla n d ó  használata .
A modern Jo’.nányor> kozmetika icgtökéletosebb vív-

> már.ya, fokok, szemölcsök, szép Jók, kiütése-, orrvörcsödés 
J és egy b . rctisztátJenság e len. Sxán.os elismerő levél, 
j Vevőink l.ivánsigára 30 000 próbadobozt kü’dtiink szét, 
j 'dyre több mint 20 000 megrjnde’és érkezett Ne higyjen 
i senk'ne , bánom kérjen Ingyenes próbaesomigot és győ-
[ zedjek meg. F’rób .csomagokat 2 dinár (“bélyegben) költ- $ 
j sénmegiéritis ellenében küldünk. Erereti creme bárom- i 
j szegletes dobozokban 15 — dinárért minden jobb ... ak- s
> üzletben kapható. Postai szétkübJéí •' í

B lu m  g y ó g y szertá r, S u b o tic a  I
E 237 ’ £



1930 január 12. 13. oldal

ELADÓ tiszta  nem es’te 't  
„YORKSHIRE 
tenyészkanok és kocák

A  Pre ’ovic R. T. zag ebi cég „Gyur- 
gyisle"-i mintagazdaságál ól érkezett 40 
darab 7 8 hó-após tenyészkan és koca
eladás céliábó'. A s-rlcsek tiszta neme
sített „Y O R K SH IR “ fajuak, kifejlettek 
és az itteni viszonyokhoz aklimaí.zálód- 
tik . A ser ések m gtekinlhetők a volt 
Vermes s z á ’áson (a S A N D -pályával 
szemben.) Érdeklődők forduljanak a cég 
szubo.icai fiókjához P o ja  D obanovaí- 
k oga  n lica b •. 3., telefonszám 266.

f n
A LLEG R O ”

egyesit! egy  k észü lék b en  a sp e c iá lis  é le 
s ítő .ö v é t  é s  a fen ö sz ija t. A utom atik u san  
é le s ít  m nd en  beretvát.

Mindennap kelleme
sen, fájdalom nélkül 
beretválkozhatik.

Több mint 
600  000  d >rab 

használatban

Nikkelezvo 2IO d inár, 
fek e té re  lakkozva 155 d inár

l M i n d e n ü t t  k a p h a t ó

0. & K. BILLENŐ KOCSIK
szilárdak és p*aktiku ak, nagyon köny- 
nyen futnak, O & K .görgős csapagyakkal

E yjzerii és biztos 
tekoő.ö^zi.ő szerkezettel

SzabacJa’m azótt biztonsági kapcsolóval 
és m inden egyéb  kitünően hévé t s z e r  

kezeli alkat éssz.el

Több százezer
kocsi sokévi hasznsaiban

ORENSTEIN & KÖRREL R. T.
Zagreb, Samoslanska 2/11 — To1, 50-64

MINDENKI TUDJA!
rank m é g  Ón n em . hogy k ed v ező  fe llé te lii

r é s z l e t  l e f i z e t é s r e
ia kaphat n á lam  H l U ű y o n  O lC S Ó H  m in d e n n e m ű  

rő fő s  árut, k ü lö n ö sen  férfi é« n ő i szövetek et. 
M i n d e n k i  saját érd ek éb en  bevásárlása  e lő tt  

érd ek lő d jö n  áraim  telő!

B  E  R  G E í« G Y U L A
k é e m a á r n n r .  t e l e ,  SI BOTH 1 A. T erm i jin a  ni ina 3 .

KINTORNA

Feleség (az urához, aki alatt beszakadt a jég): 
Szentisten Arulr, tedd tel a kalapodat! Megfázhat a 
fejed!

*
Az vszedában odaszól a kisfiú ?. nagybátyjának:
— Mégis meg kell mondanám a papának, hogy 

jól tudsz úszni!
—■ Miért 'fiacskám?
— Mert a papa azt mondta tegnap, hogy te már

alig tudod magad a felszínen tartani.«•»,
*

Az ifjúság helyes neveléséről és a különböző peda
gógiai módszerekről volt szó.

— Az ifiákat — mondta a nagykereskedő — min
den rendelkezésre álló eszközzel ösztönözni kel! a 
munkára. En például, látia. c?.y-cgy cziisfőrát igér- 

1 teui a három fiamnak, ha jó lesz a félévi bizonyán i -  
nyuk.

. — Hallatlan. Egyszerre három eziisiórát!
— ügy  van! Ez vagyok én !.. Szerencsére mind 

i a hárem megbukott.
*

A színházi öltözőben panaszkodva meséli az ifjú 
szilhie't:

— Ennek a Tasinak nem érdemes elmondani sem- 
írát! Hiába mondja nuki ne ember, hegy diszkrét do
log, — még'eth mondja ci-senkinek,

*
A hivatalnokok összercifenek: az nj kollega na- 

i gyón buzgón és sokat dolgozik. \  égre is küldőit-.ég
keresi fel r.z asztalánál:

-- Kolléga url fm túlságosan szoigalmas! Ez így 
nem megy! Egészen elkenj ezleti az igazgatói! Ezen
nel ünnepé'yczcn felkérjük, iparkodjon n agy .'b  lusta
ságot tanúsítani!

*
Tllró: Vádlott, rokonságban van ön a tanúval?
Yddloll: Lehetséges.
fliró: Ali az, hogy lehetséges? Igen. vagy nem?
Yáií.oit: Kérem szépen én lelenc varjúik.

*
llotelporliis: Uraságod parancsolta, hogy költsék 

föl a reggeli vonalhoz?
— Igen.
-• Hát akkor nyugodtan alhat. A jonat már el

üti.i:.
★

—■- Hová pajtás, ilyen nagy fiinicpiőbcn?
— Meg.vck és megkérem az Erzsiké kézéi.
.... Epren ma? Péntek vaui tizenharmadika van s 

tr é’ppcn ma mégy lánynézőbe?
- Kipróbálom a szerencsémet. Hathat nonet 

mond.
»

A nagy bank cégvezetőjén kitört a nátha ér emiatt 
nem mehet el az igazgatója jubileumi bankettjére. Ter
mészetesen ki az oka? Az asszony.

— Ezt is csak neked köszönhetem. — mondja 
szemrehányóan a feleségének — a te örökös gyámko
dásodnak. Ha nem vigyáztál volna rám és nem bu- 
gyolá’rz folyton sálokba és mindenféle meleg rulták- 
ha, akkor már két héttel ezelőtt meghűltem volna és 
most már túl volrn'k rajin'

*
A kereskedő üzlettáras után fáradtan hazament, 

de Jó hitvesét nem találta odahaza, ellenben a követke
ző levél feküdt az,, asztalon, amelyből nyomban ráis
mert felesége Írására:

— .Drágám. elmentem Irmáikhoz. Ha hamarabb 
találnál hazajönni, mint én., légy szives kiadni a lány
nak a zsírt a vacsorához. A spájzkulcsot ott találod a 
toalettasztalkámon vagy az éjjeliszekrényemen, felté
ve, hogy nincs a kredencen, vagy a zongorán. Minden
esetre tudd meg a Katitól, nem-e adtam már oda neki. 
vagy nem hagytam-e másvalahol, mert azt biztosan 
tudom, hogy wm ralrtaaa-el m howt...«-

A MODERN 
NYELVTANULÁS 
NEM FÁRASZTÓ

ellenhez.Meg i apró' napra növe
kedik öröme, mert

a m i n t  m e g k e z d t e  a  
ta n u lá s t, m á r  b e s z é l  is!

Nem a nyeij’tani szabályok 
halmazát adja, hanem gyakorlati 
módszerrel irta

V U J K O V I C S  M A R 3 C A

SZERB-MAGYAR
n y e l v t a n á t
A r a  3 O • — d i n á r

K ajrbatóaB ieou f^y jN A P E Ö kön^vosz 'á lvában

Vidéki száili'ásnrfl 5 dinár portó

A v a j d a s á g ia k  kedvelt t a l á lk o z ó h e l y e

B U D A P E S T E N  a 
■ « / 

Í D Í 0 7 H

VII, B a r o s s - t é r  23  
a  K e le t i  p á ly a u d v a r n á l

T e ’J e se n  ú jo n n a n  b e r e n d e z e t t ^  
k é n y e .m e s  csttlá tlj  h á z .

Központi fiités, hideg-m eleg eiz.
M é r s  S k e l t  p o 5 g á r i  á r u k .
A BáCsmegyei N aplóra való hivatkozással

2 0  "/ö e n g e d  na . ín y t  k a p
T e s t  v é r v á l l a l a t

O S T E N D E  K Á V ÉH Á ZI
T u la jd o n o st G R O S Z  Ö D Ö N

'- k ö lc s ö n t  k a p u n k  g az d ák  
fö ldre , hosszabb  és röv idebb  
időre. A m ortizációs h ite lt 30 
éves le já ra tra . Írásbeli felvi
lágosítást is d íjta la n u l ad. 
A zonnali elin tézés. — K ép
viselők m inden  helységben 
kereste tnek .

Vardar BanküzSet Novisad
Z c lje z n ié k a  (V a sú t) u . 6 2

1 ?' 4<5 

Alkalmi ajándékok 
rivierai virág

lcgjutányosaltl) beszerzési forrás:

BALOG LINA
in ű k eresk etlés  és v irágsza lon  

S U B O T IC A  N O V IS A D
Aleksandrova 5. Yilaonlór 7
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29é v v e l  m e g f ia t a l í t j a  a  g 
„ ^ C M N E t í  W E I S S “  ~ 
H A.JKKíiKNERÁTOH!

V issin adj i  a m egö .rü lt haj. bajusz, szakáll eredeti 
színét. G arantálta* m éfe g m tn te í. Minden győfrysier- 
tá'ban i s  drogériában kapható. — Ahol nincs, oda
4 0  d in á r  e lő z e tes  bekö d é se  után h « t  U V eggB l 

bérm cntve szállít
BALdLA DttOGKklA, v e i .  Bei-skt-rek

ítN 2 Á C !< Í s Bn T S ? 9 E & fe N & E £ É S  ’
EBCbkŐ,. HALÓ3áoD4:xoMPLÍ*...«M4Nv IÖ.0OO- •

M Ü e U T G B .’

Sríí
® M ÜBUTOB-!

Ne nősüljén 
„DOMUS“-BUTOR
n é l k ü l ,  m ely ek  á tk ö ltö zés  m iatt

mélyen feszámított árakon
n a g y  v á l a s z t é k b a n  k a p h a t ó k

„D om us“ Bernát P esnk
c é g iü l  N O V I S Z Á D  Z eljezniéka 105

HÁZTULAJDONOSOK
ÉPÍTÉSZEK

A legtökéletesebb koksszal fütKelfí kályha!
Csak 4 kilogram koksz kell 

minden 1(M) köbméternek 24 órán át való fűtésére.

AMERICAN-HEATING
Jugoszláviai vezérképviselő

americanheattng
ZAGREB, MAROVSKA 15

,í

Melyik szépség
keít csodálatot ?

Van a szabályos arcnak, amelyből a szín szépsége 
hiányzik, jelentősége? Niticsl Csak az a hfligy, aki
nek rugycjó arcúiba és gyenrld árnyékolt ajkai
Vannak, kelti lel a társaság irigységét. Az ilyen r.6 
mindenütt csodálatot fog kelteni, míg az egyenlete
sen Szép arc észrevétlenül marad. Atlagszoréklel 
ezek az előnyök soha sem érhetők el, csak a 
Khasana-Suparb segítségével. A
Khas;.r.4-ari’pilo;iií> náraneSstihü ugyan, de a 
használat után néhány pillanatba} az egész arcéi 
enyhe piros szín vonja be. Teljesen mellékes, hogy 
a világosat vagy a sötétet használja, niindkcttövel 
a típusának megfelelő természetes szint lógja el
érni. A
Khasana-szájpirositóí ugyanúgy kell használni. Az 
ajkak csak szükséges árnyékolást kapják, semmi 
mást. Mindkettő — az ajak — és az arepirositó — 
oly linóinak és olyan kevéssé feltűnők, hogy Senki

. sem sejti a Kliasana-Superbet. Naponkint! egyszeri 
használata elég és vízzel és szappannal a Khásána 
könnyen eltávolítható.

K H A f A N A

S U P E R B

ROTH-B0CHNER R. T Beret váló készülékek cs berelvapengék különleges gyára BERLIN-TEMPELHOF ON. 
lugoszláviai képviselet M O R ITZ A K A ID E R O N  S CO., B EO G RA D , Knez Mihajlov venae 23. a,

6. H. S. lerakat:

Jagopharmufiija il. d., Zagreb 

kozmetikai osztály

Minri<infitt tuiphntü

lbersheim-Frankfurt a.m.-Lo n d o N

kitartó amerikai alanyokon  
oltva,Ipeú erői eyökérzcttel, 
{kiértékelt Árban kaphatók. 

Kérjen árjegyzéket.

G v o r g y e v ic s  M isa  
mól óolt v&ny telep-tulajdonos 
NouRzarl, K lazáéin iiliot 10

ültetésre jó l váloga
tott, m egbízható, ki
tűnő bor- és csemege-

Trazimo
komptoaristu

za bankovni zavod u oveéem 
slavouskom mjestu.Po moguc- 
nosti znanje madjarskog i nje- 
mackog jezika. — Bankovna 
praksa nije preduvjet. Nastup 
odmah. Ponude s referencama 
pod „Komptoarista 4044“ na 
Jugosl. R udo lf Mosse d. d . 
Z a g r e b , Z i'in jsk i tr g  2 0

E le k tr o  és
a u to g é n - lie g g e sz tő  m ű h e ly

D a r a b o s  L a jo s  B e o g r a d
K ralja  A leksundra  u l. 6 9

11052

azo

-kliks'int kaphatnak gazdák, főidre, 
házra hosszabb időre a legolcsóbb 

kamat m ellett
T igatlan ok  v é t e l e  é s  e l a d á s a .  

2 0 0,'t>-öS k ororab ó-to liR l a 
lerrr a g a -a b b  árn a  vrsta lr

T e le k k ö n y v i é s  k é r ő k ,  in fn r m ie lé k  
K é .v h . l S t c l  m in d et tilt f e l v e s z e k !

Ur. «elohorssr,tey A dolf,
bank- és Ihg-Hankö tutitó 

Noviaad. Safariltovn ul. br. 1. I, Hl

I Q 3 9 & n E 1 2 S 1 6 E tS S G n E 3 B 3 B ! E 3 3 E a ia B I B 9 ! a H R 9

Megnyílt BAGS községben
modern gépekkel felszerelt, gőz- és villanyüzemrc 

berendezett

tejfeSdol^ozó- és sajtgyár
N ém etországban tanult szakem ber vezetéséve l 

K észít és szállít í
Kolo&torvédjegyii Camemberl-sajtot — (Friihstiick- 
k3.se) dobosokban  cca IbO gram m  tarta'o urna' és  

le g fin o m a b b  teavajnt, P aateu rizá lt te jsz in t
Kérjen mintakühlciuónyt és árajánlatot

J. K r a n te r  e 'g a z d a sá g a  é s  sa jt-’y á r a  B á o S

saesRsasiciEflnaBBBnsmaQHaBBeaai
M ielö lt

narancsot, r e d a c t ,  citromot, m ohit, ma
zsolát, ditolvát, fiitót és más déíigyümöicsöt

▼ i a z o n  te l a d á s r a  vénéről, Mjét 
érdekében kérjen tőlem  ajánlatot

C e l z l e r  K á r o ly , S i ib o t le a
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LEVELEZÉS
Szeretném, ha az uj évve! 
uj élei és boldogság költöz
ne otthonomba. Egyedülál
ló, csinos, özvegyasszony 
vagyok, mások megállapí
tása szerint kedves és von
zó külsővel. Vugyonom 
kétszázholdas, tehermentes 
földbirtok, anyagiak tehát 
nem okoznak gondot, an
nál inkább az egyedüllét, a 
rideg magány. I évelőkét 
>Szerény és házias. jel
igére a kiadóba kérem.

ISO

Egyedül nem élet az életi 
Hölgyeim, most csak any- 
nyit. magas, jomegjelené- 
sii, harmincas, ingatlannal 
és nagy jövedelemmé! ren
delkező férfi vagyok Sze
mélyi tekintetben és főleg 
lelki finomságot illetőleg 
válogatok, anyagi igényem 
nulla. Bizalmas válaszokat 
kérek ’Nem élbelel: szere 
tét nélkül, a kiadóba. 190

Keretkedfiiegód a fűszer
es rövidáru szakmában per- 
fokt, szerb, magy ar és né
met nyelvtudással azonnali ' 
belépésre állást keres. Vis- ! 
nvei Mihály, Modes. íBa-I 
nat.j 275 '

F én y k ó p é íi-reo é ln ö  felvé
tetik a Saci fotószalónban, 
a Kiskápolna mellett. 
Ugyanott egy tizedes múzsa 
megvételre kerestetik.

' 280

A P R Ó H IR D E T É SE K

■»

Apróhírdetéa I ü in ir , ’ atta^brtü* é*
rimftffó kéf««erc»pB iw m ít  t.rgkitrbb aprótürrir t?« 
ára 1 0  dinár. C u k  felbélyrgrrtt |e1Í£é« leveleket 

torábbiiook.
KérderogkAdéwhhre vúlawbclyeg mellékIradS ■ ■

’ 20% -o« koronabónokat. 7% 
állami kötvényeket, 2 és 
'»% OS latna stetak.it ve
szünk, eladunk. Suboticai

■ Kereskedelmi és Iparbank, 
l a vasúti parkkal szemben.

329

Macái Miért nem ir? Va
sárnapra hétfőié megint hiá
ba várjak? 319

Megbízható komoly leiny 
pénztámokníi állást keres! 
Ajánlatokat > Megbízható, 
jeligére a kiadóba. 210
•Herzen, cégnél leadott 
bőrkeztyíijavitások A lek- 
sandrova ulica 1.5 alatt 
'Troke'ch-bár. fldszt halraj 
átvehetők. Ugyanott foly
tatólagosan hörkez.tyük 
szakszerű javítása és tisztí
tása. 288
Sablmsznró-mesler. ügyes, 
aki 8 éven keresztül állan
dóan Weier Márknál. Fen- 
tán dolgozott, állást keres. 
Ajánlatok Noumov Nikola, 
Simla, Zmaja Jovanovica 
14. küldendők. 338

Kiváló Unom, ötvenéves izr. 1 Szembertaa délutáni <esli)
úriembert koresünk kifogás
talan, csinos izr. közép
korú urileány részére. Le
veleket .Hozomány is van. 
jeligére a kiadóba kérünk.

szerb, német, magyar ke 
reskedelmi levelezést vál
lal szükség esetén saját 
írógépével magántisztvise
lő. Cím: Dr. Szánló Mik-

314 lésnél, Szombor. 207

HÁZASSÁG
Sebestyén Imra tőrv. be
jegyzett irodája Budapest, 
Király ucca ötvenegy leg
diszkrétebben eredménye
sen közvetít 
(Válaszra 4 
küldendő'!.

házasságokat.

Több bntoracztaloRt, első
rendű munkásokat furniros 
munkára, kik mint csoport
vezetők ilyen, munkákon 
dolgoztak, valamint két 
frézer-gőpmunkást állandó 
alkalmazásra felveszünk. 
Meleghv A. Pál butorgvára 

249dinár bélyeg Aeliki Becskorok.
1S5

Egyedülálló özvegyasszon y 
férjhezmenne hatszázezer 
dinár vagyonnal Megbí
zottja Sebestyén. Budapest. 
Király utca övenegy.

Házaiciternek gyermektelen 
házaspárt felvesz Honát, 
Vilsonova 6. 335

Jövedelmező panirüzlet he-
,'„2 tegség miatt -.működő táisat 

' keres 50—4)0.000 dinár tő-
Boidog házassághoz is kell i kövei. Érdeklődni Lipsié és 
pénz. Vegyen Cvctvainál Lampel c'-gnil Suboticán.
sorsjegyet, biztosan nyer.

KIIG
Aryaleány vagyok. isme
retség hiányában ezúton 
keresek összeköttetést ko-

33 f

M aea-tállásn n yu gdija i 18-
fis:;lyise!(i, nőtlen, 49 éves, 
jótelkü, kellemes külsővel 
rendelkezik, megismeikudne 

moly nűsiilcndővol. Kozo- ' ''W '.leü . 40 év kő'-üli, fel- 
ntányom részben ingatlan-, 1 dbn  eikö.csös, egcs/'sige? 
ban,
nóg, ............  ................. ......
fényképem elküldi Sebes- "'-'net családból származó

íiiaum iGhz-iJBii iiiguiuiu- i •• .
n, részben készpénzben ( ínogjeJpuóírii,
gyszázezer dinár. Címem, szerény, jobb magyar vagy

Ivén. Budapest, Király u ra 
ötvenegy. 188

27 évrs r. k. jő megjelené
sű gyári fötisztviseiö va
gyok. Megismerkednék csi
nos, jómódú, szolid leánnyal 
házasság (táljából. Levele
ket >Vidók< jeligére a ki
adóba kérek. 28.5

FOGLALKOZÁS

Fiatalem ber kom olyan és rö
videsen nösitltiii ó h a jt . 
Jó anyagi viszonyok között 
é ló  leány, özvegy, esetleg e l
vált hölgy ismeretségét k e 

resi. N ősülésével 27 éve {énálló, virágzó gyár beltugja 
lesz. — Ü g y n ö k ö k  k i t á r v a .  — L eveleket 
„ B o ld o g  házasság" je ligére  a „Neue Zeit" k iadó
hivatalába, V elik i Beckerek, kérek. is

VÉTEL-ELADÁS
KIEAKATÜVEGEK 
FITRUMNAt,, NOVISAD, 
FUTOSKI PUT 137. 9987
HAh-zofcabyter
tátikévá ul. 1.

eladó. Zla-
?.oo

Airtslotyápek, teljes beren
dezés haláleset miatt olcsón 
eladó. J Ilinek, Vilsonova 
51. 833

Házelndáí. A városliget mel
lett kétszobás ház olcsó 
áron eladó. Bővebbet dr. 
Nagy Ödön ügyvédnél. 2 IS

gye.und'te’en özveggyel 
vagy leánnyal, aki a ház- ' 
tartási munkák vese.ősét ,
vállalná és azonkívül igaz 1 
barátja is lenne. A szerb i 
nyelv tudása feltétel. Ha 
van ilyen nö, szép. kelie- 
mos boldog életet bir.lor.át
hat magának. Csak komoly 

, leveleket kérek >Ozbiljnost< ' 
1 jeligére a kiadóba 303 !

rényképésreö állást keres.! 
Kalacsi Júlia, Mali liijos, 
800. 328Xázpitoasogáílot, önálló, el

sőrangú munkaerőt jó tize- l ---- ----------—...... ......... .........
léssel keres Josip (irünhut j Höivodrász társat keresek 
i Sinovi niübutorgyár, Hs,- i jól bevezetett női szalonba.

,yii Pénz. nem szükséges, csak 
kiváló szakképzeilíá.g. Hu

jekv̂

Szffptatóadadának ajánlko- j szák fodrász. Suboüca. 328
zom azonnali belépésre. 1................- ----
Cim a kiadóban. 171 ; Abs.-geodét a ljubljanai
- —— ................ ............  egyetemen, szerb, szlovén,
Artitta parínernókeí keres.
Leveleket >Muets< jeligéié 
a kiadóba kér. 250

magyar, német nyelvtudás
sal, azonnali foglalkozást 
keres goométernól. Levele- . 
kot »Cieodét« jeligére a ki- i 
adóhivatal továbbit. 318 ;Pinciifjpynékséq keres és 

elhelyez mindennemű ká- lüüüül 
véházi. szállodai és privát , I#tdU8#Blw p r t llh ta  mit 
személyzetet. 1 renden féld deut, chcn und f„ bokroati-
Vilmos ügynök, Pancsevó 

14465

Képviselőt keres iparválla
lat g '.pék és fémtárgyak el
adására. llészletcs ajánla
tok német 'agy hűrvát 
nyelven iZastupnik. jeligé
re Aloma Gomnanv Ljub
ljana. Aleksandrova cesla 
21. címre küldendők 215

schen Sprachkenntnissen 
zu cinem 7 jáhrigen Mád- 
chen und cinem 4 jSbrigen 
Bűben z.um sofortigen Kin- 
tritte gesucht. Martin Ro
senfeld, Eisenhándlep, Su- 
botica. 317

Fiatal, egészséges nő el
menne szoptalós'ladának. 
Beszél szeibül és magya- 

Fiatal kéményseprőiepédet • rul. Címe: özv. Huszár Fe-
elvesz l’lke 

ITisié.
Sándor, Sta-

256
rencné, Sen la, Jezerska 9.

SIS

H otfhen-Schrantz, A HP
kazán, huzatos, jó állapot
ban, olcsón eladó. .Puljo- 
privreda. I.anz-képviselet, 
Veliki Becskerek. 15196
Hálóitoba és konybaberen-
dezés olcsón eladó. Ma- 
djarska ul. 21. ' 202
Ház, VII . Sabaéka ul. 36 
alatt, 2 szolia. konyha, is
tállóval, szabadkéz bői el - 
adó. Érdeklődni Y1L. Ha- 
dáiceva ul. 3. 205
Magyar Gazdasági magán-
járó cséplőgamitura telje, 
felszereléssel eladó. Kciper 
Lajos, Leiedé. 220

20%-oi korén ebónokat leg- 
magasabb napi áion vásá
rol Léderer Dezső. Sombor.

226

CnkrAoamfiljely, teljes fel 
szereléssel 10.000 dinárért 
átadó. Kiss R„‘ Subotica, 
JelaSiéeva 3. 225
Nagy ebéi '.ő porzsasgönye- 
get vennék. Cím a kiadó 
ban. ■ • 2Í1
Kisobb családi ház. bel'ér
hez közel,, kerestetik. Cim 
a kiadóban, ügynökök ki 
zárva. ' 242

Orvosi haskötők és sová- 
1 nyitó fűzők méret után 
I Steinnál, Kiskápolna mel

lett. 286
! Hofherr hatlyuku morzsoló 
j motorral vagv anélkül ju- 
I lányosán eladó. Vadócz Ká- 
i roly Bácska Topola, 849

Gyógyszertár, iólorgalmu, 
i Bánát nagyobb községében 
I eladó. Leveleket .Pharma

cia. jeligére a kiadóba ké
rek. 830

Anztalcsok és géplulajdono- 
ook figyelméből Száraz 
hars-, tölgy-, gőzölt bükk-, 
borovi- és nutféderes desz
ka, valamint cipészeknek 
való vastag hársfadeszka 
állandóan, rendkívül olcsó 
árun kapható. Tóth. fatelep, 
Baőka Topola, telefon 20.

12946
Szalf.gífirítzgén vaskoesi- 
ra szerelve, 5 HP petróleum 
motorral eladó. Üzemben 
megtekinthető. Tallas g- p- 
raktár, Subotica. 11809

Olcsó árak 

Divatos 

Tartós

Olcsó árak 

ízléses

Fűrészelt bilkktiuiíát .1 me
ter hosszban 100 tnázsán- 
kint 1300 dinár, rózsabur
gonyát mélormáisánkint 63 
dinárért szállít vagóntéle- 
lekben Danilo Ivkov, Szta- 
pár Bácska). 14821

VasnlálIomAssal szemben le
vő ház. vendéglővel és szál
lodával eladó. Cim: For
ral, Hold >Sumadija«, Ve- 
likibecskerek-Begej.

15122

Príma rétiszénái, valamint
szobaiütőszenei, minden
nemű tüzáfát ajánl Fr. Lip
pert, széna- és fakereske
dés, Osijek 1., Hesaticina 
19. Kérjen árjegvzéket

12529

CsórlöDaraitnra, 8 111’. Hof
heir ntagánjáró. teljes fel
szereléssel, 1 darab 4 mé 
tér bosszú vaseszlcigapaJ, 
2 darab fúrógép eladó. iizv. 
Bering Katalin. Jasa Tomié

263

Mozit (bioikopot) Atvenaí-k,
vagy megvennék nagyobb 
városban. — Ajánlatukat 
• Biosköpr jeligére a kiadó
hivatal továbbit. 27 f

Zongora, rövid, kere.-zthu- 
ros, kitűnő karban, olcsón 
eladó. Oslobodjenja 92.

243

S s s b o t i c a ,
A leksandrova nlica 5. — Bárány-szálló mellett

A i á s s u i é k ,«FX) xr*\
M.J7 * •  t f H

Ism ételten  figyelm eztetjü k  a t. fogyasztó  
k özön séget, h ogy  m in d en

IDOL CIPŐKRÉM
d o b o zb an  v an  egy b e lii.

H a a b etű k b ő l az

ezót összeállítja , vagy’ 120 d a r a b  v e 
g y e s  b e ü l t  b e k ü ld ,kap  ezért ju talm ul

e g y  s z é p  ó r á t

Prva JuQösiavensla Kemicna íabrika á. ő.
Novisad

Gyapjnfonalat kőlödék ré
szére minden minőségben 
és vastagságban azonnal és 
olcsón szállít Kari Prolog, 
löubljana, Gospodska ulica 
3 12128
Zephir-, Rekord- fa- es 
széntüzelésű kályhák, Eiite- 
lilzhelyek zománcozott, nik- 
kolezelt és (ekele kivitel
be.'] kaphatók. Uarzcl vas- 
kereskedés, Subotica.

10444

Eladd 1906-beli 10 lógkórös 
lh'össlcr gyári magánjáró, 
hozzávaló 54 collos Umralli- 
cséplüvel és egy 18 HP 
A.-zfr,i szivógázmofor Ró
zsa Andrásnál Senta, Fran- 
kopanova 19. 138
Uj ház, háromszoháa. a
posta közelében, huszévi 
adómentességgel el ón yös 
feltételek melleit eladó. 
Földes ruhaiizlct. 102

Fajnynlak kanba tök 
kraljevbregi faj- és 
szonnyultelepon.

a
ba-
156

3 lóerős benzinmotor eb
adó. Willheim nyomda, 
Bácska Topola. .170
Eladó ház a Villariyiebp 
mellett. Egy hatszobás és 
több kisebb lakást és mel
lékhelyiségeket foglal ma
gában. A telek nagy és 
gyártelepnek alkalmas. — 
Lgyanolt több házhely és 
egy szalongamitura eladó 
és egy négyszobás lakás 
kiadó Cim: Danificcv put 
24 150
Eladó orv használt kre- 
(iene, teljesen jó pléhajtó 
és több más bútordarab. — 
Cím a kiadóban. ] (721
20 %-ot koronahónokat leg
magasabb áron vásárol 
Puöka Stedionica, Osijek.

14860

Eladó nyer-olajmotor 6 
IIP magánjiró körfűrész- 
szél, négylvuku morzsoló- 
ral. egy benzinmotor 3—4 
HP négylvuku morzsoióval. 
Kecskés Pál, Moh Bácska

252

Kerékpárt
lövőt. VI., 
6.

veszek, jókarbau 
Stipe Grgiéa ul.

267

Cimbalom, jó karban 'evő, 
eladó. Érdeklődni lehet Jo- 
vánovity Giga könyvkeres
kedésében, Növi Becsej.

216

műhely, tel es be
rendezéssel. nagy eszterga
paddá! együtt piadó. özv. 
Gzakler Józsefné, Csanta- 
vir. 300
Malomkerendozéi, 2 dupla 
és 1 sima hengerszék, kor- 
pakiörlökő, cilindersziták 
bevonattal. koptatóberen
dezés. kerekek, szíjak, stb.. 
komplett, a visszamaradó 
berendezési tárgyak esetleg 
külön is eladók. Értekezni 
lehet özv. Koszorús Bálint- 
néval, Beodra, a Szloboda- 
féle malomban. 295

30 HP H8ckor-félo 08»#óP,
7 légkörnyomásra engedé
lyezve, Roder vezérmüvei, 
kihúzható csövekkel, eladó, 
özv. Koszorús Bálintné, 
Beodra, a Szloboda féle 
malomban. 294

komplett cséplőgar- 
nitura, amely 12/20 l’S 
>Caso<-traktorból, 6-os yo 
lyóscsapágyas Magyar Ál
lami cséplőszekrényböl, 
bácskai elevátorból áll. Az 
összes gépek 1928-ban ke
rültek ki a gyárból. Azon
kívül eladó háromvasú eke, 
Gebr. Eberhardt Ulnt-i 
gyártmány, »Polux V a . 
rendszer és egy »Greno« 
daráló álló kövekkel. Az 
összes gépek üzemben ia 
megtekinthetők Schünhöffw 
József tulajdonosnál Sta- 
niiié. Blumengasso 956. _  
Lehetőleg ném etn yelvű  le 
veleket kérek 2SB

stetak.it
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L i  F K A -M OZI
Csütörtöktől vasárnapig 

2 pompás újdonság! 2 nagy sláger!

LILIAN HARVEY
minden jelenetében kacagtató vidám története

Egy éjszaka L ondonban
Lilian a huncut csibész, az örökké m osolygó ördög 

szerelmi kalandjai.

N ew-Y ork
Szenzációs knlandordráma. Főszereplők: 

ESTELLE TAYLOR, RfCH.ARDO CORTEZ

Könyvkereskedés Bácská
ban, járási székhelyen, pol
gári ós elemi iskolákkal, 
olcsón eladó. Cím: > Libra- 
ria< Ktila. 227

Eiztcs megélhetést nyújtó 
kis élelmiszerüzlet beren- 
dozóssol minden elfogadha
tó árban azonnal eladó. — 
Cím a kiadóban 297

Komniok motorekét, esetleg 
csak motort megvételre ke
resek. Gun a kiadóban.

283

Vállalatnak, iparosnak ki
tünően alkalmas ház a vá
ros központjában vízveze
téki berendezéssel, gazda
sági épületekkel eladó. A 
ház 5 parkettázott szobá
ból, csempózett fürdőszo
bából, konyhából ós az 
összes mellékhelyiségekből 
áll. Különálló épületben 
egy háromszobás ós két 
szobakonyhás lakás, 2 
autógarázs, 2 kocsifészer, 
istálló, javítóműhely, stb. 
Ugyanott 7 darab különbö
ző elekíromotor-villanyfü- 
rész eladó. Bővebbet Novi- 
szad, RadeniSka ul. 1G. te
lefon 20-28. 301
Élelmiszerüzlet, jóforgalmu, 
jó jövedelemmel, más válla
lat miatt átadó. Szükséges 
tőke ] 0.000 dinár. Bőveb
bet Madjarska ul. 13. 342

Tűzifa fiatal erdőben ter
melve, 50% gyertyán és 
bükk, 60% tölgyhasáb, tel
jesen száraz és egészséges, 
egyéves vágás, 10.000 kg- 
ként 2.200 dinár helyt vas
út Virovitica-Antunovac. 
A. Bodalija, Virovitica.

304

G y e n g e
f é r i í a k - n a k
:0 d inár beküldése esetón bér- 
raenlve küldöm szabadalmazott 
s ze n zá c ió s  taU innUyom at i t  
m érté l i k ö n y v e m e t. — Cim

-  „ P A T E N T  6 0 8 “
ío C lu' (Köln svár'

1. Hz. poslafi k ló t  let.

Ü z l e t h e l y i s é g
kiadó azonnal™ vagv k é
sőbbre Noviszádon, Teme- 
rini u lica 6. szám alatt, 
sörökhöz, moderntií fe l
ép ítve, 9 m éter uccai front, 
a hozzátartozó 20.3 méter 
bosszú m ellékh ely iségek
k el, m inden szakma ré
szére igen alkalm as h e ly i
ség, m iután a legforgal- 
nia’abb helyen fekszik. —  
B ővebbet K iiszli Gyula 
vaskoré,.kcdéeében, Növi- 
szád, Tem erin i u. 8. alatt

Keresek megvételre 500 
méter vasúti sint. Steiner 
Béla, Velika Kikinda. 80.8

Mozögazdar.ági oéprektár és
műszaki üzlet más vállal
kozás miatt kedvező felté
telek mellott átadó, esetleg 
betársulhat szakmabeli, 
szerb, magyar, német nyel
vet beszélő szakember. — 
Ajánlatokat .Biztos jövő< 
jeligére a kiadóba kérek. 
_____________ _______265

Jóforgalmn vendéglő a bel- 
tóren átadó. Vilsonova ulica 
33. 2.87

Piros rózsa uj étkezdében 
közvetlen a barátok tem
ploma mellett kitűnő házi
koszt kihordásra is. Ebéd 
4 tál étel és kenyér 10 di
nár, vacsora 6 dinár. Abo- 
ncnsek felvételnek. Beitz 
Qzlotvezeíő. 14743
Kirtló lakások Ezomborban.
Azonnalrá: Apatinska ulica 
4. szám 2 szoba, konyha, 
éléskamra havibér 400 di
nár, Dalmatinska ulica 3. 
szám 2 szoba, konyha, élés
kamra, havibér 401) dinár, 
február 1-re: Bezdanski put 
40. szám alatt 3 uccai szo
ba, konyha, éléskamra, ha
vibér 800 dinár. Bezdanski 
nut 40. szám alatt 3 ud
vari szoba, konyha, élés
kamra, havi bér 500 dinár. 
Garázs a város központjá
ban, havibér 150 dinár. Bő
vebbet Lederer Leónál. 
Szombor. 15287

Rossz Háííöla?
Nincs megelégedve teljesít
ményével? Elavult rendsze
rű? Forduljon bizalommal
Pálii Jenő, rádió-toclinikíd 
labtuatónumához Snboliea 
X., Vesniceva nlica 5, '.Le. 
lencház mögötti sarokház;

11174

Érádból Zágrábbá történt 
átköltözésem alkalmával az

1030. évre uj nagy, 
képes levélbólyeg- 
árjegyzéket bocsá-

KE»jh tottam ki. Az ár-
SÍitówi jegyzéket 100 da

rab különböző ro. 
mán bélyeggel együtt 20 
dinár előzetes beküldése 
ellenében küldöm meg bár- 
kinek. Izidor Steiner, Ju
goszlávia legrégibb bélyeg, 
kereskedése, Zagreb. Zrinj- 
ski trg 14. 12402
Különbejáratu bútorozott 
szoba kiadó. I. Scnoe ulica 
20. 336

LEGÚJABB KAUPMOOELLEK 
o l c s ó n

j 5  w  <&” k u p h a t ű k  

S íu b o tica , S trossm ayerova u lica  20 .
F iic to m p o k  ó r iá s i  v á la sz té k b a n  i

A P R Ó H IR D E T É SE K

■■

Aprúkirdelé. u *  I diaár, .••u g b eta *  6 .
„iraaaó k ru irr.K B  « 4 a ill . l.ejkUebb .p róh lrd el*  
in  1 0  d ia ir . C u b f .lb íly rg .r ll ie l l jé .  l.relekM  

további luak*
Kérdoaösködéaekhea vílaaabólyag m tllákleodő CB

aBBBBBHBBBBBBHEBBBHBBBBBHBB
H  a  s  r n  á  I t

k a r á c s o n y f á t
n a p i  á r o n  v e s z e k

Í T r á k n  l í l f l  I. szubotlcai használt-ingóság- 
d .J t l  kereskedő és ingatlan közvetítő 

Vilzonova ul. 28., a Nojcsck füszcrüzlet mellett
ELAD 3-és kasszát, 450x450 c-n. nagyságú szmirna 

szőnyegül és sok mindenféle tárgyat, raktáron

ea«BBBBS)BesBBBBBaBBBBaeisicia«ii!í
A iinzönőm! a

Cenk eredeti
O L L A - t  k é r e k
fíebisonyithalőan a legtöké

letesebb !

„ P r o v e n d ia e M-a e l h iz la lv a !
Sertéshizlalők f igvetaéSss

Ha a sertés megbetegszik, vagy* akár
milyen okból étvágytalanságot mutat, azon
nal adagoljon a napi elcségélicz a világíiirü, 
belga

" P R O V E u m r

porból, amely a sertést nagyon rövid idő 
alatt teljesen kigyógyitia és azonkívül 2—3 
hónapi etetést is megtakarít, m ert ez a szer 
gyorsan felhizlalja a sertést. Használati uta
sítás minden dobozih.z mellékelve.

Sikertelenség esetén visszaadjuk a pénzt. 
»Proveiidin<< kapható minden gyógyszer

tárban, drogériában és végyeskereskedés- 
bett.

Ha lakóhelyén nem tudja beszerezni, Írjon 
nekünk, amikor is bármely mennyiségben el
küldjük utánvéttel címére. Egy és fél kg.-os 
doboz ára 55.— dinár és egy sertés részére 
40 napig elegendő.

J ugoszlávlai vezérképv iselö

L e o n  M. S id , B e o g ra d
Ztuaj od Noéaja 14

Szuboticán kapható a J H e r c z i - d r o g é r i i i b a n ,  
Aleksandrova ulica >4*03

1 - -lV E G E -5 /Ö V M \5 ^ .
I M indenki, aki id e g e s  fő fá jásb an , m ig r é n b e n , nátha* 
| b an . n á th o lázb an  és m ás h a so n ló  b e te g ség b en  szén- 
: ved és ennek folytén kim erültnek és m indennem ű niun- 
! kára alkalm atlannak érzi magát, szerezzen be azonnal

Az eredm ény Ö nt ia m eglepi! „N O SA L “ m egszünteti 
a fájdalmakat, k ö n n yű feje t  varázsol, fe lfr issít és en 
nek folytán az általános jóérzés és az életerő lesz 
m egint rajtunk úrrá.

NOSAI- nem árt n 
gyomornak, sem

nátha-
port

Jegyezze meg magának! £
a szivnek vagy vesének, mert cat nem kell szedni.
hanem felszívni!
Kórjen a gyógyszertárban eredeti 
doboz „ N o v a i.G a ito v ec4‘-r.t 
10 d in á r é r t  a készítő nevének  

fe ltü n te tésév e l:

Apotheke Mr. BAHOVEC
L JU B L J A N A

20-t

BAHOVEC

IX ,05U0

I •híHa^BBS^+’MWWBfe.

Kettős műsor 1

R e t t e n e t e s  I v á n
(T atár v ér)

A legnagyobb orosz f ilm , am i eddig U é fi 't l l,  —- Főszereplőt

L e o n i d o v
a moszkvai HudoZestvent színház tagja

C H A P L I N  a  d z s u n g e l b e n
Komédia — Jútsza Siti Ch tp S ín

Eutorozett szoba fürdőszoba 
ős konyhahasználattal ma
gános nőnél magános nőnek 
kiadó. Cim a kiadóban.

31G

»Neo-Derma« kivonat biz
tos szór viszketegséggel já
ró hörgyulladások és bőr- 
bajok ellen. Kapható Nada 
laboratórium, Subotica.
Német órákat venne VI. 
gimnazista. Oslobodjenja 9. 
emelet. 337
Hotel »Amerika« Szentén
tiszta szobák, jó koszt, leg
jobb italok. Fürdő minden
nap. 14828
Kiadó a be,téren csinosan 
bútorozott szoba, esetleg 
fürdőszoba használattal egy 
vagy két személy részére. 
Cim: Reich, Ciril Metód 
trg 3. ______________
Olcsóbb mint bárhol,
csakis Földes Samu ruha
áruházában, Szuboticán Ru
dies ucca gyümölcspiac, 
(saját ház). Férfi öltöny 
3G0 dinártól, (érti télikabát 
350 dinártól, gyermekruha 
150 dinártól, női télikabát 
325 dinártól, bőrkabát 850 
dinártól, elegáns ragián G00 
dinártól, plüsb'ílóses sálgal
léros, rövid angol bunda 
,8(10 dinártól és városi bun
da 1400 dinártól. Nagy vá
laszték felöltőkben, trencs- 
kotokban, utazóbundákban 
(kocsira, autóra) gyermek 
túlikabátokban. Tessék meg
győződni. Ügyeljen a címre.

12298
Eredeti japán gomba, ismert 
ázsiai háziszer érelmesze
sedés, kortünetek, bélreny
heség, álmatlanság ellen. 
Postai szétküldés. Blum 
gyógyszertár, Szubolica, fö- 
postával szemben. 11070
Két bútorozott szoba két, 
vagy három személyre, ki
szolgálással, kiadó. Vili., 
Szremszka ul. 4. 313
Üxleihelyisíg a gyümölcs
piacon, a tejcsarnok mellett 
azonnalra kiadó. Bővebbet 
Földes ruhaüzletben. 71

Külünbojárrlln bútorozott 
szoba kiadó. Paje Kujundái- 
éa 82. 296

Város központjában, Fra
Jese trg 15, emeleten, két 
uccai szoba, előszobával, 
azonnal kiadó. Alkalmas 
garzon lakásnak, rendelő
nek, irodának. 284
Lakás, 2 szoba, konyha, 
mellékhelyiségekkel, vagy 
irodahelységek azonnalrá 
kiadó. Paáiéeva td. 3. 339

SZ Ő BM E-
különlegessógek

' Korcsolyázók részére pali- 
csi ingyenfürdő vendéglőjé
ben melegedő és büfíé ál
landóan nyitva. Ugyanott 
vitorlás szánkázás 259

Lakás beltéren, 2 szoba, 
előszoba és minden mellék- 
helyiséggel kiadó. Sudare- 
vié ul. 14. 830
Zálogkölcsönt adunk min
den értékkel biró tárgyra, 
autóra, szőnyegre, varró
gépre, árura stb. Subolicai 
Koroskudelmi és Iparbank, 
a vasúti parkkal szemben. 
_____________________ 331
Lakás azonnalra kiadó. Ju- 
goviéa ul. 7. a Kakas-isko
la mellett. 825
Elveszett egy fehér selyem
pincsi, Nelli névre hallgat 
A megtaláló 200 dinár ju
talom ellenében adja át 
Topniőka ul. 8. 32G
Felkérjük a sombori bridge- 
rummy társaságot, hogy a 
jövőben Suboticára nagyobb 
tudásu játékost küldjön ki, 
mert a kiküldött dr. Sz. M. 
kísérlete kudarccal végző
dött. .Kerékasztal., 321

Apróhirdetések Szuboticán 
az Aleksandrova ulicán a 
Prnssburger-léle üzletben, 
a PaSiceva ulicán a Rádió- 
Reklám irodájában, Univer- 
sitas könyvkereskedés Alek
sandrova ulica, Földes Sa
mu ruhüzletében, Gyümölcs
piac, Noviszádon, Szombor- 
ban, Szenlán, Veliki Becske
reken oltani [iékkíadóhiva- 
talainkban, Velika Kikintlán 
a .Napredak, könyvkeres
kedésben is eredeti áron 
leladliatók.
Ölökbe adná egv szegény 
anya 4 éves kisfiát, mivel 
körülményei öt Amerikába 
kényszerítik, Cim a kiadó
ban. 119

ti I  A K> Ö
la k á so k  és ü z le th e 
ly isé g e k  m á ju s b é r e

5 uccai szoba. 1 udvari 
szoba, ball, 2 előszoba, 
2 fürdőszoba, mellék
helyiségek

3 uccai szoba, 1 udvari 
szoba, hall, fürdőszoba, 
m ellékhely iségek .

3 uccai szoba, előszoba, 
fürdőszoba.

f zlethely iségek  alkalm a
sak : autó, rádió, kávé- 
ház, cukrászda, játékle  
rein, bank vagy bármi 
lyen iparüzem nek és ke
reskedésnek.

É rdeklődők fordul'anak a 
K em én y -íé le  ece tgyárh oz

y t
S u b o t ic a ,
Sokolska ulica  15

e

A szerkesztésért felelős BRCfDY MIHÁLY. Nyomatott a kladótalaldonos Minerva r.-t.-ndl. Felelős kiadó- NAOY SÁNDOR Síubotlco.
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NEVEK HATALÁLKOZNAK
Ir ta :  B A E D E K E R

A nevét az ember, bér mily Jelentéktelen az egyén
és bármily közönséges a neve, a tulajdonának, szent 
örökségének s nagy büszkeségének tekinti. Vannak 
Kovács Jánosok és Kőim Mórok, akik nem kevésbbé 
büszkék az ezerszer meg ezerszer előforduló nevükre 
iniint bármely világtörténelmi név tulajdonosa, és ide
gesekké lesznek, ha ezt a tömegnevet az újságban 
akár betöréssel akár valami becsületesebb dologgal 
kapcsolatosan olvassák. Még kiváióeszii és nagytcliet* 
ségü férfiak se tudnak objektivek maradni, lia a ne
vükről van szó. Tolnai Lajos, a múlt század jeles na
turalism regényírója, gyermekes naivitással kiáltott 
löl egyszer:

— Nem tudok eteget csodálkozni azon a ssnlát- 
ságos véleíleni-en, hogy az államvasutak Igazgató
já t éppen úgy hívják mint engem,

Pedik ez nem volt se sajátságos, se véletlen. Ha 
egyszer több Tolnai Lajos van a világon, mért ne 
lehetne közülük az egyik máv-igaZgató?

Még feltűnőbb volt egy éppen nem naiv férfiúnak, 
Vörös i.ászló volt kereskedelmi miniszternek a tűnő
dése, aki igy szólt egyszer a pártk'.ubbau:

— Különös szenzáción eSienl ma keresztül. Kér
vény akadt a kezembe, s a kérvényt, mit gondoltok, 
ki inlé/té hozzám? Egy Vörös László nóvil vasúti 
tisztviselő.

Ebben se volt semmi különösség. A Vörös-név se 
ritka, a  László se. és semmi rehdkiviili se lehetett ab- 
banv hogy a vasút sok ezer tisztviselője közt akadt 
egy (s falán több) Vörös László is.

He Itat a név bizonyos tekintetben viselőjének a 
becsülete, s az ember annyira hozzászokik, hogy cl* 
hiteti magával, miképpen azt lulajil inképpen csak ü'Ckt 
volna szabad viselni, s ha mást is ug.v hívnak, az 
visszaélés tőle.

Ily találkozása a neveknek íebát olyannyira gya
kori, hogy nincsen benne semmi följegyeziiivaló.

Ellenben egy olvasóm figyelmeztet artá a külö
nösségre — s ez valóban különösség —, hogy magyar 
nyelven legfeljebb tizen írnak czidoszerint aforizma* 
kat, s ezek közül nem kevesebbet mint há:mat (ami 
harminc százalékot jelent!) Izidornak hívnak. Meg is ‘ 
nevezi őket — hogy meg ne bántsa valamelyiket, be-I 
főrendben — : Kálnökí Izidor, Kner Izidor és Milkó Iái- j 
dór, s közlését azzal a kérdéssel földia meg, hogy nlit I 
szólok élthez a furcsasághoz? |

Nos, a furcsaságot, amelyre a jó ur felhívta a 
figyelmemét, én is észrevettem, s már gondolkoztam is 
felőle. Az ember minden fölött gondolkozik, ami vala
melyes összeköttetésben van vele. Sok mondanivalóm 
azért nincsen róla, — legfeljebb az, hogy ez a szám
arány csakugyan aránytalan szám s ugyancsak fel
tűnő jelenség. De azért mint minden Véletlen eset egy
szersmind a legnagyobb természetesség. Mert a ter
mészetben az tt. ti. véletlenségck is: természetes tör
ténések, csak persze — ritkábbak, igazat kell adnom 
annak az előttem bizonyos tekintélyben álló Írónak, 
aki azt állította egyszer, bogy a véletlenek ritkán el
következő természetes események, a természetes dol
gok pedig gyakran megismétlődő véletlenségek. Me
teorok hullása és napfogyatkozások ritkábbak ugyan 
mint a hóesés vagy a napsütés, mégis többet gondol
kozunk fölöttük. Éppen mert ritkábbak. S ez mágyn- 
rázza meg, hogy idézett olvasóm s e sorok Írója mégis ' 
csak eltűnődnek egy véletlenen, amelyben nincsen sem -, 
mi természetellenes. I

Egy csöppet se valószínű, hogy a különben elég, 
komikus keresztnév (nincs mosolyraiiigcrtőbb a ka- 
leudáriomban!) hajlamossá vagy éppen tehetségessé | 
tenne valakit aforizmairásra, mert ennek a különben , 
Is igen gyönge lábon álló föltevésnek viharosan ellent- j 
mond az a másik megfigyelés, hogy másiiyelvü iro
dalmakban, amelyekben pedig többen és többen írtak 
aforizmákat mint a magyarban, solia senki Se kulti- 
vá'ta ezt a műfajt, akinek Izidor volt a becses kereszt
neve. (Se Labruyfere-t, se Rochefoueatild-t, Se Vatt- 
venargues-ot nem hívták Izidornak.) Bizonyos, hogy 
puszta véleticnséggel, lehet mondani: egészen termé
szetes vúlctleiiséggel van dolgunk, amelyet csak az 
tesz groteszkké, hogy maga a kérdéses keresztnév is 
a ritkábbak közé tartozik, s az aforizmairók harmad
része azoknak a sorából került ki, akik, bizonyára 
nagy bánatukra, ezt a csufnevet viselik. Jánost Ist
ván, Péter meg Pál százszor s többször is annyi él 
és ir mint Izidor, s még sincs ilynevii író talán egy 
se, aki aforizmákba foglalja a gondolatait, amelyek 
valószínűleg neki is vannak. (Kinek nincsenek?) Ha 
ez a diszpozíció vagy perverz hajlandóság ehhez a 
névhez volna iilzve, akkor ez a predcsztlnáltság egy
ben az attfrizma halálát Is jelentené. Akkor néhány 
esztendő (vagy legfeljebb pár évtized) múlva magyar 
nyelven senki se írna többé aforizmát, mivelhogy ezt 
a deriiltségoikeltő nevet: Izidor már hosszú Idő óta 
nem kapja senki: a jólzlés azt rég Aitss/crbeétal-ra 
helyezte s halálra Ítélte. Egészen ifjú Izidor már nincs 
Is, hacsak egy ily későszülött valamelyik emlékűt meg
maradt ghetóban nem lordul elő. Van eszük az apák
nak, hogy nem nehezítik a fiaik boldogulását Ilyen ne
vetős de rájuk nézve siralmas névvel, s az Izidorok, 
ha az Isten áltett őket, rövid Idő múlva — Dea kiz

értük — teljesen kihalnak. Reméljük, hogy az aforiz
mák nem, s hogy ez a rövidlélekzetü műfaj virágozni 
fog még akkor is, mikor máid az utolsó Izidornak is 
oly könnyű less a föld, amiiiö nehéz volt a bánata, 
hogy mindhalálig ezt a komikus nevet kellett viselnie. 

Az eset mindenesetre fura és semmiképpen se 
mindennapi. Épp oly kevéssé az, mint ha minden liar- 
niadík borkereskedőt Lőrincnek vagy minden harmadik 
mézoSltalácsSütöt Ágostonnak hívnának, pedig ezek 
gyakoribb nevek mint az, amely a magyar aforizma
irók harminc percentjének a vezetékneve mellett bú
sul. Az eset még feltűnőbbnek íog látszani, ha arra 
gondolunk, mily rendkívüli statisztikai adat volna, ha ' 
háromszáz magyar novellairó közül ktlehcvcrtcti mond-! 
juk, Jenőnek hívnának, pedig ez a név is sokkal- sok- , 
ka! gyakoribb az Izidornál. El se lehet képzelni ily »cu- . 
riosité llttéralrc«-t, pedig az míg tnvolrul se volna ; 
Olyan ritka Véletleiiség mint az. amelyre a figyelme- : 
met egy olvasóm ráterelte s én az olvasókét próbál-1 
tani fölhívni.

Barabás Miklós, a múlt század kitűnő festőművé
sze (akit a maga ideiében még testéaz-nak mondtak) 
beszélt c( az emlékiratai!) n egy a most einiliettiiez 
bizonyos tekintetben linstmló kn ií ’.uüiot. fiáin eg y -' 
szer, a bécsi lakásán (akkor így mondták: szállás n); 
hat Miklós keresztitőlii itiiemöer ta'.ái's'zoít ugyanab
ban az órában, ami annál nevezetesebb oszt volt, mert 
az egész társaság tnindössze-vísszn abból a hat tag
ból, leliáí csupa Milliósokból ál'ott. ek k ö v , ;  
(azaz: a házliiron liivül még négyen) már cg', ált he.-'-c'-1 
gettek Barabásnál, amikor bekopogtat a művészhez I 
Szemére Miklós. Nfenl a litres S’p iri'é.'íbi s I inem t-; 
iP.’ts  tóffyás, liaüeth fgv sokkal lt5\é-'lbé ll'res cm-i 
bér, t. i. Szemére Miklós, a régi jel ■■ kötő, aki p • - í 
sze hogy nem leltei olyáli híres mini egy szpoárc- • 
koréer vagy k.lriyncsa'ár.

Mikor Szemete hallja, hogy vendégeinek egyikét j 
druszájának szólítja Barabás, bámulva kiáltott:

— No, ez aztán érdekes! Még sollp.se voltam olyan 
társaságban, ahol harniadmngaiumal vagyok Miklós! ,

Nagyot nevetett erre Barabás, nagyot, amekkorát ; 
csak jókedályil emberek és müvészterniúszctek szoktak,; 
és sorba mutatja be látogatóit a legutóbb éri■ • zeít Sze-, 
literének. A neveik Zeyk Milliós, Bara Miklós, Miksa I 
Miklós és Biró Miklós. i

Bár a Milliós-elnevezés — és méltán, mert 
szebb — sokkal gyakoribb mint az Izidoré, ez a hat 
Miklós így . »cv,y rakáson* mégis ncvcze'.tsobb és meg-, 
örfikitésremélíób!) eset mint a bárom Izidoré, aki!;, i 
mintha az élet nem volna anélkül is elég komplikált, i 
aforizmákat Írnak. Valóban, bár a Péter, János- cs 
Pál-név niég a Miklósénál Is sokkal sűrűbben található., 
mégis aligha fordult' elő a keresztény Időszámítás óta I 
az a véletleiiség, hogy egy hattagú társaságban csupa . 
János, Péter vagy Pál verődött volna össze. A Mik- ■ 
lós-iigy és az fzidor-eset bizonyára olyan nem köny- 
nycti ismétlődhető történés mint például az, mikor a 
rulettnél huszonbaiszor egymásután ion ki a ronge 
vagy Ituszon’iáromszor a noir, ami állítólag — egy 
montekarlói játékos memoárjaiban legalább így olvas
ható — a 19. században csak egyszer fordult elő, a 
huszadik szckttlumban pedig egyszer sí. Bár a szá- . 
zad még elég fiatal ahhoz, hogy á' hátralévő hetven , 
esztendő áléit ezt a mulasztás! ttelloz'lüssa.

A neveknek egy talán még különösebb találkozó-; 
sáról egy régi francia könyv ád hitt. oly könyv, amely 
históriai eredetiségeket gyűltök ősszé. Az eset a k ő -' 
vetkező: j

182Ó-ban egy Píltis melletti kis városba mégérke-| 
zik a i'delizsánsz*, s abból négy fiatalember száll k i , 
s megy be egyenesen az »Arany ÖrósZldn«-vciidég’ő- 
be, ahol külön szobát cfuimbre séfiurá-n nyittatnak az
zal a iuegökölással. hogy mrtgulthan és liáboritatlamil 
óhajtják az ebédjüket elkölteni. A korosmáros — ab
ban az időben, midőn mindenki gyanúsnak tűnt tői, 
aki élt — már gyanrkodva tűnődött cl a külön szoba 
megrendeléséit, és szöget ütött a tejébe a fiatal urak- ( 
nak az vágya, hogy egyedül kívánnak étkezni. — hol
ott fiatalok szeretik a társaságot S nem szokták elke
rülni a nyilvános éttermeket, ahol esetleg csinos nők
kel is megismerkedhetnek. De mert a szeparét külön 
szándékozott — Cs pedig borsosán — fölszámítani s 
az idegenek jó-lmsszu és Igen finom ebédet rendeltek, 
amelyen lehetett valamit keresni, Inát elfojtotta a két
ségeit és rendeletét adott, hogy az előkelő maknt fi
gyelmesen szolgálják ki.

De amikor a szobából — űz ételek és Italok fe l- , 
szolgálisa közben — egyes olyan mondások hangzot
tak ki, amelyek alkotmányról és szabadelvüségrő! szói- ( 
tak. í  a nemzetgyűlést meg az ni törvényeket krlti-1 
záíták: a korcsmáros gyanúja újabb lápot kapott. H.it' 
még mikor hallgatóin! kezdett — mert a jó ur inkább 
volt kiváncsi vendéglős mint diszkrét gentleman — s 
a lojális fülének hallani kellett, hogy a fiatalemberek í 
a minisztériumot, a nemességet és a főpapságot gú
nyolták, akkor teljesen inába szállott a bátorsága, ijed
ten rohant a félcségáhea (ijedt férjek mindig a felesé
gükhöz rohannak, ~  oaak aa tudja megnyugtatni őket) 
a lay kesergett neki:

— VáfljM Wll Sót Vtcfiftk vau! Ezek a veszedel

mes pasasok vagy összeesküvők vagy a legjobb eset. 
ben fölforgatók. Ügy látszik. Itt tartják a titkos gyű- 
lésüket. Éppen nálunk! Ha a dolog kitudódik, én Is 
gyanúba Jövök, s képesek letai tóítatui mim' összees
küvőt s a kohsplrálók bűntársát.

Az asszony tanácsára a vendéglős orra kérte a 
killönszoba vendégelt, hogy mutassák föl az útlevelü
ket. S most képzeljék el, minőre borült el a vendéglős 
kedélye, mikor a különben teljes készséggel e'öadotf 
útleveleken ezeket a neveket kellett olvasnia:

[tuition, [irtását, Hébert, liatlre.
A koresltlárost, aki nem volt valami okos és föl- 

világosült férfin (minek is, ha jó a bora?), kiesi hijja,. 
hogy még neüt ütötte a guta. Ha ismerte is a nem- 
régmül ttörtcüeíét, s ha lia tudta is, hogy e történelmi 
nevek viselőit részint 1793-batt részint 1791-hcn egy 
fejjel mcglnlrtltotta a doktor Úülliotin hires masinája, 
a iv'bonás tíítiher nem tartotta lehetetlennek, hogy a 
lelkűk visszatért s újabb szereplésre kéSZill, S egy pil
lanat,u az a gondolat is átvlllant az agyán, hogy a hír
hedt urakat talán nem is fejezték le, s a haláluk hira 
csuk egyike azoknak a mendemondáknak, amelyeknek, 
együttes neve: történelem. Bár a Velldégek fiatalkora 
is ellentmondott ennek a lehetőségnek, a szegény ör
dög szénáid lütle, hogy jakobinusokkal, esetleg sírjuk
ból íöltápászkodott konvenlcsekkel vau dolga, s ezt 
böidlos sápadtsággal az arcán jelentette a feleségé
nek, alti iiy-.it már szintén reszketni kezdett. A nők Szi- 
vtíStíbbsti hiszik el a lehetetlent mint a valószínűt, s a 
kéó!i:h''ség"t mint a kél. •.••.tcleitt, — megrémült hát 
ö is és Lidiiében a tcudürbíztósért küldölt, Ez lialtia- 
iosán ott is tu'üi.'tt két rcndőilegéü.vnek a kíiércté- 
bui, benyílóit a /.'<•.-« d'Pr szeparál óba, igazolásra szó
lít dia löt a gyanús társnsígPt és átvette az itt.evein
ket, l 'z e 'J ,J  a; ohm'tivoliból aztán kiderüli, Itögy 
l'anto.i ur bíkcssígcs föL'blrt.kos a szomszéd megve
ti"!, B.isynt ur pedig könyvárus, rttü: az ö baja és nem 
a VéndCg'öSökí. akik sokkal jövedelmezőbb foglalko
zást űznek és jóvá! kelendőbb portékát árültlak mint 
ők. A iiníinmlik pás e-port-ból kitűnt, hogy Monsieur 
11 b."'t ügyvédi gynkorlalnt iiz. s a negyedikből, hogy 
Isazire ur licemni tanár, aki olyan tantárgyat ád elő 
L's'llr ■ : idni, amelynek iigynnesak kévés köze van
a pollt'kálioZ.

Bizonyos, hogy ily forradalmi név együvékerülé- 
se, anélkül, hogy az pfogranuns-zeHI vagy szándékolt 
lett volna, nem kevésbbé ritka és feltűnő váiellcnség 
mbit a két eset. amelynél hasonló keresztnevük adtak 
egymásnak olyan különös találkozót.

Kevésbbé rendkívüli, de nem érdektelen az a ttév- 
randevu se, amely úgy jött létre, hogy Kétttény ZSig- 
mond báró, akinek Gyulai Pá! a je’es költő és líritikus 
volt egyik leghívebb barátja, ötkötetes regényt irt 
(első tcrjeJelmcs miivé a ktas.,z:küs rtgénvirónak). 
amelynek hőse és ein:e Gyűlni Tál, — természetesen 
nem a nagy kritikus, Itancül az az nbafúj! Gyitlay Pál, 
aki Hátim,-y István lengyel királyunk titkára és bizal
mas tanácsosa volt, s akit egy másik Báthory (Bol
dizsár) kardélre liáttyatolt.

Akkftrütítu sokat tréfálkoztak azott, liogv Kemény 
Zsigmoitd könyvet irt Gyulai Pálról, s egy közös ba
rátjuk állítólag így szóit a kritikushoz:

— No, Pa'i, ezt vissza kell űzetned. Viszonzásul 
most neged kell könyvet itttl Kemény Zsigöról.

Ezt ugyan nem cselekeJle Gyűlni. Egyáltalában 
nem volt az az ember, akit "tekintetek, vezetnek a 
működésében, de összeírt egy kötetre való tanulmányt, 
kritikát és enilékbcszédet kitűnő harátjáiók s ő adta 
ki a nagy iró müveinek a vég'egcs teljes kiadását a 
Fmiiklin-tírsulatnál, amelynek hosszú liléig ö volt az. 
Igazgatósági elnöke. Tehát mégis ö fizetett a névro
konéért, az abafáj! Gyuiay Púiért.

Ennél az áttérnél Csak az nem volt köznapi, hogy 
valaki ii'ynu törtíileinii egyéniség öl irt könyvet, aki 
véletlenül ugyanazt a nevet viselte mint egy kortársa 
és barátja.

Záradékul — mintha a cikk nem volna már igy is 
elég hosszú — lö.liön még city kóhiiktis eset az én 
életemből, ahol szintén két hasonló név találkozóit 
merő véletlenből.

Mintegy ötven év előtt Budapesten egy zsuriliáz- 
hoz (igy neveztük tréfáson a családokat, akik jour- 
okat adtai;) jóiormán együtt nyitottam be egy fiatal
emberrel, akit azelőtt sohase láttam. A házia.szony 
felénk fordulva biztatott bennünket:

— Mutatkozzanak be egymásnak.
Éppen mondani akartam a nevemet, de a másik 

megelőzött, és igy szólt:
— Ördög Róbert.
Azt hittem: viccel. Előtte való este ugyanis Me- 

yerbeernek ily elmii operáját játszták a nclnzeti szín
házban (az operaház meg nem volt készen), s az elő
adását élvezettel hallgattam én is. Gondoltam, ha neki 
szabad tréfálkozni, nekem is szabad, s igy mutatkoz
tam be:

— Hunyady László.
— Micsoda vice ez? — kérdezte csodálkozva és 

kissé sértődötten. — Tréfálni méltóztatlk?
Be nekem állt feljebb, s igy vágtam vissza:
— Kérem, lia önnek van joga egy ismert opera 

hőseként szerepelni, akkor ez a jog engem is megillet.
— Hjah, vagy úgy? — mondta erre 6.
Kivette a tárcáját, abból előszedett egy névjegyet, 

a átadta. Ez volt olvasható rajta: Eördógli Róbert, mi
niszteri fogalmazó. Predikátum is diszlett a neve előtt, 
de azt már elfelejtettem.

sollp.se
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Ekkor aztán, nein lévén nálam Hunyady László 
nevére szóló vizitkártya, a magamét nyújtottam át 
neki, 'és bocsánatot kértem a tévedésemért. Valóban 
azt hittem, hogy viccből ruházta föl magát a Meyer- 
bccr-íéle opera hősének a nevével.

Aztán összebarátkoztunk s együtt is vacsoráztunk 
a Vadászkürtben. Reméljem, hogy még él ez az akkor 
fiatal s most már bizony, ha meg nem halt. nagyon 
öreg bácsi, aki valószínűleg szintén elbeszélte a ket
tőnk esetét, amelyben egyébaránt csak az volt a item 
közönséges momentum, hogy a kérdéses bemutatkozás 
közvetlenül amaz opera előadása után történt. Ha nem 
aznap találkozunk, az Ismerkedés valószínűleg min
den incidens nélkül megy végbe, de talán nem végző
dik összebarátkozással.

Hasonló találkozásáról a neveknek bizonyára má
sok is tudnak. Ha valaki rábukkan egyre, kérem, fi
gyelmeztessen rá.
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A rózsa és az ékszer
Irta : Borsodi Lajos

fiiéi) délután, öt óra körül. A férj éppen most iz
gatottan felíeszitette felesége szekrényét, amelynek kö
zépső polcán egy alig hervadt rózsát talált. Ezt a ró
zsát tartja nteghökkeiive a kezében, amikor váratla
nul és ugyancsak megdöbbenve előtte áll az asszony.)

A z asszony (tágra nyílt szemekkel) Mi ez? Te 
ki merted nyitni a szekrényemet?

A féri (először kis zavarral küzd, de rögtön erőt 
vesz magán): Kinyitottam, fis ezt a rózsát találtam 
benne.

Az asszony (érzi, hogy itt csak a hidegvér és a 
merészség segít): Hallatlan. Hogy merted kinyitni az 
én szekrényemet?

A férj (komolyan és szigorúan): Lovagiatian vol
tam. Rendben van. De volt okom rá. Beszéljünk csak 
erről a rózsáról.

Az asszony (gunyos mosolyt erőltet az arcára): 
Valóban rettenetes. Sőt borzasztó. A férjem gyaláza
tos módon kifesziti a szekrényemet, amelyben — egy 
valódi rózsát talál. £s most nem bocsánatot kér, ha
nem ellenkezőleg: tetszeleg magának a vizsgálóbíró 
szerepében.

A féri; Ha egy asszony egy rózsát a szekrényébe 
zár, akkor annak a rózsának különös jelentősége van. 
Kitől kaptad ezt a rózsái?

Az asszony (hazudni akar, de ösztönszerüleg érzi, 
hogy itt a legjobb lesz, igazat hazudni): Dr. Csabay 
Imrétől. (Csöpp szünet, majd gyorsan hozzáteszi): 
T egnap este adta a korzón.

A féri: Tudtam, 'léhát igaz. amit az emberek sut
tognak. Ezt a rózsát nem a korzón adta át neked 
dr. Csabay ur.

Az asszony (szinte hadarva): Amit az emberek 
suttognak, az hazugság, fis igenis a korzón kaptam 
a rózsát.

A féri: fis miért zártad be. mint drága ereklyét 
a szekrénybe?

Az asszony (most már egészen az ösztönére bíz
za magát): Mert tudtam, hogy corpus delicti utón 
fogsz kutatni. (Kacagva). Na most végre megvan. A 
iáték fényesen sikerült. Most már meg vagy elégedve?

A férj: Nem értem. Micsoda játék sikerült?
Az asszony: Sejtettem, hogy maholnap keresgélni 

fogsz a holmijaim között. Sőt tegnap is kutattál volna 
bizonyíték után, ha nem lettél volna üzleti utón. Hát 
ezt a bizonyítékot készakarva én helyeztem el a ré
szedre ebho a szekrénybe. Hegy megtaláld, fis hogy 
aztán nekem legyen néhány kérdésem tehozzád.

A férj: Nem volnál kegyes világosabban beszélni. 
Mert ebből az egészből egy szót se értek. Hogyan sejt
hetted te azt, hogy ki fogom nyitni a szekrényedet?

Az asszony A doiog egészen egyszerű, fizt a sej
telmet, rosszul mondom: ezt a biztos tudatot Sugár 
Margitnak, a kiváló művésznőnek köszönhetem. (Me
részen.) A barátnődnek.

A férfi (megrezzen): Kinek? H ogyan?... Az én... 
fiz mégis csak . . .

Az asszony (most már fölényesen): ügy van. A 
barátnődnek. Már napok óta látom, hogy ez a hölgy 
utánam kémle!. Többször észrevettem, amint az uccán 
követ engem, majd elém kerül. Tegnapelőtt este is 
ugyanez volt a helyzet. A szabónőtnhöz indultam és 
egyszerre csak, amint hirtelen hátranézek, megint a 
nyomomhan látom a kiváló művésznőt, Éppen az előtt 
a ház előtt voltam, ahol dr. Csabay Imre ügyvédi iro
dája vagy lakása van. Csengery ueca ÍR. Hogy hon
nan tudom a Ciliiét? Eleget latom az íróasztalodon a 
leveleit. Nos liát. hirtelen az az ötletem támadt, hogy 
ez egyszer csapdát állítok nektek. Besurrantam Csen- 
gery ueca IS. alá.

A féri: fis ezt ilyen nyíltan mered bevallani?
.’z asszony: Ilyen nyíltan. Besurrantam a kapu 

alá és ott néhány percig vártam. Amikor újból kijöt
tem az uccára, a kiváló művésznőnek már nyoma ve
szett. Mérget tudtam volna venni rá. hogy barátnőd 
nyomban besúgja neked a dolgot és hogy te, szegény 
áldozat, a legelső alkalommal kutatni fogsz holmi bi- 
gnnviték után. Hát most itt a bizonyíték. Csakhogy 
ez a hervadt rózsa ellened bizonyít cs nem én ellenem.

A féri (kissé bizonytalanul): Nekem Sugár Mar
githoz. semmi közöm ... Egészen hamis nyomon tórsz... 
Honnan veszed est a nevetséges kombinációt?

Az asszony: Néhány hét előtt anonim levélben 
figyelmeztettek erre a kedves flörtre. Rá se hederi- 
tettem. Utálom az ilyen közönséges dentinciálást. fis 
ha a nagyszerű színésznő ezúttal nem játszotta volna 
csapnivalóan rosszul a szerepet, ha csak valamivel 
diszkrétebb és kevésbbé feltűnő lett volna, úgy talán 
a sírba is elvihettétek volna a titkotokat. Hát innen 
veszem ezt a nevetséges kombinációt.

A férj: Asszony! fantázia az egész. (Ünnepélye
sen.) figy szó, egyetlen szó sem igaz belőle. Hogy én 
Sugár M argittal..?

Az asszony: Úgy vau. 'le Sugár Margittal. De 
még nem végeztem. Három héttel ezelőtt, esti időben, 
a fogorvoshoz mentem. Amint az egyik uccasarnkhoz 
érek. ott egy autó áll. Egyszerre látom, amint Sugár 
Margit nrhölgy sietve az autó felé tart. Valaki belül
ről kinyitla az ajtót, a nő beszáll és (éles tekintettel 
a férjére néz) ebben a pillanatban a sarki lámpa meg
világítja a benn íilő férfit.

A féri (hirtelen): Az nem én voltam.
Az asszony: ügyetlen vagy. Most elárultad ma

gad. Az a férfi tényleg nem te voltál, (filesen.) Az a 
férfi dr. Csabay Imre volt.

.4 féri (kitörő izgalommal): Dr. Csabay? Lehet
séges volna ez? De hiszen ez, hihetetlen.

Az asszony: Pontosan megismertem dr. Csabayt. 
fis ezek után igazán nem tudom, ki miatt leselkedett 
utánam a kiváló művésznő. Te miattad-e, vagy dr. 
Csabay miatt?

A férj: Miatlam semmlesetre sem ... Az egész do
log különös, nagyon különös. . .  Az ember szinte nem 
tudja, hogy mit gondoljon,, fiz igazán meglepő. .

Az asszony: ügy-e, hogy meglepő? lá tod , kár 
volt annak a hölgynek ékszert vásárolni?

Uj törvény a  zsidó íelekezetrő l
Több oldalról, kifejezett érdek
lődésre. alábbiakban ismertet
jük a zsidó íelekezetről szóló 
törvény főbb intézkedéseit.

Az ország zsidósága részéről nagy lelkesedéssel 
fogadott törvény az, eddigi állapothoz képest óriási 
haladást jelént és teljesiti mindazokat az igényeket, 
amelyeket valamely elismert és bevett vallásíelekc- 
zett a modern kulturállanunal szemben támaszthat.

A törvény tervezete a zsidó vallási szervezet il
letékes tényezőinek és szerveinek a bevonásával ké
szült és alapjául a közelmúltban kiadott pravoszláv- 
szerb felekezeti törvény szolgált.

A törvény 1. g-a szentesíti a vallásfelekezeteit 
egyenjogúságának gyakorlatban már követett elvét és 
kimondja, hogy a zsidó vallás hívei ^vallásuk nyilvá
nos gyakorlatában (eijes szabadságot élveznek.»

A zsidó vallási szervezet több évezredes alapel
vét, a hitközségek teljes autonómiáját az uj törvény 
a lcgmesszcbbmenőleg figyelembe veszi. A hitközsé
gek vagyonukat önállóan kezelik, adó- és portómm- 
tességet élveznek és határozataik végrehajtásához, 
valamint a hitközségi adók behajtásához Igén;, nevelte
tik állami közegek segítséget. Az állami ellenőrzés 
csak arra szoriikozhatik, vájjon a bevételeket a költ
ségvetésnek megfelelő célokra fordítják-e. Ha vaia- 
mely város, vagy község vallási célokra szubvenciókat 
állít be koltségvrtésébe, a területén lévő zsidó hitköz
ségnek is joga van tagiainak száma arányában ily se
gélyre.

Jugoszláviában eddig a zsidó hitközségek elneve
zése nem volt egységes. JevreJ. 7.stdov és Izraelit 
volt a szokásos megjelölés. A törvény ebben is egy
seget teremtett és a Jcvrei (héber) elnevezést hasz
nálja.

A zsidó nép történelmi fejlődése folyamán a zsi
dóságnak két nagy csoportja alakult ki: a szelárdch, 
(spanyolok) és askcttázolt (német zsidók.) A törvény 
ezt a szétvállást nem ismeri, miiidakét alakulat egy
séges szervezetet alkot. Nem sikerüli azonban az 
ortoáoksz és neológ irányzatokat egyesíteni. Az or- 
todpkszia, amely ISCS után alakult Magyarországon, 
nem valami külön felekezet vagy szekta, hanem — a 
mint azt dr. Alkalay országos főrabbi a Politiká-tmn 
megjelent nyilatkozatában helyeseit és találóan meg- 
jegyz-i — a zsidóságnak oly csoportosulása, amely a 
vallási törvényeket, hacyornán.yokat és szokásokat 
szigorúbban' értelmezi és tartja be. mint a neológok. 
A törvény ezt a konzervatív irányzatot kivette a hit
községek szövetsí gének illetékessége alól és megen
gedte. hogy külön szervezetet alakítsanak. A törvény 
elve az volt. hogy vallási és lelkiismereti kérdésekben 
a majorizálás nem engedhető meg és a különböző val
lási irányzaioknak teljes fejlődési lehetőséget kell adni.

A hitközségek központi szerve, amelynek egye
temes zsidó ügyekben véleményezési joga van. a Nzrf- 
vez. a hitközségek szövetsége. Az ortodoksz irány
zatú hitközségek hasonló szerve az Udriizsen/e. az 
egyesület.

Ha valamely hitközségnek húsz felnőtt tagja más 
vallási irányzat!) hitközséget akar ugyanazon a he
lyen alakítani, bizonyítania kell, hogy a különválás 
tisztán vallási okokból-történik és hogy megfelelő 
anyagi erővel rendelkeznek a szükséges alkalmazottak 
ás intézmények eltartásira. By ütyekboua Szávez ja- 
vaetaMta m iM aM npM H fcil

A féri (megdöbbenve néz az asszonyra): Azt az 
ékszert nem ... annak a hölgynek vásároltam ... De 
ki mondta neked, hogy ékszert vásároltam?

Az asszony (teljes fölénnyel, mint aki érzi, hogy 
a férj már egészen a hatalmában van): Megint c.árul
tad magad. Senki sem mondta. De azt igazán nem ne
héz kitalálni, hogy a ragyogó színésznőt ékszerrel 
szokta a lovagja meglepni.

A féri'. Esküszöm neked ... Látod, félreérted az 
ember legszebb intencióit. Ezt az ékszert (a zsebén* 
nyúl, onnan egy kis ékszerdobozt vesz elő) ezt az. 
ék szert... hidd c l . . .  ezt az ékszert neked vásárol
tam. (Meghatva a saját jóságától.) A kirakatban lát
tam, megtetszett és rögtön rád gondoltam.

Az asszony (mosolyogva felpattanja a kis do
bozt): Csinos fülbevaló. Kissé feltűnő. Inkább színész
nőnek vak). Nem baj. Majd kicserélem.

A féri: Nem találom feltűnőnek. Ellenkezőleg. 
Diszkrét és szolid. Egyáltalában nem színésznőnek 
való.

Az a sszo n y ... Mindegy. Mindenesetre tetszik ne
k em ... hogy ezt most én kapom.

A férj: Esküszöm neked ... a szerelm ünkre... 
Most már én kérlek hagyjuk abba ezt a kölcsönös ok
talan gyanakvást. . .  Remélem, hiszel nekem. (Meg 
akarja csókolni az asszonyt.)

Az asszony (gyöngéden félretolja): Még egy kissé 
gondolkodom a dolog felett. De van kilátásod rá, hogy 
megértjük egymást. (Hirtelen.) De sietnem kell a sza- 
hóttőhöz. Te maradsz még?

A férj: Még egy kis dolgom van itthon. Pá édes.
Az asszony; Pá.
(Az asszony kisiet, az uccán megállít egy autót, 

soíiúrr.ek odaszól: Csengery uccu IS.)

A zsidók vallásközösségének szellemi feje a 
Vrliovni Halán, az országos főrabbi. Beograd szék
hellyel. Az országos főrabbit a király nevezi ki az 
igazságügyminiszter e'őterjeszíésére három jelölt kö
zül, akiket a Szávez, az üdruzsenie választmánya, 
továbbá a béogradi, zagrebi. szkopljei, szarajevói, no- 
viszadl. sztibofical és cszljeki hitközségeit elnökei és 
az aktív rabbik együtt választanak.

Az országos főrabbi illetményeit, nyugdiját és 
családja végcllátásáí az állami költségvetés fedezi, 
még pedig az állami tisztviselők I. kategóriája I. cso
portjának megfelelő összegben.

A zsidó vallásfelekezet évi segélyét az állam az. 
1929—1930 évi költségvetés alapján szabja meg és 
osztja íel a Szávez és az Udruzsenje között.

Az, országos főrabbi a rabbisziiiódtis elnöke. Az 
ortodoksz szinódus három tagból és két póttagból, a 
neolog öt tagból és két póttagból áll. A rabbiszinódtt- 
sok véleményt adnak vallási kérdésekben és azt a 
Szávez, illetve az, Udruzsenje választmánya elé tet- 
jcsíKik. Ha a választmány e véleményt nem fogadja 
el, a döntést az országos főrabbi cinökiéscvel külön 
bizottság hozza, amly nyolc rabbiból és nyolc világj 
tagból áll.

A rabbikat és a többi tisztviselőket a hitközségek 
választják és három, illetve üt évi szolgálat után csak 
iegyclm! utón bocsáthatók cl. A fegyelmi jogot a rab
bikra a Szávez, a többi tisztviselőkre első tokon a 
hitközségek fegyelmi bizottsága és másodtokon a Szá
vez gyakorolja. Az ortodoksz irányzatú községeknél 
fegyelmi ügyekben kizárólag' a rabbisziiiódtis határoz.

Az ortodoksz hiközségekhen a rabbik vitális jo
gon tagjai a hitközségi tanácsnak, a röbbi Itiközsé- 
gekben csak akkor, ita kimondottan vallási természetű 
ügyeket tárgyainak.

Az. uj törvény kötelezővé teszi az alkalmazottak 
nyugdíjellátását és mcgielelő nyngdijszabályzat ké
szítését.

A Szávez szervezeti szabályzatát a törvényhez 
kiadandó végrehajtási utasítás fogja tartalmazni. A 
hitközségek tartoznak a tői vény szellemében három 
hónapon belül uj alapszabályokat szerkeszteni és azo
kat a Szávez, utján jóváhagyás végeit felterjeszteni.

A szarajevói teológiai intézőiét a törvény elismeri 
és a Szávez igazgatása alá helyezi. Az ortodokszok- 
nak jogukban áll hasonló intézményt létesíteni.

A hitközségek és a Szávez hivatalos nyelve az 
államnyelv. A hitközségek okmányai közokirat jelle
gével bírnak.

Ezek a törvény lényegesebb rendelkezései. A du
nai bánság tcriilciéu ciő zsidóság túlnyomó része több 
nóvumot talál a törvényben. Első sorban az, országos 
főrabbi törvényesen rendszeresített állását. A zsidó 
nép történetében ez az intézmény azonban már nagyon 
régi. A nyugati országokban. Morvaországban már 
a középkorban voltak országos főrabbik. A rabbiszi- 
nódusok intézménye is régi múltra tekinthet vissza. 
Lengyelországban, Belgiumban, firanciaországban már 
századok előtt működtek ilyen szinódttsok és konsis- 
toriumok.

A törvényben megnyilvánuló modern liberalizmus 
egyrészt, a hagyományok tisztelete, másrészt méltán 
váltott ki nagy megnyugvást és őszinte örömet a ju
goszláviai zsidóság minden. rétegében.

Dr. V. I
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Szemesé a világ — vaknak alamizsna
A karácsonyi pályázatok megfejtői

Bajmok: Licht Böske, Néger Gyula, Harton Ist-'A Napló karácsonyi számában a Kincsesláda szel
vényen kívül még három feladatot tűztünk ki. hogy 
olvasóink foglalkozzanak ezzel. Meg kellett keresni a 
karácsonyi számban.

a sajtóhfákat.
Ez volt az első feladat. A második periig az volt, 

hogy a karácsonyi lapban megjelent hirdetések sza
vaiból össze kellett állítani ezt a nem épen értelmes 
mondatot:

Jó a helyzete a viszonteladóknak,
De nem kár szemelt Iilvájnl fekete hollónak.
A harmadik feladatnak ez lehetne a elme: Eor- 

állva — más. Példaképen feladtuk ezt a szót: szerel
ni. Ennek a megíordi (oltja inter esz, vagy érdek. Az 
volt a feladat, hogy ki kell keresni olyan szavakat, 
amelyek fordítva valami ellentétes értelmet adnak.

A pályázatok beküldésének terminusa vasárnap, 
január S-ikén járt le s mi amikor a beérkezett levelek 
nagy tömegét látjuk itgy érezzük, hogy a bűvészinas 
helyzetében vagyunk, aki szellemeket idézett fel s nem 
tud velük mit csinálni. A beérkezett megfejtések színié 
elborítják a szobát, úgyhogy ezek feldolgozása szinte 
sziszifuszi munka. Megpróbáltunk a rengeteg megfej
tés költ rendszert teremteni. Minden kellő időben be
érkező megfejtést tüztescu megvizsgálunk s a döntés 
a lehető legigazságosabb lesz.

A beérkezett anyag nagyságára való tekintettel a 
karácsonyi számban megjelent »álaradjunk ma 
itthon* rovatban megjeleni rejtvények meg
fejtését, valamint a Szeretni-interesz felada
tokra érkező megfejtéseket később bíráljuk el. 
Teljesen elkészült a felkutatott sajtóhibák elbírálá

sa is. Ezt és az ékszcrkazefía odaítélésének eredmé
nyét a jövő vasárnapi számban tesszük közzé.

.Most csupán a hirdetések kutatóinak nevét kö
zöljük:

A megkeresendő mondat ez volt:
Jó a helyzete a viszonteladóknak, de nem kár 

szemeit kivájni fekete hollónak.
A mondat szavai többek közt a kővetkező hirde

tésekben fordulnak elő:
A jó gazdaság fokmé

rőié a jó gép
A nyugágv egyik Zic/y- 

ze/döezi szék, a másik 
helyzete szerint ágy éjjeli 
szeli rémiyel

Képviselők és yiszont- 
elad'uk kerestetnek

International Har
vester Comp.......... 60 old.

14600 sz. apróhir
detés ............. ... 15
Nikola Kraus Novi- 
sad . . . . . . . . . . . . . .  44
Rekord kötőgép Osi-
jek .........................28
Prva Jiigoslavenskn 
Kemlcna Pabrika
Novisad ................. 45
Borbély L. hirdeté
se .........................43

de nem tudja megítélni
A beérkezett és i'em 

díjazott pályázati munkák 
síb.

Ha azt akarja, hogy az 
uj évben ne. érje üzleti Itár

Ha szemeit kímélni 
akarja

Úgy maratni, mint ki
váj ni lehet

Dupla maláta Coliát fe
kete sör

Ház nagy udvarral,
autógarázzsal, hol lónak Dr. 
is hely van

Zeiss hirdetés . .  .43 
Holovics Keresztélv
bird............................43
Gerber sörgyár hir
detés .....................58

Horváth 14S27
sz. apróhirdetés . .  15

Egészen, vagy majdnem kifogástalan megfejtése
két küldtek he Szuhoticáról: Szilágyi István, Troli Fe
renc, Bakuié Pannv, Zeller János, Stuprich György, 
Stein Berta, Hevér Dezső, Sármány Lajos, Lovászy 
Ernőné, Ungár Samu, Vadász Lajos, Kiss Sándor, 
Szász Miklósné (Zsednik), Nőiesek Margit, Altflási Fe
renc, Mikosevlcs Margit (Palics), Czlger Gyula. Ka- 
rencky Gáspár, Márkus Klári, Jovánovics Cica, Had
nagy Aladár, Inotai Zoltán, fireimd János'. Krieszhaber 
László, Schwalb Miklós, Fehér Ferenc, Nagy László, 
J.ebovics Kálmánná, Rosenzweig Tibor, Ebreiidiener 
lgnácué, Vadnav György, Csendesek Mihály, dr. Izsák 
Simon, Bölöriy Dezső (Palics), Termer Imrémé, Cathry 
Klára, Manheim Simon, Sajc Vilmos, Horovdz Samu, 
Eszes András, Tóth B. István, Lőrinc Qytiláné (Pa
lms), Kádas Péter. Peek László, Landhcrr Béla. Ba.iza 
Kálmán. Bárány Félix. Landhcrr Etelka, Lányi László, 
Szabó Ágnes, Ándrée Bella, Fejér Aladár, B'Tlncz Már
ton, Lindner Ilonka, Inotai Zoltán, Pirisi József. Ba
ton Jenő (Palics), Inotai Ákos, Krafft József, Husia 
József. Krizsanovlcs Károly.

Bebeljacsu: Guttmann Esztike, Révész József, Jó
vér István, Sepsey István.

Szépia; Dimitrijcvics Olga, Hubert Ibolyka (?), 
Koineszarovity Veronka, Gelbntan Miklós, Szabó Fe
renc, Obedár Boskóné, Karácsony Vilma. .

Beograd: Rapp Bálint, Tarra Juliana, Károlyi Fe
renc, Schwancr Károly.

Noviszad: Horváth Ferenc, Ágoston Dezső, Ra- 
koncza Ferenc, Hoííniann .lakaimé,_ Varga Ferenc.

Novakanizsa: Ackovics Mihajló, Koncz András, 
Krocsek Jenöné.

Sztarakunizsa: Karapandzsitv Mihály, Meznerics 
József, Börőcz Sándor. Verba Jánoslté. Kecskés Ica, 
Varga Lajosné, Rövid János, Jótia Margit.

Beoesin: Kovacsics József, Kostyál Ottó.
Sztartbecscj: WIschner Lajosné, Döme Dezső, Ko- 

vícs József oukrász, Fögleln János.
Novibecscj: Weisz Lászlóné. Bobár Sári.

~  Vrsac: Dr. Fischer Leopold, J. B. B. leiige, Fel
rú g  Johan.

Tojnia; Rónai Júlia, Harkai Mihály, Szilágyi Fe- 
Saabó Anna, Miklós János, Koncz Teréz.

ván.
Szombor: Csery Anna, Schönberger Miksáné, 

Lussay Gáhorné, Rumbach Aranka, Jovánovics Jó- 
zseftté, Pető Pál.

Oszljek: Sebőn Ignjac, Somogyi János.
Kikinda; Wilhelm István, Trifunacki Emil, Sattler 

Sarolta.
Novivrbasz: Saal Antal, Bogdán Károly. Bogdán 

Hilda, Maráczy Ferenc, Barna Andrásáé.
Becskerek; Láng Rózsa, Erdödy 01 v, Rolh Oiza, 

Somogyi Adolf, Tcschler Miklós, Palásthy Imre, Bc- 
nyák Bcláné, Schvvirtlich Béla, Takart Antal, dr. Mur
im Pétcrné, Mixich Györgyné, Orbán József, Klein 
Sári. Vugrincsics Kálmán, Llska Fejetlené.

íi.-tlruáistc: Tamás István (2). Mavrak Józspf,
Malildjos: Brczovszky Ilona, Dévity Imre, ifj. De- 

viíy János, Tölgyesi Lajos.
Apafin; Dr. Topalovics Pálné, iij. Szeidel József, 

Matz Károly.
Horgos: Klohucsarics Valy, Vass József, Burkus 

Jenő.
Egyeli helyek: Rechovsch .1. Bosuyaci, Antal Man

cika Novi-íttcbe, Szántó Vilmosué B.-Bresztovác, Ok-

V é r e s © p p e f e  a  S i ó b a n

í r t a : G e r g e ly  B o r is b a
A villa rácskapula ugyan nyitva volt, Pongrác Pé

ter med. utiiv, a tanév vége óta doktor Pongrác Pé
ter mégis habozva állt meg a rácskapu előtt. Bizony
talan érzések gyötörték, littska nem jött el a felavatás
ra, pedig értesítette ... Hogy kereste az emberek kö
zött karcsú magas alakját, fekete szemét, mosolygó 
piros ajkait! Ibis elutazott.

Egyáltalában lluska már nem a régi. Már jó idő 
óla nem az . . .  Mióta meggazdagodtak.

Ellenszenves érzésűéi nézte végig a gyönyörű vil
lát, ami mint egy rejtelmes drága tok ölelte magába 
Iluskát. Péter úgy érezte, hogy ,ö előle rejtőzött ide 
a drága ékkő: lluska.

Hát igen, nem régen van ez Így. Még egy esz
tendeje alighogy egy szürke bérpalota negyedik eme
letének közös folyosójára nyitott az ő és Puska ajtaja. 
Sőt' egymás mellett volt a két ajtó., tűinek következtében 
sok drága Pillanatot lopott magának két. holló, Halai 
szív . . . . .  ■ , ,

Milyen ■ édes. kis. fruska,, is volt n«iir.4fi»H még ez 
az Husi Mert az úgy volt, hogy amikor mint m ásod
éves medikus lakást keresett a . körúti házban, nem 
nyílott meg csengetésre az ajtó. Épen el akart már 
menni, amikor tankönyvekkel megrakott kurta szok
nyás kis lány rászólt:

— Csak csengésen mégégyszer. Kissé süket az a 
néni.

Göndör fekete fiirtjei kibújtak a francia sapka alól 
és fekete szeme ragyogott mint a gyémánt. Vérpiros 
ajkai közül kivillant a hófehér fogsora, ahogy nevetett.

Az iijhóli csengetésnek csakugyan volt eredménye, 
megnyílt az ajíó és Péter kivette a szobát. Azóta oít 
lakott fiúséit szomszédságában és megnyílt számára 
llusék ajtaja is. Később fiús szivecskéje is megnyílt 
a számára, sőt lluska papája és mamája is egészen 
nyíltak voltak.

— Csak igyekezzék fiatal ember, tanuljon szor
galmasan, Péter ur Ilus maga választ magának férjet 
és a kezdet nehezéhez akad egy kis pénzmag is.

Mi kell ennél több?
Péter szolid fin volt, sokgyerekes szegény tanító 

fia. Ideje az egyetem és otthona között oszlott meg. 
Nem is vágyott megismerni a főváros csábító örömeit, 
hiszen a legszebb öröm, egy drága lény várla naponta 
édes csókkal cs szerelmes tekintettel. Ilus később ki
maradt az iskolából. A kelengyéjét liimezgette és al
konyaikor édes Selmbert-dalokat játszott a zongorán.

Ilyenkor Péter lapozta a kottát.
Aztán csal; beütött a krach. így gondolt Péter 

arra a körülményre, hogy Ilus papája Gerő Ákos Emil 
banktisztviselő egészen váratlanul örökölt.

Kiderült róla egy amerikai nagybácsi, akit már 
elfelejtett a család és aki halálával súlyos dollárok
kal terhelte meg a szerény banktisztviselő életét és 
lclkiismcretét.

Kénytelen volt sürgősen főbetétes lenni bankjá
ban az »Atlantic«-ban és a treszorja irgalmatlanul 
megtelt értékpapírokkal és ékkövekkel. A vagyon ter
mészetesen kötelez. Ma már igazgatósági tag és a 
főváros legelőkelőbb negyedében a legpompásabb vil
lában lakik. Lakáj, perzsaszőnyegek, délszaki növé
nyek a lépcsőházban. . .  Ilus, mint egy hercegnő fo
gadta Pétert, amikor meglátogatta az ni. megváltozott 
miliőben. Bár otthon volt a Gerő is és bé neje, mégis 
csak Ilus fogadta ügyedül ekko r...

Igaz, Péter Is elfogult volt, de mégis Ibis visel
kedése nem volt a régi. Egyedül voltak, mégsem fu
tott eléje, nem ölelte át a nyakát mint máskor »csflgg- 
ve ajkán szótlanul*. Csak a homlokát tartotta oda egy 
pillanatra, aztán csevegett arról, bogy most anyuská- 
val utazni fognak, milyen boldogság lesz. Metánba 
töltenek pár hónapot aztán a Irancf, Riviérán.

lobdátja Dániel Bóka, Balogh Károly Zemun, Wolf Ár
pád Mól, Kaszper János Pasicsevó, Szeredy Vera, 
Hirschl Árminná Murska-Subota, Schiller Marika Mok- 
rin, Kadvay Ferenc Srbobrati, Berecz Joiánka Srbo- 
bran, Ozsvár Ilonka Csantavir, Kacséra Irma Ran.- 
Dusanovac, Löwi Rezsőné Csaníavir, Fischer Mariska 
Csantavir, dr. Acél Ernőné Csantavir, Oláh József 
Pacsir, Erdélyi Irnréné Mól, dr. Somogyi Dezsőné Ba- 
saida, Schmidt József Veprovac, Muzslai Rózsika Mól, 
Francz Mervukné Kuia, Virág Illés Pade], Jeligés pá
lyázó Indija, Szuhaneily Gyula Sv.-Miletié, Kertész Ig
nác Zemun, Bleier Irén Moravica, Pálmai Károlyné 
(?), Fótió Mihály Nova-Crnja, Nagy Bálintné Kuctlra, 
Tendler Erzsiké (?), Sándor Eleika Dali, Kenéz Anna 
és Zádory Júlia Pacsir, l.elbach Ernő Crvenka, Lalim 
Vilmos Crvenka, Sárosy István Feketics, Berki Ferenc 
Kotor. I.ejkó Béláné T ontpajevei, Kovácsii Antal N.- 
ltcbej, dr. Varga Dezső Béla Crkva, Víg László, Német 
Antal Martonos, Molnár Vince Odzsaei, T örök Mária 
Periez, Adánt Antal Hajieid, Nagy István Pancsevo, 
Horvátit Mária Szekics, Szabó Fábián Sztarlszlvac.

Beérkezett nyolc olyan megfejtés, amelyről nem 
lehetett megállapítani a beküldő nevét és lakhelyét. A 
sorsolásunknál ezeket is figyelembe vettük,

A nyereményül kitűzött
rádiószekrényt megnyerte Börőcz Sándor Sta-

rnkanizsa,
aki a nyereményt Szuboticán a Konratli rádiócégnél 
átveheti.

Péter egyik cigarettát a másik után szívfa és még 
mindig nem tudóit belépni a nyitott rácskap'.m. Kezé
ben ide-oda tévelygett egy kis csomag: a szépen ősz- 
szehaített diploma papírba pakolva és egyik sarká
ban egy szál piros rózsa bedugva. Úgy képzelte, hogy 
ezt igy mindjárt átnyújtja Húsnak. Az kíváncsian fog
ja kibontani és megért mindent éltből. Kész orvos most 
már, kéz-kézben együtt folyláthatják az életet. Istenem 
mennyit ábrándoztak erről a pillanatról.

A hó szállingózni kezdett. Lám, tél lett, mire újra 
idejöhetett. . .

Már fehér volt a Iái.a  nagy kövér nesztelen ii.ó- 
pelybektöl. Az egész környék finom diszkrét csendbe 
burkolózott. Péter meg a hátát a rácsnak támasztva 
még mindig gondolkozott.

liust május óta nem látta. Nagyon szenvedett, de 
büszkesége tiltotta, iiogy a régi módon szerelmesen 
tolakodó legyen, ha .err.e: ucin kap . biztatást. És nem 
.kapott. Néhány semmitmondó képeslap jött Hústól, ez 
volt műiden. Ilus tudja, hogy ő már kész és nem fesz 
róla emlitést. Péter kivette a rózsát a kis osomag élé
ből és zsebbe tette az átnedvesedni készülő papirost. 
Belátta, Iiogy szamárság az a póz, amit elképzelt a 
diploma áinyujtással. Majd egyszerű szavakkal el
mondja, bogy a nyárra már biztosítva van számára 
egy körorvosi állás. Szerényeit megélnek abból.

Felsóhajtott. Erezte, Iiogy azok az átkozott dol
lárok egyre szilárdabb falat emelnek közéjük. Istenem, 
milyen egyszerű lenne mind ezt .elmondani ott abban 
a köruti házban! De itt! Hogy merjen egy szegény 
pénztelen kezdő ilyen szavakkal állni egy dollármil
liomos lány elé?

Egyre lehetetlenebbnek érezte. Pedig a vonatban 
is még tele volt reménységgel. Végre is három éve 
szeretik egymást, a szülők hallgatólagos beleegyezésé
vel, elvégre neki jogai vannak Hússal szemben. Köve
telheti, Iiogy most már legyen a felesége.

— Követelni? — gondolta fanyarul — mi jó szár
maznék ebből?

Ilus tn á r  nem szereti ö t . . .  de miért ez a változás? 
Keze ökölbe szorult.

— Csak én örököltein volna azokat a dollárokat, 
megmutatnám mi az igaz szerelem — mormogta. Kín
nal gondolt arra, Iiogy Ilus tán azt hiheti, iiogy most 
már a pénzéért akarja. Ez volt leginkább, ami meg
bénította.

A hó egyre hullott, már fázni kezdett cs izgatot
tan topogott.

— Igen, ha Ilus őt igazán szeretne, nem változott 
volna meg úgy magaviseletében. Neki kellene biztató 
szavakkal átsegíteni ezen a kínos helyzeten. Mikor 
megírta, Iiogy feljön, Hasnak csak annyi mondanivaló
ja volt erre:

— íMindig szívesen látjuk régi pajtásunkat, csak 
jöjjön Péterke, szépeket fogok mesélni Magának!.

fis most itt van . . .  és nem mer bemenni, fél Ilus 
modorától, szemétől, ajkától, hogy nem lesz a régi. . .

De hátha Ilus várja öt?
Nem, nem bírta érezni ezt a várúst és rettegett a 

csalódástól.
Do lemondani Húsról? A drága gyönyörű csókos- 

ajku lányról, akinek mézes száján csügött mindprt 
szerelmes hitével és tőle várta a jövő minden boldog- 

1 ságátl
— Öh hogy Ilus nem érzi meg, hogy ö itt áll v«r- 

gődve a bizonytalanságtól, lázasan a szerelem től... 
hol remél, hol retteg és szivében a szerelmes vágyó
dásokban eltöltött minden emlékével itt sóvárog utá
na! Hát már elfelejtett volna mindent? Nem, az lehe
tetlenség. Istenem, hányszor suttogták egymásnak: 
Ö rökre,,,. . . .
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A villa ajtuja most hirtelen kinyitott. Péter félre 
húzódva benézett a rácson át. Bolgár Vincét az At
lantic bank elegáns és még fiatal vezérigazgatóját 
látta kilépni — iái — Hússal együtt.

Ilus kalap nélkül volt, egy meleg sálba burkolva. 
Göndör fekete fejét két kezébe fogta a térti és úgy 
néztek sokáig egymás szemébe.

Ami ezután történt azt Péter már vörös karikák 
között látta. De látta. A szeméből világított ki szivé
nek pokoli tüze, amikor Húst a férfi karjaiban látta 
é s . . .  óh irgalom ... az, az ismert mozdulat... ahogy 
a férfi felé tartotta a jk a it...

Péter megindult visszafelé a behavazott utón. Ke
zében még ott volt a szál piros rózsa, .amit ino9t öntu
datlanul morzsolgatni kezdett ujjaival. Tépte a rózsái 
a szirmok hulltak, egyre hulltak amerre elhaladt és 
vörös foltokat ejlettek a fehér hóra. amelyek olyanok 
voltak azon, mind a megolvadt vércseppek.

i—  M I M  -— ii ----------

A huszonkilenc kötetes 
Quo Vadis

K ártyázn ak , o lvasn ak  és m u zsik á ln ak  a vakok, 
a k ik n e k  kön yvtáru k  és k ü lön  házi k ö ltő jü k  

van. — E gy d élu tán  a vak ok  k lubjában
Bizonyára sokan ismerik ezt a kis keleti mesét: 

éjjel, a zegzugos, sötét sikátorokban hazafelé baktat 
egy vak. Kezében lámpás. Vele szemközt jön egy látó. 
Csodálkozva kérdi: »niinek neked a világító szerszám? 
Hisz úgyse látsz*. Mire a világtalan igy felelt: »Nem 
is nekem kell, hanem neked*. »F.ljel te vagy a vak*.

A vakok: külön társadalom a társadalomban. Sok
szor elnézem milyen biztonsággal kocognak a legfor
galmasabb tárcákon át. A kilók sokkal idegesebbek, 
óvatosabbak és egyben szórakozottabbak, mint ők, 
akik pusztán a hallásukra és az ösztöneikre vannak 
utalva. Egyetlen barátjuk és vezetőjük a görcsös ván
dorbot, mely mint egy fantasztikus, abnormis ujj nyú
lik ki a kezükből és tapogatja az ut veszedelmeit.

Olvasnak, muzsikálnak, sőt írnak is a vakok. Az 
egyik eldugott kis uccábati pedig társaskörük van. így 
hívják: » Vakok társasköre*. Ki van Írva a kapura nagy 
hetükkel. Persze a vakok nem ezután a cégér után ta
lálnak ide, a vakok nem olvashatják el a saját társas
körük szép, feketebetiis tábláját. Az épületet kert ve
szi körül, a kertben színes virágok. A vakok csak az 
illatát érzik.

A portás is vak. Szolgálatkészen ugrik fel. Mintha 
csak látna, olyan nyugodtan áil elém. Udvariasan ka
lauzol fel a lépcsőn. A fordulónál figyelmeztet:

— Dupla lépcső, tessék vigyázni.
Ha nem szól tényleg elbotlom.
A társalgó tele zsibongó emberekkel.
—* Handrömi vagyok! — kiáltja egy diadalittas 

hang.
Meglepetéssel fordulok vissza. A kaszinó sarkában 

négytagú társaság kártyázik.
— Disznó szerencséje van ennek a Péternek — 

dünyögte egy bácsika — ha egy fordulót vár még én 
is kivagyok! Olyan biztonsággal kezelik, számolják a 
lapjaikat, akár a kártyamatadorok. Forgatják, gyűrik 
a kártyát, amely a rendes laptól csak annyiban külön
bözik, hogy cinkelve vn. így tapintják ki a lapot. Akár 
a sipisták. De itt megengedett, íair dolog a cinkelés.

— Jockerein van! — lelkendezik egy öreg, öszbe- 
csavarodott fejű vak.

A Jöckert öt cinkponttal jelzik.
— Szenvedélyes kártyások — mondja a kalauzom i 

némi szemrehányással a hangjában. — egész nap v e -1 
rik a blattot.

A vakkaszinónak közel sincsenek olyan szigorú j 
szabályai, mint például a Jockey Clubnak. Nem go
lyóztak még ki senkii, ámbár bejutni ide elég nehéz, 
lévén a iőíeltélel: hogy a tag vak legyen. Ez meg
nyitja az újonc előtt az összes kapukat. Társadalmi 
pozíciója sem érdekli különösebben a klubot. Antrct 
és örök tagságot biztosit számára a szeme, amelyre 
fekete éjszaka borult.

— Tessék erre b a lra ... az olvasóterem...
A vakok olvasóterme! Az ajtó mellett plakátok és 

hirdetmények, vakirással, amely hat pontnak a külön
böző variációja. Braille hajós találmánya. Ü a vakok 
védszentje. Sokkal áhitatosahbari tisztelik, akár a ka
tonák Napóleont, vagy a nyomdászok Gutenberget. A 
vak-plakát kínaiul van a látók számára. A kemény 
kartonra nyomott pontok azonban megnyilatkoznak a 
világtalanok előtt. Amikor egv uj klubtárs érkezik, 
első ntja ide, a hirdetményekhez vezet. Ideges, finom 
ujjaival végig tapintja a kifüggesztett közleményeket. • 
Olyan gyorsasággal zongorázik ál egy hirdetésen, 
mint amennyi idő alatt egy egészséges szemíi ember 
fut keresztül hasonló terjedelmű szöveget.

Az ujjat hegyével olvas. Az izgalmasabb részek
nél hevesen pattintgat a körmeivel.

Zongoristát keresnek. . .
Ezt sorra olvassák. Mert a szegény vakot is mun

kába kényszeríti az élet. Megkeresi a kenyerét. Zon
gorázik. Szinte büszkén magyarázza:

— Kérem a vak zenészeket mindenütt jobb szere
lik . . ,  finomabb a hallásuk . . ,

Dicsekszik. Hogy fórban van a közönséges, látó 
muzsikusokkal szemben, akiknek, igaz, nyitva a sze
mük, de viszont gyengébb a eenei intuíciójuk. . .

Mit hirdetnek még?
»Di'plosoros harmonika olcsón eladó!*
Aztán: ^kevéssé liasziuilt téllkabtílomat becserél

nem egy öltöny strapanihtira*.
A komoly cégek is reklamirozzák a cikkeiket. 

(Ezek persze fizetett hirdetések.) »Iziéses nyakkendők 
óriási választékban-. Mintha a vak kitudná választani 
a neki legmegfelelőbbet!

A könyvtáruk hatalmas. Mit olvasnak? Mindent. 
Illetve azt a könyvet, amely található a világtalan 
könyvtárban. Mert a gyűjtemény — mint a könyvtá
rosnő panaszolja — meglehetősen szegényes. Ámbár a 
könyvtár maga impozánsnak tiinik. Egy-cgy kötet fó- 
liánsnak is beillőnek, öles kötetek sorakoznak a polco
kon. Ezek a regények ugyanis vakirással vannak nyom
va. Megdöbbenéssel tapasztaltam, hogy a Quo Vadis 
itt csekély huszonkilenc kötetre mg.

— Hogy győzik elolvasni?
— Óh, gyorsan megy. Sőt, mihamar érünk a vé

gére ennek a pár rongyos kötetnek. Kicsi az utánpót
lás. Ep ezért néhányan magánszorgalomból lemásol
nak német és angol regényeket. . .

Pcrfckt német és angol vak-levelezők vannak köz
tük.

— Zene?
— Rádiózunk.

J á t é k  a  tű z z e l
( J e l e n e t )

ing- nám, de cg.v vígjátékra? Hát olyan komikus alak va-(Szin: egyszerű, jól berendezett fogadószoba. A 
göny felgördültekor a nő a fotelben cigarettázik. Egyet- 
kettőt szippant, aztán idegeseit eldobja a cigarettát.) 

Férfi (belép): Kezeit csókolom.
,Vó'; Isten hozta.
Férfi: Inkább az ördög. Maga hívott és a vágy 

hajtott.
A'ó: Gorombán bókol. A gorombaságot elfogadom, 

mert ez legalább őszinte, de a bókot nem.
Férfi: Nagyszerű nő maga.
Nő: Már megint bókol, most már gorombaság nél

kül. Mi van ma magával? Nem vagyok hozzászokva, 
hogy hőköljön nekem. Eddig mindig őszinte volt hoz
zám.

Ferii: Egy bejelentéssel tartozom. Fegyvernemet 
változtattam. Ali nem küzdöttünk egyenlő fegyverekkel. 
Eddig mindig őszinte voltam, sohasem hazudtam, vi
szont maga sohasem volt őszinte, sohasem az. igazat 
mondta. így aztán nagy előnyben volt. A maga értéké
nek az elismerését jelenti, ha beismerem, hogy ilyen 
egyenlőtlen fegyverrel item tudok küzdeni. Eri méltó 
ellenfélnek tekintem magát s ezért egyforma fegyver
rel kell kiizdeniink. Hazugságért hazugságot. Viszont 
nem lenne lojális és lovagias tőlem, ha nem jelente
ném he előre, begy fegyvernemet változtattam. T ellát 
vegye tudomásul, hogy ezentúl én is hazudni fosok, 
úgy, ahogy csak egy asszony, ahogy csak maga tud. 
fíT  aztán én leszek előnyben, mert én már eljutottam 
odáig, hogy egyáltalán nem hiszek magának, viszont 
maga ezután a bejelentésein után is hinni fog nekem.

Nő: Nem. ne tegye ezt. Kérem, könyörgöm. Maga j 
volt az. egyetlen férfi, akinek hinni tudtam, aki soha-! 
sem hazudott, ne raholjan meg ettől ti hitemtől.

Férfi (melegen): Az elvesztett hitért mást fogoki 
cserébe adui: forró, hódító szavakat.

Nő (kissé Idegesen közbevágva): Nem, ne tegye, 
így nem játszunk.

Ferii: De igen. csak igy játszunk. Most játszunk 
igazán. (Rágyújt, közömbösen.) Meséljen valamit, mi 
újság?

Nő: Megjött az édes. az én drága barátom.
Férfi; Melyik?
Nö: Szemtelen. Hát igen. Megjött és én vártam az 

állomáson, ürömömben a nyakába ugrottam s össze
vissza csókoltam. Azt az édes pici száját. Az emberek 
estik nézték.

Férfi: Irigykedve.
Nő: Maga is irigyeli?
Férfi: Hogyne.-
Nő (nevetve): Hisz nem is igaz az egész. Elhitte? I
Férfi: Nem. De azért magának nem kell hinni, 

hogy nem Íriszem.
Nő: Ez őrület. Tényleg örülne, ha megcsókolnám? 

Csak szóljon, megteszem. Csak akarnia keli és a ma
gáé leszek, akár mindjárt.

Férfi: Engem nem fog felhúzni. (Énekelve.) -Nem 
hiszek én többé magának<. Azt hiszi, bögy kinevette
tem magam?

Nö: Gondolja, hogy kinevetném?
Férfi: Lehet. De az is lehet, hogy igazat mondott. 

Lehet, hogy azt gondolta, hogy ha egv asszony igazat 
mond, azt biztosan nem hiszik el. Úgy okoskodott, 
hogyha ilyen leplezetlenül beszel, ilyen tréfás egysze
rűségbe öltözteti a gondolatait, a vágyait, én nem hi
szek bennük. Ez logikus lenne, de Irat az ember akkor 
kezd megérteni egy nőt, amikor logikátlanul tud gon
dolkozni.

Nő: Maga rémes ma.
Férfi: Tudja, mi jutott most az eszembe?
Nő: Nos?
Férfi: Egy kis vígjátékot fogok írni Magáról.
Nő: Szép. Ha még egy szerelme* versre inspirál-

-  Költészet?
Házíköltöik vannak. A poéta még a háború alatt 

vesztette el a szeme világát. Verseket ir. A vak zene
szerző megzenésíti, mig a könyvtárosnö, akinek egé
szen csinos hangja van, énekelni szokta a báziiinne- 
pélyckeu:

»Az élet háborgó Óceánián, 
ring kis safkdnk tUmdfag...«

Mindenkinek tetszik és mindenki kívülről tudja 
inár, hisz tizennégy év óta hallgatják.

— Igazán tehetséges fiit — mondja elismeréssel 
a portás — csak ima már salami újabbat. Elvégre az 
a Baudelaire sem egy versével lelt halhatatlan . . .

Ám költő ur kissé lusta. Meg aztán konkurrencia 
nélkül áll. A kis vaktársadalomban ö az egyetlen poéta. 
Elődjéül csak Hornéit és Ossziánt hajlandó elismerni. 
Utódja?

— A fiacskája, a hétéves Karcsiba, aki szintén 
verseket farigcsál. Már ilyen korán kiütközik belőle 
az őstehetség!

Igy mondja: söstehetség.'* Előre láthatólag Kar
csiba fogja örökölni a vak lírikus trónját, amely a csa
ládban marad. De Karcsiba csak hét é v e s ... Addig 
tehát a szegény vakoknak várniok kell türelemmel a 
modern l í rá ra ...

gyök?
Férfi: Maga is, én is, de még komikusabbak va

gyunk így kerten, amint játszunk, ugratjuk egymást, 
uísputálunk, fenjük az elménket, ahelyett. hogy — a 
fogunkat fenynénk. Képzelje, milyen fenséges látvány, 
isteni komédia lenne, ha a közvélemény kaján arcát 
ide lehetne vetíteni a falra, mint a moziban, látni azt 
a nagy, leesett állít csodálkozást a »dehogy« fölött, 
mert hát a nemes közvélemény azt hiszi: »kógy«. Es
tére már az egész város tudni fogja, hogy itt voltam 
s megbofrárikozva, iriiiielháhorodva fogják tárgyalni, 
»hogy« — és senki sem hiszi el, hogy maga azzal szó
rakoztatott engem, hogy elmondja, hogyan csókolózott 
mással.

Nő: Azt fogják mondani, hogy ez a szegény íiu 
belekerült ennek a démonnak a karjaiba s csodálkoz
ni fognak, hogy ép bőrrel szabadult ki innen. 7 ényleg, 
mondja, nem fél?

Férfi: Eélek. De nem annyira, mint Maga.
Nő: Mért. mitől félek én?
Férfi: Majd később megmondom. Megengedi,

hogy egy kicsit sétáljak? Régi rossz szokásom.
Nö: Csak tessék. Erezze magát otthonosan.
Férfi: Az, érzés, mi bennem van, nem otthonos.
Nő: Maga szép csábító. Ahelyett, hogy azt mon

daná, hegy örök idők óta epekedik utánam, hogy 
égeti a vágy, nincs éjjeie-nappaia, hogy nem tud 
iié.kiilein élni, ehelyett azt mondja, hogy nem otthonos 
a vágya. Hát, hogy akar igy meghódítani?

I érii: Sehogy. Ki mondta, hogy akarom magát? 
(Közeledik feléje, erősen nézi. A nö felugrik, mene
kül) Hová szalad?

Nö: Maradjon békében.
Férfi: Hisz nem bántom magát.
Nő: Üljön le szépen.
Férfi (közeledve): Nézzünk farkasszemet. Ki 

fcirja tovább?
NŐ: Hagyjon. Ez nem szép, nem lovagias. egy 

gyenge, védtelen növel szemben.
Férfi: Mondom, hogy nem bántom.
Nő (elszalad idegesen nevetve).
Férfi: Látja, mondtam, hogy fél.
Nő: Nem félek. Nevetek,
Férfi: Nem jókedvből nevet, tnintahogy nem jó

kedvből énekei a gyáva ember sem a sötétben. Ez a 
cUlingelés nem hangzott tisztán. Sok idegesség, vib
ráció, félelem volt benne. (Leül.) Nem vagyok meg
elégedve magával, agy viselkedett, mint egy falusi 
liba. Semmi stilus nem volt magában, nem volt »nagy«.

Nö: En sem vagyok megelégedve magával.
Férfi: Miért.
Női: Több aggresszivifást, többet tüzet, szen

vedélyt vártam,
/ érii: Bravó! I átja, ebben megint van stilus. Az 

előbb már egyik vállárai a földön volt. de akármelyik 
birkózó megirigyelhetné ezt a rugalmas gyorsaságot, 
mellyel ismét talpra ugrót.

Nő: Nem viselkedhettem máskép, mert tudtam, 
hogy csak tréfál, hogy nem akar komolyan s ez ide
gesített. Ha meg lettem volna győződve, Itogy komoly 
a dolog, én is máskép viselkedtem volna.

férfi: Ez olyan tréfa volt, ami komolyra is íor- 
dulhatott volna. Ezt maga nagyon jól tudja s éppen 
ettől félt.

Nv: Mért félteni volna!
Férfi: Igen, félt. Félt kicsit tőlem, kicsit önmaga* 

tói. Félt, hogy elragadja « szenvedélye, kírebban a 
természete, elveszti az eszét, mielőtt még én elveszte
ném. Félt, hogy hideg, józan tekintettel nézhetek ma
gába, hogy megismerem s akkor nem ámíthat taváhb,
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akkor rájövök sok mindenre. Félt. mert érezte, hogy 
én vagyok fölényben, hogy elvesztette a játszmát.

Nő: Igen, elvesztettéin a jászmát, maga volt az 
erősebb, mert maga volt az. érzéketlenebb, mert maga 
nem szeret.

férfi: És maga talán szeret?
flő: Igen, szeretem, oz egyedül az igaz, minden

egyéb hazugság az életemben. Szeretem már régen, 
de maga . . .

fér fi:  Ne folytassa. Elég a játékból asszonyom.

E le m ér  k a r r ie r je
I r ta : H arsányi József

Elemér elvégezte a jogot s közben megtanult ki
tünően tenniszezni, futballozni, boxolni, táncolni és 
kártyázni. Azonkívül jóképű fiú volt, nagyszerűen tu
dott mosolyogni és okosan, sOkatsejtetöen hallgatni. 
Egyszóval Elemér nem volt elveszett gyerek, ellenke
zőleg az arcáról le lehetett olvasni, hogy nagyszerű 
karrier vár rá. Csak pénze nem volt és mivel természe
tesen semmiféle állást nem tudott szerezni magának, 
hát a karrier nem akart megindulni. Mindenhez kell 
tőke, hiába. Még egy olyan sikerült fiúnak is, mint 
Elemér. • j

De azért nem esett kétségbe. De nem is volt rá 
oka. Akit a sors olyan külső és belső tulajdonságokkal 
ruházott föl. annak nem kell aggódni, A sors nem 
hagyja félbe, amit elkezdett. Elemér igen gyorsan 
tisztába jött vele, hogy mire van szüksége a karrier
jéhez : egy jól szabott szmokingra a hozzávaló kellé
kekkel, úgymint vasalt ing, aranynak látszó kézelő
gomb, fehér keztyíi és hasonlók. Azonkívül pedig annyi 
pénz. amennyivel hetenként egyszer-ketszer játszltatju 
az előkelőt. Ennyit pedig megszerezni nem volt nagy 
feladat Egyszerűen felkereste nagybátyját, akinek 
gyöngén jövedelmező ügynökségi irodája volt és azt 
mondta neki:

— Lajos bácsi, én egy jó üzletet ajánlok neked.
— Halljuk — felelte a bácsi.
— bajos bácsi nézz végig rajtam. Mit gondolsz, 

hogy festenék egy elegáns szmokingban, minden te
kintetben kifogástalanul felöltözve?

— Biztos, hogy pompásan. De hol van itt az üzlet?
— Csak türelem! Vedd hozzá, hogy ebbet) a nagy

fene városban nincsen jobb táncos nálam. Tenniszezniis kitünően‘tudok, valamin, a 'snort unndmv véliajában H<g.vun h.umsak-e,, miközben a. revolvert erősen var
ofié vagyok. Kártyázni és zongn:ózni is tudok cs 
tangót úgy éneklein,' mint eg.v felnőtt.

— Jó. Hozzávettem. Nos?
— Nos. képzeld el. ha én úgy öltözködhetnél)), 

hogy előkelő társaságba tudjak járni, micsoda partit 
csinálhatnék!

— Elsőrangút, egész biztosan.
— Nohát arról van szó, hogy te finanszírozzad 

ezt a vállalkozást. Csináltatsz nekem egy szmokingot, 
adsz annyi pénzt, amennyire éppen szükségem lesz 
és én kötelezem magam nösiilés mán az egész belém- 
fektetett t. két ötven száz.:'.1.'kos kamattal együtt vissza
téríteni. Mit szólsz az üzlethez?

A bácsinak kitűnő kereskedelmi érzéke volt és 
azonnal tisztában volt az üzlet Hagysz erőségével, is
merte a fiút. tudta, hogy meghízható gyerek és mert
szerette is, Síhéscii ment bele egy olyan kockázatba, | C5i|h eSv feltétel alatt. biAtól fogva minden heten Jiá- 
amcly ennek a fúrnak nyitja meg a karrierjét. romszor eljön értem, elvisz valahová. ahova mondom 

és éjiéi tizenkettőkor értem Jön újra és megvár. Mind
ezt pedig hitelbe. Maid egyszer megkapta a já-iindő- 
ság.át liiányía'.'imtl. de hogy mikor, azt nem tudom. 
Majd ha megnősülök. Ha nem akar beleegyezni, akkor 
gyei iink a rendőrségre . . .

A sofíőr boldogan egy czett bele. Sőt pontosan be 
is tartotta az ígéretét. Ö bízott az elegáns fiata’emher- 
hcn. biztosra vette, hogy megadia a végén. Még tet
szett is neki a dolog. És ettől kezdve ö lett Elemér 
-.ofiőrjc. Eszébe sem jutóit tőimé megtámadni őr. D(- 
rckt Imponált neki a fiú. egyszóval összehar-.itkoztak 
és azóta Elemérnek meg volt oldva az autóköltsége is. 
Nem kellett Lajos bácsit túlságosan ■ igénybevenni. . .  

3.
Sokáig habozott, mig végre a Központi Hitelbank 

vezérigazgatéiának leánya mellett döntött. Ez a kis
lány tetszett neki. eleven, temperamentumos, szép fe
kete lány volt. jól táncolt és teljesen moJcfn volt a 
gondolkodása. Volt ezenkívül még két előnye: nagyon 
gazdag volt és a mamája is Igen jól mutatóit még.

Miután igy jól megfontolva az esélyeket, végleg 
Határozott, hozzáfogott a kivitelhez. Mindenekelőtt ál- 

a zongorához és kellemes kis hangián ügyesen éne- I J uv.tőan a kis Ellyvvl táncéit, neki zongorázott és neki 
kelte a legnjahh s'ágerekct. A mamáknak állandóan ] cnekelt. Azután a mamát kezdte puhítani diszkrét bó- 
iKlvarolt és hókokat mondott, amivel tökéletesen meg
hódította őket is. Egyszóval rövidesen az előkelő tár-

— Potnpásl — mondta és ódauyujtotta a kezét 
Elemérnek.

Megrázták egymás kezét és az üzlet meg volt 
kötve.

A következő héten Elemér elegánsan, üdém mo
solygó arccal, frissen borotválva megindult a karrier 
u tján . . .

2.
Nem telt bele két hónap és Elemér bejáratos volt 

minden szalonba. sz,Ívesen látott vembg volt ariszto
kraták. államférfiak. pénz,kapacitások estélyén. Lányos 
apak és anyák úgy udvaroltak neki, mintha Eleméitől 
függne a sorsuk.

Mert Elemérről most, hogy elemében volt. kide
rült, hogy rendkívül ügyes és tehetséges fia. Csak
ugyan o van táncos volt, hogy az összes lányok bol
dogok voltak, ha táncolhatlak vele.. Mindig kifogásta
lanul elegáns volt. mindenhova autón jölt, autón ment. 
Táo,eközben szádlemezen udvarolt, társaságban bölcsen 
hallgatott és időnként bóüntott a leiével, mintha na- 
gvon érdekelné a beszéd és egyetértene az előadóvá!, 
miáltal mindenki megszerette. Szünetben gyakran letilt

»aság kedvence lett.
AmePett nagyon óvatosan bánt a pénzzel, mert 

tndta, hogy Lajos bácsi nem soká bírná a költekezést. 
Meglepő olcsón sikerült elegáns lennie, a kis virág
csokrokat nem a drága virágüzletekben, hanem a vá
sárcsarnokban vette és maga formálta ügyesen cso
korba egyéni ízléssel. A selyemharisnyái iniisciycm- 
böl voltak és azonkívül egy kis hitele ts volt a divat- 
árusnál.

Az, idő halad, a komédiának vége szakad.
Nő: Fél? Szökik?
fér fi: Igen, lélek. A szerepét kezdi túlságosan 

jól játszani, l élek, hogy elveszteném a fölényemet. 
Végződjék a játék eldöntetlenül, így legalább újra 
kezdhetjük. Isten önnel Asszonyom.

Nő (utána kiáltva, ideges örömmel): Szökik! 
(Hosszan, clgondolkozva néz maga elé hirtelen zo
kogni kezd.)

(Függöny.)

Még az autó került eleinte a legtöbhe. de egy kis 
szerencsével ezt is megoldotta. Úgy történt a dolog, 
hogy a lakása kint volt a külvárosban egy tiépteien 
ucca nagy bérkaszárnyájában. Elvből mindig ugyan
azzal a taxival vitette magát. Egy éjjel, mikor a házi
bál nagyon belenyúlt az. éjszakába, a rendes soliörje 
nem várta inog és egy Ismeretlen sotför autóján haj
tott haza. Előbb azonban megnézte, hogy ki tudja-e 
fizetni a soífőrt. Pont annyi volt nála.

Elemér elmerengett a jövő felett, amíg az autó 
száguldott az éjszakában a külváros félé. Merengésé
ből arra ébredt, hogy az autó hirtelen megállt A sot
för leugrott a kocsiról és egy pillanattal később egész 
váratlanul revolvert szegzett Elemér mellének.

— Ide minden pcnzétl — mondta komoran a sof- 
iör.

Erre Elemér elkezdett borzasztóan nevetni. Azon 
nevetett, hogy ez a szerencsétlen soífőr az ő pénze 
miatt kockáztatja a szabadságát. Az ő pénzét akarja, 
ami nincs. Meg is mondta neki mindjárt:

— Magának pechje van barátom. Engem akar 
maga kirabolni? Engem? Hehehche...

A sofíőr haragosan szólott:
— Ne vicceljen! Az életével látszik!
De Elemér csak nevetett:
— Nézze, maga szerencsétlen, az. egész pénzem 

annyi, amennyi a viteldijra kell, azt úgyis magának 
adtam volna, kár volt fárasztania magát.

— Jó lesz a manzsettagombjá a gyémántokkal.
— Hamisak. Nem érnek semmit. Odaadom szíve

sen. I essék.
Es odatartotta két kezét a soífőr felé, aki egy 

zseblámpa fényénél nézegette a gombokat, hogy csok

tóttá Elemér felé
.Ebben a .pillanatban a soífőr: váratlan meglepetés 

érte. FJgv hatalmas ütést kapott a csuklójára, Imgv 
kiesett kezéből a revolver. Ugyanabban a pillanatba:) 
hatalmas ökölcsapás zuhant az arcába, ug. hogy kél fo
gát rögtön kiköpte. Mikor mgáhoztért meglepetéséből, 
akkor tnár Eiamér szegezte rá a revolvert:

— Föl a kezet!
A soífőr föltartotta mindakét kezét, Elemér pedig 

Ütöttc-vcrte-hoxolta, ahol érte, Végül a sofíőr ös-zttett 
kézzel, térd nállva kónyergött az é letéért... Ekkor 
Elemér megmotozta, megta'álta soíförigazolványáf. 
gondosan feljegyezte mag inak a nevét, a taxija szá
mát és azt mondta neki:

— Most az egyszer megkigyeliliczek magának. 
Átadhatnám a rendőrnek. db egyelőre néih teszem. De

kokkal és finom mosolyokkal. Azután a papát főzte. 
Ezt is nagyon ügyesen csinálta. Folyton kérdéseket 
intézett hozzá közgazdasági, pénzügyi problémákról. 
Megkérdezte például, jó héfekíctís-e most fö.dblrtokot 
vásárolni. A vezérigazgató ellene volt és alapos fejte
getésbe bocsátkozott arról, bogy a föld ma nem hozza 
meg a kamatját. Elemér olyan érdeklődő arccal hall
gatta és olyan ügyesen bólintott néha a fejével, hogv 
az öreg egészen cl volt ragadtatva. Végül Elemér ki
jelentette. hogy föltétlenül megvan most már ő is gyó- 
aödve, tiog> aena érdemes földbirtokot venni. Ponto-

sán úgy mondta, mintha éppen akart volna venni 
egvet és hálás a vezérigazgatónak, hogy megmentette 
egy rossz befektetéstől.

Olyan nagyszerűin csinálta a dolgát,, hogy rövi
desen az egész vonalon teljes sikert aratott. Egy este, 
mikor Elemér elhagyta a bankigazgató házát, az apa 
azt mondta a feleségének:

— Nagyon kellemes fiatalember az az Elemér.
Az anya mosolygó .szemmel mondta rá:
— Csakugyan nagyon csinos fiú.
Es Elly igy fejezte be:
— Nagyszerű pofa!
Mikor a tüzérségi előkészítés eléggé mcgpuhitolta 

a terepet, akkor megkezdte az offenzívat. Váratlan 
rajtaütéssel akart győzni. Az első alkalommal, ami
kor egy percre egyedül maradt Ellyvcl, minden szó 
nélkül átölelte és hevesen megcsókolta.

A lány kacagott:
— Pompás volt, Elemér! Ezt kitünően csinálta!
— Ugy-c? — felelte Elemér. — Db nézze drága 

Elly, ennek nincs értelme. . .
— Minek?
— Az én helyzetemnek. Maga nem is sejti, milyet)

az én helyzetem?
— Milyen?
— Elly. azt én nem tudom két szóban eHiiondani. 

Szeretnék magával beszélni. Hosszan, őszintén, szaba
don. Nem i t t . . .  Nagyon fontos.

Hát hol és mikor akarja?
— Azt teljesen magára bízom.
— Rendben van. Holnap este kilenckor a Paies- 

mo-kávéházban.
— A Palermnban? Hiszen az egy harmadrendű 

hely.
— Tudom. Éppen azért Ott nem találkozunk sen

kivel.
— De maga hogy Jöhet egyedül.
— Ugyan. Elemér, ilyen csekélységen is fennakad? 

Bízza csak rám nyugodtan.
— Jó. Viszontlátásra.
— Holnap este kilenckor.
— A Palermoban.
— Úgy van. Pá . . .
Egy Iio-s íU kézcsók volt a bucsuzás és Elemér a 

győzelem érzésével a szivében mosolyogva távozott

Elernér határozottan érezte, hogy izgatott, fiikor 
a Palermo-kávéházban várakozott Ellyre. Menné! job
ban közeledett az óramutató a kilenceshez, annál na
gyobb lett az izgatottság.).

— Nevetséges •— gondolta magában — mért va
gyok olyan izgatott? igaz. hogy sok íiigg ettől a be
szélgetéstől, . mondhatnám:- nt'udcn. de azért nyugta
lanságra nincs okom. Azt hiszem, a siker teljesen biz
tos.

Ellv olyan pontos, volt. mint egy uralkodó. Ab
ban a pillanatban, mikor Elemér óráján a mutatók 
pont kilencet mutattak, belibhent a k véházba elegán- 
: un, mosolygón, kívánatosán, mint egy feslö rózsa
bimbó.

— Kézit csókolom, Fllyke — üd'özöitc öt a fin és 
megcsókolta gondosan manikűrözött keskeny szép 
kezét.

— Pá, Elemér — mondta a lány — itt vagyok.
— Drága, ez nagyon szép mag.itó'
A pincér mélyen hajlongott;
— Paiancsoj. uagyságo: asszony?
—■ Mit szeret, Edy, málnát, limonádét, likőrt? — 

kérdezte Elemér.
— Pezsgőt.
— Pezsgőt? Azt nem leh e t... egyelőre legalább. 

Először el kell mondanom, mull el akarok mondani. 
Félek, hogy nem tud rám ügyelni, ha pezsgőt iszik.

— Pedig én ma este mulatni akarok.
— De előbb hallgasson végig drágám.
A pincér likőrt hozott két poliárkával, azután Ele

mér beszélni kezdett.
— Tudja mert nem hozattam pezsgőt? Mert nincs 

r.á pénzem. Ez az egyik, amit el akarok magának mon
dani. i'.n szegény ihdög vagyok, az egész vagyonon 
a szmokingom és a hozzávaló apróságok. I.z. gondo
lom nem éppen fontos dolog, de őszintén meg akar
tam mondani magának, mielőtt rátérek a másik incn- 
danivalóinra. . .

— Azt akarj 1 mondani. Iiog.v szerei?
_Azt. Hogy maga milyen okos lány. Pontosan

eltalálta.
— F.s nem tud nélkülem élni, ugyebár?
— Úgy van. Sz.ót'ól-szóra ezt akartam mondani.
— És hogy ennélfogva legyek a felesége?
— Stimmel.
--  Hát kedves Elemér, engedje kijelentenem, hogy 

maga cgv nagy szamár. Maga szegény gyerek, de 
csinos i'iu és kinéz magárnak egv csinos, gazdag iái t, 
elkezdi főzni és mikor már úgy látszik, eléggé meg. 
puliult. gondolja, hogy féleségű! veszi és ké.,z. É.I--S 
fine kául. ez egy nagy or, régi. elavult. öreg trükk. T. n 
már r ’gen túl vagyunk, már legalább károm éve ki
ment a divatból.

Elemér piros lett. de nem vesztette cl a rcm énvt
— Nézze Ellv — mondta - - nincs egészen igaza. 

Tény. hogy szegény vagyok, tény. hogy maga gaz
dag. tény. hogy ez a házasság jő! jönne nekem, de az 
is tény. hogv szeretem magát. igen. Elfv. szCreteuv 
bármennyire kiment is ez a divatból cs ezért válasz- 
toltam magát. Találtam volna biztosan íjazdagabbat
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Is, de én csak magát szeretem, kívánom, akarom és 
ezért leleségiil szeretném venni.

Elly kacagott:
— Mondom, hogy h ü lye ... kész h ü lye ... Hát ezt 

item gondoltam magáról. Hát tudja meg, szerencsétlen, 
hogy a Központi Hitelbank inog. hogy három héten 
belül tönkremegyünk, de totál! Na? Mit szól ehhez? 
Még -most is akarja, hogy a felesége legyek?

Elemér úgy érezte magát, mint akit hideg vízzel 
leöntöttek télen.

— Az lehetetlen! — dadogta.
— Semmi sem lehetetlen a mai világban. Igaz, 

hogy a Központi Hitelbank szilárd és én csak ki akar
tam próbálni magát, de a próba nagyszerűen sikerült 
Maga kékült, zöldült és hebegett. Ha igaz lett volna, 
«etnmi esetre se vett volna feleségül.

— De Elly kérem, én . . .
— De gondoljon arra, hogy amit mondtam, az 

holnap igaz lehet. Hol van ma olyan bank, amely egyik 
napról a másikra össze nem omolhat. Gondoljon a 
Stínnes koncernre és a Bodenkrcditre. Hát hitte vo'na 
ezekről valaki? Nahát! Hogy ilyesmit kelljen magya
ráznom magának!

— De ha szeretem Elly!
— Az rendben van. az helyes, az ellen semmi ki

fogásom. De feleségül kérni. Hát ez hülyeség. "Tudja, 
kihez fogok én feleségül menni? A doktor Molnárhoz, 
az Iparbank elnökéhez. És ezzel létrejön egy olyan 
bankkonoern, amely legalább harminc évre megingat
hatatlan.

— Ahhoz a sovány, rövidlátó, görnyedhátu vö
röshöz akar maga feleségül menni? Az borzasztó.

—• Nahát, hogy ennyire hülye, ezt mégsem hittem 
volna. Mért volna borzasztó? Amiért olyan idétlen? 
De hisz magának emiatt örülni kellene! Hát nem jobb 
az, magának, ha egy ilyenhez megyek, mintha egy 
Adoniszhez m ennék...?

Elemér csak most értette meg a helyzetet.
— Igaza van, tökéletesen hülye vagyok — mond

ta és megcsókolta a lánv kezét.
— Hát szóval rendben vagvttnk. ttgy-e? — kér- 

déz.te a lány. — Akkor hát kezdhetjük. Pincér! Pezs
gőt! Franciát. Mummot, két üveggel. . .

Aztán odahajolt Elemér füléhez és azt súgta bele:
— Legyen egészen nyugodt. Van ná'am pénz e'ég... 

5.
Két hónap múlva olyan nagy esküvő volt Ellyék- 

nél, amelyről heteken át hosszú cikkeket Írtak a lapok 
a közgazdasági rovatban. A Hitelbank és az Iparbank 
közötti szoros kapcsolat óriási pénzügyi jelentőségé
ről élénken tárgyaltak közgazdasági és pénzügyi kö
rökben. Az esküvön pedig ott voltak nemcsak a gaz
dasági és pénzügyi körök képviselői, hanem a kor
mány tagjai is. És természetesen ott volt Elemér i s . . .

További két hónap után Elemér egészen váratla
nul betoppant Lajos bácsi kereskedelmi irodájába:

— Fontos közlendőim vannak, Lajos bácsi. Likvi
dálni akarom veled az üzletet.

— Likvidálni? Hogy érted ezt?
— Úgy hogy visszaadom a pénzedet, amit belém 

fektettél, a kamatokkal együtt.
Azzal benyúlt a zsebébe és nagy csomó bankje

gyet tett az asztalra. Lajos bácsi egészen oda volt a 
csodálkozástól:

— Ml az? Talán megnősültél?
— Nem. Meggondoltam a do'got. Nem nősülök. 

Nem adom el magamat. A szabadságom iöbbet ér.
—Jó. De hát akkor honnan van a pénz?
Elemér egy pillanatig habozott, azután felelte:
— Kerestem.
— Hogyan?
— Az titok. De neked megsúghatom: bizalmi mű

ködést fejtek ki a Hitelbank és Iparbank-koncernnél. 
A két hank között én mélyítem el a kapcsolatot... j

L ajos bácsinak ez rettentően imponált, mert keres-1 
kedő létére tudta, hogy mit jelent ez a koncern. Meg-1 
olvasta a pénzt és betette a kasszába, a fiúnak pedig 
megrázta a kezét:

— Sok szerencsét édes öcsém!
. . .  így történt, hogy Elemér karriert csinált. Ele

gáns lakásban lakott, az ingei, harisnyái valódi se - ' 
Ivemből voltak és arany kézelőgombján valódi brilli- 
ánsok csillogtak.

A soffőrt is kifizette, de továbbra is megtartotta. 
Valami melegséget érzett iránta. Ha eszébe jutott a 
kalandja vele, amikor a sofíőr ki akarta rabolni, elmo
solyodott és ezt mondta magában:

— Kalandor! De pechje volt szegénynek... Én 
szerencsésebb volta . . .  Ez a külömbség köztünk . . .  

ii—

Menyasszonyi kelengyék,
férfi, nói és  gyerm ek-fehérnem üek mérték sze r in t  
Á gy- és a szta ln em ű ik . Pizsam ák. O rvosi köpenyek.

B écsi s z í t  á s ! Kézi h ím z é s !
ízléses, tartós, olcsó!

T egyen próharendelést

P o l lá k  L e ó  fehém em 'igyára
Senta (Baéka)

S z á m é i köszönő- és elism erőlevél
i?>t«

A k a la p  m e g h a l
Ir ta :  K o s z to lá n y i  D e z s ő

Estinek volt egy fekete kem énykalapja i s ,1 
afféle vaskalap, mely m egharapja azt, aki megüti.

Ezt akkor szokta fölvenni, mikor sötét, kill- • 
városi kalandokra indáit s nem akarva, hogy: 
fölismerjék. Széles, szigorú karim ája egységbe J 
rántotta vonásait, keménnyé tette arcélét.

Egy széles, szürke téli reggelen is ezt a | 
vaskalapot viselte.

Amint a sarkon a túlsó járdára igyekezett, j 
a szél lefújta fejéről, közvetlen a lába elé. Le
hajolt érte. De a szél erre fölemelte magasra, 
majd csattogva levágta jobbra, aztán balra. Fu
tott utána, lélekszakadva. A kalap gurulni kez
dett, egy szélrohamban a kocsiút közepéig sod
ródott. Ott megállt.

Lassan, kényelmesen követte a kalapot. Mi
re azonban a kocsiul közepéig ért s mozdulatot ■ 
tett, hogy fölemelje, egy gépkocsi közeledett j 
vad iramban, viharosan tülkölve. Csak annyi I 
ideje maradt, hogy félreugorjék.

A járdán a járókelők kiabáltak.
— Vége, ennek vége.
— Elgázolta?
— El, el — mondták és nevettek.
Esti, aki hallotta a zavart lármát, ijedten 

tapogatta végig magát s miután megállapította, 
hogy semmi baja, visszasietett a járdára, ah
hoz a kiváncsi, bám ész csoporthoz, mely halálos 
elgázolások idejé egy pillanat alatt képződik.

Az emberek mosolyogtak, ujjal mutogattak 
egy pontra.

Tisztelettel, érdeklődéssel fogadták. Amint 
rátekintettek, az arcokon kihamvadt a mosoly, 
bizonyos részvét tűnt föl. Végre a kalap a hoz
zátartozója volt s azt elvesztette.

Kalapja a kocsiút közepén hevert. Az a u tó . 
kerekei áthaladtak rajta, borzalmasan szétlap i-! 
tották. összemángorolták, kivasalták, mint azt a 
kis fekete kutyát, melyet az országút porában 
ütnek el a gépkocsik. Csak egy sötét folt lá tszo tt

Várakozott, mig a jármüvek oszlopa gyé
rül s a forgalom egy fegyverszünetében oda

ment hozzá.
— Talán még él — gondolta
De már nem élt. A kalap szörnyethalt. Tel

jesen iapos volt, élei leien és lelketlen. Emléke
zett, hogy egyet pukkant is. Akkor szállhatott 
ki a lelke.

Egyébként karim ája leleffedt, izzasztóböre, 
bélése kilógott. Súlyos belső sérülést szenvedett.

Egy darabig álldogált előtte, hajadonfőtt, 
mint egy lialott e lő tt

Aztán azzal a könyclmüséggel. mellyel na
pirendre térünk kis és nagy tragédiák fölött, be
nyitott a szemben lévő kalaposboltba. Vásárolt 
magának egy barna nyulszőrkalapot.

Amikor kijött, kalapjának temetetlen hullá
ja még mindig feküdt, többé már nem az érdek
lődés középpontjában, hanem a gyors közöny
től, feledéstől övezve. Autók cikáztak körülötte 
és rajta is.

Fejében az ui kalappal, mely mintegy hűt
lenséggel vádolta őt, eltűnődött.

A kalap voltakép a legnemesebb ruhadarab. 
Koponyánkat takarja, domború formájával ko
ponyánkat utánozza, olyan, mint egy pót-ko
ponya, melyet agyvelőnk lángja-füstje tölt meg 
tartalommal. Ez a kalap két évig szolgálta őt a 
legkülönbözőbb alkalmakkor, találkákon és te 
metéseken is. Esténként, mig ő a nézőtéren mu
latott, a színházi ruhatárban várta  türelmes 
megadással, több óráig és sohase jutott eszébe, 
hogy megszökjön.

Szive elfacsarodott.
Újra benyitott a kalaposboltba.
— Kérek valami fekete szalagot — mondta.
— Erre nem való — m agyarázta a keres

kedősegéd s rápillantott. — Vagy valakit talán 
gyászolni tetszik?

— Igen — válaszolt Esti. határozottan.
Künn megemelte gyászszalagos kalapját ko

rán és tragikusan elhunyt kalapja előtt.
Hat hétig gyászolta őt, mint ilyen távoli ro

konokat szokás.
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Törökok fostivul ejtett'k  a húgomat. szüléimét ' met. ne eugwdd (’’veszni esrvetlen leányomat — znko-
megölték. házunkat íölége'.Tk. Valami azt súgja, hogy 
ide hurcolták szegény testvéremet s még valakit, azaz 
valakiket keresek.

— Itt a váibty,?
— Igen. ö£m;gy Oiradynét, akinek egy leánya 

v a n .. .  Isinq^ed-c őket?
Az (Regasszony egészen közeihajol a beszélőhöz, 

*n:m ak.5T.1j elhinni, hogy jól hallotta-e a neveket.
—» Kiket keresel?. . .
•— özvegy Garatiynét vagy a leányát Erzsikét — 

Ismételt© nyugodtan a férfi.
— Ki küldött hozzájuk téged?
— Egy magyar hadnagy, jó pajtásom kért meg ha

Ide bejuthatok, érdeklődjem édesanyja, húga vájjon tavaszi égbolt. Társnőié pedig fekete hajú 
élnek-e. _ í csillagos éjszaka úgy ragyog a két szeme,

— Bálintom küldött. . .  sikoltoít önfeledten az inched, még szultánák is lehetnek s akkor bizonyára 
és átölelte fia barátját. Könnyek között! téged is jobb sors ér.

| Dju cseveg lse még jobban fájt az anya szivének, 
mint vigasztalta azt.

öregasszony 
hajtogatta:

— En vagyok az, én. én. De leányom Erzsiké, éle
tem vigasza már nincs mellettem. A basa foglya, ma
gához vette háremnőne!.'. Ott van a mecsettel szemben 
álló toronyban. Onnan néz le néha, arcán üde rózsák 
virulnak még, tekintete nem panaszolja' szomorú sor
sát, de érzent, hogy vágyik a szabadság után és én 
utánam.

— Mtért nem szöktetek meg?
— Hiszen éppen ez volt a vesztünk, hogy szökni 

akartunk. Erzsikét a vár előtti erdőségbe küldtem 
gallyakat szedni, hogy feltűnés nélkül kijuthasson in
nen, cn pedig utána akartam osonni, azonban a kis le
ányt már a várhid iánál elfogták s azzal az én távozá-
sornat is meghiúsították. Basa elé hurcolták a növendék, . , . , .. • , i-  •. cl, hogy megérthessem bajod okát.leányt, akt azóta niaganal tartja. E11 eleinte azt hittem, rC..,„.._x
hogy a fájdalomtól megbomlik az eszem. Éjszakákat I 
item alhattam, nappal a hárem udvarának kapujánál 
őgyclegtem, egyszer rajta csípett a basa. hogy integet
tem a kisleányom fele s elveretett, majhogy bele nem 
pusztultam a marcona gyilkosok kemény ütéseibe. Az
óta a toronykaputiál is két őr áll. Leányomat sokáig 
nem láthattam de egy napon alkonyat után itthon várt j az ország bclséjr/íelé', y&z.

búhoz. Pár nappal előbb-is. egy uj nőt hoztak, úgy hal
lottam szerb nő.

— Szerb n ő ? . . .  Jóságos Isten, ez az én húgom!
— Azt nem mondottam, hiszen majdnem minden 

portyázás után rabnövel térnek vissza. Nem is tudom 
mit csinál azzal a sok bárcniiiövel ez a vén gazember.

— Mond, véletlenül nem láttad arcát a legutóbb 
ide hozott szerb nőnek?

— Azt hiszem azt láttam ma. együtt néztek ki 
óvatos vigyázassa! a vasrács mögül.

— Talán még ezt is megtiltja a basa?
— Annyira megtiltja, hogy ha egyik katonája je

lenti: hogy látta ezt és ezt ebben és ebben a torony 
ablakban, akkor íelinzatia azt a nőt és martalékul dob
ja a feljelentőnek. Azután kivégezteti.

_ Mond jó asszony milyennek láttad lányod társ
nőjét?

— Gyengék a szemeim, de mégis észrevették azt
3, fekete hajkoronát, mely hófehér homlokát övezte s 1 viszik-e el őket. vagy pedig szárazföldön.
nagy ragyogó szem eit. . .  I — Szép tőled az akarat, de mit tudnál te csinál-

— Hallgass csak lépteket hallo ttam ... ni az állig fegyveres kísérőkkel. Se fegyvered, se
Az asszony félbeszakította a beszédjét és figyelni 1 társaid nincsenek melletted.

kezd tek ... j — Se fegyverem ... se tá rsa im ... mormolta fél-
Surranó gyors lépések közeledtek a kis házikó fe- hangon Dusán — az igaz. de a sz'gei'-'i vár reám fegy-

1é s nem sokára egy beburkolt alacsony árnyék ug
rott be a s.. .á b a .

_ Hol vagy asszonyom — suttogott az éjjeli
vendég. —

— Te vagy az D ju ... ülj csak lo. bátran.
— Kivel vagy együtt, ki ez az idegen nálad, mit 

keres?
_ Ne tarts tőle gyermekem, nem érti a nyelvün

ket. öreg  vándor koldus, betévedt a várba. Holnap már 
tovább megy.

_ Óvakodj az idegenektől ó asszonyom.
_ Légy nyugodt és beszéli, tudom nem jöttél hi

ába ebben a zubogó csőben.
_ Bizony rettenetes idő. de clkcllett jönnöm Zi-

naidc küldött. Búcsúzik . . .  elmegy . . .
— Nagy Isten mit beszélsz?
— Ne sikolts ilyen vigyázatlanul. Pelhlvod a cir

káló őrök figyelmét s engem is bajba sodorsz.
— Beszélj, beszélj mi van a leányommal. Halkí

totta meg a kétségbeesett szavait az özvegy.
— A basa magas ajándékul szánta a nagyvezér 

Mintára. Túl a hegyek mögé fogják Huni őket.
— Szűz anyám segíts s ne ör&W fel sajgó szive- tét Ha W51t? Vére van, mátok !s meghallják «•

11

gott haját tépve az öreg asszony.
— Nem csak ö megy, elviszik a legújabb zsák 

titányt is: a »fekete csi.lagnt.«
— Dju szabaddá teszlek, sok sok ezüstöt, aranyat 

adok. csak segíts a szökésben, segíts kiszabadítani szi
vem gyermekét.

— Pszt, erre ne is gondolj jó asszony s ne legyen 
fájdalipas a válás gondolata, .ló do'ga lesz neki ott, 
még szebb termekben, ékesebb ruhákban részesül, mint 
itt. Óh. én olyan szívesen vele mennék. Ne sírasd, hidd 
cl ez a nő legszebb vágya, ha kcgyence lehet urának, 
ők mind a kettőn azok lehetnek. Leányod haja szőke, 
mint a hullámzó kalász tenger s kék a szeme mint a 

s mint a 
Mondom

— Mikor mennek? Jajdult fel Gardayné.
— Maid uihold után, nehogy ártson szépségüknek

a hold változása azt hiszem még itt töltenek három
szor, három napot. Ha csak lehetem, meg egyszer eljö
vök s jelezni fogom az indulásukat. — Meghajolt mé
lyen a kis négsrnő s olyan nesztelenül, ahogyan jött. 
elsurrant a sötét éjszakába.

— Miről beszéltetek ezzel a növel? Kérdő a zokogó 
; Gardaynét vendége.
| — Jaj nekem, ne is kérdezd, v isz ik ... elviszik ió

gyermekem, t. Zsákmányul, szabad prédául egy idegen
1 nagy urnák. —

Ne sírj asszonyom minden szavad érdekel, mond

Oardayné elcsuklő hangon mesélte leánya üze
netét.

— Mondd csak asszonyon), hány ut vezet ki a 
várból a hegyeken keresztül?,,

— Kettő, egyik letér a. völgybe s a Duna p a jtá 
val húzódik NádorfebérváilBSIí. a másik átvág a szem- 

, közti hegyoldalra azt nagy kattynrral kerüli meg és

tettein Utam Atyáim hogy" bnhyfre sújtasz büntető ke
zeddel. Bálintom, étles “fflffif niéí'rc vagy. nem érzed-e 
anyád fájdalmát, nem sejted-e, búgod elvesztését?

— Jó asszony ne siránkozz, inkább azon gondol
kozzunk, vájjon lehetne-e vaia'mikép segítségére lenni 
leányodnak.

— T e . . .  t e . . .  Mi is a nevet
— Dusánnak szólíts asszonyom.
— Dusán, te segítségére Tennél leányomnak? El

felejtetted volna kis húgod helyzetét, vagy már úgy 
gondolod, nem találhatod meg?

— Valami azt súgja nekem, hogy leányoddal 
együtt fogom meglelni szegény húgomat is. Legalább 
is. ahogy az a négernő leírta neked a feketehaju há
remfoglyot, húgomra véltem ismerni.

— Áldja az ég, hogy nemes szándékod jutalmául 
ne csalódj reményedben.

— Mnst már csak egy fontos és pedig: gályán

verzetem is és Szlávkó is.
— Ki az a Szlávkó?
— A szolgám.
— Az csak egy ember, hanem tudod mit, ha már 

nem használhatom a pénzemet itt fel. Fogadj embe
reket rajta, aranyakért melléd állatiak s egy kis csa
pattal több sikered lehet.

Eszre se vették a hajnali derengést, a zubogó zá
por is rég elnudlott. Hfis szellővé halkult a szélvihar.

— Térjünk nyugovóra jó asszonyom. Előbb meg 
kell várni a rabnó értesítését. Azt kell megtudnom. I 
merre viszik leányodat s csak azután cselekodhetem. I

Múltak a napok. Hajnali napkeltétől a biborszinü j 
alkonyaiig. Künn kuporgott Dusán az özveggyel a to
ronnyal szemben. Várták a jelt vagy csak egy tekin
tetet is. Az anya látni szerette volna még egyszer 
leányát, Dusánt érette a kíváncsiság, várakozásban 
tölti el napjait, holott lehet, hogy húga nincs Is a kö
zelében. Az is lehet, hogy ez a rabszolganő húgához 
hasonló leányt irt le Gardaynénak s ö kémlelésre 
vesztegeti Idejét. Nem bír Idegein uralkodni s azon, 
gondolkozott, milyen leltei tudni mer Lyubica fttlé-l

magát is elárulná. Hisz.en süketnéma. Feje bckíájdult 
a tanácstalan tépolődésbe. Pedig tennie kell valamit. 
Közeleg az uihold napja s még mindig csak a .sejte
lem él lelkében. .Fekete csi|lag?« Istenem, hazája r - 
pének leányait jobbára fekete szemekkel és fekete ' ij- 
jai áldotta meg a természet. Mit tegyen, mit p»e:, ti. 
hogy magát se keverje bajba és valamikép a hu. > i> 
gyeimét is felhívja. H opp.., megvan! Utánozni n a 
a nádi rigó tijttyét. Sokat bolondozott Lyubica el tt 
ezzel au ügyességével. Körül nézett, vájjon nh,C- e 
török katona a kőzelhpn. A mecset előtti tér ©sp.udes 
volt. Két ór beszélgetett a torony kapujánál, azok ide 
se néznek. A koldusok? Valamennyien szunyókáltajc a 
hüs árnyékban. Ezektől is nyugodtan megpróbálhatja 
a jeladást.

Megmondaná tervét Gardaynénak, de nem mer 
megszólalni. Eh, elvégre, ha gyáván meghúzzál ma
gát. akkor soha sem szabadítja ki Lyubicát. ' 1

Délutáni hőség égette a falakat, az égeti apró fosz- 
lányu bárány felhők kergették egymást. A fák h /elei 
mozdulatlanul nyújtották poros Jiátukat a nap TT-v: 
szájának. Ebben a végtelen nyugalmas csendben i 
balja, ha Erzsikével van Lyubica, az Ismerős m 1 
füttyöt. Dusán mélyen tüdejére szívta a levegő* ■•' - 
iát csücsörítve beiejütyült a meleg csendbe. Élesen 
úszott szájából a jel, mintha nádi rigó szállott volna 
feléje, úgy trillázott a hang.

E gyszer... Csend! K étszer... Még mindig sem
mi! H árom szor... Ni az őrök abba hagyták a cseve
gést! N égyszer... Koldusok közül is feltekint egy 
kettő, szemeikkel keresik a tolakodó madarat, mit za
varja az ő délutáni nyugalmukat.

Dusán jónak látta elhallgatni kis időre. Lebvgasz- 
tott fejét a rongyaiba húzta, mind a ki nem is hullja a  
külső zajt, olyan bambán bámult Libái elé. Megvárta 
míg ismét elszunnyadnak társai s az őrök is újra ta
lálnak valami megbeszélni valót. Szive csintalanul do
bogott mellében, feltekint a torony ablakába vájjon 
melyikből lövel le egy röpke pillantás. A fekete ürkoc- 
kák még söfetebben tátogatták rejtelmes torkukat, se
honnan egy lej nem bukkant elő. Megpróbálja még 
egyszer, talán azért nem hallotta kis buga, mert alszik. 
Ha kell estig is folytatja veszedelmes játékát, hogy 
biztos legyen Lyubica ittléte felől.

H m ... és hátha nincs is húga olyan helyér, ahon
nan lelőhet a mecset lábához nézni. Mindegy, i Lillául 
mégis hallhatja az ismerős füttyöt.

Dusán ajkáról újból felzsng a madár hang: eg; - 
s z e r . . .  kétszer... három szor... Mi az. mi történt? 
Negyedszer ketté szakadt a fütty, az egyik fa mögött 
egy fegyveres török áll és őt figyeli. Annyira elmélyedt 
az. ablakok nézésében, hogy észre sem vette az ott 

.állót.:. ■
Mióta hallgatja. Miért néz rája olyan mereven? 

Bizonyára megsejtette az igazi madarat. Dúsán ismét 
a földet bámulná, ha néni volna kiváncsi a kémlelődö 
szándékára, vájjon rájött-e az a madárfütty titkára.

Hogy is lehetett ennyire hanyag, hogy műidért 
fütty előtt jó! körül nem tekintett.

Gardayné és a többiek édesen álmodoznak, nyu
godt álomban imbolyog fejük. Az őrök is hangos vitá
ba kezdtek, a fa megeíti ttirbános is tovább megy és 
eltűnik a mecset mögött. Most megint belekezdhet. 
Lopva élesen körülszalad tekintetével, nem lát semmi 
gyanusat

A nádi rigó ismét vidáman rikolt a mecset félő', 
most azonban csak kétszer szólt a madár, valami tör
ténhetett a mecset mögött, mert a kapunál vitatkozó 
örök hirtelen odanéznak s mind a ketten egy irányban 
futnak. Ez éppen jól jön! H a jrá .. .  most szabad a le
vegő . . .  s hangosabban ereszti szélnek szájáról a ma
dárhangokat. Szinte az egész tér hangos lett tőle. At 
alvók közül is felhorkan egy-kettő, mire a fütty elhall
gatott, léptek zaja is közeledett. A két őr jött vissza a 
mecset mögül egy harmadikkal. Dusán tekintete csak a 
közeledő lábakat súrolta, felnézni nem m ert Jaj, most 
elhallgatnak a lépések, a hat bugyogós lábszár ott áll 
meg közvetlen közelében. Egyik a lándzsájával az . I- 
vók közé piszkál, mire a koldusok sora Ijedten felró: . 
Zűrzavaros lárma keletkezik és ismeretlen szavak röp
ködnek körötte. Az őrök durva rikácsolása vészjóslóan 
hangzik, ö  a megszokott buta nemtörődömséggel ló
gatta a szakállát maga előtt, pedig fűlel izgatott■ sejtés
sel figyelték a beszélők zagyva hangsúlyát A három 
pár bugyogó végig lötyög a koldus soron, közben sem
mit se csillapodik rikácsolásuk.

Hát ez m i? . . .  Az orra előtt megállnak, egy lánd
zsa rúd rá esik vállára, hm, ez nem tréfás simőgatás. 
Erre már válaszolni kell. Hej, ha ez künn történne a 
váron kívül, ahol kezciigyébe kaphatna, akár csak 
egy jókora husángot is, de megmutatná ezeknek, hogy 
kit üssenek vállon ezzel a piszkafa félével. Most azon- 
han nem hcvcskedtictik, nem fiatal, nem vitéz, hiszen 
egy öreg töpörödött koldus.

A lándzsa rúd megint lecsap, az ütés alatt színje 
reccsen a válcsontja. Nem fájdalmában, hanem tehe
tetlen dühében hördül fel Dusán s vérben forgó szemei
vel a csapkodó arcára tekint Napbarnított hjrbános fő 
vigyorgott 1c hozzá, s undok, nyálas szavakat köpkö
dött feléje .

(rohnaUlsa köveik'zik)
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A temetőben
Irta: Szász Márton

7’ Temetőben jártunk, süppedő sirok, szétmálló kő-, 
vek, korhadt fejiák között

Csodálatos az a lelki erő, ahogy Nagyanyó jár- 
kel a sirok között. Pedig itt is, ott is ismerősökre 
bukkan s úgy beszél róluk, mintha csak tegnap omlot
tak volna össze egy kifürkészhetetlen magas Intés 
nyomán. Jó ismerős, rokon, barát, hozzátartozó, mind 
egy-egy mélyebb szál Nagyanyó életéből, valamikor 
itt jártak, munkálkodtak. Istenem, milyen nyomtalanul 
is tűnnek el azok a szemek, amelyek hajdani talál
kozásoknál msolyogva néztek egymásra. Az egyetlen 
biztos bizonyíték, hogy voltak: a Sir s ezen kívül: az 
emlékezés.

, Belül a szivem didereg, fürkészve nézem Nagy- 
anyót, nem akarom s mégis az a gondolat gyötör, 
hogy egyszer, talán már holnap, lehet csak évek múl
va, nekem is ide kell térnie. Ó, én félek a temetőtől, 
nekem nem megnyugvás ez a végtelenül csendes he
lye a városnak, nekem a zaj: az Élet kell, nem dom
bok, amelyek katonás rendben feküsznek és emberi 
tetemeket takarnak. A sírokon túl, a temető vasrácsán 
belül, nagy, sik terület, ma még zöld vetemény terem 
rajta, egészen addig, amíg a Nagy Kaszás ezt is ko
porsókkal veti tele. Egy pillanatra míg megborzongat 
a gondolat: melyik lesz itt az ín helyem?

Körülrácsolt sir előtt állottunk meg. Fenn a már
ványkön Nagyapó neve a Kezdet és a Vég dátumú
val: mikor született és mikor halt meg. Lejehb Nagy
anyó arannyal vésett neve a születési évvel és egy 
gondolatjellel. Igen, Nagyanyó tudja és várja a Ha
lált, elkészült rá, szekrényében ott a ruha, amelybe 
öltöztetni kívánja magát, a szemfödö is megveve, a 
padláson diófadeszkák, ebből legyen a koporsó.

Most könnyek peregnek a szeméből, talán Nagy
apó régi eltávozását siratja, talán azt, hogy még min
dig egyedül kell hagynia, lényegében oly egyforma 
ez a két lehetőség. Nagyanyó altkor számolt le Végkép 
az élettel, amikor a párját elvesztette. Úgy él itt kö
zöttünk, panasz és kívánságok nélkül, mint korhadó 
gyökerű fa, amely a koronáját már régen elvesztette. 
Micsoda szakadék tátong két ember vágya között: 
Nagyanyónak a Halál: cél, nekem: vég!

A sir tele rózsákkal, Nagyanyó buzgón gyomlál, 
sarjadó füéfetet öl, hogy a virágoknak több életlehe
tőséget biztosítson. Én már indulnék, rohannék el in
nen, be a kőhazak közé, ahol életszag van, ahol vá
gyak és tervek fűtik az életmotort, csak el innen, irtó
zom ettől az életnélküli élettől,

—  A sírnak szépnek kell lenni r -  mondja Nagy
anyó. ......................

— Nagyanyó, — ellenkezem — a sir nem lehet' 
soha szép.

Rán'.néz, a könnyfátyol alatt egy pillanatra fel
villan a mosoly szivárványa, hozzám lép megsimogat- 
ja az arcomat.

— Mit érted te ezt fiam? Ezt csak mi értjük, 
öregek.

Megyünk tovább. Duslaku területet taposunk, 
családi sírboltok között, itt generációk (ekiisznek egy
más mellett hangtalan egyiovmaságban.

Nagyanyó emlékezik:
— Ez a Benkőék sirháza. Apa és mind a két fia 

egyforma módon siettek elébe a halálnak! fegyvergo- 
lyóval állították meg szívverésüket. Komor, zárkozott 
ember volt mind. talán valamelyik régi ős követhetett j 
el oly szörnyű bűnt, amely tudat alatt a lelkűkre ne- ■ 
hezedett.

— Berendék. Szegény Éva, nem tudta megszülni 
a gyermekét, abba halt meg. Ma egyidősek lennénk.

— A Szőke család. Harmincéves embert temettek 
Ide az elmúlt héten. 1 ifuszban feküdt a kislánya, azt 
csókolgatta, babusgatta folyton. Ki lát a Végzet mű
helyébe? Talán éppen azt a bacillust szívta magába, 
amely különben a kislányát ölte volna meg.

Kimenőben voltunk már, amikor Nagyanyát me
gint megállította egy név.

— Lakatos Anna. Élt húsz évet. Szegény, szegény 
Anna. Micsoda torz játékot űzött vele a Sors. Arcá
nál szebbet festeni sem lehetett. Emellett törpe volt és 
púpos. Gazdag szülök egyetlen gyermeke, milyen bol
dogok lehettek volna, ha a Természet el nem rajzolja 
magát. így: micsoda boldogtalanság! Fiam. a régi 
kor minden énekesnőjét hallottam, de úgy énekelni, 
ahogy Lakatos Anna énekelt, egyik sem tudott. Mi
csoda hang volt az! Tömör, mint az arany, mégis lá
gyan hajló, mint a selyem. A leghíresebb énektanár 
foglalkozott vele. Anna minden vágya az volt, hogy 
szerepeljen. Néha a templomkórusban énekelt, ilyen
kor azt hitte az ember, angyal énekel. És Anna éne
kesnő akart lenni. Világhíres, ünnepelt, körülrajongott. 
Azzal a termettel s azzal a hibával, szegény. Milyen 
hazug lehetett az a tükör, amelyben Anna megnézte 
magát, vagy talán Anna szemet látták másként, mint 
mi? A szülők gyengéd szeretettel beszélték le tervé
ről, ám Anna hajthatatlan maradt. Égy napon eltűnt, 
felment a fővárosba és jelentkezett a színháznál. Más
nap már vissza is jött, összetörve, kisirt szemekkel, 
keserű ránccal a szája körül. Beteg volt sokáig. Meg
gyógyult, kerülte az embereket. Gyűlölte őket, mert 
épnek születtek. Egyszer aztán felderült az ő napja

is. Csodával lepték meg a világot: feltalálták a b e -1 
szélőgépet. Mert csoda az, Ham, egy halott lemezről > 
élő hang szól! Anna azonnal megtalálta az összefüg- , 
gést a találmány és az ő érvényesülése között. Hogy 
ne: itt nem kell' odaállni ezer szem bíráló kcreszttll- ] 
zébe, itt a hang fontos, nem a külső! Uj életre éledt [ 
az a lány s hosszú' idő óta először áldotta azt, hogy 1 
él. Ment, vitték külföldre, csak ott tudlak akkor (elvé- | 
telt csinálni. Lakatos Annát nemsokára az egész világ 
ismerni fogja, beszélnek róla, szeretik, csodálják! Ki : 
gondol arra, hogy a cél előtt még el is lehet bukni? 
Pedig a Sors megint beleavatkozott Lakatos Anna '

A csekk
R e g é n y  tö b b  tö r té n e tb e n  e g y  n a g y  b a n k  é s  e g y  k is  

I r í a : A r á n y i J e n ő

(II. FOLYTATÁS.)

E gy a tízből
(Erdős Jakab vezérigazgató Kolumbán rendőrta

nácsos tapétásajtókkal hangfcg'sitoít irodájában fii. 
A nagy börtárca a térdén, az elmaradhatatlan Upman 
a szájában. Idő délelőtt 11 óra, egy órával az előbbi 
jelenet után. Mind a ketten nagyon izgatottak.)

Erdős: Kérlek szépen tanácsos uram. a legna
gyobb erélyt a legmesszebbmenő tapintattal kell ve
gyíteni ebben a kérdésben. Elhiheted, hogy nem szí
vesen veszem igénybe a rendőrség segítségét, de a 
házi nyomozás semmiíéle eredményt nem igér.

Kolúmbdn: Bizhatsz bennem, méltóságos uram és 
azt hiszem, meg leszel elégedve. Te is, a te tisztelt 
személyedben és a kormány is.

Erdős: A kormány! A kormánnyal maid én elin
tézem, nyugodt lehetsz, hogy nemcsak a csekkűgyet, 
de a te már régen megérdemelt előlépte . . .

Kolúmbdn: Óh, kérlek, méltóságos uram, hagyjuk 
ki egyelőre az én csekélységemet. Itt milliókról van 
szó, szó van az állam érdekeiről és első sorban a te 
intakt reputációdról! Lássuk csak — tehát a leány?

Erdős: Megáll az eszem, ha erre gondolok .. 
Évek óta ngy ismerjük, mint a tisztesség szobrát. Sze
rettük, becsültük. Különös megbecsülésem jeléül 
megmutattam neki a csekkeket, kiraktam a tárcámból 
— ebből — az asztalra, hiszen nem mindennapi lát
vány százezer font sterling egy rakáson, tiz darab 
csekk. ■ • '  . ' ' 5S 0

Ko'.i'mbtírir P ersze.’ Senki' sem -tudott niln . : ■
■Erdős: Nem, senki,: Az-QSÍéz'szentéi yzpá. már,, az 

’igazgatóíársaim is azt hitték.-hogy a csekkek a tre
zorban vannák. Be nagyon- jókedvű voltam, a leány 
behozott egy nagy, nagyon, nagy és nagyon szép 
munkát, amit — nézdv itt van nálam z- előtte berak
tam a tárcámba és —"item is tudom hogyan — egy
szerre erőt vett rajtam a gyerekes hencegés ördöge és 
kivettem a csekkeket..

Kolúmbdn: Értem Tizet vettél ki és csak kilen
c e t . . .

Erdős: Nem tudom.. Nem olvastam meg, se ami
kor kivettem, se amikor visszaraktam, de nem téved
hetek, hiszen három nap előtt gondosan átvizsgáltam 
és sorszám szerint összerakva helyeztem a tárcámba.

Kolúmbdn: Nehéz eset. Nem nyúlhatott v a lak i...
Erdős: Kizárt eset. A tárcámnak egyetlen kulcsa 

van, kombinált zár A kulcs éjjel-nappal itt lóg a ka
romon, de még ha el is lopná valaki a kulcsot, a zá
rat nem nyithatja ki a rejtett rugó ismerete nőikül.

Kolúmbdn: Hogy vetted észre a hiányt?
Erdős: A pénzügyminiszternél. El akartam káp

ráztatni az öreget, de azután az én szemem káprázott 
amúgy Isten igazában.

Kolúmbdn: Nem csodálom. Mondd kérlek alás- 
san, az illető hölgy a kezébe is vette a csekkeket? 
Nézegette?

Erdős: N e ... n em ... nem emlékszem. Sokáig 
beszélgettem vele, mondom, nagyon jó kedvem volt, I 
most azután alaposan ráfizetek arra, hogy igy le
ereszkedtem. Tönkre vagyok téve ..

Kolúmbdn: Bizony, tízezer fo n t...
Erdős: Eh, nem a pénz! Hiszen azt a csekket 

nem válthatja be a világon senki! Be a hitelem, a 
meghizható'ágnm! Mit fognak szólni a londoni kom- 
mittenseim? Azt fogják mondani, hogy vén szamár 
vagyok, meggondolatlan és semmiképpen sem üzlet
ember.

Kolúmbdn: Szóval, a csekket nem lehet beváltani?
Erdős: Nem. Először is,, az egész országban sincs 

olyan bank, amelyik annyi készpénzt tartana, de ha 
mégis, akkor is alaposan megnézik azt az embert, 
aki csak úgy, uk-muk-fuk, előzetes hivatalos értesítés 
nélkül, beállít egy tízezer fontos utalvánnyal és pénzt 
kér é rte . . .  Sokkal kisebb összegnél is gyanakszanak, 
más valutánál is, hát még angol fo n t...!  Ccc!

Kolúmbdn: No és most?
Erdős: A »no és most* a ti dolgotok. Én minden

esetre intézkedtem, hogy őnagyságát ne tévesszék' 
szem elöl. Telefonáltam, az osztályvezetőjének, hogy] 
foglalja le addig, z|mig jövök, egy percre, egy negyed- i 
pillanatra se engedje szem eJŐL

életébe. Megiázott az utón. Anna, az embergyülölö 
Anna, aki évek óta alig hagyta cl a szobáját, aki nem 
edződött meg a levegőn, úgy meghűlt, hogy csak sut
togva tudott beszélni.-Ott állni a felvevő teremben, a 
gép, a csodagép előtt, tehetetlenül vergődve, vágyak, 
álmok hulláin, ez sok volt Kerekes Annának. Mérget 
iv o tt...

Csikorogva csuk 'dott he mögöttünk a temető ne
héz vaskapuja. A villamosra várni kellett. Nagyanyó 
nyugodt szemekkel, szeretettel nézett vissza a teme
tőre, én pedig boldog türelmetlenséggel szívtam ma
gamba a felénk száguldó kocsi dübörgését.

g é p t r ó lá c y  é le t é b ő l

Kolúmbdn: Szóval, — a bankban már tudnak a 
csekk eltűnéséről?

Erdős: A lopásról? N em ...
Kolúmbdn: Ne beszéljünk lopásról egyelőre, csak 

eltűnésről, elkallódásról. Azt hiszem, se neked, se az 
intézetnek nem volna kellemes, ha kiszivárogna. . .

Erdős: Isten ments! A bankban senki sem tud 
semmit. Kovács osztályvezető se tudja, hogy m té rt. . .

Kolumbún: Köszönöm, most gyerünk, lépjünk a 
tettek mezejére.

Erdős: Kihal'gatod Marosi Etelkát?
Kolúmbdn: Várjunk csak. Nem . .  ez nem lesz jó . 

Sokkal helyesebb, ha csendben megfigyeljük. (
Erdős. ?
Kolúmbdn: Azt mondtad az imént, méltóságos 

uram, hogy a csekket nem lehet beváltani, illetve azon
nal gyanúba keverné m agit az, aki váratlanul betop
panna valamelyik 1 anki-a és bemutíná. így van?

Erdős: így. Ilyen nagy összegű utalványt elör.e 
szoktak jc'ezni.

Kolu.m'Mi:: írásban?
Erdős: Esetleg telefonon is, ha olyan a két intézet, 

között fennálló üzleti összeköttetés, hogy ebből nem, 
származhatik zavar.

K clltm bdn: Akkor nincs pillanatnyi veszély, gye
rünk a bankba, majd a helyszínen kitalálunk valam it 

Nyomozás
A két ur a méltóságos nagyszerű gépkocsiján ro

bogott a bankba, ahol Erdős tapintatosan körülvezette 
a rendőrtisztet a hivatalokban és közben megmutatta 
Etelkát is, ki még mindig Kovács kis ketrecében irkáit 
céltalanul lcdiktált saá.mosalopokat.

•Az öreg-János, a - vert': igazgató hűséges ajtónálló- 
ja sietve csukta be az ablakot mikor a két ur belépett.

— Keresett valaki?
— Macinger igazgató ur kétszer is járt itt, Gold- 

mark kisasszony is he akart jönni, Hollós könyvelő 
ur is kereste a méltóságos u ra t. . .  A doktor Soltész 
nagyságos ur is telefonált...

— A szobámban járt valaki?
— Csak én voltam beim, amikor el tetszett menni, 

hogy szokás szerint kinyissam az ablakot. . .
— Igen, tudom, a maga vesszőparipája, a fü s t. . .
— Hát kérem, méltóságos vezérigazgató urnák 

olyan rengeteget tetszik szivarozni. . .
— Jól van János, kimehet.
— Ha ta lá n ...
— Nem. Senkit se fogadok, dolgom van.
Kohuiibán belenézett az emberbe. A gyakorlott 

rendőr és a hivatásos gyanakodó pillantása szinte lep
lezetlenül röntgenezte a vén szolgát, aki zavarodottan 
nézegette a ruháját, cipőjét, ősz bajuszát, kopaszodó 
fejét, kereste magán azt a rendetlenséget, amivel eset
leg magára Vonta az. ismeretlen ur figyelmét. Az elő
szoba földig érő nagy tükre elé állt, de nem, hála Isten
nek, nem rendetlen. Most is olyan, mint rendesen, a 
bajusza kikenve, a haja lágyan lesimitva, a szürke 
egyenruha akár csak most hozta volna a szabó. Nem, 
az öreg Jánoson nem volt semmi rendetlenség.

Amint János mögött becsukódott a párnás ajtó, a 
1 két ur egy gondolattal lépett az Íróasztalhoz. Ez volt 

az első és a legtermészetesebb gondolat: hátha ott ma
radt az i r á s . . .?  Volt ott irás sok, de a csekknek se 
hire, se nyoma Se fölül, se alul, oldalra se csúszott 
az iratok átköjözött oszlopai közé vagy alá. Nincs, 
nincs. Nincs más hátra, be kell hívni a leányt. Erdős 
méltóságos csenget, János benyit és peckesen megáll 
az ajtóban. Most már peckes volt, kihúzta magát, hi
szen a nagy tükör. . .

— János, kérem a . . .
Kolmnbán a szavába vágott:
— Várjunk csak. Hogy hívják magát barátom?
Csodálkozva nézett az idegen urra János:
— Szolga János, kérem alázatosan.
— Szolga a neve?
— Meg a foglalkozásom is, kérem alássan.
— Adja ide a csekkel!
Mint a zár pattanása, mint a fegyver závárzatá

nak a reccsencse, úgy kattant ez a szó. Úgy zörrent, 
hegy az igazgató látni vélte a »hands off« kiáltással 
együtt, egy pillanatban a mellének vagy halántéká- 

i nak szegezett fegyvert, amerikai históriák keveregtek 
| a mcgz.avarodott gondolatában, másodpercek töredéke 
alatt rémregényreflexiók suhantak át a lelkén, az öreg
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Szolga pedig sápadtan, megrogyó térdekkel keresett 
az ajtófélfában támasztékot.

— A . . .  a csekket?
— Igen, a csekket. Adja ide azt a csekket, amit 

Itt talált a méltóságos ur asztalán.
János a gazdája felé fordult, a tekintete beszélt 

csak, a nyelvét nem hozhatta mozgásba. Erdős lágyan, 
kicsit szédült habozással mondta:

— Nézze János, az előbb... i t t . . .  egy csekk ...
Most kinyekkent a szó János fojtogatóan össze

szorult torkából:
— Méltóságos u ra m ... én • • • ón nem láttam sem

mit . .  .
— Ne beszéljen sokat, pattant fel Kolumbán hang

ja, itt volt, itt maradt az asztalon a csekk, kend bizo
nyosan tudja, hova lett.

— fin .... é n . . .?
— Igen, maga. Más itt nem járt, a csekk Ott van 

a zsebében. Elő vele!
— Kérem . . .  nagyságos vagy . . .  nem ismerem az 

u ra t . . .  én nem szoktam turkálni. . .  a méltóságos ur 
is tu d ja ...

Erdősnek könnyek tolakodtak a szemébe, valami 
nagy, szokatlan fájdalom, a csalódás, a fékevesztett 
vadsággal tovaröppenő bizalom jegesen süvöltő szár- 
nyasuhögása fagyasztotta a szivét:

— János, öreg János! ígérem, esküszöm, sem mi' 
baj nem lesz, semmi megtorlás, cgj rossz szó sem :, 
adja vissza a csekket...! ;

— D e. . .
— Ne tagadja, édes öreg szolgám, hagyja ezt. • 

hallgasson meg. Annak a csekknek se maga. se más 
hasznát nem veheti, de engem megöl, tönkretesz vele, 
ha--e'ő nem k e rü l... Ké jen, amit akar, de nekem a 
csekk k e ll . . .  kell!! érti? KfilUl mert azon fordul meg 
nnnden. . .

— M élt...
— Ne mondjon semmit, hallgasson végig. Az a 

papírdarab csak nekem pénz, csak nekem minden: be
csület, jövő, élet, minden! Senki másnak nem jelent 
semmit, semmit, de ha nem kerül elő, akkor én reúm

T Ö R T É N E L E M  AI>RÓ T Ö R T É N E T E K B E N

P r o s p e r  M é r im c e
(1803—1870)

A Colomba és a Carmen nagynevű Írója beteges- 
kedése iolytan a telet októbertől áprilisig mindig Can- ( 
nősben töltötte, honnan mindig kissé megerősödve és . 
felfrissülve'tért ;vi$s2a Párisba. Itt azonban, nem tudni 
hogyan, 1869-ben az a hír térledt cl, hogy a nagy Író 
meghalt. A gyászhír oly formában keletkezett, hogy a 
valóságában nem igen lehetett kételkedni. Az újságok ' 
nagyrésze elparentálta, az akadémiában pedig Francois I 
Guizot (1787—1874) nagy sajnálattal jelenlétté, hogy! 
a francia széppróza kiváló mestere s a halhatatlanok ( 
társaságának egyik legjelesebb tagja megszűnt élni. 
Igen szép és meleg szavakkal emlékezett meg róla. |

Mérimée értesülvén az álhlrről, sóhajlva mondta:
— Sajnos, a hir nem volt egészen légbőlkopott.; 

Nincs módomban azt teljesen megcáfolni. Nem merem ' 
azt mondani, hogy nem igaz, — csak azt, hogy kissé - 
korai. Dehát ami késik, nem múlik. Reméljük a legrosz- : 
szabhat.

A következő év szeptemberében, talán a sedan-i. 
csataveszteség . hatása alatt, csakugyan meghalt s az [ 
akadémiában most már »igazán« el kellett parcntálni. i

A pápaság
Ez az intézmény a világ összes katolikusaié, de 

az olaszok azt bizonyos tekintetben mind'g a maguké-' 
nak és egyedül a magukénak vallották. A bíborosok 
többsége mindig olaszokból állott s hét esetet kivéve, I 
amikor francia lett a pápa, mindig olasz bíborost v á - ! 
lasztottak erre a legmagasabb egyházi méltóságra. A í 
mikor először választottak franciát pápának, (V. Ke- J 
lement, bordeaux-i érsekei), az olasz főpapok közül I 
sokan annyira megbotránkoztak ezen, mintha pogányt j 
vagy zsidót ültettek volna Szent Péter trónusára. Ru- : 
bens kardinális, mikor értesült a szerinte botrányos í 
választás eredményéről, szomszédjához, Napóleoné 
Orsini-hcz Így szólt nagy mélíatlankodássai:

— Hódié fecisti caput round: de gentc sine capkte. 
(Ma a világ fejévé tettetek valakit abból a nemzetből, 
amelynek nincs feje.)

Ez a pápa V. Kelemen (Bertrand de Qot), azelőtt 
bordeauxi érsek volt. aki 1305-töl 1314-ig volt pápa s 
1,309-ben áttette székhelyét Avignon-ba. Vele kezdő-1 
dütt a római pápák u. n. babiloni fogsága.

T u d ósok  tréfái '
Az is egy darab történelem (és psjdig igen tanul

ságos történelem), amely arról ád hirt. hogy bizonyos 
Időben mit hitt a nép és mit tudtak elhitetni vele a tu
dósok.

Mondják, hogy Albertus Magnus, a hires domini
kánus, bölcsész és alkimista (1193—I2S0) pléhemhert 
állított elő, aki beszélni is tudott s e képességét csak 
akkor vesztette el, amikor Aqainol Szent Tamds 
(1226—1274), az előbbinek legjelesebb tanítványa s a 
nyugati világ legkitűnőbb teológusa a fejét levágta.

is ez a semmi v i r . . .  En értem, megértem magát, sze -' 
gény ember, itt talál egy tízezer fontos csekket, hát 
Istenem, megszédül, zsebretette. . .

— De k é .. .
Kolumbán hallgatva nézte az embert, azután a 

telefonhoz nyúlt.
— Hagyd kérlek, méltóságos uram, in  látom, hogy 

ez az ember ártatlan.
Az öreg szolga szemét most a hála és az öröm 

áradata simára lepte el, odaborult a telefonon nyugvó 
kézre:

— Óh nagyságos uram, áldja meg az Isten, mert 
az 6 igazlátó szeme nézett belém nagyságos uram te
kintetében.

— Hagyjuk a háláikodást öregem, hívja be Ma
rosi kisasszonyt és amíg ö itt lesz, ne engedjen be 
senkit, ne fecsegjen, a csekkről ne beszéljen senkinek!

— Még a gyóntató papomnak sem! Áldja meg 
az Isten a nagyságos u r . . .

— Elég, siessünk!
Szolga János kiment, Kolumbán tanácsos pedig 

telefonált:
— Hilupka ur, nézze meg a rovottmultuak nyil

vántartásában, szercpel-e ott valami Szolga János? A 
rcávonafkozó adatokat, arcképet, ujjlenyomatot, azon
nal hozza személyesen Erdős vezérigazgató ur Öméltó
sága hivatalába. Katona és Schöu'ierr nyomozók tu
dakolják meg a viszonyait, azonkívül járjanak útónná j 
Marosi Etelka hivatalnoknő körülményeinek. Lakik? ■ 
Pe’sze, hogy lakik, de nem tudom, hol lakik, valahol 
lakik. Ott a lakásjegyzék. Itt a bankban ne tudako- i 
zódjanak, se engem önön kívül senki ne keressen. Vi- j 
szontlátásra.

Letelte a kagylót, diadalmasan nézett a reszkető,- 
sáppadt Erdősre:

— Nos? Elég gyorsan dolgozik a mindig szidott, 
lenézett szent Hcrmandad?

— Rovottmultu?
— Nem hisZem. hogy csalódnám. A név. a neve 

ütött szeget a fejembe. Dienernek hívták azelőtt. 
(Folytatása a lövő vasárnap! számban.)

Állítólag ettől a különös esettöl datálódik a gyakran 
használt mondás, amellyel együgyű bes-/dü embere-' 
két jellemeznek: tej nélkül beszél $ a lcio"Jlt':atat,an j 
német szólam is, amelyet arra alkalmaznak, aki fölös- 

. leges dolgokat kaiatlyol össze: Fr relét Blech. (Bádo- 
' go;, azaz tartalmatlan, gyönge dolgot béSzél.)
| Ugyancsak Albertus Magnus a hagyomány szerint 
oly varázsló volt. aki tél közepén a látogatóit nevető 
nyári tájra vitte, (jirrmbaMsHrdella Forla (1541— 1615) 
a jeles fizikus pedig, aki a titkos 'tudományok akadé
miáját alapította, a vcnJége't • m-indénféle előttük meg
fejthetetlen kiéért,ti'es jelenségekkel mulattatta és ré
mitette. Ezek egyik percben fáztak, a másikban pe
dig Oly meleget éreztek, hogy beie'zzadtak.

Benjoniln Franklin (17':fi 179-3) is szerette a tudo
mányos tréfát. Hogy nyugodtan dolgozhasson s a szo
bájától távoltarthassa az alkalmadat! lármacsinálókat, 
clektrommal töltött drótokkal vette magát körül. E 
miatt némelyek gonosz varázslónak tartották és mesz- 
sziröl is elkerülték a háza tájékát. Az egész persze 
csak azon alapult, hogy Franklin a fizikai tudomá
nyokban megelőzte a korát és sokat F.tdött. ami kit- j 
száz évvel azelőtt még máglyára vitte volhá öt s a 
maga korában is sokaknál kellemetlen érzést keltett. - 

Ma m ir bajos megállapítani, hogy ezek a trükkök! 
szuggesztiv vagy rtechandkai alapon sikOrültc':-e, njprl ' 
legtöbbnek a titkát a fö'találók masukkal vitték a 
sírba. Hasonló tudományos »csodák« njabben is tör
téntek. A »Royal Society* alapításánál például, amely 
az első komoly tudományos egyesület volt Londonban 
a társaság egy tagja reggel salátái ültetett s azt már 
ugyanazon az estén föl is tálalta s vendegeivel együtt 
ióiziien elfogyasztotta. Végre is, mindaz, amit az em
beriség kisértcícsodákban, csodákban és mágiában lá
tott, — mindaz visszavezethető Emanuel Swedenborg 
(1688—1773) misztikus bölcsész formulájára, amelyet | 
az egy racional'stával folytatott vitájában állított föl:

— Ön azt hiszi, amit lát, s én azt látom, amit hi
szek . . .

H e in r ic h  H e in e
1797—1856)

a viiág legkiválóbb iirai költőinek egyike egyszers
mind a legkíméletlenebb tollú és legcsipősébb nyelvű 
szatirikusok egyike volt. Nem igen tudot(t elhallgatni 
egy elmés ötletet, bármily kárt okozott veié magának, l 
s még ha annak a kimondásával valamelyik bará tjá t. 
vesztette is el. . , ' ’ i

Kari Immermann (1796—1840), az a barátja Heine-, 
nak, aki talán egyetlen volt, kit a nagy költő sohase' 
bántott, szemrehányást tett néki egyszer a maliciáiért.'

— Legalább a barátaidat kímélhetnéd, — mondta 
neki. >

A felelet, amelyet Heine erre a figyelmeztetésre 
adott, igen-igen jellemző ránézve.

— Ugyan kiknek a gyöngéit kritizálja az ember, 
ha nem a barátaiét? Az Mlensiégefnk ezt rossz néven

vennék tőlünk A barátaink talán még se ennyire ér
zékenyek.

A valóság az, hogy az ellenségeivel — és voltak 
neki bőven — még kegyetlenebből bánt el.

Egy másik barátja, Heinrich Laube (1806—■1881) 
fejcsóválva és szomorkedva mondta egyszer neki:

— Heinrich, nagyon is sokakat haragítasz magadra.. 
Hogy’ bírsz ki ennyi ellenséget?

— Ök a legfőbb büszkeségem, — felelte a Buck 
de Ltedcr költője.

Fittyet hányt a kortársak ítéletének, mert biztos 
volt a halhatatlanságában. Van egy igen hangulatos 
verse, amelyben megjövendöli, hogy fiatal szerelmesek 
sok-sok évvé! az elmúlása után is kegyelettel fogják 
fölkeresni a sírját.

Es valóban, háromnegyed századdal a halála után 
még má is mindig van néhány friss szál virág a mont- 
martre-beli temetőben nyugvó poéta porai fölött. 5 n 
virágokat nem a halhatatlan lírikus rokonai szokták 
oda elhelyezni. . .

I la r u n  al R a s id
(765—809) ,

A Krisztus utáni nyolcadik század c bölcs fejedel
me, a bagdadi kalifa, igazi középkori ember volt ab
ban a tekintetben, hogy gyűlölt ellenségeivel szemben 
kegyetlen tudott lenni, ellenben újkori nézetei és er
kölcsei vo'tak a tudományok és művészetek dolgában. 
Udvarában otthonosan érezték magukat a tudósok, 
Írók és költők, akik messze földről is f 3 keresték a 
vendégszerető kalifa otthonát. Bölcsességének a hi, ét 
ezek épp oly messze vitték mintha a táviró és a rek
lám többi eszközei már föl lettek volna találva. Nagy- 
Károly császár (742—81 1) is igen sokra becsülte és 
egyidöben levelezett is vele. Keletnek és Nyugatnak 
ez volt egyik első szedetni ölelkezése és intellektuá
lis találkozása.

A bagdadi kalifa nemcsak uralkodó, de legfibb 
bíró is volt. akinek ítéletét számtalan esettan kérték 
ki nemcsak saját alattvalói, de kii'földiek js. s a böl
csességének oly konfliktusokat sikerült blkkog'égésén 
elintézni, amelyek áthidalbatatianoknak l.itszotfhj>. Az 
a körülmény, hogy népével bizalmasan, egyenrangú- 
kínt érintkezett, csak fokozta a bizalmat, amellyel 
ügyesbajos dolgaikban fölkeresték a felek.

Egy fiatalember panaszt tett nála egv rossz.nyclvii 
I rágalmazó ellen, aki az édesanyjáról valótlan, de va

lóság esetében meggyalázó híreket költött, s arra 
! kérte a ka'ifát, segítse öt abban a szándékában, hogy 
1 az anyja megsértett emlékét megbosszulja.

Harun a! Rasid felelete gy hangzott:
— Fiamé vésd cl magadtól a bósszuállás gondola- 

1 tát. Ha megbünteted e rossz embert, több rosszat te- 
' szel az anyád emlékének mint a rágalmazónak, mert 
! azt fogják hinni az édesanyádról, hogy nem tanította 
I meg fiát a megbocsátás erényére.

— Mit tegyek hát? — kérdezte az ifjú.
— Büntesd öt egyedül a megvetéseddel. Ha van 

némi becsület benne, ez is elég büntetés lesz neki, fia 
pedig nincs, akkor ugyan mit nyersz vele szemben a 
legpéldásabh büntetéssel is?

H o n o r é  d e  M ir a b e a u
(1749—1791)

azok k^zé az emberek közé tartozott, akikről azt szok
ták mondani: kár érte! A tehetségei messze túlszár
nyalták a jellemét, amely nem volt kifogástalan. Sza- 
lay László, a feles magyar történetíró (1813—1864) 
igy jellemezte őt:

— Ha a jelleme oly szeplőtelen lett volna mint 
aminó ragyogó a tehetsége, akkor a legnagyobb fran
ciák Pantheon-jában foglalna Helyet

ö  maga szokta volt mondani:
— Fiatalkorom bűnei igen sokat ártottak a köz

jónak.
Amivel azt akarta jelezni a kiváló szónok, hogv 

kétes múltja folytán a közvélemény nem bízik benne, 
s ez á körülmény meddővé vagy legalább is elégte
lenné teszi a működését. Igaz, azzal próbálták öt vé
deni, hogy nem adta el, s csak megfizettette magát, de 
liát az ilyen finom distinkciók nem állíthatták Helyre 
a népszerűségét azoknak a szeméhen, akik ingyen koc
káztatták a szabadságukat és az életüket.

A r is z t id e s z
(540—407 Kr. e.)

Aristeides (görögösen igy hangzik a neve) jog
gal viselte az Igazságos melléknevet, mert ahogy 
Epaminondas, ez a szintén nemcsszabásu görög (418 
—362) még csak tréfából se hazudott, ö még vélet
lenül so tért le soha az igazság útjáról. Az Ítéleteiben 
nem ismert mciléktckintetekct.

Egy ügyben, amelyben ítélkeznie kellett, az ér
dekelt felek egyike azzal próbáit Arisztideszre hatni, 
hogy elsorolta előtte mindazokat a sérelmeket, ame
lyeket a-bírónak az ellenféltől elszenvednie kellett,

Arisztidesz félbeszakította a panaszost s igy szólt 
hozzá: - ,

— Feledni látszol, hogy a te ügyedben akarok 
Ítélni és nem az enyímben.
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Miképen harcoltak Beograd védelmében 
1521-ben a szerbek és a magyarok

i id-ban lesz 1*1 éve annak, tiflgY a törökök Bé
cset. bár viivid időre, megszállották, lót) esztendővé', 
ezelőtt hatalmas török támadásokat állította* meg a 
szerbek és magyarok Kosovopnljén, Sztnederevóii, Bea 
gradban és Mohács mellett,. Egykorit perzsa ieljegv- 
zések érdekes adatokat tárnak fc, Beograd c,estéről. 
Ezekben a harcokban Beograd szerb és magyar védői 
hatalmas ellenállást fejtettek ki a török előnyomulás
sal szettben.

Ay ismeretlen perzsa író Beograd várának a törö
kök által való bevételének történetét négy beszédre 
osztja cs így adja elő az, eseményeket:

- - Szolimán szultán 1521 május 16-lkán kihordatta 
harci sátrát és azt a töröli liodzsák megáldották. A 
szultán elzarándokolt Abbu-E/ub sírjához, és ott a jő 
hadi sikerűkért könyórgött. A nipbamedán szent sírjá
tól egyenesen Konstantinápolyim ment, felkereste apja 
sírját és ott hamarosan felolvasta a Korán első feje
zetét . . .  A szultán innen Mohamed Klián sírjához ment, 
imádkozott Ba.iaz.id szultán sírjánál és ezzel annyi 
erőt öntött magába, hogy biztosra vette Beograd és 
Sabác bevételét. Szolimán szultán a zarándoklatai 
elvégzése után különféle Jótékony adományokat tett. 
maid csapataival elindul; Szerbia meghódítására. 1521 
június IR-ikjjp a szultán már Szófiában táborozik és 
Vitos lies^z oldalában állítja fel a sátrát, ahol a perzsa 
író szyínt a levegő olyan tiszta volt, mint a paradi
csomiban. A szultán szófiai tartózkodása alatt felke
reste a szófiai gyógyforrásokat.

— Közben Drinápolynál megtörtént a török had
sereg felvonulása és a török csapatok Szófián és Ni- 
sen keresztül Észak-Szerbia felé nyomultak előre. 
Szolimán szultánná^ első vágya az volt, hogy a csa
patai Sabácot foglalják el. Ezzel a feladattal a szultán 
Áchmed pasit, hízta meg. Sabácot a törökök gyorsan 
elfoglalták, A vár őrségének összes tagjait lefejezték 
és a bevágott fejekkel díszítették fel a szultán útját. 
Juljffs S-ikán megjelent a szultán Sabác falai alatt és 
ekkor dicső alvezérel abban a kiváló kegyben részé- 
sititek, hogy megcsókolhatták a császári lovak keti- 
Ryclvasát. A saháci győzelmi ünnepségek után a szul
tán elrendeli, hogy az összes (örök csapatok vonulja
nak Beograd ellen. A szultán először azt szerette volna, 
hogy csapatai azonnal lépjék át a Szávát és Buda el
len vonuljanak, mégis úgy döntött, hogy előbb Beo- 
gradot kellene bevenni, mert Beograd a kulcsa Ma- 
Syáfjrfszágnak. j - ; ...

A perzsa tró azután Bengradnak kiváló stratégiai 
helyzetéről emlékezik meg és azt mondja, Hogy" Beo
grad olyan kitünően volt megerősítve, bogy a vár be
vétele a támadókra rendkívül nagy feladatot rótt. Mi
kor a szultán a beogradi várra vonatkozó összes köz
léseket meghallgatta, elhatározta, hogy a Száván ke

resztü l hidat veret, mert enélkül teljesen eredmény
telen lenne a támadás. A szultán a csapatok nagy ré
szével a folyón keresztül akarta a várat megtámadni, 
viszont szárazföldi oldalról Piri pasa feladata volt 
megindítani a támadást. A szultán ezzel a taktikai ma
nőverrel azt akarta elérni, hogy a várat elvágja az 
élelniiszervonalaktóí és azáltal, hogy szerémségi ol
dalról támadja meg Bengradot, a magyar királyt is 
provokálta.

— Julius 9-ikén kezdődtek meg a hidverési mun
kálatok. Az összes csapatok napokon keresztül fadön
téssel voltak elfoglalva. A famunkálatok olyan nagy 
sietséggel folytak, hogy az összes csapatparancsnokok 
resztvettek ebben a nehéz munkában. A levágott fa
ágból a Száva partján a szultánnak lugast emeltek, 
ahonnan a szultán egész nap figyelte a híd építési mun
kákat. Július 9-ikén csónakokban, Acbmed pasa ve
zénylete alatt, ezer janicsárt vittek át a Száva másik 
partidra, akiknek az volt a feladatuk, bogy a szerém- 
segi lakosságot nyugtalanítsák. Acbmed pasa egészen 
Kupinovólg nyomult előre. Amíg ezek a munkálatok 
folytak, addig Piri pasa Beogradig nyomult, ahonnan 
a szultánnak azt jelentette, hogy Beogradban, vala- 
nt itt Zemutibau »a hitetlenek nagyon magasan hordoz
zák az orrukat és hogy a beogradi várőrség Zcmunból 
nagyon sok ágyul és hadi anyagot kap«. Acbmed pasa 
azt is felpanasznita. hogy a magyar csónakosoknak i 
mindig sikerül Zetrtunból Beogradba jutniok. Piri pasa 
szerint nagy szükség volna arra is, hogy a hitetlenek 
szomszédos erősségét, Zemunt ártalmatlanná tegyék. 
Zeniun bevételével Hozrev vezért bízták meg. Hozrev 
janicsárjai négy nap alatt bevették Zemunt és a ne
gyedik napon már a török fél hold lobogott a zemtinl 
vár fa'aiil. Aniig a hidverési munkálatok folytak. Szo
limáit szultán Meclutieti beitől örömhíreket kapott, aki 
azt jelentette, hogy Mossulnál sikerült a törököknek a 
perzsa hadsereget megsemmisítenie. A szultán szercm- 
ségi csapatai is nagy sikerről számoltak be és néhány 
napos fosztogatás után a törökök rendkívül sok élelmi
szert és kincset szállítottak a szultán táborába. A Szá- 
va-hid julius S-ikán elkészül, annak ellenére, hogy a 
nagy esőzések hátráltatták a munkát. Piri pasa ugyan
aznap jelentést küldött, amely szerint a támadók ellen 
a beogradi helyőrség több ízben éjszakai kirohanást 
rendezett, amelyek során a törökök rendkívül nagy 
veszteségeket szenvedtek.

Augusztus 2-ikáu ült M S Multfe g bnprf

I páiára és meglnditoita a támadást Beograd ellen. A 
szávai átkelés után a szultán Zemuimál ütötte fel fő- 

í Iiadíszá'lását, A szí 'ián egészen a Duna portig lova
golt ki és beogradi várőrség ágyúgolyói sokszor csa
pódtak le a közelében.

A szultán báíoiitotta a harcosokat, a trombiták 
harsányan szóltak és az ágyuk rettenetes döreje az 
egész vidéket borzalommal töltötte cl. A nagy ágyúzás 
következtében ködszerü puskapor felhő borult az egész 
környékre. A janicsárok nyilakkal és muskétákkal 
lövöldöztek a beogradi helyőrségre. A török (üzérek 
a legnagyobb ágyúikat szólaltatták már meg. minden
nek dacára a szerb és a magyar védők hősiesen ellen- 
állottak, sőt Piri pasának több. rohamszerű támadását 
a legnagyobb könnyedséggel verték vissza. A törökök 
vereségéről a perzsa iró akár csak egy XX. századbeli 
haditudósító számol be.

— Annak ellenére, hogy a szultán katonái hősiesen 
harcoltak. Isten akaratából nem tudtunk eredményt el
érni, mert oiy erősek voltak a falak, olyan mélyeit 
voltak az árkok és oly heves volt az ellenség tüzelése 
és nyllazása, hogy azt senki elképzelni nem tudja — 
írja a perzsa író. —

Beograd védői folyton a legveszedelmesebb he
lyeken küzdöttek, úgy hogy ezen a napon több tr'nt 
Ötszázan pusztultak el. A következő napon a harcok 
újra folytatódtak, úgy hogy ezen a napon a várárkok 
megteltek török hullákkal. Piri pasa. Mustafa nasa és 
a többi parancsnokok teljes lélekkel küzdöttek annak 
ellenére, hogy sok török katona itta ki fenékig a mé
reg poharat A szultán toporzékolt a dühtől. Piri pasa 
Szmedcrovóha küldött erősítésért, ahonnan nagy és 
nehéz, ágyukat hoznak a beogradi vár falai alá.

A szultán korholó üzeneteket küld a parancsno
koknak. akik háromnapos kiméleti időt kértek és ga
rantálták. hogy három napon helt'il beveszik Beogradot. 
A török parancsnokok tanácskozásra ülnek össze és 
koncentrikus támadást készítenek elő. A törökök az 
eddigi sikertelenség okát abban látják, hogy eddig 
egységes haditerv nélkül támadták Beogradot. Nemso-1 
kára arról jön jelentés, hogy Budáról a magyar király 
tutajokon csapatokat indított Beograd felszabadítására. 
A szultán, hogy a hír valódiságáról meggyőződjön. 
500 főnyi hírszerző csapatot küld északra. Eközben 
tovább fotók a ,vá,r„ bombázása. Augusztus 4-ikén a tö- 
föfi&kncK* sfe'rf:t','egy "vurió-ííyof osszed'nntémT'ik',' a ! 
mely rendkívül nagy segítségére volt a vár védőinek.

Augusztus /vélj tanácskozásra ül össze a ■ di- 
ván«, a titrök nagy haditanács. Augusztus 8-án megin
dul az általános pffenziva Peógrad ellen.

A törökök atfguszufs 8-án részlet sikereket tud
nak már felmutatni, azonban a vár még mindig nem 
adta még magát. A perzsa iró szerint a szultán csapa
tai a vár körül a gyűrűt mindig sztikebbre fogják és 
a török ágyuk a hitetlenek közé a halált és a pusztu
lást szórják. A szultán lóra szád és egész közelről 
szemléli a harcot. A szultán szentében örömkönnyek 
collínnak meg és boldogan állapítja meg. hogy a török 
katonák szívvel és lélekkel harcolnak az ízűimért — 

i trombitáktól, doboktól hangos a levegő, amelybe sok
szor bslevegyiil a harcosok csatakiáltása. A lelkesedés 
minri'g magasabbra és magasabbra száll. A hitetlenek 
ellenállása szinte a csodával határos. A harcosok mo-

H O V A ? !
Irta : Vető György

A mosónő felkapta szétázott, luggözinarta arcát... 
j Apró, clvizenyősödött, bcszáradt partu sárga szemei a 

kis szobaajtóra hunyorogtak világtalanul, értelmetle
nül . . .  Hát ott bent bizony verekszenek, ezt hallja, de 
nem érti! Es már mióta? Már dél óta! És nemsokára 
két óra lesz. Az előbb, mikor kijött az asszonyka a 
főzelékért, majdnem meg is kérdezte tőle, hogy ugyan 
mondja már meg lelkem naccságám, mért nem hagy 
békét magának a tekintetes ur? De nem volt lelke meg
kérdezni, mert a kis asszony rejtette előle az arcát. 
Eel nem nézett volna szegényke a világért sem! De 
még a lu$ feliér gőzén át is csak úgy világított a hal
vány arcocskája a lelkemnek!...

Hiába, a férfi csak férfi! Még ha tekintetes urnák 
szólítják is. Bizony, gonosz minden férfi, nem csinál
nak mást, csak kínozzak azt, akit a karmaik közé ka
parinthatnak. Mennyit szenvedett ő is! És a jó Isten 
a tudója annak, hogy mit fog még megérni!

Gonosz az élet is! Mire a megcsalt, leikétől, szi
vétől kifosztott asszony magához tér, mire megértené, 
hogy mi is történt vele, hogy megölték a lányságát. 
hogy elvették előle a világot, hogy már nincs menek
vés, mert valaki a szivük alatt bimbózik, hát bizony, 
mire megértik, hogy a* uj élet elveszi az övékét, arra 
már nincs menekvés! Az életünknek vége! Jaj annak, 
átül m WJ» MncMf

zsarakkal lövik a tornyot és a vár falait és nincs egy 
lövés seri, njelynfk nem volna áldozata.

Amikor á tinik, k altalános rohamra Indultak. Beo
grad Védőinek nem roll ereje arra, liog.r minden oldal
ról védekezzenek, ezéii elhatározták, hogy a vár «! ■> 
részét kiürítik és minden ért jüket a vár febő részének 
a megvédésére összpunUisitották. A törökök incgk’- 
sértik, hogy az ágyuk áfíal vájt réseken keresztül a< 
várba hatoljanak, „.xmb3tt ilyen helyeken a harcosi- 
kát golyó és styilzápor fu g á ja . A védők liarcí lármá
ját túl harsogja a török ű.itdyík Allan kialtár.i. Allan 
nagy, nincs más Isten Allahoó k iv id ... kiáltják. Az. 
alsó várban talált hitetleneket a törökök mind leiül, 

i szárolták.
A szerbek és a magyarok a Arfwf\a to: myha vo

nultak vissza és innen védekeztek. Auít.is.ítt's ff-ikáa 
a törökök több hadifoglyot ejtettek, akik a vá-ív-ség 
kétségbeejtő helyzetéről adtak Isiit. Ausűszttv lö-i .-' g 
iolytak az eredrnén.vr.élkiili harcok. Augusztusi. 16-ikán 
a védőknek sikerült több támadó íntornyot heboid in
tünk és ezzel a harcokat a törökök egy időre b.sfo'ün- 
tetíék.

Augusztus 2t -'kén jött meg a jelentés a Buda fi’D 
kiküldött janicsár csapattól, amely a magyarok h.i »ci 
készülődéséről számot be.

Hali bej láncra verve bét előkelő magyar utat ho
zott a szultán sátrába, akik előadták, hogy a magyar 
mágnások között viszálykodás tört ki altban a kérdés
ben. hogy megtámadják-o a törököket vagy sem és a 
király nem tudja magát a háborúra elhatározni. Aliik
kor a magyar foglyok ezeket a szultánnak előadták, 
a szultán elrendelte, hogy mind a hét magyart nya- 
kazzák le.

Augusztus 25-ikén Beograd védői fegyverszünetet 
kértek. Karacsa pasa öröme! jelentette a szultánnak, 
hogy a vár védői megadják magifkat és a díván úgy 
határoz, hogy a vár védőinek hősiességükért kegyel
met fognak adni. Amikor a/nnbatt a védők a fegy
verszünet meghosszabbítását kérik, a törökök azt nem 
adják meg azzal az indokolással, ho.gy kémeik által 

I megállapították, hogy a vár védői a fegyverszünetet 
arra használják fel. hogy az. ágyúzás által pkozott fal
repedéseket betömjék és várnak a magyar király csa
pataira.

Amikor a szultán ezt a jelentést tudomásul vette, 
nagy haragra gerjedt és elrendelte, hogy a harcot 
tovább folytassák. Augusztus 26-ikán még mindig áll 
Beograd. Augusztus 27-ikén aknákat raknak a vár alá 
és meggyujtják, a puskaporos hordók kanócait. A rob
banás a várfalakban rettenetes pusztítást okozott. Az 
aknarobbantás után megindult az általános roham, ae a 
lrii-ctl.crj.ek cileiiglkisa .csodálatos volt. A védőknek el
fogyott a. puskaporuk, kövekkel-, .torrá.,,vlzj^el ,és,..jzu- 
rokkal verték vissza a támadásokat.,'iS^f méhrajokat 
is bocsátották a törökökre. Ugyanaz nap éjszaka a tö
rökök török ruhába bujtatott magyart fogták .el, aki
nek az volt a feladata, hogy Budára menjen és onnan 
hozzon segítséget. Augusztus 28-ikán Olasko parancs
nok, Beograd védője kapitulált. A lakosság szabad el
vonulást kapo tt. és mindenkinek szabadságát és va
gyonát is meghagyták. Szolimán szultán, aki eddig az 
ellenséggel szemben mindig a legnagyobb kegyetlen
séget tanúsította, meghajolt a beogradi vár védőinek 
nagy hősiessége előtt és senkit nem engedett lemé
szárolni.

1521 augusztus 29-én vonult be Piri pasa Beo
gradba. A helyőrség magyar katonái Szlankaménig 
mehettek bántatlanul, a szerbeket pedig Konstantiná
poly közelében telepítették le.

Emlékszik, amikor először hívták Ida mosni, hogv 
csodálkozott azon. hogy ebben a külvárost, Istentől el
hagyatott nyomortanyában, amelyben ö is lakott, va
laki mosatni akar! Valaki, akinek itt pénze van arra, 
hogy mással mosasson! De csak addig csodálkozott, 
amíg meg nem ismerte a kis aranyos naccságát, a 
Koósné naccságát! Mert ez a csöpp kis asszonyka Iga
zán nem tudna mosni. Hiszen még az is csoda, hogv 
főzni tud. Olyan fehér a lelkem, mint a kint szálldo
gáló bus. nagy fehér hópelyhek és szép és törékeny... 
az ember fél ránézni, hogy meg ne ijedjen, hogy el na 
törjön! Már az e!sö mosás alkalmával úgy megnyerte 
az ö szivét, hogy azt felejteni nem lehet. Egyszerre 
kedves lett neki. mint a testvérié, az a szegény, az a 
szerencsétlen, akit mindenkinek szeretni kellene, hiszen 
az a világból csak a fájdalmat kapta . . .  az a nyomo
rék! Ez a szegény kis naccsága is egy , kis tehetetlen 
gyerek a szépségével, a finomságával. Itt, ebben a 
durva, szegény világban! Pedig milyen jó és szives a 
szegényke! .Mindig megöleli őf, a rongyos mosónőt, ha 
mosni jön. Mintha félne, hogy egyszer nem jön el mos
ni. Pedig ide mindig e ljön !...

Olyan tisztaszivü örvendezéssel fogadta már első 
jöttekor is, hogy a kis fészekrakó fecskékre kelleti 
gondolni, . .  Azok örvendeznek ilyen tisztán, mint os 
» Ide Msgonyka örvendMOtt óbban * csöppnyi tony-
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Mában, a megtalált otthonában! És egész nap kacagott,! 
csodálkozott, meséit, örvendett. Elmondta, hogy az • 
apja valami iniüiszici rumban hivatalnok, hogy öten i 
vannak leánytestvérek. () a harmadik, aki férjhez ment. 
Pérje Koós Tamás még csak segédtiszt, de ezt na
gyon pirulva mondta a lelkem és ez a pirulás bizony 
forróra melegítette nemcsak a kis naccsága arcát, ha
nem az ö már kihűlő szivét is, mert hiába, az a szó, 
amit mondott, az mindig élve marad, akármennyire is 
ölik vele a sziveket! Szóval azt mondta: de már nem 
tudtunk várni édes Róza néni! Igen, Így mondta, Es ő 
megértette, hogy ttem lehetett várni az olyan nehezen ( 
jövő előléptetésre! De miért is vártak volna, hiszen az ; 
ember nemcsak akkor lehet boldog, ha fogalmazó, ö  í 
is boldog volt kezdetben, pedig az ő ura csak egy 
rongyos napszám os!... De az régen volt, nagyon ré
gen, amikor még ő is boldog volt. Azóta már régen 
nem érdemes élni! Szó sincs róla, a gazdagnak talán 
jobb lehet, de ha már nincs szeretet, akkor annak is 
csak úgy fájhat a szive, mint most az övé!

Hirtelen megremegett Róza n én i... Mindene meg
fájdult, le a lelke gyökeréig: Isten, ha a szegény kis! 
naccsága is épen most jutna el a fájdalomhoz! Ha 
épen ez a mai veszekedés jelentené neki a boldogság | 
elvesztését!... ó , ó, ha ez a szegény kis egyszobás-, 
konyhás fészek most lépne be a sötét boldogtalanság-, 
ha, amikor a meleg szók és a hirtelen támadt fulladás ' 
ölelések meghalnak és jön helyettük valami gonosz ! 
csönd, ami ott leselkedik minden kis sarokban, még a , 
betevő falatban is, osztón az ember csuk egy hideg kést j 
érez a szivében: vége, vége, vége!

Szegény kis naccsága! Biztosan most nem tudja | 
hinni, hogy amit felépített magának annyi szivrnclegü j 
szóval, hogy: ugy-e Róza néni, a boldogsághoz elég 
ez a kis lakás? . . .  Ugy-e Róza néni, inkább vesszen 
a fény, inkább bújjon el az ember az ismerősök elől, 
csak a szive legyen szabad, boldog az em bernek!... 
És hogy most ez a sok édes meleg ki akar hűlni a j 
kis naccsága szivében. . .  ó, az a veszekedés ott bent 
a szobácskábán!

Róza néni olyasvalamit érzett, hogy most be kel
lene szaladni a szobába, odaállánl a kis asszony elé, 
mellé és a tekintetes urnák egy rettenetes szót mon
dani, amiben benne lenne az elvesztett szeretet minden | 
szenvedésének fájdalma, hogy megszakadjon a tekin
tetes ur sz iv e ... hogy megérezze, hogy az egyszobás 
lakásból elmegy valami, amit semmi meg nem adhat... 
hogy lássa, amint a kis asszonyka szive egy kin,élet
len szorítás alatt összeszorul és a sikoltó fájdalmu 
szók mögött minden ölelés emléke jégkoporsóba h u ll...

Ebben a pillanatban jött ki a tekintetes ur: Koós 
Tamás. Magas, szépnövésti fiatalember. Csinos arcán 
keserű nézés m arása. . .

ó , Róza néni már érti azt a keserűséget. . .  ez 
öli meg a boldogságát, ez a hegyes tüske, amit ki nem 
lehet huzni a szívből! Róza néni döbbenten nézett eb
be a keserűségbe, ebbe a tépő tengerbe, amibe minden 
holnap beleiül, tudta, hogy ennek a neve: elégedetlen
sé g ! ... Ó, valami széttépte a szív melegét m á r .. .

Koós Tamás meglepetve nézett a mosónő fájda
lomtól vonagló a rcáb a ...

Róza nénit fojtogatta a sző: szive minden érzése-! 
vei, élete minden erejével akart beszélni. . .  könyörög-1 
ni, átkozódní, sírni, kacagni. . .  azt akarta, hogy ez a 
fiatalember most rögtön menjen vissza, he az egy, az 
egyetlen szobába és csókolja, gyógyítsa a bent zoko- 
gó kis asszony sebét, amit az elfulladt sirás egyre 
mélyebbre m a r .. .  '

De mire az a roppant könyörgés szóba ömölhe
tett volna. Koós T amás már elment. Elment szegény, 
hogy soha se hallja meg Róza néni könyörgését, azt a ' 
csodálatos imát, amely arra kérte volna, hogy: csó- i 
kolja meg a kis naccságát. . .  de vigyázva, mert Ilyen-! 
kor igen törékeny ám a szív!

Róza néni nekifeküdt a teknőnek! Ugv mosott, ‘ 
mintha a világot akarná fehérre mosni! Fehérre, mint I 
az fi szenvedésektől kimosott szive, ami csak vergö-i 
dik m ár. . .  Otthon az a morcos, goromba napszámos... | 
a sötét, hideg veremszoba. . .  hét elhagyatott gyer
mek, piszkosak, rongyosak . . .  van apjuk, anyjuk, az
tán mégis árvák a szegények!... Verje meg az Isten! 
Eh. jobb lenne elmenni, vagy abbahagyni mindent, av
val a vödör lúggal kimosni, kiölni magát ebből a ko
misz életből! A szeme é g e tt... ha a sok lúg ki nem 
sajtolta volna már rég a könnyeket, akkor ö most sír
na. De csak ég, ég a szem e... nincs már könny!

Jaj, Róza n én i! ...
Róza néni nem nézett föl. Tudta, a kis naccsága 

Jajgat itt mellette. Nem tudott felnézni. Nem tud fi vi
gasztalni. Üres, kiégett a szive. Már könnyezni se tud.

Jaj, Róza néni, sirdo.gált a kis asszonyka, meg 
kell halni! Nincs énnekem már senkim! Ja), de rette
netes. de csúnya az élet!

Róza néni hallgatott. Nem kérdezett. Az asszony
ka kétségbeesése azonban megrázta: Istenem, hát már 
Itt ta r tan ak ? ... ennyire vannak, hogy az élet már 
semmi?!. . .

Ó. hogy meg kellett ezt érnem? G, kedves ma
mám, mennyire Igazad volt! Azt mondta: vár) még kis 
lányom! Várj, amig Tamást előléptetik. Akkor lesz 
legalább annyitok, amennyi a legszükségesebbekre kell. 
Hiszen most egy nyomorúság lenne csak az életed! 
De én nem hallgattam rá. ügy  szerettem Tamást! ö  
Jó is volt eddig, de most kétségbeesett 6 Isi Azt mond

ja: ketten csak elnyomorgunk. amig eljön az előlép
tetés . . .  de mi lesz a kicsivel?. . .  az nem nyomorog
hat!

Róza néni, felkapta a fejét: a kicsike?... hát Így 
állanak?

A kis asszonyka elpirult. Csak most vette észre, 
hogy mit mondott el ennek az idegen asszonynak?
Hogy elárulta legszentebb titkát, legédcscbb niegren- retnjen, hogy meghaljon! Hirtelen megfogja a 
dőlését: anyaságát. De nincs senkije! Az anyja h a - ; kezét: jaj, segítsen Róza néni! Mit tegyek? Az uram 
ragszik ezért az ő nagy szegénységéért. . .  Nincs m ás! azt akarja, hogy orvoshoz menjek, hogy a szivem 
asszony körülötte csak ez a mosónő! : meghaljon!

Róza néni már nem mosott. Meleg, testén át meg | Róza néni a melléhez engedi a reszkető, vergődő, 
átpréselő érzéssel nézte a kis asszonyt. Aki már szín- i segítségért esdö kis asszonytestvért. Sajgó, fájó kezei- 
tén a n y a ...  Hirtelen máskép láda a saját anya-ágát I vei magáhez emelte, ölelte: hát ezért jött a keserü-
is . . .  így, a másik asszony mellett jobb ts közelebbi az 
8 anyasága i s . . .  fclcmelőbb! Úgy nézett a kis asz- 
sznnyra, mint testvériére. És most mindent akart róla 
tudni. Igen, szükségesnek érezte, hogy minden; tudjon, 
mert ez öt is é rdek li... mintha a saját boldogsága iüg- 
gene attól, hogy ez a kis anya ne sírjon, ne szenved
jen!

Koós Tamásné, amint a nagy szói kimondta, fáj
dalmának már semmi gátlása sem volt. Egész fájó kis 
szive vérzett egyre jobban: én mindent, mindent elbír
nék Róza néni, lemondok mindenről, lemondanék! De 
Tamás azt mondja, hogy ez most berzaszíó lem re... a 
k icsike... hiszen az ebben a nyomorban elpusztulna!

Róza némi úgy érezte. hogy a szivét hasogatják. 
A kis didergő porontyait látta a hideg, sötét szobá
b a n ... és különös erőt kezdett érezni... Igen. ö azo
kért a kis didergő életekért küzd, amit Koós Tamás 
nem akar elfogadni... Nem mer elfogadni! Mert ezt 
érzi az asszonyka szavaiból. . .

A kis nagysága meg egyre jobban reszket, egyre 
jobban sírja irtózatos fájdalmát, amit anyja helyett en
nek a szegény mosónőnél: mond el. mert el kell mon
dania ennek az asszonynak, aki olyan szeretettel nézi 
őt, mintha anyja, vagy legalább is testvérié lemre ,

Róza néni felemeli kezét, amelyen elhalt fehér
foltok {elhízik az élet kíméletlenségé:: az eleven rom- sírása is eláll: Róza néni, édes Róza n é n i.. .  a szive 
k is t. . .  a gyilkos ing rágta sebeket... a holnap majd I hallhatóan dohog, amint mondja: jöjjön, segítsen ne- 
lehárnló, meghalt hópeiylreit a dolgos kezének! Amint ! keni, elmegyek innen! Csak egy kis csomagot viszek
ő maga' is meglátja testének e romlását, még erősebb 
tick érzi magát. Most már ugv érzi. hogy ö vigasz
talni is tu d n á l... Hét kis életért marja öt ez az élet 
és tiszta szívvel érzi — hogy ö megállta a harcot!

Szava édes. meleg balzsam, hit: bizalom! Nekem 
is van kis naccsága, héti

De ő nem akarja! Azt akarja, hogy ne legyen! 
Róza néni mosolyog. Mosolya határtalan, rendit-

A VIDÁM ISKOLA
LÁTOGATÁS dr. SCHWARZWALD EUGÉNIÁNÁL

Dr. Schwarztvald Eugéniával régóta jóbarátság
ban vagyok. Barátságunk abból állt. hogy én, a Neue 
Frel Presse-hen rendesen elolvastam a cikkeit. Ezek 
a cikkek nem csak okosak és kedvesek voltak, de 
valahogy szokatlanul megkapom; emberiek. Olykor 
más véleményen voltam, ilyenkor vitatkoztam vele, 
de többnyire úgy gondolkoztam, mint ő.

Így lassanként nagyon jóban lettünk. Barátságunk . 
ideális és zavartalan volt. Én mindent megtudtam 
cikkeiből, ami mondanivalója számomra lehetett, ő vi
szont mit sem vesztett azzal, hogy az én mondaniva
lóimat nem kellett meghallgatnia.

így nagyon meg voltunk mindketten elégedve, i 
míg két év előtt eljött hozzánk Karín Michaelis, kinek . 
dr. Scliwartwald »szintén« barátnője.

— Géniát kellene meghivniok egy előadásra — 
mondta Karín Michaelis. — Sokkal különben beszél 
m'nt én. És olyan lelkesedéssel beszélt Oénia előadói, 
pedagógiai és emberi kiválóságáról, hogy megirigyel
tem tőle — Géniát.

Már nem értem he azzal, hogy ő ir és én olva
som. aztán én irr.k és ö nem olvassa. Látni akartam 
Géniát, hallani akartam Géniát.

Ennek folytán, mikor Bécsbe kerültem, egy na
pon meglátogattam.

A Wallnerstrassen levő Iskolájába mentem, a 
•vidám iskolába* *, amiről az ősszel a Cobdcn-szövet- 
ségben előadást tartott.

A váróteremben velem szemben egy fiatal mama 
ül a kislányával. A kislány kissé megszeppenve ül 
a helyén, a mamája vigasztalja. Pont tizenegy óra
kor a folyosókat elözönlötte az osztályokból kitó

duló lánysereg. Nevetésük, fecsegésük betöltötte a 
várószobát Is. A kislány megszeppent arca felderült.

— Itt így szabad lármázni? — kérdezte boldogan.
Ez volt az első benyomásom.
A második maga dr. Sehwarzwaid Eugenia, en

nek az óriási ötemeletes háznak, amelyben ovoda, 
elemi, gimnázium, reálgimnázium és Frauenschule (a 
régi felsőbb lányiskola utóda) van, megalapítója, so
káig tulajdonosa és ma Is lelke. De azért bejutni hoz
zá, beszélni vele, telefonhoz kapni, egyszerűbb, mint 
ha bármilyen naplopó nagyságával vagy fontoskodó 
klshlvatalnokkal volna dolgunk.

Az iskolát szocializálta, az ma a tanároké és a 
szülőké. Barátai kívánságára tette, részben mert 
agyondolgoata macit henna, rémtbca anyagilag seen

heteden: nem lehet azt nem akarni! Ha a szív termő, 
cl kell azt fogadni. Az én szivem is meleg volt: hét 
virágot hozott. Most már nincs több, nem is lesz! Mert 
az én szivem már halott!

Koósné kitágult, végtelenre nyíló szemmel nézi a 
mosónőt. Érti a szavát, amely neki azt mendja, hogy 
az ő szive már az első virágnál kellene, hogy ne te- 

mosőnő

ség ? . . .  hát emiatt szakad -> a szivük melegé, hogy a 
harag átbújjon szúrni, rombolni, mint a tüske!

A kis naccsága a mosónő forró mellén, a rendet
lenül dobogó, zakatoló, cl-c'fulladó szivén, ezer az el
használt szíven mintha erősödni kezdene: magának 
hét virága van Róza néni?... és én megöljem az enyé
met?

Róza néni simogatja a síró kis asszony bársonyos, 
meleg haját. Ezt a szép. kedves fe je t... ezt a vlrágba- 
boruló tavaszi fát! Aztán lassan mesélni kezd: érzi a 
saját elmúlt tavaszát, minden szenvedését... Sírásra 
görbült szájjal, de egyre élőbb, világitebb szókat sut
tog: az ért halain is ilyen meleg volt, az én arcom is 
ilyen bársonyos, az én szivem is ilyen fr is s ... Mindent 
odaadtam. Ha több lett volna, azt is odaadtam volna! 
Aztán elmúlt m inden... És most egyszerre úgy ér
zem: visszakaptam mindent! A kis gyerekeimet ér
zem ... és ,ncg tudók bocsátani arrak, aki mind ni 
szenvedésemet okoz ta !... De ha a naccsága most 
mindent elvesztene? . . .  Mi lenne akkor? . . .  Én megsi- 
mogaíoitt a kicsikém haját., a hamvas arcát, magam
hoz ö'clem a sebesen futó szivecskéiket... Ó, szegény 
kis naccsága 1

Koósné szeme szétvilágol a szavak alatt Róza 
néni, én nem megyek orvoshoz! Aztán felemelkedik, a

ntagammal, amit titokban készíteni kezdtem ... És le
futott a szobába és a szekrény aljából előszedett két 
kis csipkeinget. . .

Róza néni döbbenten, halálraváltan, egy szörnyű 
boldogság á.iulatával néz a két kis csipkeingre, ami fö
lött a kis naccsága arca fénycskedik . . .  És nem tudta 
volna megkérdezni: hát aztán hova megy a naccsága 
avval a két kis csipkeinggel?! .

bírta, mert a legkisebb panaszra elengedte a tandijat 
és a végén a befolyt tandíjakból nem lehetett meg
győzni a kiadásokat, amiket aztán saját zsebéből kel
lett pótolnia.

Azért ma sincs egy perc ideje sem. Barátai reg
gelire mennek hozzá, ha élvezni akarják a társaságát, 
ö  szervezte meg az egész osztrák gyermeknyaralta
tási akciót, a külföldi cseregyermekakciót, egész cso- 

, mó egyéb jótékonysági ügyet vezet, ingyenes állás- 
i közvctitésssel is foglalkozik. Öt pereenkint jön va

laki, valami protekcióval vagy protekcióért. Állásnél
küli színészekkel ép úgy találkozunk nála. mint ápo
lónőt kereső betegekkel.

Dr Schwarztvald mindegyikkel beszélget, sohsem 
türelmetlen. Nagyszerű emberismerete, mindentlátó 
szeme van és egy-egy derűs megjegyzéssel megnyug
tatja, felvidítja a várakozókat.
• — A telefonszám? Ahh, felirta? Nagyszerű, lá
tom már maga okos fiú! Nem is hittem volna egy 
színészről!

— Halló, halló! Mint mond? Hogy az előbb át
kapcsolták a telefonomat? Igaza van, persze akkor 
hallózhatok én. Magából jó titkárnő válna, kedvesem, 
hogy ezt megfigyelte!

— Te kislány ott a sarokban, mit búsulsz? Külön
ben ez koroddal jár. Mind többé kevésbbé morcos ar
cot vágtok. Vidám csak érettebb korban lesz az em
ber, mikor már semmi oka sincs rá!

Közben telefonál, ir, jegyez, mindenkit iparkodik 
úgy elhelyezni, hogy egymáshoz illő emberek kerül
jenek össze.

Akinek 6 keres állást, az iparkodik megfelelni az 
ő kedvéért, akit ő ajánl valahová, azt már bizalom
mal fogadják.

Az Iskoláknak mindegyiknek megvan a külön 
Igazgatói!, de azért minden üggyel luzzá főnnek. Az 
6 vitalitása, csodás friscssége, aktivitása sugárzik át 
a tanárokra és tanítványokra. Mindegyikben henne él 
mint egy kis hajtómotor az a gondolat: Mit fog ehhez 
a Frau Doktor szólni!

Frau Doktor mindent meglát mindent méltányol 
és elismer. Öröm lehet mellette nála dolgozni.

— Hogy győzi ezt idegekkel? — kérdem, mikor 
tíz percen belül tizenkétszer zavarnak hennnüket. Első 
percben nem érti. Idegek? Erre azt hiszem nem ért 
még rá gondolni. Aztán nevet.

—- Istenem, — mondja — nem olyan Jók mint as*
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előtt, de csak más baj ne lesyen.
— Én — mondom kétségbeesve — azt hiszem le

lőném a következőt, aki benyit.
— lsen — feleli komolyan — erre már én Is gon

doltam. De jöjjön, szökjünk meg inkább, hiszen ma
ga úgy is látni akarja az Iskolát.

Karonfogva vezet fel az ötödik cmelctre.Az épü
letnek nagy lapos teteje van. Jó Időben sokszor itt 
tartják meg a tanítást Kilátás csupa háztető, semmi 
sincs ami a gyerekek figyelmét elvonhatná. Csak a 
Riesentad látszik, meg a templomtornyok, azok se
gítségével t; titják meg a gyerekeket Becsben tájéko

zódni. Este olykor csillagászattanból van idefönt óra
Frau Doktor a nevelési elveiről beszél.
— A legnagyobb szabadság híve vagyok — 

mondja. — Nemes értelemben vett szabadság. »Eine 
edle Freicheiti. Látja, a nyáron valami húsz fiúval és 
lánnyal voltam körülvéve. Muzsikáltak, felolvastak, 

verseket mondtak, vitatkoztak, soha sem történt sem-1 
mi. ami nem szép és nem helyes. Pedig mindnek meg 
volt a társaságban a maga kis szerelme. A levegő 
enyhén erotizált volt, de csak annyira, hogy senki se 
unatkozzék, hanem boldog legyen, hogy közlünk lehet.

— Sokszor módjukban állt volna kettesben sé
tálni menni, de Inkább velünk maradtak. Sokszor ma
gukra hagytam őket. Ha visszajöttem, ugyanúgy mu
latoztak együtt — soha neiu találtam félrevonuló pá
rocskákat.

Megkockáztattam ellenvetést. Az én tapasztala
taimra hivatkoztam, mikor ilyen szabadon együttmu
latozó gyerekeket láttam becsipni, láttam társasjáték 
ürügye alatt csókolózni és nem épen épületes témák
ról sugdosni.

— Egy olyan atmoszféra — mondotta dr. 
Schwarzwald — ahol húsz éven aluli embereknek al
koholt adnak, elképzelhetetlen számomra. Ha nálam 
gyerekek vannak akkor az asztalon egy nagy csokor 
virág áll, valami édesség, gyümölcs és annak aki i 
megszondázik. tea, Oeil és pikáns ételek és egyáltalán 
a jólakottság és az alkohol termelik ki, azt a túlfű
tött érzéki hangulatot, amire az eliáradt, dolgozó, 
vagy idősebb, blazirtabb embernek olykor szüksége 
lehet és ezt az igényét, ha nem akarunk puritánok 
lenni, ismerjük el, de húsz éven aluli embernek, erre 
még nincs szüksége. Annak éjjel, táncközben, ugyan
azt a nagy, tiszta, jókedvet kell éreznie, amit hajnal
ban erezne, egy harmatos mezőn. Nem szabad, hogy 
az »másfajta« jókedv legyen.

— Ezek a középiskolák — magyarázza, ahogy le
felé megyünk. — Ne menjünk he. ezek már nagyok, 
unalmasak. Mire egészen megnőnek, egészen unal
massá lesznek. Nem szeretem a felnőtteket. Maga nem 
egészen felnőtt — teszt hozzá vigasztalóim — maga 
egy kicsit bakfis.

Nem tudom mit mondjak, erre a kétcsértékii bók
ra, de Frau Doktor befejezi a mondatot: Én tó, de 
mondja meg senkinek. És nevetve rázza meg rövid, 
ősz baját. E percben ráismerek régi barátnőmre, Cié-j 
niára. Most épen olyan, amilyennek elképzeltem ott
hon. a cikkei olvasása közben.

— De örülök, hogy eljöttem — csúszik ki a szá
mon.

Leérünk az elemi iskolához. A tanításnak épen i 
vége, de azért bemegyünk. A polcokon mindenfelé a | 
kis tanulók kézimunkái. Viaszplasztikák, rajzok, fara
gások. A kézügyességre nagy súlyt helyeznek- Bá- ; 
mulatósán ügyes dolgokat csinálnak. Papírból kivá- j 
gntt szilhuettck, kittből mintázott állatok. Az em bert, 
elfogja az irigység, hogy ezek a gyerekek igy »/a/sz- í 

hatnak* óra alatt. Nekíitik. mikor ekkorák voltunk, t 
karban kellett tartani a kezünket.

A tanító asztalán — nagyképűség volna — ngy 
érzem — az asztalt katedrának nevezni — az asztal 
sarkán, egy miniatűr hirdetési oszlop áll. Három arasz 
magas lehet színben és formában tökéletesen olyan, 
mint azok, amiket a bécsi ticcán látunk. .

— Mindenki felragasztja a mondanivalóját —
magyarázza Frau Doktor.

A kis oszlop tele van. kék, zöld, piros cédulákkal 
Ki látta a radíromat? Stephan Roeder VI. pad. A má
sikon: Ki tad nekem amerikai bélyeget szerezni? 
Hans Kruse V. pad. Vagy: Adnék egy piros ceruzát 
egy közönségesért.

De vannak a hirdetések között olyanok is, m e-, 
Iveknek semmi mondanivalójuk, csak a ragasztás > 
szenvedélyéért ragasztották a kis emberek: Áfa van j 
az első iskolanap! A másik: Jaj de kár, hogy vége 
a vakációnak!.’.' E'zol szemben az ellenveicmény: Jaj 
de jó. kezdődi!: az iskola!!!

Másnap mindent lemosnak vagy átragasztanak.
Átmegyünk az elemibe, az úgynevezett MontesSnrí 

Iskolába. Csinos ''■>,■ ! óvónők foglalkoznak a gyere
kekkel. Az asztal ebédhez , in terítve, valóságos Wó- 
lehérke és a liét törpe, mese illusztrációja. Szinte hal
lom a dadám hangját: . . .  hét picike tányér, hét pi
cike kés . . .  hét picike szék . . .  Minden, minden picike.

I.iiiputiország. Edények, bútorok, takarítóeszközök. 
A kis liliputi nép nem játszik itt, komoly munkát vé
gez: megtanulja élni az életet.

Reggel jönnek, átöltö <nek. Az uccai ruhát fel
akasztják. a cipőt megtisztítják, aztán takarítanak. 
Pici lapát, pici seprű. A lapít persze üres marad, mert 
hiszen titokban kitakarították már ezt a szobát — a 
nagyok.

i
I

Aztán teríteni a reggelihez Mindennap másik 
kettő tölti be a kávét. Utána lerakni, elmosogatni, 
eltörülni, élrakni az edényeket.

Mindez sokkal mulatságosabb, mint csöm-csöni 
gyűrűt játszani. De ha az ember Ilyen szorgalmasan 
»dolgozott« akkor utána megint jól csík a esöm-csöm 
gyűrű Is. Még az ebéd utáni alvás is Jól esik a tiszta 
gyékényen, pedig otthon mennyi sírás van miatta! És 
húst elvágni, a többiekkel egyszerre elkészülni, szépen 
fogul a villát, csupa olyan vívmány, ami otthon unal
mas és (árasztó és Itt mulatságos.

Mikor belépünk, épen tornaóra van. Egyik ifjú 
tanítónő a zongoránál ül, a másik magyarázza: Mi 
most fák vagyunk, a karjaink az ágak. Jobban, job
ban, juj micsoda vihar! Földig hajolnak az ágak!

Aztán: Mi most békák vagyunk. Hogy csinálnak 
a békák?

Egy kis újonc félve kuporog a sarokban.
— Te mért nem játszol? — kérdezzük. Nem fe

lel de kitágult szemekkel nézi a többit. A békáknak 
még ellentáll, de mire a lovacskák galoppoznak, nem 
bírja tovább. Szégyenlős pillantást vet ránk és mikor 
megnyugszik, hogy senki sem figyeli, hirtelen beáll

T E R E - F E R E
Portré Dantonról. A nagy francia forradalom ér

dekes s még mindig rejtélyes alakjáról, Dantonról 
portrét irt Marcel Boulanger, aki uj világításba helye
zi a rémuralomnak ezt a hősét.

Danton polgártárs — írja — mindig szemérmetlen 
volt. Pénzt mindenkitől egyformán elfogadott, Angliá
tól és az orleansi hercegtől éppúgy, mint az udvartól, 
mely állandóan sakkban tartotta. Elárulta barátjajt, el
lenségeit, a lehető legnagyobb közönnyel és kedélyes
séggel.

— A forradalomban — mondotta — minden meg 
van engedve.

De az, hogy mindenkitől pénzt csikart ki, hogy a 
miniszterségét is pénzszerzésre fordította, hogy a leg- 
alantasabb hépbolonditás eszközeivel élt, nem akadá
lyozta meg abban, hogy igazi hazafi is legyen. 1792- 
ben ez a behemót-termetii, testes, cyklops valóban 
megmentette Franciaországot. Kövér szivében két 
forró szeretet fokozott: szerette a családját s szerette 
hazáját is. Ha valaki ezt kétségbevonta, rendkivü 
megsértődött.

Értett ahhoz, ltogy a tömeget fanatizálja s bátor
ságot öntsön a iegpiT.áhbakha is, amint ravasz tárgya-, 
fosával érte el azt is. hogy a porosz király a valuin' 
csata után visszavonuljon.

1792 augusztusában a néptribun ezt kiáltotta oda 
a megrettent girondistáknak:

— Idehivattam hetvenesztendős édesanyámat, ide- 
bivattam a két fiamat i s . . .  Mielőtt a poroszok be
vonulnak Parisba, azt akarom, hogy a családom is el
pusztuljon. Azt akarom, hogy ebben a pillanatban 
húszezer fáklya gyújtsa fül Parist s Franciaország fő
városa egyetlen pörnyehalommá róskádjon.

Danton emlékoszlopára azt a mondatot kellene 
vésni, melyet 1793 december 23-án mondott a jakobi
nusoknak:

— Az ellenség kapuinknál ál! és mi egymást 
faljuk? Vájjon ez a szócsata megöl-e csak egyetlen 
poroszt is?

Szinte természetes, hogy ez az ember, akiben any- 
nyi ellentmondás volt, annyi magasztos erény és any- 
nyi aljas bűn, a vérpadon halt meg.

*
Skót atyafiak. A skótoknak Ang'iában az a hírük, 

hogy ők a világ legzsngoribb emberei. Erről állan
dóan adomák keringenek.

íme néhány legújabb történet:
Egy utas Abeldceiibe érkezik. Bemegy egy tra

fikba képe: levelezőlapot vásárol az Unions Street]ők 
Két képoslcvelczőlapot tesznek eléje. Az egyiken az 
Union Street teljesen elhagyott. Alatta ez a felírás:

— Az Union Street, amikor az utcán gyűjtenek 
jótékony célra.

A másik képeslevclezölapon az Union Streetcn 
óriási tömeg látható Alatta ez a fölirás:

— Az Union Street, amikor házról házra járnak 
a perselyekkel, könyöradm ányokért...

*
Egy fiatalember beesik a Dce nevű folyóba. Va

lami derék ember a vízbe veti magát, hegy kimentse 
a fuldokló áldozatot A tint szerencsésen ki is huzza 
De a fin apja haragtól vörösen támad az ólvtmcnlőre'.

— Maga mentette ki a fiam?
— Igen — rcl>cgl az életmentő.
— Hova tette a kalapiát? — ordít az ap a . . .

*
Egy aberdeeri lakos egy sterlinget ígér a jó 

úszónak, hogyha kihúzza a folyóból habokkal kiizködő 
gyermekét. Az úszó nem habozik kiment! a gyerme
ket s mikor a tömeg örömiiilongássat köszönti, a há'ás 
apa átnyújt neki egy — félsterlinget. Ezt mondja:

— A gyermekem — lélhottf

a sorba.
Megtudom, hogy az ovoda kosztját, a Frauen-

schulo lőzőlskoldjában főzik. Igy az ovoda megbíz
ható jó ételt kap és a nagylányok főzőambicióját Is 
tokozzák.

Mire visszaérünk az irodába, hatan várnak.
— Jöjjön kicsit holnap reggel a lakásomra, ha 

nyugodtan akar beszélgetni velem, ma . , .  hiszen látja.
Másnap, büszkén a meghívásra és telő várako

zással csengetek be a Joscphstádterstrasse-i ház ud
varán álló villába.

Negyed órán belül négyszer szól a teleion és há
rom vendég jön. Dr Schwarzwaldnó mentegetőzvo 
mosolyog. — Talán ho lnap ... — mondja minden 
meggs'öződés nélkül. — Holnap, itt lesz még?

— Talán holnap. . .  mondom én is, de érzem hogy 
egyikünk sem gondolja komolyan és hogy beszélge
téseinket hosszú időre visszahelyezzük a régi, kipró
bált keretek közé: ö  elmondja mondanivalóját a 
Presse-ben. vagy a Vossische Zeltung-ban, én itthon, 
magamban, felelgetek rá és ebben legalább nem zavar 
bennünket senki

Lucia.

Kutyanap. Angliában kutyanapot tartanak. A 
sajtó ugy foglalkozik ezzel, mint egy jelentő., társa
dalmi eseménnyel. Minden város, község, ebtenyész
tő s cbvédő-cgyesülct azon buzgólkodik, hogy aa i.m- 
hernek ezt a leghűségesebb barátját méltóan ünnepeljék 
és a közönséget fölvilágosítsák arról, mivel tartozik a 
kutyának.

Londonban egyik előadás után a másikat tartják. 
Mindogyiknek tárgya a kutya: a kutya érdemeinek 
méltatása.

Kioktatják a hallgatóságot, hogyan kell bánni a 
kutyával, hogyan kell táplálni, hogyan kel! nevelni, 
hogyan kell az ember igazi barátjává tenni Külön 
foglalkoznak a topókkal, a házőrző ebekkel s azok
kal a kutyákkal is, melyek Londonban a tejfköcs!kát 
húzzák.

Egy nagy kutyakiallitást rendeznek, melynek gya
korlati Céllá van. Élő példákon akarják beigazolni a 
közönségnek, milyen kedves állat ez s mennyi hátival 
tartozunk neki. Az angoloknak az állatok iránt való 
gyöngédsége közmondásos.

Másrészt a kutyahéten küzdenek az előítéletek 
ellen is, melyek a kutyáról elterjedtek. Le'kes be
szédekben cáfolják a szónokok azt, mintha a kutya 
veszedelmes állat volna. Emberséges bánásmódot kö 
vetőinek a kóbor, bitangolö kutyák szániára is.

— Ha a kutyával jól bánnak — szól egy szónok 
— akkor hűséges, engedelmes, hálás. Sohase szabad 
felednünk, milyen óriási szolgálatot tesznek a szentber- 
náthegyi-, a rendőr-kutyák s azok a kutyák, melyek 
a vizbefulladókat mentik kJ.

A kutyahétnek nagy’ a sikere. Ezeket a beszédeket 
a lelkes hallgatóság megtapsolja.

*
Mesterséges gyémánt. IP. Willlari Her&hcyntk. 

az angol tudósnak végre sikerült a laboratóriumában 
' mesterséges gyémántokat készíteni.

Erre vonatkozólag a múltban már történtek kfsér- 
! letek. Moissan, a francia már készített mesterséges 
‘ gyémántot. Az ő kezdeményezését folyatja angol kar
társa. befejezi e azt, amit Moissan kezdett.

Miután a gyártási módszer finomodott és tökélete
sedett, nemcsak apró gyémántokat kapott, melyek 
majdnem értéktelenek, hanem olyan nagy darab gyé
mántokat, melyek a gyémántpiacon is értéket leieii- 
tenck.

Hogy készül hát a mesterséges gyémánt?
Egy magas hőfokú villamos kályhába betett 

Hershcy szenet, éretörnielékkel, ezt fehér izzásig he
vítette. aztán nagyon hideg, sós folyadékba helyezte, 
ahol megkeményedett. Itt újra vegyileg kezelte a nieg- 
hidegiilt tömeget. Erre a gyémánt kikrlstályoscdott.

— Kétségtelen — nyilatkozik a tudós — hogy 
azok a gyémántok, melyeket én készítettem, s  legna
gyobb mesterséges gyémántok. Csak elvi jelentősé
ge van a kísérletezésemnek. Beigazoltam, hogy a 
mesterséges gyémánt nem álom, nem ábránd s még 
vagyok győződve, hogy pusztán a telmika haladásá
tól függ. mennyi és milyen nagy gyémántot készíthe
tünk majd a jövőben . . .

*
Kerestetik a legszegényebb emher! Bronnikewben 

nemrégiben meghalt a leggazdagabb birtdkos egy 
Focrsten nevezetű ember, aki végrendeletében egész 
vagyonát. -  ir.e'y körűit,eliil harmincmillió dinárt tesz 
ki a mi pénzűnkben, — a községnek hagyta, azzal 
hogy a ’■legszegényebb embernek nyújtsák át-

A község igazán zavarba jutott, mikor a testa
mentum végrehajtására került a sor. El kelleti dönte
nie, vájjon ki is a község legszegényebb embere, aki a 
végrendelet szerint ezáltal a község leggazdagabb 
emberévé lesz?

F.rro a célra bizottságot neveztek ki. Az puhato- 
lódzott, vizsgálódott, érdeklődött. Természetesen
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egymásután bukkantak föl a különböző jelöltek.
Ns'iszlctt, sápadt, kopott, nyavalyás emberek ad

ták egymásnak a kilincset a községházán. Valóság
gal versengtek, hogy ki rongyosabb, mifitegy kirakat
ba tették szakadt ruhájukat, beteges arcsziniikct.

A bizottság »a gazdagság zavarában volts Elein
te nem tudott dönteni. Nyoc napig tépelödüít. inig vá
lasztása egy földhözragadt juhászra esett, Setlel Pál
ra, aki legméltóbb volt az örökségre: a legszegényebb 
volt, tehát érdemekben leggazdagabb.

Scttcl gyermekkorától kezdve nélkülözött, szen
vedett. soha egy fillér bért nem kapott, csak enniva
lót, Többnyire kukorlcapempCt evett, vizet ivott. La
kása nem volt, a puszta földön aludt, leveles gallyak
kal takarózott.

A legendás örökség természetesen kissé megkó- 
tyagosi tolta.

A kiváncsiak ama kérdésére, hogy .mire fogja 
fölhasználni a tenger pénzt. Setlel azt felelte, hogy 
ezután »lgazi ur« miidiára óhajt élni.

Azonnal vásárolt magának egy vászoninget, né
hány kemény gallért, egy kis házacskát, kerttel.

Sőt talált magának egy — feleséget is.
*

Orosz futár. Vladimír Zentinoll a Revue He'pdo- 
madairben leírja, müveit rettenetes állapotban vannak 
Oroszországban az elhagyatott gyermekek.

— Ezek a gyermekek — szól a cikk — éhesek, 
rongyosak, cafatosak. Kisebb-nagyohh csoportokban 
kóborolnak a nagy városok utcáin, különösön Mosz
kvában. Olyanok, mint a kis vadállatok, meljek pré
dára lesnek. Falkában egyesülnek, alamizsnát kunyo- 
rálnak, de a szomorú, kibalt kid v árosokban készek 
megtámadni a járókelőket is. Lakásuk, ágyuk nincsen. 
Homályos raktárakban, pincékben alusznak, elhagya
tott házak romjain vagy azokban a szülékben töltik 
az éjszakát, ahol aszfaltot olvasztani; s a kemen
cék mellett melegszenek. Valóságos bűnözők ezek, 
akik mindenre kaphatók. Elcsenik a kofák állásáról 
a burgonyát, társulnak idősebb emberekkel, sokan ré
szegesek, kokainnal, morfinnal élnek. Mindenesetre 
hozzátartozik ez a mai Oroszország képéhez.

*
Fellner Artur, aki most tért vissza Oroszország

ból. az ottani iskolarendszerrel foglalkozik. A gyer
mekeket a szovjet hat-hétéves korukban már sze. ve
geibe kényszeríti, amely elnököt választ magának. így 
keletkeznek mindenütt a »g.vermekköztársaságck«. A 
vezetőnek az az elve, hogy a gyermekeket minden 
áron ki kell vonni a család köréből, a családot meg 
kell semmisíteni, 'tizenkét esztendős korában az orosz 
gyermeket eltávolítják az, apától. A gyermek lakásá
ról, éleiméről az állam gondoskodik. Nem cl többé a 
szüleivel, minden kapcsolat tncgskr.kad közöttük. Kü
lönösen ügyel a kormány arra, hogy kivonja őket 
olyan szülök befolyása alól, akik még mindig a pol
gári elveknek hódolnak.

— Egy kommunista — írja Fellner — bizonyos 
örömujjongással mesélte, hogy csapta be fia a nagy
anyját, aki egy szentkép előtt szokott imádkozni. A 
szentkép helyébe Lenin arcképét ragasztotta s mula
tott az öregasszonyon, aki Itályogos szemével nem 
látta a turpisságot és így Leninhez intézte imáját.

*
A legöregebb renii'ö. Claren E. Chamberlain, a 

hires repülő, aki két esztendővel ezelőtt Amerikából 
Németországba repült, az alábbi érdekes nyilatkozatot 
tette:

— Az én becsvágyam az hogy a legöregebb re
pülő legyek, nem pedig az, hogy bűvészmutatványokat 
végezzek a levegőben.

Egyébként kifejti, a rcpülöiparnak aira kell töre
kednie, hogy olyan gépeket gyártson, mely a legna
gyobb biztonságot nyújtja az utasoknak. -Ezért a 
célért let kell áldozil'a a gyorsaságot is, A repülő
gépek szerencsétlenségét nem leltet .mentegetni, mert 
mindegyiknek az oka olyasmi, amit könnyű szerrel- 
meg lehetett volna szüntetni. Ütvén százalékát a ka
tasztrófának a pióták tapasztalatlansága vagy öngyil
kos hanyagsága okozza: a másik ölvén százalékuk 
a gépek hiányos megszerkesztéséből származik.

— A repülőknek — mondja —. oda kell hátútok, 
hogy a gyárosok olyan gépeket készítsenek, melyek 
pontosan működnek, sohase hagynak ki s ha sebes
ségük közepes is, olyan módon (adjanak Icszállni, 
akár az ejtőernyő, ügy látom, bogy a mai gyárosok 
esősorban erre törekszenek. Ami a pilótákat illeti, 
abba kell hagyniok mindenféle szemiényvcsztést. mely 
kezdetben talán lelkesítőén halhatott az emberekre, 
de ma tttár unalmas és céltalan is. Keressük minden 
téren a legnagyobb biztonságot: ez a jelszavam. Élni 
akatok, hogy a legöregebb repülő legyek. Ha mind
nyájan így gondolkozunk mi repülök, akkor a közön
ségben bizalom ébred és a repülés egyre népszerűbbé 
válik.

*
A szesz. Nincs a világon egyetlenegy betegség is, 

melynek jó lenne a szesz. — ir.ia a HZorZdban Edward 
Kelly, a jeles angol orvos. Arinakelőtte azt hitték, 
hogy a szesz serkenti, ösztönözi, erősíti szervezetün
ket Ez szcinenszedett hazugság, L'.iabb vizsgálatok 
kiderítették, hogy a szesz mind testünkre, mind szel
leműnkre rokkantólag hah

Nem ad erőt, csak az, erő káprázatát, hamis, érze
tét. Egy gépirónő, akinek irássebessígét pontosan 
ellenőrizték, munka előtt szeszt ivott. Irássebessége 
fokozatosan kisebbedéit. Ezt 'tapasztaljuk a tennisz-já 
tokosoknál is. Az. aki játék előtt csak egy pohár 
sört is iszik, sokat veszt ügyességéből, beidegzése 
hiányossá válik. Hasonlót tapasztalunk a hegymá
szóknál. gépészeknél, sofföröknél is.

Szellemünkre is nyomasztólag hat mindenféle 
szesz. Nagyatyáink idején az orvosokriak az volt a 
rögeszméjük, hogy a betegeknek helyes egy kevés

Autószerencsétlenség a dauvillei országúton
Tanulságos történet az alvó hölgyről, a Rolls-Royccról és a hidegvérű angolról

Alábbi történet főleg az automokilistákat fogja -ér
dekelni. Olyanokat, akik maguk vezetik a gépüket, 
vagy akiknek saffőríflk van: azokat, akik taviba ül
nek, akik elhatározták, hogy uniót vásárolnak, végül 
mindazokat, akik szeretnék, ha volna kocsijuk. Miután 
az érdeklődési kör rádiusát oiv hosszúra vontam mcá, 
hogy a körbe az olvasóknak akkora hányada fér bele, 
mely kimeríti még egy átlag szerelmi történet közön
ségének százalékát is, .el fogom mondani az alábbia
kat úgy, ahogy azt egy barátomtól hajlottam.

i A barátom szintén automobilista. Abból a fajtából,
I mely maga vezeti a kocsiját. A törtemét ugyancsak 
i vele esett meg, illetőleg tanúja, tehát nem cselekvő 
! személye volt az eseményeknek egy délután, a múlt 
I nyáron, a Dauville—párisi o száguioti. Ez az ut Fran- '
J cir.ország, sőt egész Európa egyik legkiilömb ország- I 
i ntja s csak abban különbözik az amerikai B-os/o.’i /’osr j 
I Rom.'-tól cs a Lincoln llighwny-tá\, hogy valamivel •
I keskenyebb, nincs villannyal világítva s hogy ■ lénye-•

gt-í-.ea rövldebb. A I.íi;colii Highway például Ak’ii-yor- i 
l;ol San Frnneiseüval köti össze. Ettől eltekintve igen ; 
kitűnő országút, többek közt azért is, mert Dauville- ' 
bon lóverseny is van és a párisink a versenyekre au
tón széféinek járni.

Most pedig átadóm a ázót a barátomnak.
— Dauvillcböl jövök haza Périsba. Délután két 

óra felé indultam, vagyis, ha minden rendben m égy,: 
hót-iélnyoic tájban-este már a párisi lakásom előtt isi 
vagyok. Előttem az országidon egy Cilroi’n haladt, a |

1 cserei- ,'gár modellnél- eggyel jobb kvalitás, egy férfi ' 
lé s  egy nő fiit benne. Negyven-ötven átlaggal mentek,- 
■ ez a tempó nekem Is. megfelelt, beállítottam magam j 
• huszonöt méteres távolságra mügéjük és annál marad- - 

tani. Nem volt por, semmi okom sem vélt, hogy e e - 1 
-jiik kerüljek. A távolban egyszerre feltűnik két sebe-i 
sen mo.-gó pont: két kocsié Amikor megpillantottam I 
őkét már liciff is voltak nagyon messze, mert az ut 
arra kissé kanyargós és Iákkal szegélyezett. Egy-ket
tőre a közeliinkbe értek, már az.t is konstatáltam, hogy 
az elöl jövő gép/vOrra/w-Diefr/i"/!, inig mögötte egy nagy 

' csukott Renault fekszik, kétüléses cabriolet. A Lorrain- 
Dietrich is csukott kocsi volt és az ablakai fel voltak 
huzva. A Renault irtózatos — legalább száztíz kilomé- 
icies-sth.rzég ic' ki'ze’odett, míg a Lorralij-L’le rich 
megelégedett nyolcvannal. Az autóista insztiktem azt 
súgta, hogy itt veszedelem lóg a levegőben: hirtelen 
lelassítottam, majd megálltam és figyeltem a másod
percek alatt lejátszódó esem ényeid.

— A száztízzel haladó Renault elébe vágott a 
Eorfairi-Dietriehnék, csakhogy ,ncm halra ctőzöit, mint 
ahogy kellett volna, hanem jobbra. Ettől a szabály
talanságtól a Lorrian-Dietrieh ba’álra rémül, elveszti 
a fejét és neki megy a Citroennek, mely mögül én le
maradtam. L etépi a Citroen jobb kerekét, sári á -yójái. 
lámpáját, miközben eltöri a saját tengelyét, két első 
kerekét. Renault megcsúszik, neki megy egy fának és 
darabokra törik. En erre nekirugaszkodtam és a hely
színen termek.

— Mind u három kocsiban ketten-ketten ültek. 
Egy-cgy férfi és nő. A Citroen-beti nő a helyé,i ma
rad. az arca vérzett és úgy visított, mint egy macska, 
melynek az ajtó bccsipte a farkát. A csukott l.orrain- 
Dlctrich-beti a tiö a hátsó ülésen aludt, az összeütkö
zés pillanatában felvágódott a kocsi fedélzetéhez, meg
harapta a nyelvét és, plint utóbb kisült, belső sérülé
seket szenvedett. Amikor benéztem az ablakon a tö
rött üvegcserepek közt, ájulf.an feküdt az ülésen, fej- 
jtl lefélé. A Renault hölgye járt a legszerencsésebben.
A gép, amint neki ment a fának, falsot kapóit, oldalra 
billent és a nőt kivágta magából. A nyitott ablakon 
keresztül egy szállóvá! kirepült, megfordult a levegő
ben, a hátára esett az átok közepébe, melyben még 
volt másfél ujnyi a tegnapi, esőből. Egyébként sértet
lenül úszta meg a balesetet, árui csak utóbb derült ki. 
mert amikor megpillantottam, ájuiian feküdt a pocso
lyában egy paszfclkék crept Georgette tea gownhan.
A barom tvrlinck ellenben semmi haja sem esdi. En 
magam, kissé inegvaditvn, ide-oda szaladgáltam és ne.ti 
tudtam, hogy mihez fogjak, melyik nőn segítsek. A 
Renault tulajdonosa a gépét nézte a fa tövében és 
olyan rcziguálfan állt ott, mint Marius Carthago rorti- 
iai előtt. Elveszthette a cselekvőképességét, a nőt a 
sárban hagyta és csak nézett. Magam is megálltam' 
egy pillanatra sajnálkozni és majdnem levettem a ka
lapomat, mint egy halott előtt. Szép gép leiléteit egész 
korában, látszott rajta, hogy vadonat ni, legfeljebb 
kétheti volt üzemben.

— A másik kettő felé fordultam. A Lorrais-PM-

szeszt adni. A tévhitet az újabb orvostudomány meg
cáfolja. A szesz, egyáltalában min erősiti a szivet 
Hajdan a kigyótnarás ellen pálinkát itattak a sebesült
tel. Ez is tévedés volt A pálinka a szervezet ellen- 
állóképességét csökkenti.

Angol statisziikák mutatják ki, hogy a szesznek 
még mérsékelt élvezete is három-négy évvel megk'ir- 
titja az életet. Erzakamcrika kórházaiban már a be
tegeknek se rendelnek szeszt.

Amint láthatjuk, a szesznek »nagyon rossz saj
tója van«.

rich és a Citroen, miután leszálltak kocsijuk roncsai
ról, bemutatkoztak, mindkettő noteszt vett elő. bedik
tálták egymás címét, formális jegyzőkönyvet vettek 
fel a balesetről, megállapították, hogy mindennek a 
Renault volt az oka, kölcsönösen aláírták egymás jcg.v-1 
zetét, újból kezet fogtak, aztán a Citroen a sivalkodó! 
nőhöz indult, míg a Lorrain-Dietricli a segítségemre 
sietett; én közben rájöttem, hogy a Lor’raln-Dielrlch 
hölgynek vau a legnagyobb szüksége segítő kézre és 
elkezdtem ciháiul szegényt kifelé a kocsiból. Ürültem, 
mikor a férje megérkezett, ugyanis nem volt könnyű 
munka, amibe belefogtam, a nő meglehetős kövér volt 
és a megharapott nyelve vérzett. Aggódtam miatta, ,i1 
másik kettő miatt is, mert az én kocsim mindössze 
kétüléses, azon pedig bajosan tudok egyedül elszállí
tani bárom sebesültet.

— Egyszerre tülkölést báliunk messziről, olyan 
mély. előkelő bangót, ami túlnyomáüag azokból a nagy, 
háromszázezer frankos, soiförös automobilokból szo
kott kijönni. Csakhamar feltűnik egy-' fekete mótor- 
arisztikratá óriás, egy Rolls-Royce, már messziről lá
tom rajta az ovális teliér táblát a két betűvel. 0 . B.- 
Great Britain — tehát angol tulajdonos kocsija. A 
Rolls-Royce hozzánk ér. megáll, egyetlen masa néz, 
jobbra bah';'., pléh arccal mérlegeli az eseményeket, lá
tom -rajta, hogy gondolkodik, majd rájön arra, hogy 
mi történt. Hullom, amint odaszól a sofíőrnck.

— Go ahead James, speed her up.
— 'James bekapcsol és már nincsenek is ott. Az 

utas bátra se nézett.
'— A többi már kevéssé érdekes. A téliekkel meg

beszéltük, hogy én ebire iramodom s a lcgköz.elebbi 
garagcból segítséget küldök, ián nyolc kilométernyire 
kis városba értem, ahol uemcsak garaget, hanem or
vost is találtain. — Ez az egész.

•8 a tiüuiiság? A point?
— En hármat találtain. Először is az ember esős 

időben, sőt tegnapi eső után se menjen öíven kilomé
ternél nagyobb sebességgel. Másodszor esíikolt ko
csin ne járjon tímára, különösen ne tegye azt leeresz
tett üvegablakok mellett. Ha födelet akar maga fölé 
és átlátszó oldalakat, használjon celuloidot üveg he
lyeit, végül, ami a legfontosabb, csukott autóban sose 
aludjunk.

Eu egyéb poinlc-kat is találtam a történetben, de 
a barátom csak ezeket láda, mert ő elsősorban au'.o- 
mobilista, aki maga vezeti a g/péí s ilyenkor mindent 
a motorember látószögéből néz.

Weidinger Dezső.

Mindent, 
am it keres
m eg ta lá lja  

az uj illu sz tr á lt  
h á z ik ö n y v b e n ,

melyet a 32 év óta fennálló, leg
jobb himevii Suttner világcég
i n g y e n  é s  h é n n e n t v e
küld Önnek, ha azért ir neki 
A leghasznosabb uj találmányokat, 
közszükségleti cikkeket, bűzi és ru
házati tárgyakat, hangszerekéi, be- 
reiváló készüléket, ollókat, szer
számokat, fehérneműt, ruhát, cipőt, 
játék;zoreket, stb. nem vesz 
s e h o l  s e m  o ly  o lc s ó n

é s  a m e lle t t  o ly  jó ,
mint a Suttncmól és amellett nem 
kockáztat semmit, mert a nem

megfelelőt kicseréli vagy a pénzt visszaadja. A 
rendkívül nagy forgalom lehetővé leszi, hogy a 
Suttner cég .

m in d e n  á r u t  o le s ó n
adjon éa amellett a legkiválóbb minőségben 
Kérje tehát levelezőlapon a legújabb, nagy képes 
bázikónyvet a
8. S U T T K E B  CÉGTŐL L JU B L JA N A , 376.
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SZERKESZTŐI ÜZENETEK

I>. M. 1. Istentiszteleteknek magánházakbau való 
megtartása semmicsetro sem büntetendő cselekmény. Eb
hez minden zsidónak joga van. Ila az ilyen istentiszte
letek rendszeresekké válnának ős mintegy külön hitköz
ségi szervezet jellegével bírnának, a hitközségnek joga 
van ez ellen tiltakozni és azok megtartását betiltani köz
igazgatási utón. Bűnvádi eljárásra azonban ez akkor sem 
szolgáltathatna alapul. 2. Külön hitközség alakítását a tör
vény 5. §-a megengedi, de csak akkor, ha a különválni 
akarók bebizonyítják, hogy az uj hitközség alanilasa 
tisztán vallási okokból történik. (Orthodox és ncolog 
irányzat.) Ebben az esetben legalább húsz teljeskoru és 
önálló hitközségi tagnak kell ezt kérnie és igazolniok 
keli, hogy az uj hitközség megszervezésére, a szükséges 
alkalmazottak ellátására és az intézmények len
tartására elegendő fedezetük van. A határozatot 
a hitközség szövetségének javaslatára az igazsíg- 
ügyminiszler . hozza meg. A kilépő tagok még öt 
évig tartoznak á régi hitközségnél is adót fizetni és pe
dig abban az összegben, amellyel kilépésük évében meg
adóztatva voltak.

T űzoltó, Ssen ta . Ha Ön hat évig és négy hónapig 
egyfolytában tág volt és alkalmaztatásából kilépett, ki
lépése utam négy nap múlva passzív jog alapján jár Ön
nek minden betegsége révén felmerült segélyezés

H. H. A pénzügyi törvény 15. §-a alapján adófizetés
nél a 20 százalékos koronabónokat az adófizetőtől vagy 
leszármazottjaitól teljes értékben, oldalági rokonoktól 50 
százalék értékben fogadják el. Pénzügyi természetű bün
tetéseknél a bonokat teljes összegben fogadják el, tekintet 
nélkül arra, hogy milyen névre szólnak.

Triíf, Karlovec. Jókívánságait hálásan köszönjük és 
mi is minden jót kiváltunk önnek. 2. Több ilyen könyv 
van, könyvosztályunkban bármelyiket megkaphatja.

Vendéglős, Bestián. Az van ki, aki a belát be
mondja.

B. K., Bácskogradiste. A kérdezett pénznek legfel
jebb múzeumi értéke van, forgalmi értéke egyáltalán 
nines.

B. F., Szürakanizsa. ügy tudjuk, hogy igaz.
T. Gy. Születési és illetőségi bizonyítvány kell.
T. G. Az 1898. évi 21. t c. intézkedi a nyilvános be

tegápolás! költségek fedezéséről és ennek 6. §-a kimond
ja, hogy a  szolgálatban levő cselédeknek betegápolási 
költsége a b.otegspgélyző, illetve most a munkás- és bal- 
osetbizt'ósitópénztár ■. által fedezendő. A 7. § elrendeli, 
hogy a fízetésképléleh ápoltak szegénysége esetén a szü
lök és ,nagyszülők felelősek, a bujakórban és trachomá
ban ■ szenvedő betegeket kivéve. Az Ön fizetési kötele
zettsége tehát attól függ, hogy a leánya mint házicseléd 
Volt-é valahol alkalmazásban és ha nem, akkor attól, 
hogy milyen betegségben szenvedett.

K. Gy. A távollevő gondnok nem volt jogosult a 
gondnokolt házát eladni, még akkor sem, ha az. eladás
hoz az árvaszék hozzá is járult. Ezért az ügyletet ér
vénytelennek tartjuk és mint ilyet, halálytalanítbatónak. 
Ha tehát az uj tulajdpnos ellen eredeti érvénytelenség 
lapján pert indít, ezt a pert fel lehet jegyezni a telek 
könyvben és remény van arra, hogy a ház visszakerül 
az eltűnt atyja nevére. A háborúban eltűntek holttá- 
nyilvánítására a moratóriumrendelet egy olcsóbb és egy
szerűbb eljárást statuált. Menjen be az illetékes járás
bírósághoz, ahol szóbeli kérelemre jegyzőkönyvet kell 
felvenni és az eljárást lefolytatni. Az ügylet érvényte
lenítése végett forduljon ügyvédhez, aki vonja perbe az. 
árvaszéket is, mert az is felelős az okozott kárért, ha 
az ügyletet nem lehot az örökösök károsodása nélkül ha
tálytalanítani.

Pharmacia. Véleményünk szerint az adószedő kö
teles az adófizotö rendelkezése szerint eljárni és respek
tálni azt az utasítást, hogy oda könyvelje az adót, aho
va,. azt az adózó fizetni akarja. Tudjuk azt is, hogy ezt az 
adószedők nem respektálják, mert az intem szabály az, 
hogy a lefizetett adó kétharmadrészo állami, egyhar- 
madrésze pedig községi adóra könyvelendő. Ámde ez a 
szabály csak arra az cselre szólt, ha a fizető nem ad 
határozott utasítást a lefizetett pénz hovafordit ásóról, 
ellenben ha a fizető azt mondja, hogy >ón az egész ösz- 
szegét állami adóra akarom fordítani*, akkor az adósze
dő nem járhat el azok szerint a, szabályok sznint, ame
lyek csak arra az esetre szólnak, amikor a fél nem ad 
halár-ozolt utasítást. Érdemes volna az esetet bejelente
ni a báni pénzügyigazgatóságnak és attól határozatot 
provokálni.

Cseazteregi k islány . Szives érdeklődését köszöni a
szerkesztőség.

Carnza, Indjlja. Nagy érdeklődéssel olvastuk terje
delmes levelét s arra kérjük, hogy a pályáztokon kívül 
egyéb dolgokat is Írjon lapunkba. Az, amit a múlt esz
tendei lapszámokból kikeresett, olyan figyelemre vall, 
ainoly a leghálásabb elismerésünkre érdemes.

G. Erzsébet, Becskerek. A Napló szerkesztősége há
lásan köszöni érdeklődését.

Est M am bóit olvzzft. Tévedni m állőttatlk . mert ást
az  eredm ényt is  közöltük, bizonyára elkerülte figyel
mét. Kívánatra elküldjük, b. ciméro azt a számot, szí
veskedjék megadni címét.

Akar-e reum ájától, csú zátó l rza. aduin! ?
Hu7ó és nyilaid vértan- ég izületi fá d a lrr tk . mendngadt végtagok, elgörbült kezek és lábak, 
viszketés, ny ila ié i a-, egyse testrészek jen, sőt g)a<ran még a szemgyennet ég is a remratiku 
és a cauzos fájdalmak következménye szokott lenni, amelyeket meg kell szüntetni, mórt kü

lönben a betegség még jobbaa elharapódzót.
••

A jinlok Ősinek
egy oyőgyitó, hugysavoldé, az anyag- 
esetét és a kiválasztást előmozdító 
ivókuiét, lehát nem valami egyetemes 
vaay titkos gvóqyszeit. hanem egy 
olyan szett, amebet a jóságos anya- 
természet adományozót.1 a beteg em 

berek gyógyítására.

Bús* I s i n e k  
i n g y e n  
p r ó b n t

írjon még ma nekem és az összes Államokban fe lá llíto tt lerakstalm utján teljesen I n g y e n  
és bérmentve kap e; y próbakuJde.nényt a megfelelő utasítással együtt Ennek alapján Ón Is 

menyyőzőuheíik evnek a szemez ártalmatlanságáról és gyors hatásáról.
A u g u s t  M iir z k e ,  B:r In-WÜmersdorf, Brucnsaleistrasíe Nr. 5 — Ab’. 23

K i v á n d o r l ó k  f i g y e l m é b e !
Aki az Ejycsü’t Államokba, Kanadába vagy Délameri- 
kába: Argentinja, B'az'lia, Urjguav ái’ambn akar utazni, 
annak azonnali é s  dijlu lun  fe lvilágosháat n y ú jt  a

. K n  A  N C l A V «  N A I t  
— Hasonló felvilágosítást nyernek a visszautazók is.

B eograd  S o m b o r  V e i,-B ecsk erek
Karadjordjeva 91 Vojvoda Putoika Venae 20 Obala P/iaceza Jeicna 3

T o r o k f á j á s ,

n á t h a ,  m eghűlés, a k u t és 

k rón ikus bronhitisz; hu ru t, 
sp anya lná tha^  in f  
a s z t m a  Ieg en erg ik u sah b  

lek ü zd ésére  é s  g y ó g y ítá 
s á ra  az aiitiízeplikus

If* I''

VALDA fii
S3
P A S Z T I L L Á K
az egyetlen  feltétel. K érjen  
a gyó g y sze rtá rb an  vagy 
d rogériában  e red e ti d o b o z
zal, am elyen a „V A L D A “ 

név lá tható

R eum ánál
l o g -  é s  f e j f á j á s n á l ,  
sz a g g a tá sn á l, m in d en -  
fa lta  m e g h ű l é s n é l ,  az  
id e g e k  é s  i z m o k  fe l-  
f r is s íté s é n é l , t e s t -  é s  
e g é s z s é g á p o l  á  s n á l ,  
g y o rsa n  é s  b iz to sa n  h a 
tó k ip ró b á lt h á í is z e r  a  
m e n t h o l o s  

O r o sz lá n  
s ó s b o r s z e s z

K ap h ató , v a ló d i b é k e -  
m in ő sé g b e n , e r e d e t i  le 
p lo m b á lt ü v e g e k b e n  
m in d e n  g y ó g y sz e r tá r 
b an , d r o g é r i á b a n  é s  
jo b b  f U s z e r ü z l e t b e n

H étfőn
a Városi Kávéházban  

n agy  pravoszláv

S z ilv e sz te r-e s t
Ma!acs<»rsoI6s, c o n f e t t i  

és ezerpentiucsala c

E!őieb«Iadf *»e»6»i inÍHlt niég 
■ raktáron levő kit ctiitmÁk 
én kit cipót letzállltoti árban 
k a p h a tó k .  Cyenu'L-nizm® 
23-IÓI 3o tfániig. Aó'í, férfi 
v s ir .m il  ét cipőket mérték 
taerint készítek, éizikeny ói 
b e te g  lá b a k r a  különösen 
nagy figyetouimal

T h u r z ó  cipész 
Subotica, Knrndjordjev Irg 5

UíESSiffiEiEBaSESaiBIJS®
entón • l'-acsmeifve- Napló 

részére hirdetéseket
M o l n á r  S 3 .  V i n c e
könvvkeres e d é se  vesz fel.

A m it  a s  é r á n
m e g í t é i l a e t ,

a z  c s .a  .te  a  t e ia  1 s f i
de a legfontosabb az óra szerkezete, amiről a vé
tóinál nem tudhatja, hogy az Jó-e vagy rossz-e. A 
saját, jőnevii svájci gyárból kikerülő Suttner- 
órákról már 32 év óla tudja mindenki, hogy azok 
eisörondüek, másodpercnyi pontossággal jóinak és 
iúínden árban kaphatók. Már

jg  .fl s z - Anker-Hemontoir órát, leg- 
Jinórért kap valódi svájci, 120. 

pontosabban beszabályozva és csak
58 dinárba kerül a 121. sz. valódi 
svájci Remontoir-t’osskopf óra, elsőren
dű szerkezettel, világító rádium szá
mokkal és mutatókkal ős csak

' ©te* dindr a 3270: sz. karkötőérá bör- 
szíjakkal,''jó ^zcijieáCitt'l és ki-

'tüiili minőségben. • Azénkivül csak

jfí íjjá dinárt kell fizetni a 125. sz. 
“ v * *  Anker-ébiesztüőrt, nikko-
lezett tokban, magassága 16 cm. Zseb- 
ős karkölőórákat, disz- és ajándéktár
gyakat aranyból,. ezüstből, stb a leg
modernebb kivitelben, konyhaórákat,

stb. rendkívül nagy választékban talál a legújabb, 
sok képpel ellátott házikönyvben, amelyet 

O N  I S  I N G Y E N  K A  l» 
ha azért még ma ir

f i .  S U T T N E R .  L JU B L JA N A  976.
ó rá ss za k ü z 1 c l n c k.

K  E  U J  M  A

K t t s z ö a ö l e v é l  

Dr. I. Rahleiev urnák
Ueograil. Sarnjcrrkn 70.

Alulírott f. hó 1-én 2 üveg BADIO-BALSAM1K \-t 
kaptam. Azonnal használat után úgy találtam, hogy 
kitűnő szer a reuma ellen, amiért is köszünélemet 
fejezem ki és arra kérem, szíveskedjél; még 2 üveg
gel küldeni belőle. Ez két ismerősöm részére szük
séges, mivel itt többen vannak reumás betegek

Litija, 1927 VI. 7.
Tisztelettel

Franc Topolovsek.

A Radio-Balsamika gyógyszert készíti, árusítja és 
postai utánvéttel szállítja

Dl. I. RAHLBJEV 
.Radio-Balsaniika« laboratóriuma,

Beograd, Sátajevska 70.
A gyógyszer kapható az összes gyógyszertá

rakban és drogériákban.

Olcsó áraki -u-yi.o r r i  Olcsó árak!
Ó Z O K

ötvöst rendelésre, h ű s í t ő t ö k  a legmodernebb
átvitelben

G u t t t i - n é n á t ,  VII., O stojióeva  n i. 15

vsir.mil
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A leg n a g y o b b  é lv eze t

Dr* Seibt-B erlin

M indennemű

rádióit és hangszóróit
hallgatn i. Próbálja m eg . H álás E eszl

V e z é rk é p v is e le t :

Tehn. Bíró Ing. S o l a r o v i ó ,  N ovisad
FutoSki 6 8  — T e le fo n  2 6 -0 2

l ö n  VilDBT
IW M M M U M BOHBWMHngaaMPM W i O I ’IIW ill 6

nyulat, fácánt, foglyot, 
őzet, vaddisznót, szarvast

yeszeli
ab  fe la d ó á llo m á s

N a g y o b b  m e n n y i
ség  á tv é te le  a  h e ly s z ín e n  tö r té n ik

E. V A JD A
vadnagykereskedő

C a k o v e c  - M edum urje
T áv ira tc ím : V a jd a  Cakovec 

T e h f ónszám : 59 , 69, 3 és 4

P hilips-M etalix
R öntgen-A pparátus

tök életesen  pótolja a nagy Köntgen berendezése
ket. K önnyen hordozható és m inden világító-háló
zatba bekapcsolható. M inden  o rv o sn a k  n é lk ü lö z 
h e te tle n . Kérjen d íjm entes ism ertetőt 6$ ajánlatot. 

A Dunabánság területéi ek képviselője :

AlternO-RelaíS M ovisad
Kralja Aleksandra 14. T elefon  24 — 14.

S z l a v ó n i a i
in g a t la n

S zlavón ia  k ö rü lb e lü l 5000 lakosú  n agy 
k özségéb en  (járási szék h e ly , a d óh iva ta lla l, 
e lem i és k ö zép isk o la , v a s n t á l l o m á s )

e l a d ó  a  h e í y s é q  f ő t e r é n  
l e v ő  n a g y o b b  i n g a t l a n ,

m ely  töb b  fö ld sz in te s  ép ü le tb ő l á ll. v e n 
d é g lő v e l és e g y e m e le te s  szá llod a  10  szo 
bával. E setleg  az eg ész  ingatlan  b érb e is 
k iad ó . - K ö z e le b b i fe lv ilá g o sítá st n vu jt a 
J u g o s z lá v  B a n k  s z u b n t ic a i f ió k ja .

S zerbü l és m agyaru l jó l beszélő  |

k o m o ly  b i v a ta ln o k n ő t

j é g s z e k r é n y e i n k
árait le szá llíto ttu k !

Mielőtt jégszekrényt vásárol, 
kérjen árjegyzéket é> ajánlatot

keres novisadi vállalat mielőbbi be
lépésre. Ajánlatok eddigi működés és 
fizetési igények feltüntetésével ..Ko
moly hivatalnoknő” jelige alatt e lap 
novisadi kiadóhivatalához intézendő

c

B R A C A  GOLDNER
SU B O T íC A , J u g o v iú a  u l ic a  2 0 . — T e le lő n  1—84

S z ő lő o jtv á n y o k
amerikai alanyra ojtott, elismert legjobb 
minőségben dús gyö a ere te ttel, gyökere* és 

x  sima vadresGzök minden fajban, valamint 
uemeiite.t 2-3 é;es gyümölcs és rózsafák 

megrendelhetők
S é  v A r I, á s z  l ó  .<•

minUstö ö és 5 zölű oltvány telepéről
PetroTAradin (OUjur) P ostafiák  17

Lerakat Bafcaí-eva ulica 
Árjegyzék Hvánatra ingyen!

•H m eneíeJÜ

é j j e l i  ü z l e t
B elovaron, « Kian's 1 - eladó. Aj üzlet 8 szépen 
herendijeit szo'cá1 cl. nagy szalónbó’., szepa ébSl áll. 
Esetleg a: üzlet kü ön is vagy házzal együtt e'adó. 
Vevő megállapodás szerinti szerződést kap. Azonkivü'

e l a d ó  m  a  g  ú  n  h á  z  s
nagy kerttel, külön bejáratta', az tpület az üzletlei 
egyben vw A bárban 3 navy s;oba, szép előszoba, 
nagy udvarral, amely gazd Ikadőnak is megfelel. 
Bővebb felvilágosítással szolgál a tulajdoaosnőANA VliKAS, BJELOVAB, KLANAS t

G R A PH IT
d a r a b o k b a n  é s  p o ra la k b a n  
v a s ö n t ö d é k , s tb . r é s z é r e  

k a p h a tó

R E IC H  é s  F R IE D M A N N  
c é g n é l ,  N O V 1 V R B A S

Frissen érkezett
d é li-

g y ü m ö lc sö k
G arantált e g é sz sé g e s  

maróni O dinár, 
m andarin 12 dinár, 

datolya, füge, almemai 
szőlő, narancs, citrom, 
kókuszdió, p a r a d ió ,  
különféle f ő j  almák stb. 
legolcsóbb napi árban 
k a p h a t ó k :

K is s  I s t v á n
déligybmSks* kereskedésébe*  

S U B O T I C A 
A leksaodroraal. Frokeedi-hn  

Alapit** 189 7 -b « s

Billiard
mandiner gumi, löldposx- 
tó, dákó, g-olyó, sakk, do
minó, Lignum-Sanktum 
takepolyók, babák ás 
minden más esiterjrá- 
iyos áru legolcsóbban 

beszerezhető

Ehrlich J.
esztergályosnál, SOMBOR 

Puriika ulica 1 44

l é i
Zongorák 
és hangszerek 

'tUőrenrU világ- 
gyártmányok az. 
réssletfi vetésre 
sjéol

Zdmund Rssb
Snenbor

Kérjen ismertetet j

1 j 1 ■■ j

I E lő n y  o m d á t
legnjsW, rajaobkof, f-* pepire* . 
l e g é l e s e b b e n  s s á l l f t  I

'B 1 e ie r  A rm in í
1 siőnjomds hereodreásl ipára . 
i Senta , S ok o lsk a  u lica  5 :

Elsőrendű fehér daraboa

m é s z  e t
fával égetett

é p itő m e s z e t
azonnali és későbbi S 

szállításra ajánl 
Révai Adolf, Sabotica
Sokokka 2. Tel. 551 ,

Dr. Vecsei Jenó’né kozmetikai szalonja
855n ~
gsg A legmodernebb bygtetiikas arcápolás, salát 
= S  készitméuyü arcápoló és kozmetikai szerek

nek egyénenként való előállítása ég felhasz
nálósa. Szeplóknek r i l l a n y o s s á g g a l  való 
végleges eh ívo lilása , m indennem ű szépség
hiba kezelése és gyógyítása. — Tanítványok 
tökéletes elméleti és gyakorlati orvoskosme- 

ti kai kiképzése.

Snholica, Tri Sv. Círila i Miloía 5.1. Tál 5-39

Pompadour úri és női fodrászssalon, Subotica
t» « l
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F a jb a r o m fi-
m in tu ten y észet, elsft- 
ren d ű  fújok k a i, m in t  

a m e r ik a i feh ér

L e g h o r n ,  
R h o d e  Is ln n d

vörös,
K a k i c h n m b e ll  

k a c s á k  
to jása i ültetésre 

kapható

J u r i é  M a r k o
fa jbarom  fi-te lep e  

S u b otica
Strossuiayerova ni. 7 

 i l 9

A utótulajdonosok
Soffőrök

Ism er ik  m ár az „ A n tifreea e“-t?  At 
az id eá lis  fo ly a d ék , a m e ly  soh asem  
fagy  m eg  és  a m ely b ő l eg y szer i tö l
té s  m egóvja  és h ü ti a m otort eg ész  
té le n  át. A z

A ntifreeze”
kg-ja 10 d inár, a zon n a l tö lts e  m eg  
e zze l h ű tő jé t és egyszeri, 1 0 -1 2  k g-n y i 
tö lté s  eg ész  té len  át tört. R e n d e lje  
m eg  azon n a l a le g k ö z e le b b i garázs
ban vagy  k ö z v e tle n ü l a fő lerakatnál.- 

EngleSsert, B eograd  
D eőan sk a u l. 19.

91

15110

B Ú T O R T

Ízléses és  jó  k iv ite lh e ú  
m é ltá n y o s  árb an , rész

le tre  is készít

F i s t c r  G u sztá v
miibutbrnfettulos

Subotica,
Barátok tem ploma során

2  r í i n á s - é ‘1 k a p h a t

1 k i l ó
. fi'd  p , d'Hft Oift l  v izes ubot- 

rtt, va y  sava -yu  p o s it.it. 
To bb.t r- • 111 o lt ár n on- 

z rv fő  elé > ke , v A ig a lo tt
ti o m t , ’ HHtTtát

& m é . - y  i>ez\ő 
eee s l:onze vgyá Ab an, V o J -j 
no t tóévá u. 5. d ie , ira t az ú j j

uco>n) 1

sz a b a d  at m á z o tt

h a j n ö v e s z t ő
a baj hullás, korpásodas, 
kajniolyosodás legtökélete

sebb gyógyszere.

hajszappan a legkedveltebb  
haj mosószer. Orvosilag k i
próbálva és ajánlva. Kap
ható m inden gyógyszer- 

túrban és drogériában. 

K é p v is e le t :
i f in

M i g n o n
Irv'-ztltnrlsz S án d or  

cukrászdájában
f iy r é o  * o r  k a

(• t«l.'olt»J) c.
kg-ja JO tü te f l r  1 

S  i i  í  c  m  ó  m y
drb-ja í! dili ár 

Yalam'nt kitűnő (őrlik  
olcsón kaphatók 

Skuhotira. Stro»«maj< r«na ul, 
2 2  « í m ,  Halpiac

IAAZtZZAZMWlAA*IAZt^ZS5AAArVV\A55AAM/WVVWViru'AAAAAAAAZ'il

•  B to

' í f S W 1
olyan értelmes, agilis és vállalkozó szellemű egyé
neket. kiknek módjukban áll egy uj ty.pusu REKORD 
ByorsKö tógépet, áfiSÖ dinár vételárért beszéfeínl, an
nak kezelését nálunk teljesen dijmcníesen elsajátí
tani és azoh a legkülönfélébb mindennemű téli- 
nyári kötöltírut saját otthonukban készíteni

A magánrendelőkén kívül a mi résiünkre is 
Szállíthat, mert mi minden gépnevünkkel Írásbeli 
megállapodást létbSllünlr és készpénzfizetés ellené
ben vesszük át mindenkor a kész árut..

11a élelmesek vagytok és beszerezlek ilyen gé
pet, akkor

W54WWMOMIWB 53W80W<»
játszva naponként legalább is 80—85 dinárt kész
pénzben, feltéve, ha 8 érát tényleg dolgoztok is, 
mert a kis gépecske magától nem köt. Anyagot mi 
szállítunk és az odnszállitás po: taköltségeil is mi 
viseljük. Viszont ha ti fcZállittok kész harisnyane- 
müt, akkor .1 sz.állitás költségei titeket terhelnek. A 
munkadijat még az ára vétele napján azonnal pos
tautalványon küldjük s kívánatra újabb anyagot a 
további munkához, 'természetesen csakis . olyan 
személyek jöhetnek figyelembe, akiknek módjukban 
áll az ilyen kis gépecskét beszerezni.

Mit csinálnak azok, akik nem tudnak vagy 
nem akarnak egy ilyen gépecskét beszerezni?

sz,épen tovább állást, vagy foglalkozást. Naprél- 
nánra várni fogják a különféle újságokat, úgy, mint 
eddig is, hátul kezdik azokat olvasni a iBetöltendő 
állások, rovatánál S meg lógják szépen állapítani, 
hogy rendkívül hehéz időket élünk, netn lehet va
lamire való állást kapni, protekció nélkül meg ép
pen nem és csak azt nem fogják megállapítani, 
hogy ltár minden napért, no számítsanak senkire és 
hogy itt csakis kizárólag Saját maguknak kell sa
ját helyzetükön javítani.

Ingyenes tanfolyamunkra előzetes bejelentés és 
meghívásunk nélkül senki se jöjjön, mert a hely
szűke és az oklatőnok nagymérvű eltoglallsága miatt 
csakis a behívott jelentkezőket vagyunk képesek 
beosztani.

A „R ek ord ” g y o r sk ö tő g é p e k  
k iz á r ó la g o s  v e z é r k é p v is e lö s é g e :

H e ré n y i Z s ig m o n d
O.-.ljek I. K r e ím in a  u lic a  13.

A pályaudvar közvetlen  k őzetéb en !
, 3 ’ ,
1 A*VW'AAAZlA/>AAZVW'A5AAAAAAA5AZAí\AAAAAZ'AAAAAy\ZZAAAZU>/Vt

A L K A L M I  V É T E L
E l a d ó  s z ú r t t ö lü ld , printa 257 hold 

„ közvetlen község 
Hit.lett Sjhopo’jeűi (Szlavóniában, Viroviticn mellett) 
családi okokból r<Mldk'YÍiI kedvező fe ltéte lekk el 

holt és  é lő  fe lszere léssel A Z O N N A L  Á T V E H E T Ő  
Cím: IVAN TUMBASZ, SUHOPOLJE fe

N e m  m e g y
a  m t m l c a

mert nem tudta, hogy Idejében kell őrizkednie.
I[jy moot az ágyat ő rz i...

Ha idejében akarja magát megóvni a 
mcgbülftstől, náthától, hátfájástól, köhB- 
g intőt, rekedtségtől ée spanyolnáthától — 
ngy öblögesse n-- vonta torkát Pelbh-lélo 
jóiüelu Btaa-flniddal. Efza-flnfd törvényeién 
védve. Már 33 éve használják ezt a közis
mert háziszert és szépitöszert, borogatásnak 
és bedörzaölésia lenmatikns és idegbajoknál, 
szem- és fülgynlladásnál. Balaöleg gyomor- 
fájdalmaknál és telfnvédásckn.d — azonnal 
néhány cseppet cukorra.

E z  s e g í t !
Gyógyszertárakban és szakmabeli üllőiekben próbaűveg 
6 dinár, duplaüveg 9 dinár, különleges üveg 26 dinár.

Fosán 8(ty csomagban legkevesebb 0 próbaüveg, vagy 
G duplaüveg vagy 2 különleges üveg i-2 dinár, üt ilyen 
csomag 216 dinár csomagolással és postaköltséggel 
együtt. Rendelje meg az alanti címen-.
fi FELLER V. JEN Ő , gyógyszerész

S tub ica  D onja , k özp on t 1 8 5 .
H Ha szüksége van hashajtóra, mely egyúttal jő gyó- 
M moreiősitö is, kérjen Feller-télo Elza-labdacsokát e,

6 csomag 12 dinár.
*

Kirakatrendezőt
h o sszú  gyak orla tta l a k é2m iiáru  szak m áb an

a zo n n a li belépésre keres
n agyob b  ju g o sz lá v ia i városb u n  le v ő  cég.

M e g fe le lő  n y e lv ism e r e t  szü k ség es, m agyar  
n y e lv tu d á s  e lő n y . —  A ján la tok  a f iz e té s i  
ig é n y e k  fe ltü n te té sé v e l . .F in o m  i z l é s “ 
je lig é r e  e  lap  k iad ó h iv a ta lá b a  k ü ld en d ő k .

209

F A Z O N  V A S A  J L A K I í K A T ,  
V A S K O N S T R U K C I Ó K A T ,
va lam in t ép ü le t é s  g ép lak a tos-m u n k ák at, 
V IZ - é s  OLA J T  A U T Á N  YO K ÁT, 
autogcnheggeiztéit a legolcsóbban megrendelheti

R E I U H E L  R E Z S Ő N É L  
N t . i l l á d ,  D izd a v sk a  2 . S fr e ljo fk a  17.

W i z i a s s z o n ^ ^ f i ^ e b i n é b e

»SID O L «
30 év óta legjobban bevált fém tlsztitószer  
ablakokat é s  tükröket is legszebbén  tisztit. 
Vásárlásnál ü g y e l j e n  a törvényileg védet

»SID O L «
2«i

névre é s  védj gyre

MODERN
úri- é s  hálószoba, 

konyha é s  előszoba, 
csi.lúrok  slb, 

e l k ö l t ö z é s  m iatt
Jutányos áron
e l a d ó k
B ővebbet MUCH 

Clrtl M etód trg 3.

Mogjölt a tél, Itl az

o l c s ó  5 a
Kapható e

ftoBka V u jica  ülictt 15.
36 dinárért aprítva ház- 

ho: szállítva

A r a n y é r
Merz aranyszínűn Rácto- 
Serol a betegség csirájának 
fészkébe halói, megszüntet 
minden panaszt (végbélvlsz- 
ketcst, égést, fájdalmakat) 
és az a r a n y e r e t
teljesen elszáritja. Nagy tu
bus hozzávaló csövet együtt 
7ő dinár. Gyógyszerláfak- 
han 5. sí. iugyertés ismerte
tő Chain. Faluik Mars ft Co. 
Irankfnrt-M. utján. 11268

Hentesek részére
husvágógép,

ko'bösziöltőgép
bárdalt, késok

valamin! lníz a tásl és 
konyhai 1 zerelísi cikkel; 

olcsó áron kaphatók

W e in e r vas érén 
l<edéőb?n

Szubotica, Gyümölcspiac 
Kérjen áraj-n-időt 1

B útorokat,
p áriá tok at,

ü z le tb ererd ü zé  :cket
a lígb lcsób b írón  k intit és javít

R iz s ú n y i  P ú i
a s z t a l o  (

Jugoviécva ni. 6 . A kakas-iskola 
mellett 14387

K é t  s z o b á s

g a r z o n la k á sr?
uccai em eleten , orvosi 

rendelőnek vagy 
irodának

k i a d ó
S u g á r  M a n ó

Telefon 4 ?
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A Z  OTTHON

H ázasság i kis tükör
Irta V I D O R  I M R E

B e v e z e t é s

Kávéházban ültünk a barátommal, aki újságíró és 
agglegény. Az itt — és esetleg még később is — kö
vetkező megállapításokhoz annyi köze van, hogy az 
ő révén ült asztalunkhoz az a házaspár, amely ez írás 
megjelenésének közvetlenül oka ügy történt, hogy be
szélgetésünk során szóba került a házasság. Mivel pé
tiig a házasság is olyan, mint a nátha, hogy mindenki 
tud orvosságot ellene (vagy rá?), hát mindenki el
mondta a véleményét. Én is. Amikor röviden elmond
tam azt, amit most itt hosszabban leírok, a férj kissé 
összeráncolt homlokkal, de nagyon barátságtalanul 
nézett rám, míg az asszonyka kipirulva és lelkesen 
szorította meg a kezemet. Barátom az agglegény és 
újságíró csak annyit mondott, hogy megint mefisz- 
tóskodtam és konkolyt akarok hinteni szerető szivek 
tiszta búzája közé. A további fejlemény az volt, hogy 
az asszonyka a feleségek képviseletében felkért, tart
sak erről a témáról vándorelőadásokat és biztosított, 
hogy az asszonyok gyönge és rózsás vállaikra fog
nak emelni. A férj tovább ráncolta homlokát, de nem 
szólt semmit.

Vándorelőadásokra nem vállalkozom. A finom női 
vállakon való elhelyezkedés lehetőségéről is lemon
dok. Lemondok többek között azért is, mert tudom, 
hogy ez az elhelyezkedés nagyon rövid ideig tartana 
nem annyira a vállak gyönge teherhordó képessége 
okából, hanem mert olyanokat is fogok mondani, ame
lyek miatt hamar és haragosan ledobnának. Viszont 
a mefisztóskodás vádját sem hagyom, hogy rajtam 
száradjon. Ezért ismétlem meg a nyilvánosság előtt, 
amit szűk körben elmondtam.

Vizsgálódásom tárgya a normális polgári házas
ság (a polgári nem a házasságkötés formáját jelenti, 
hanem polgárok normális házasságát), amelyet a köz
vélemény boldog címmel és jelleggel könyvel el a tu
datában. Nem tartoznak ide sem a nagyon gazdagok, 
sem a nagyon szegények, sem a kikapós asszonyok, 
sem a házasságot törő férjek Olyan házasságokról 
lesz — legalább egyelőre — szó, ahol a férj család
jának élő, feleségét szerető, szorgalmas, rendes ember 
és a feleség gondos, derék, esetleg csinos asszony, 
aki az otthonának és háztartásának szenteli m agát 
(A dolgozó, önálló foglalkozással bíró asszonyok szin
tén kiesnek ebből a kategóriából).

Az ilyen úgynevezett >boldog« házasságok elé 
akarok most tükröt tartani és mevizsgálni, hogy mi
lyen képet mutatnak — belülről, ha a mézesbetek ün
nepe elmúlt és következnek a hétköznapok.

Z. §. Az asszonyok kellemetlen igaza.
A jó férj a háztartás munkáját nem értékeli. Im

produktív foglalkozásnak tekinti, amelynek komoly 
értéke nincs és ezért nem is kell komolyan venni. Az 
ebédet, vacsorát negyedóra alatt megeszi, a takarítás 
rendjét öt perc alatt szintén megeszi. Hogy a háztar
tás mennyi munkával, vesződséggel, gonddal, fárad
sággal jár, abhoz nincs érzéke. Ha az asszony panasz
kodik, a legjebb esetben fölényesen mosolyog és ez a 
mosolygás lebecsülése mindannak, ami az asszony 
életének túlnyomó részét betölti. A jó férj elsején oda
adja a feleségének a konyhapénzt és ezzel — azt hi
szi — eleget tett minden kötelezettségének. Hogy csak 
a mindennapi ebédnek a kigondolása — föltéve, hogy 
a íérj gyomra kifogástalanul működik — mennyi gen- 
dot ad, arról például fogalma sincs.

A fér), bármilyen is a foglalkozása, rendesen em
berek között él, munkája közben is beszélget, kint él 
a világban Az asszony a délelőttiét rendesen háztar
tási alkalmazottjával tölti el. akivel legfeljebb a hiá
nyos portörlés, a megégett rántás és hasonló tárgyú 
témák ügyében folytathat eszmecserét. A férj hazajö- 
vetele jelenti neki a külső világgal való kapcsolatét, 
az emberekkel való érintkezést. A Jó férj azonban siet 
az ebéddel, mert sürgősen kávéházba, klubba kell men
nie. hogy le ne késsé a rendes kártyapirtiját. Sze
gény, egész nap dolgozik, ez az egyetlen szórakozása, 
igazán nem lehet kivánni, hogy a kávéházról lemond
jon.

És az asszony? A férfi, ha megnősül, személyi

poggyászul magával hozza a szórakozásra való jegát. 
A ieleségnek ilyen jogai nincsenek, vagy legalább is 
nagyon korlátolt mértékben.

Igaz, ha a délutáni pihenését és munkáját elvé
gezte, elmehet ismerősökhöz, barátnőkhöz. Ha elme
het. De a jó feleség a férjével szeretne együtt lenni, 
vele beszélgetni, vele sétálni. Este, ha hazajön a férj. 
vagy pihenni, vagy szórakozni akar. A legártatlanabb 
szórakozása, ha olvas. Az asszony pedig a napi ese
ményeket szeretné megbeszélni, amelyek neki fonto
sak, de a férjet nem érdeklik, mert azt, amit fontos
nak tart, elmondja tiz szóval. Az asszony beszél, a 
férj vagy nem hallgat oda — olvas — vagy legfeljebb 
hümmög egyet.

Ha a férj olyan kegyes hogy néha-ritkán sétálni 
megy a feleségével, rögtön vértanuarcot vág, ha az 
asszony valamelyik kirakat előtt meg akar állni De 
ha a férj talál esetleg valamely üzletben olyat, ami 
öt érdekli, bizony nem törődik azzal, vájjon az asz- 
szony unatkozik-e mellette. A férj kifelé él, kedvessé
gét, előzékenységét, udvariasságát, szellemességét 
idegeneknek tartja, az etthont pihenőhelyének tekinti, 
ahol kényszer nélkül lehet és igaz érzéseit, hangula
tát szabadon kifejezheti. Mivel igy mindenét kint el
pazarolja, otthon csendet, nyugalmat akar. Az asszony 
az otthonának él, amit odakint lát, hall, gondol és 
érez, otthon kap kifejezést és ezt el kell, vagy el kel
lene mendani, de nem hallgatják szívesen.

Az asszony érzi, látja, hogy fizikai és szellemi 
munkáját, amelyet a háztartása érdekében állandóan 
kifejt, a férj egyáltalán nem értékeli. Változtatni nem 
tud a helyzetén, tehát kedvét veszti. Másrészt látja, 
hogy élnek asszonyok, akik semmit sem dolgoznak, 
délelőtt hevernek, egész elfoglaltságuk, hogy magu
kat ápolják és szépítik. Általában azt is látják, hogy 
az ilyen asszonyokkal a férjek kedvesebbek, elözé- 
kenyebbek, sőt rabszolgájuk még akkor is. ha hitvesi 
hűségűk némi folytonossági hiányokat mutat fel.

A  RUHA

1. Szürke posztókabát hozzáillő színű prém-disszel, 
modern ujjdisz.

2. Velours de letneből készült kabát Jabotszerü rever- 
sekkel, dús

Ezeknek a példáknak a hatása alól nem is igen tudja 
kivonni magát. Ezért hallani a jó feleségektől olyan 
megjegyzéseket, hogy: »Manapsúg csak rossznak ér
demes lenni, csak azoknak van jó dolguk!«

Azt mondhatná valaki, hogy mindezek csak apró 
dolgok, külsőségek és a jó házasság alapja és lénye
ge nem ez, hanem a kölcsönös vonzódás, a lelki bar- 
mónia stb. Igaz, De épen úgy mint az életben, a há
zasságban is, a kis dolgok töltik be rendszerint nap
jainkat és a kis dolgokból fakadó kis keserűségek 
naponta való ismétlődése végre is lerakodik a lel
künkre és eltölti azt.

Arról lehetne vitatkozni, vájjon egy intelligens 
asszony munkaerejét nem lehetne-e jobban hasznosí
tani, mint a háztartás munkájával lefoglalni. De amíg 
ez a helyzet fennáll és amíg ezen változtatni nem le
het, több megbecsülést érdemel a háziasszony mun
kája. A férj pedig legyen a feleségével szemben leg
alább is annyira udvarias, mint egy idegen asszony
nyal.

A háztartását vezető asszony körültekintő gaz
dálkodása, takarékossága, célszerű beosztása majd
nem olyan fontos, mint a férj munkája, amellyel a 
pénzt megszerzi. Ezzel szemben a férjek összehason
líthatatlanul több jogot élveznek mint a nők. A (érj 
személyi szükségleteinek kielégítése — dohányzás, 
szórakozás, ruházat stb. — magától értetődő termé
szetes jog. A feleségé a legjobb esetben kegyadomány 
vagy ajándék a férj részéről, amiért az asszonynak 
hálásnak illik lennie. A cseléd a maga munkájáért 
megkapja a bérét, amellyel szabadon rendelkezik. Az 
asszonynak, ha szüksége van valamire, amit nem akar 
a férjétől külön kérni, a konyhapénzböl kell lecsípnie 
ami, ha ügyes dolog is, de sem jogilag, sem etikailag 
nem indokolt. Sok jó házasságot ismerek, ahol a férj
nek »zscbpénze« van, de arról nem sokat hallottam, 
hogy a feleségnek is ilyen járandósága lett volna.

Az úgynevezett dolgozó asszony helyzete a há
zasságban egészen más. Pedig nincs különbség. Hi
szen a háztartást vezető asszony is dolgozó. Csak 
épen a munkáját nem fizetik, de el sem ismerik.

Erről beszéltem abban a kávéházban. Sietek hoz
zátenni, hogy a férjeknek is vannak kellemetlen iga
zaik és erről is majd Írni akarok.

3. Vörös ripszruha, csakis fiatalos karcsú alakra, be
tét és manzsetták selyemből.

4. Dióbarna kasharuha, fclgépclt bleudnikkel szintén, 
csakis karcsú alaknak.



>4. oldal

A  KONYHA
M i t f ő z z ü n k  e z e n  a  h é t e n ?

Hétfő: Húsleves griesgaluskát al. kifőtt marhahús 
tormamártással és grenadier marssal, gyü
mölcs.

Kerti: Karfiotleves, rostélyos spipőtfőzelékktl, cső-
rege.

Szerda: Paradicsomleves, kirántofí disznókaraj sár
garépa főzelékkel, rizskneh.

Csütörtök: Csontleves, frissertsült disznótöltelék párolt 
káposztával és zsírban sült burgonyával, 
élesztős kifli.

Péntek: [kraleves, sonkástészta, gyümölcs.
Szombat: Zöldbahleves, fehérpecsenye vadasén, már

tással és zsemlyegombóccal, kirántott alma- 
szeletek.

Vasárnap: Tjukhusleves, zsírban sült horsócskával, ki- 
főtt tyuk meggymártással, pirított gricssel 
és tojásos makarónival, gesztenyetorta tej
színhabbal.

*

R e c e p t e k :
Turékoch. 14 deka vajat habosra keverünk 14 deka 

porcukorral és f< sárgájával. Ekkor hozzáteszünk 14 
deka hámozott darált mandulát, 14 deka szintén át
tört túrót, egy citrom lereszelt héját, végül a 6 tojás 
kemény habját. Kikent tormában >« óra hosszat főz
zük. Vaníliás tejsadót, vagy gyümclcsöntetet adunk 
hozzá.

Leveles vaja tészta A készítéséhez csakis sima 
luiliáslisztet használunk. 4ö deka szitáit lisztet 2 tojás- 
sárgájával, 2 deka vajjal, pici sóval és hideg vízzel 
rétestészta keménységűre gyűrűnk. (Tullágy ne le
gyen.) A deszkán egyik kézzel előre és vissza, addig 
dörzsöljük, amíg a kézről és deszkáról le nem válik. 
Ha igy jól kidolgoztuk, cipóba termáivá, a tetején kés
sel néhányszor bevágva, letakarva félre tesszük. 5 de-j 
ka lisztet -1' deka vajjal könnyedén és. gyorsan cipóvá i 
formálunk, c’.laritva néhány percig hideg helyen tart
juk. A rétestészta négy szélét vastag nyúl tóiával any- 
nyira kinyújtjuk, hogy a vastagon maradt közepére a 
lapos vajcipít té.ve, ráliajtjuk a kinyújtott széleket, 
hogy azok azt teljesen b.takarják. Száraz kenőíollal 
vagy tollsöprüve! a lisztet a tésztáról a hajtogatások 
előtt mindig leseperjük. L'g..vunc.-ftk sírna liszttel a 
deszkát és tésztát behintve, könnyedén kisttjjnyi vas
tag téglaalakura kinyújtjuk. Ügyeljünk, hogy a nyúj
tóját ne nyomjuk a tésztára, mert nem lesz leveles és 
a kinymtás túlsóké ne tartson, mert a vaj folyékony
á é  válik. A lisztet leseperve, a téglaalakot .? egyenlő 
részre megjelölve jobbról és halról a két szélső részt 
» közepéig heh, Tjük, azután összecsukjuk, mint egy 
könyvet. Ez a dupla hajtogatás. KJ—15 percig desz
kán letakarva piiientefjük. Utána kinyújtjuk, a lisztet 
lesöpörjük és szimplán behajtjuk. Pihenés nélkül ismét 
kinyújtjuk és duplán behajtva 10 percig pihentetjük. 
Aszerint, hogy mire akarjuk ielhaszitálni. nyújtjuk és 
vágjuk. Nyáron hűvös helyen készítjük és hidejj he
lyen, lehetőleg jégszekrényben pihentetjük. 1 élen el
készíthetjük anélkül, hogy a deszkáról levertnénk. ösz- 
szehajtogatás után a tésztát mindig, nem megfordítva, i 
hanem hosszában, az. ellenkező oldalon nyújtjuk ki. A 
tésztának nyújtás közben nem szabad elszakadni, ha 
ez mégis előfordul, akkor a szimpla és dupla hajtást 
pihenés nélkül megismételjük, vagyis hatszor nyújtjuk 
és 10 pere pihentetés után kinyújtva felhasználjuk. 
Felhasználhatjuk kávéhoz való tésztáknak, pogácsák
nak, hábrolóknak. pitéknek, pástétomoknak és kosár
káknak. — A tésztát ceruza vastagságúra kinyújtva 
10—12 centi hosszú és 8 centi széles darabokra éles 
hegyes késsel felvágjuk, hosszában egymásra hajtjuk, 
az áthajtás közepén kissé felemeljük és összetartjuk, 
tepsibe rakva, a tetejét vigyázva, hogy a tojás a szé
lekre ne csurogjon, mert nem emelkedik jel. pici tej
jel felvert tojással megkenjük és nagyon forró sütőbe 
tesszük. A sütő ajtaját kb. 10 percig nem nyitjuk ki, 
hogy jól {elemelkedjék, azután mérsékeltebb tűznél át
sütjük. Ha teljesen átsült, kiszedjük. Hidegen vaníliás 
cukorral bőven meghintjük.

(Rosenfeld Mártonná: A zsidó nö szakácskönyve 
eimii könyvéből.)

Uriihus fehérbabbal Irandásau. Egy kilő iiriila- 
pockát a szokott módon letisztítunk, leforrázunk és bő 
hideg vízben megmossuk. Pici zsírban 2—3 fei apróía 
vágott vöröshagymát sárgára fonnyasztunk és három- 
négy gerezd finomra vágott fokhagymát adunk hozzá, 
két evőkanálnyi lisztet és az előzőleg felvágott húst, 
melyet ugyanolyan nagyságúra darabolunk, mint pör
költnek szoktuk, pici paprikát teszünk bele és az egé
szet forró sütőben kissé átpiritjuk. A sütőből kivéve 
kevés paradicsompürével, egy-két kanál fehérborral és 
levessel vagy vízzel feleresztjük. Törött borssal fűsze
rezzük. Lefedve, gyakori keverés mellett nem túl pu
hára pároljuk, közben, ha szükséges sót adunk hozzá. 
Kxzel egyidejűleg áí kiló szép fehérbabot pici sóval 
nem egész puhára főzünk. Tálalás előtt a leszűrt vagy 
» kevés lére beforrt babot a bus közé keverjük. Na- 
ü»« jó ízt ad az egésznek, ha a babban darabokra

vág '-* húshoz keverjük. Fontos az, hogy egyik se 
főjjön széjjel, tehát a pörköltet akkor vegyítjük össze 
a hahhal, amikor a hah már maidrtcm puha, de a hús 
még ropogós.

(Rosenícld Mártonná: A zsidó nö szakácskönyve 
cirnii könyvéből.)

Ho’landl mártás melee halakhoz. 4--ó evőkanál fi
nom borecetet tegyünk oda fönt. Ezalatt 5--6 tojás- 
sárgáját kavarjunk el habosra, hígítsuk fel 1—2 evő
kanál borral, adjunk hozzá 12—14 deka vajat. ízlés 
szerint sót és ha mindezt jól elkavartuk öntsük hozza.■■Il mi ■ ■— illá i .... . ...

ÉP T E S T B E N  ÉP L ÉLEK
Tornaóra

18. számú gyakorlat férfiak részére.

18. száma gyakorlat nők részért.

Indulás: tördelés, térdek kissé széjjel, lábfej a föl
dön, kai ok lefelé. (Lásd kép.)

Gyakorlat: Testet nyújtott csípőkkel lassan hátra
hajtani.'(Lásd kép.)

Gyakorlat célja: A felsőtest és felső combok izom- 
zatának erősítés és nyújtása.

Indulás: Lábak széjjel, karok lazán.
Gyakorlat: A csípőből kiindulva, a felsőtestet las

san körözni, előbb az egyik, majd a másik irányban.
A gyakorlat célja: A csipőiztilctet könnyeddé té

tele, a hátgerinc mozgékonysága, a iélsötést izom cso
portjai nyujfása.

A z orvosi tu d o m á n y  u j eredm ényei
Mi a szerepe a torokniandulának?

Az élettan tudományának hatalmas fellendülése 
utján az utolsó, évtizedekben mélyreható és sokoldahi 
bepillantást nyertünk az emberi szervezet működésé
be. 11a az egyes szervek élettani és étetvegytani funk
cióival nem is vagyunk teljesen tisztában, odáig mégis 
eljutottunk, hogy nagyjában és egészében alig van 
olyan szervünk, amelynek működését teljes homály 
borítaná. Az ismeretlen működésű szervek közül ta
lán a rnandu'a foglalja el az első helyet, amelynek 
normális működéséről úgyszólván semmit sem tudunk. 
Annyit meg kell állapítani, hogy a mandulák eltávo
lítása semmiféle káros befolyást nem szokott gyako
rolni az emberi szervezetre. Pontosabban szólva, ta
lán csak nem tudjuk biztosan megállapítani, hogy a 
rnandulakiirtás és egy utána következő esetleges meg
betegedés között van-e összefüggés vagy nincs. Az 
utóbbi évek vizsgálatai mindinkább arra utalnak, hogy 
a mandulának nemcsak baktérium-felfogó — mintegy 
szűrő — szerepe van, hanem a belső elválasztási mi
rigyrendszernek éppen ugv egy láncszemet alkotja, 
mint akár a pajzsmlrigy, a mellékvese vagy petefé
szek.

Wiggo Schmid) kopenhágai kutató érdekes kísér
letei nyomán arra az eredményre jutott, hogy az 
egészséges manduláknak a fehérvérsejtek számának 
szabályozásánál van valamely szerepe. Ha egészsé
ges mandula nedvét masszázs utján belenyomjuk a 
nedvkeringésbe, a fehérvérsejtek száma lényegesen le
száll. Ennek a tünetnek visszájaképpen az.l is megálla
píthatta Schmidt, hogy a rnandulakiirtás után a fcltér-

A n d c r l - ’KOffgC elism erten elsőrendű
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a fövő ecetet folytonos keverés közben. Ekkor tegyük 
újra a tűzhöz és keverjük gyorsan, inig egy kicsit sű
rűsödik és így azon forró csészében tálaljuk meleg 
halhoz. Knch vagy pudding előétel mellé is kitűnő.

Zsíros csibék. 2? deka zsírt 2* deka porcukorral 
jó habosra kavarunk. Azután ‘.hozzáütünk 7 egész to
jást és tovább kavarjuk teljes hahzásig. Éltkor bele
teszünk egy kávéskanál tóit fahajat, fel kávéskanál 
tört szekíiiszöget és lassanként hozzávegyitünk 22 de
ka finom lisztet. Kikent tepsiben lassú tűznél megsüt
jük és ha kissé meghűlt szeletekre vágjuk.

1930 január 12.

vérsejtek száma lényegesen fölemelkedett. E bevezető 
kísérletek után sikerült neki fiatal borjak mandulái
ból előállítani azt a nedvet, amely a fehérvérsejtek 
számát le tudja szállítani. Ha ezt az anyagot valaki
nek a bőre alá befecskendezzük, a icliérvézsen-s? ima 
éppen úgy megcsökken, mint az alapkisérlctuél a man
dula masszázsa utján. Eddig is úgy tudtuk, hogy a 
manduláknak csak fiatal korban lehet szerepük, mert 
hiszen a haladó korral épugy elsorvadnak, mint akár 
a tli.vmii.s-miiigy, melynek a fiatalkori szervezet nö
vekedésénél van oly nagy szerepe.

Miről lehel a terhességet legkoraibb 
stádiumban felismerni?

A terhesség korai felismerése legtöbbször szinte 
leküzdhetetlen nehézségekbe ütközik. Egyetlen egy tü
net sem áll rendelkezésünkre, amelynek alapján tel
jes biztossággal meg tudnánk állapítani a terhe;séget 
annak legelső heteiben. Pedig nem ritkán kerül az 
orvos olyan helyzetbe, hogy a diagnózis t'vl.-il'iiá.-.a 
betege érdekében rendkívül sürgősnek mutatkozik. Év
tizedekig tartott a legkiilöubözőbb irányokban folyta
tott tanulmányozás és szorgos kutatás, míg baszna- 
vehető eljárás jutott az orvosok kezébe, amellyel a 
korai terhességet úgyszólván teljes biztonsággal meg 
lehet állapítani. Z o t td c k  és Ascheittt német kutatók meg
állapították, begy .terhesség idején az úgynevezett 
hypnphsis-mirigy hormonja oly nagy mcnnyisígb'u 
kerül a terhes nő vérébe, a vérből a vizeletbe. hogv 
ott már a terhesség első napjaiban is ki lehet mutatni. 
Az uj eljárás metodikája a kövelkcrö: A terhességre 
gyanús nő vizeletét fejletlen fehér egerekbe oltva, azok 
petefészkén a hypophysis hormon befolyása alatt sa
játságos elváltozás jelentkezik, amelynek alapján 
majdnem teljes biztossággal meg lehet állapitani, hogv 
a beoltásra került vizelet terhes nőtől származik. A 
laboratórium öt nap alatt ad választ a próba eredmé
nyéről Dr. B. Gy.
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V. Z ü .,.0 . Novi-Vrbcs. Tudományos alapon, tár
gyilagosan még nincs eldöntve az a kérdés, hogy. a 
hajat rövidre kell nviratni. mert ez által hosszabb lesz 
az élettartama. Valószínű azonban, hogy az avatatla
nok (elfogása téves és amennyiben némelyeknél .1 baj 
rövidre nyírása után mégis mer: nyhül a hajhullás, 
sőt meg is szűnik, annak van’szinüleg az a magyará
zata. hogyha röv id íts  a haj. könnyebb a fejbőrhöz 
hozzájutni és könnyebb a hajat ápolni.

F . . .  Olga. Zemurt. A s: iikséghez képest a fejbőrt, 
sőt esetleg a halat is kenje he. kevés tiszta olajjal, 
vagy jó minőségű brillantinnal. A hajvégeket minél 
gyakrabban olajozza he és időközönként kissé vagdos
sa körül. Mossa meg két hetenként nagyon meleg víz
zel, 3—4 naponként egyszer dörzsölje be fejbőrét eny
hén és kíméletesen kámforos spiritusszal.

K ...c h  l . . . n ,  Szowbor címére levél ment. Meg
kapta? *

/V ... / . . . ,  Dolnla-Lewtovu. Használjon ?0%-os 
salicyl tapaszt, de. vigyáznia keli. hogy csupán a meg
felelő börrészletct fedje he vele.

V ........27.. St Kaniiia. Lefekvés előtt e. kezeit
mossa meg jól és szárazon letörülve kevés Crcme de 
Celestevel kenje be. Végjén a ten.veréhe égy ke.vís 
szappankén t. a krémet a két tenyér összrdörzr.ölése 
által szappan,isitsa cl és a zsíros habot száraz töröl-; 
közűvel törölje le. Eijelte azután húzzon fel szarvas- 
börjtesztyiit a kezeire.

Ff.v elterereip'lt Irány if . Kérem szíveskedjék a 
címet megadni, hogy létéiben válaszolhassak önnek. 
Sokkal terjedelmes ebben kell a dologra kiterjeszkédrii, 
semhogy ebben a rovatban az. lehetséges volna. Két
ségbeesésre — eiöre is kijelentéin nincs oka — mivel 
a bajon lehet segíteni.

ttogya, Srbobran. \r. i operáció,. amelytől fél, any
ujára jelentéktelen és minden fájdalomnétkülli, hogy 
operációnak egyáltalán rém is nevezhető. De más utón 
eltávolítani nem ajánlatos és nem is lehet. Ha eljöhet, 
néhány perc alatt tpegszabadul föle.

Ve-ra-Vialette, Penc-cve. Természetes, hogy ön is 
úgy járt. mint annyi sok mis. aki azt hiszi, hogy a 
szépség eléréséhez egyt-bb sem kell. mint sok kenőcs, 
paszta, púder és szépségviz és ha látják, hogy vxla- 
tnclyik nő feltűnően szép, minden lehető eszköz ftl- 
“asználásával arra törekszenek, hogy kikutassák mi
ben kenőcsöt használ. Azt hiszik, hegy ez a kenöys 
nekik is jót fog tenni. Fölösleges magyarázni, hogy 
ez a hité ez a tévedés mennyi keserűségnek és csaló
dásnak válik kufíorrásává, de meg kéllett róla emlé
kezni, mert a hírlapok mindig teli vannak olyan hir
detésekkel, hogy milyen kenőcsöt kel! használni a 
szépség megtartására. A nők azután többnyire elő
szeretettel is használják az így hirdetett kenőcsöt. 
Egyáltalán nem vágjunk ellenségei a kenőcsök hasz
nálatinak, mert hiszen helyeséit alkalmazva a szép- 
ségápolásnak hasznos segédeszközei, ámde mindenki 
csak olyan kenőcsöt használjon. amely inegie’e! az 
arcbőre követelményeinek és mindenkori állapotának. 
Ennek megítélését pedig csakis szakértő orvosra sza
bad bízni.

Arnyníus, Vrsac. Hogy milyen párfömöt használ
jon. erre nézve nagyon nehéz tanácsot adni. mert az 
függ a kortól, az egyéniségtől. — ha kizárjuk azokat, 
amelyeknek határozottan erotikus ú  sexuális ingert 
kiváltó hatásuk van. De bárminőt is kedvet, fulzásha 
'i t t  használata ellenkezik a jó Ízléssel. A pariőmnek 
csak sejtelmes: n titokszsriien ke!' érezhetőnek lenni, 
mert aki a természetiöl ' való szépségét igazán meg
becsüli. sohasem téve zti szem élőit azt a kélségie'cn 
igaz.-:Igr.t. hogy a tisztin tartott emberi test ne'.; is 
meg van a maga sajátos, kellemes illata, amelyet soha 
és semmiféle me 'ér'égésén készített illat; "érrel el
nyomni i;sm v rb a  szabad

f.',-i*n'ű.t;s;.e'.:.y. Oszlfek. Csepegtessen 10 csepp cit
romlét egy pohár teibe és ezzel este jól dörzsölje be 
zz arcát. A rászáradt tciet termisziteson reggel jó 
me’cg vízzel alaposan mossa le.

Ilii o ’vosó, Zemurt. A Mormon-krém Jugoszláviá
ban cgváltálán nem kapható. Esetröl-esetre rendelem 
meg előállítási helvéről. Berlinből. Szíveskedjék meg
adni teljes címét, kész^égrel szolgálok a továbbiakra 
icivilág ,itással, valamint a hozzám Intézett második 
kérdésre is. Br. Vócsef Jenő.

EUPHOSIL
PARAFFIN THERAP1A
• i legújabb ed mért) eiben Jelül múlhatatlan gyógy invd 
reuma, M továny, ierhlae. lumbago, fagyott végtagok 
é» neiiraJgikun ffijfiabnak eceteiben, f.egbiztombb sb 
kerb, f/arat/inos pakolósos fog\ a»*/n» as egész testre, 
rogy annak egyes részeire berlini módszer szerint. Szó- 
mot kösstínairat. Vidéki betegeit részére lakás és ellátás. 
Kívánatra prospektust vagy szóbeli felvilágosítást ad Or. 
Vécsei Jenéi ort^os, Subotica, Ciril i Metód trg 5. Tel. 539Mérsékelt árak!
aa.s 

Rovat rezető:
N ESZMÉLT! IZSÓ B élyeggy  ü jtés

Az an gol gyüjtfíburaor
A Bratiszlavában megjelenő Pona»posf« legújabb 

száma a .Samp Collectings '■.Imii angol hélyegszaklap 
egyik cikkéi közli. Az angol cikkíró, a következő mó
dozatokat ajánlja kezdő bélyeggyűjtők figyelmébe, 
gyűjteményül; megalapozása céljából;

Azoknak az olvasóinknak, akik még nem fogtak 
hozzá a bélyeggé üjtíshez, tudomásukra adjuk, hogy a 
fi'atelia legalább is olyan érdekes szórakozás mint 
például a baromfitenyésztés. A kezdőnek tulajdon- 
képen nincs is másra szüksége, mint egy albumra és 
még egy néhány csekélységre, többek között egy na
gyítóra, víz jelkei esőre és fogazókulcsra. Ezekkel fel
szerelve. az első dolga, hogy bélyegeket szerez be, 
amelyeket azután ragasztó segítségével albumába ’ő s
zit.

Bizonjára akadni fog közben kereskédő, akiknél 
beszerezheti a 2 peaces kék Meuritlust valamint égj 
sor háromszöges .lőrémén yfohet -- azonban természe
tes, a gJiijiőnek ügyelnie kell arra. hogy csakis ki-
iogástalan és hibátlan darabokat kapjon kézhez.

Mintán beszerezte magának az összes IS tó. kiac'á- •' tervezett, 
u angolokat, eljött Ideje annak is, hogy itánajár-i O'aszország. Az olasz minisztertanács a k'X-etfce-

ion más államok első kiadásainak megszerzésére is J zö bélycgujdojl-ágok kiadatását határozta el’ 
Természete:,, hogy ; mennyik: n r összes első kiadásai i 1. Szent Virgil zMilttésének lló -ile  ét tor állója al
mát megvannak, még nem tö 'tíite  be aJ umjának Asz- I halmából egy sorozat.
szes'iires kockáit, miért is leghelyesebben le ;i. ha 3'- >, Az olasz trónörökös esküvője alkalmából né
peméiért egy csomag bélyeget vásárol magának papír- (hány, érték. Ezek felárt a| lesznek árusitv.'.
kereskedésben vagy dohányát vdákan. Ma a kezd." na
gyobb sza'-líu a'rvu-et zr.r; le, akkor ne sajnáljon! 
nehány reucevel li'ók.i kiadni a naxjkereskedőnél, 
yugji:; még egy pár c; unagot \ áf,-.rolni, Persze ennek ■
az a nagy hátránya, hogy több eyj iormára fog szert ' újabb jótékenysági értékeket adóit ki, 
tenni, azonban lehet taiálrii bennük különféléket is. (

A
in letöket i-,,u.i,j|iiiiui is. n  r,i' -.-.nvwniiv, s.iwoúii j 1
tott vendég, akik közül sokan kéaz:k vele hosszabb j Széni Ólai rn.auzok'-m.iát, ?gv pedig egy jelenetet áb 
ideig clszóráközni. mások leiilteiik. sőt cigaiettával is ] rázol a stiklesfadi iitkőzcibfl, a h 'I Ugyanis a szent 
iiicKkifái.iák. Ezzel kap-cóoíathan olvasóinknak kitűnő halálát lelte.
és olcsó" módszert ajáiihitil, írják ki maguknak a ke
reskedőd; címeit s hozassák meg árjegyzékeiket. Mi
után ezeket ít; ukirezni is szektík, a gyűjtő nemsoká
ra nagyobb mennyiségű uidcnsá;;. , tesz szert, anél- [ ra.izz.al. 
kük,hogy ez ej.\' í -'.myjéle is k-jülne. ;

A kereskedik nagy rés;-’ 1 g .'; n b. ■r.-iiletes mégis; 
gyakran mcvcaténik, hogy íeliileíesságl;él megkérő- .
.;ilj,;k a .-.v’CJi;'. Miután p.-djg a pénzt néni dézsából 1 
'iihtfük. jói„ víz .gáiiuk meg a kapott bélyegeket, in'vel 
a kereskedők gyakran téves nyomásokat, vagy egvcb 
tij'oinási hibával ciláit'itsket száihtanaw. ahelyett, 
hogy tökéletes bélyegeket kii’.dcisénck a mit • ---;n sejtő 
iilaíeib lónak .

Norvégia- Az ország \ 'dszen.iének Szent (fiai kí- 
1 kezdenek iiiig van az az előnye, hogy klilöníéle i Uncszázadik születésnapja alkalmából 4 érték jelenik 
á.et bonyolíthat le. A kereskedőknél szívesen Iá-I p;eg. Ezek közül kettő a (hrondiemi katedrálist, egy

Pancsóvói e’öfizetö. A kérdezett M'opape-. pro' i- 
zor 1910-beu iení meg. Akkoriban ugyanis a Ka
rolina szigeteken lázadás- tört ki, s ezért a német kor
mány páncélos halókat küldött ki. a miáltal a levelezés 
nagy mértékben emelkedett. Mivel pedig a 10 pfenniges 

! értékek elfogyták, szükségessé vált ; 20 pfem.iges ér- 
| tökei; felezést. F 't  a provize-rl a poniip i postahivatal 

u  1 p  c  v  (rendes bélyeg; ...ién kiviii mé.. hűién szolgálati bélyeg-
’ zővcl is ellátt-k. Elitéire száz Michel márka (kh. 50) 

Az cíf. J repiiiöpostzkiiveq: kiállít is. Mint Marisból i (j,riij r )
jelentik, az első légipostakiálllíás l’l'SO november 6- !

’ és 16. között fogják inegíariani. Ezzel cgylátszik,
! mintha a Ics'.poftókiadványek gyűjtői íjiggetlcniíeni j
'akarnák magunkat a többi: lilatelistáktól Ennek I cint netn szükséges.

■ ■■■■■ ■■ m i n ......... ...  —  1

m n R R D O U H K  d i f i  IT T H O N
i Az e rovatban foglalt tejtvérivek és talányok meg-1 pontot jelent- A keresztrejtvény megfejtése 10 pont. A 

fejtését olyan időben kell beküldeni, hogy legkésőbb i u’caíejtcik között kCnyvjutaltuat sorsolunk ki. Minden- 
csütörtökig beérkézenak a szerkesztőségbe. A b o ri-! l.i annyiszor vesz teszt a sorsolásban, ahány meg- 
íékra feltűnően rá kell írni ezt a két szót: rMaraá- j fejtést beküld.

' ibtii: otthon . Minden egyes talány megfejtése egy |

A január 5-iki számban közölt rejtvények helyes 
tiiegiejtése:

1. A salátán fiatalember először azokat szolgálja 
ki, akik olajjal szeretik a salátát s azután azokat, akik 
ecettel e zik. Könnyen megtehetik, mert az ólai könv- 
nyebh az ecetnél, nem kevsróáik vele össze, hanem 
mindig felülírta,ad.

2. Égj- akó ser,
3. Szibarita,
4. Cíj’ürü. Qyü. Ügy. Gyi g . . t
5. l épfene.
6. I ombo'a.
7—17, Kereszsoros.
Vízsríníos' sorok: 1. Álca. c. F,..i:;;i u-

Llsta, 16. Kótai, 17. Révai, 18. Óhio, l í .  fakarék, 21. 
Napa. ZZ. Menj fáradt veterán! 21. Csülök, 26. Már
tiid, 29. Etet, 31. Slva, 33. Való, Á4. Titanic, 33. Móet. 
36, Etel, 37. (erra. c?. Rába, 39. Palermo, 41. Ránk. 
42. Erez. 43. Emez, 44. Sablon. íb. Szerda, 49. lom- 
tnaso Cítitipattclla, 57. Oboá, SS. Travers, 59. Régi, tu. 
Vonít, 61. Spóra, 62. Dávid. 63. Álag, t>4. Szentes, 65. 
Tara.

Függőleges sorok: 1. Alom. 2. I.ilteg, 3. Csitt, 4. 
A tojástól az almáig, 6. Akar. 7. Móka, S. Útadó. 9. 
L'art, 10. Újév. 11. Te ntnt ismered Verát! I t  Avar.
13. Lapát, 14. Piám, 19. Tárlat, 20. Ketrec, 23. Heve- 
rés, 24. Celebes, 25. Xátafín. 26. Konfrás, 27. Diőráma,

it. I i úgy.

II. Talp. 13.

természetesen csak csak káros hatása ehet, mivel a 
repülőpostaértékek gyűjtése csak akkor lehet ered
ményes. ha azzal minden gyűjtő foglalkozik. Felvilá
gosítással az > Aero Club de France, 35 Rue Fran
cois fér. Paris 8« szolgál.

Fényesen sikerült a budapesti fllateli'-ía nap. Bu
dapestről jelentik; A decemberben megtartott Íilííe- 
lista nap és kiállítás kitünően sikerült. Annak elle
nére, hogy a gazdasági viszonyok miatt tartani Kel
lett a kiállítás sikertelenségétől, nőt nagyobb deficittel 
is számoltak, a filateliita nap oly óriási tömeg rész
vételével zajlott le, hogy a helyiségeket lényegesen ki 
kellett bővíteni. A kiállításon több szakszeri! előadás 
hangzott ei. s igen sok u> felfedezés’ látott 11 a r\Hágót
különösen 
latban.

az. 1SS1 és. IWO-as kiadásokkal kapcsa

ÚJDONSÁGOK
Isa rd  az ezredéves jubileumra már feszíti az u! 

sorozatot, amcb eket FI ez .diai mer 1.. becsi professzor

Emlékbílj'fgek Franceco Ferruccio elhalálozá
sának századik évi rőidőja alkalmából.

4. Dante. Alighieri propagandasorez-it.
1 uzembtirg. Márki Pabfiel’á hercegit", mellképével

Svat vidék most adta ki az lt? ’’. évi Jótékonysági 
bélyegeké,’, különféle értőkben.

Sévdotízág S5 őre söióuöld -koror.a és postakurh

ÜZENETEK

G. R. Szowbor. Török bélyegeket legolcsóbban Ali

, 215. Patakzó. 30. Talár, 32. Verne, 3í. Palást, 40. Ope- 
1 ras, 46. Dobol, 47. Savon. 43, Algír, 49. 'lova. 50. Mo- 
; na, 51. Örst., Cape, 5.1. Mert, 34. Prae, 53. Léva,
■ 56. Aida.

Helyes megfejté - rk-t küldtek be: Dicners Károly 
í Novibecsej 14. Börücz Sándor Starakanizsa 13. blal- 

hédl Ilonka Velikakikiitcla 10, Szíojkov Sinti Subotica
14. Prücknír űyörg jné Novibecsej 14. Fischer Jakab- 
né Kották 4. Kada Aranka Bac-kerek 14, Csomasz De
zső Subotica 1?, Szűcs Ferenc Suboticf 13. dr. Schutz 
Miklósné Üd.’.aci 15. Balogh Atniuvka Senta 10, Bubin 
Lacika Sénta 10, Nyúl József Noviszad II. Tussáy 
Gáborné Sombor 10. Sobrj Josip Novivrbas 16, Csa- 
íághy Perpát Kula 11. Carhrt’ K ára Subotica 1.3, 8;v. 

, fi. Roth I sona W-BeeSketc!; 10. Rózsa József Melen- 
• ci 13. Kuczor Juliska Mornvlc.a 4, Biizák Károly Mar- 
í ionos J, Pataky Erzsébet Senki 1-1- Székely Tibor Za-
1 greb 4 egység.
' A december 29-iki :;z,iiiil;::ti míg'ilent reitvéttt ek 
! megfejtői közül kiniata Ittily Krántcr Terézia Pristi- 
i na 2ö. Lovász József I ',! eljac- a 1 f. Neumann Gyula
■ Sxtarakuni/sa 2- Schle.siv.ger Lajos S dk. Sv. Ivan 4, 
i Nagyaltai Imre Vinkcvci 2. Ördög István 10. Schnlfz- 
! icr károlj’tté Sv. Müetics 4. Kúrái Lár'e! Subotica 12 
! egység.

Könyvjutalmat rtjettek: Dieners Károly No'ibe- 
I csej. Balogh Annusba Senta. Vidékiek a könyvek por- 
i tójára 5 dinárt szíveskedjenek beküldeni.
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Egy fogolynak hónapok hosszú munkájával sike
rült megszökni cellájából. Az utolsó akadálynál <egy 
négy méter magas falnál) elszckadt a salát maga ál
lal készített kötele cs oly szerencsétlenül esett le, hogy 
egyik karlát Miicamilolla. Dacára a fáláalmaknak, 
nem adta fel a szabadulás reményét. A fa mellett nagy 
csomó követ talált, áe bárhogy rakta azokat egymásra, 
csak egy méter magasságra lelőtt velük. Sót egy nagy 
kosarat is a kövekre helyezett, áe még így sem sike
rült neki a falkoronát elérni. Megsérült karja miatt a 
fára sem tudott felmászni.

Szerencsére elszakadt kötelének a végét is magá
val hozta, s mivel ez kétszer oly hossza volt, mint a 
falmagasság, sikerült neki megmenekülni.

Hogyan?

T. A megelégedett fam ília

Ki mit kapott karácsonyra?

8. N é g y z e te s ité s

Ezt a tizenkét ábrát kemény papirosból portosan 
vágjak ki s helyesen összerakva egy négyzetet nye
rünk.

V lza iistaa  aorok:

1. Papi cim
7. Egy nemes sport űzője 

teszi
14. Recseg szinonimája
16. Gabonatisztitő eszköz
17. Végzet
18. Igen kemény fém, a 

platinával együtt bá
nyásszák

22. Német kikötőváros 
23 A német szocialista

munkásmozgalom meg
alapítója

26. Két egyforma magán
hangzó

27. Ige
28. Portugál gyarmat EIő- 

Indiában
29. Nem kellemes a fűlnek
30. >65« római számmal
31. Fehérnemű
34. . . .  fut
36. Kisasszony — angolul
37. Állam
40. Babilonja és Fönícia 

népének íöistone
41. A bíróságon folyik
43. Egy sült fajta idegen 

neve
44. Fonál lesz belőle
45 Amerika legdélibb ál

lamát ez a nép lakja
46. Tavaszi mulatság
48. Gyümölcsnek van
49. Angol kártyajáték
61. Zenei műszó rövidítése
63. Földműves teszi
64. líiahbknn irodalmi és 

művészeti irány (he
lyesebben: ennek kő
vetője)

66 Tengerszoros, amely 
mellett Kopenhága fek
szik

66. Sportklub
68 Németországi fürdőhely 
69. Francia birtokos név

más
61 Rerlin állatkertje
62 A hajnal görög istennő

je
64 R sszédrész66 A 18. vízszintes 6 és 

6-ik betűje
66. Kegveleles szavak
71 érzékszerv
72 Sok nagyvárosi szállo

da címe
73 Haliam
74. Tágas

K eresztsoros rejtvény
(C o p ir ig h l t»T B o k o r  l « | o »  — t ia r s tn e g y e i (Napló)

1 2 3 4 5 6 K 7 8 9 10 11 12 13

14 B fg 15 |g gg 16

17 18 19 20 21 22

23 24 25

26 ■ 27 B 28 H 29 B 30

B 31 ■WOB6ÜB3KS32 B | | 33 B 34 35 gU
36 B 37 33 39 B 40

B 41 42 w 43 H 44 H
B 45 B 46 H
47 fl 48 f l 49 50 gg 51 H 52

53 B 54 55

B 56 57 gg w B 58 abagg?
59 60 B 61 óla B 62 63 B 64 H 65

66 67 68 69 70

71 B 72 f l 73

74 75 B B B B 76
77 ■78

9. Szerszám
10. Közmondás
11. Az Aldunábn ömlő 

folyó
12. Svájci szabadsághös 

egyik neve (igen >iko- 
rült fotográfia van rí la 
a tök alsón)

13. A finn nép nemzeti 
óposza

lő. Csendesen iszogat ükéi. 
me

18. Figyelmeztet
19. Fehérnemű
20. Női név becézve
21. Herék békebeli >bank<- 

jának hangzatos cime 
mögött szerénykedett 
ez a néhány betű

24, Lásd 31. vízszintest
25. Só — latinul
31. Perzsia harmadik nagy 

városa
32. R':cs egyik világszerte 

hires állami színházá
nak neve

33. A jó futónak ilyennek 
l oll lennie

35. P.ómai történetíró
38. Kisebb, ifjabb — la

tinul
39. Kiválóságot jelent 
42. Méhek tömege
44. Senki sem örül neki 
47. Vallás
50. A kishiró tisztje 
62. Segédtiszt — idegen

nyelven
67. Latin igekötö
58. Latin személyesnév-

más
60. Bútordarab (névelő

vel)
61a Visszafelé olvasva: 

finnországi váron

76 Egyik elem neve (Ké
miai jelo: A)

77. ('lkon római város, a 
Duna mellett fonetikus 
kiejtéssel

78. A nemkönyvelendő

pénzkészletek franciá
ból átvett megjelölése

FépBőlmaa sarak

1. A forma kedvéért

2. Shakespeare dráma  
hőse

3. Gyümölcs4. W allace-regény cim e6. Féa var
6. . .. búgra
8. Abesszíniái város, ahol 

egykor az olasz had
sereg súlyos vereséget 
szenvedett

62. Német igekölő
63. A szavak egymás 

lett
mel

64. Női név
88 Trója
67. Amit oly szépen 

gondolsz
lei.

68. Izsák egvik fia -— a
német bibliában 
replö néven

•ze

69 VilAgfflrdő
76. MongolnrszAg fővárosa
75. Az 55. vízszintes 

és harmadik betűje
első

76. A 47. függőleges 
és 3-ik betűje

2-lk

k
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Az orosz forradalom
regénye

Végigéltük. Itt játszódott le a szemeink előtt. Még 
jól emlékszünk az izgalmas napokra, a tömegindulat 
kirobbanásának irtózatos jeleneteire. Mintha tegnap 
történt vclna minden. Pedig már több, mint tíz esz
tendeje.

Tíz esz tendő ... Történelemmé kezd immár válni 
mindaz, ami a legidegizgatóbb jelent képviselte előt
tünk. Elmult-e már az a feltétlenül szükséges idő, 
amely nélkülözhetetlen az emberek és események tár
gyilagos megítéléséhez Eg.v egész világ onlott ösz- 
sze a világháború végeztével szerte Európában, úgy
szólván átmenet nélkül helyet adva az újnak.

Hogy történt? Hiszen ne (elejtsük el: világtörténe
lem dübörgőit körü’öttünk. Világeseményeknek voltunk 
cselekvő vagy szenvedő, többnyire szenvedő részesei 
De a fától nem láthattuk az erdőt. Azóta azonban már 
elmúlt tiz esztendő.

*
Tarassow Rodionow orosz katonatiszt volt. Mint 

ilyen végigküzdötte a nagy háborút. Belekerült a for
radalomba és vezető szerephez jutott. Az események 
megzavarták szokott, csendes, mindennapi életét. 
Azután elcsendesedett ismét minden. És most Taras- 
scw-Rodionow úgy érezte, hegy amit végi,, élt, annak 
nem szabad nyom nélkül feledésbe merülnie. Hogy 
meg kell írnia ennek az izgalmas pár esztendőnek a 
történetét. Az iró három kötetre tervezi a világössze
omlás regényét. Eebruár—Julius—Október (az orosz 
forradalom három fázisa) lesz a kötetek cime Egy
előre az első készült el. Félre keli tenni minden el
koptatott jelzőt: itt nincsenek kitaposott utak, régi 
problémák, unalomig ismert témakeresések. Élet lük
tet ennek a könyvnek majd hatszáz oldalán keresztül; 
élet, amilyent soha nem teremtett iró a dolgozószo
bája csendjében Mert ez az élet a valóság, amint
hogy a szereplők is a való élet színpadán játszák végig 
a szerepet, amelyet a sors szabott ki részükre.

*
Tisztképzőiskola. Csapatszámra özönlenek be a í 

fiatal fiuk, hogy rövid ide múlva útnak induljanak 
oda, ahonnan nagy részük számára nem lesz vissza
térés. A front éhes, a front ío’yíon uj táplálékra vá
gyik és ezt az éhséget ki kell elégíteni.

A harcvonal. Mindennapos apró tragédiák. A 
fiatal térj akit az esküvő után szakított ki családja 
köréből a cár hivó szava. A családfenntartó apa, aki 
összeszorult szívvel gondol arra: mitő! vesznek hol
nap kenyeret azok, akiket ezen a világon a legjobban 
szeret. A hiábavárt levelek, a nem várt, de megérke
ző rossz hírek — istenem, tiz ember közül kilenc em
lékszik még reájuk.

A szívében mindenki aggódva várja, mikor in
dulhat vég’-e már hazafelé. Azonban senkisem beszél 
Szavakba nem önti senki, ami oly keservesen éget' 
belülről. Nem akarják egymást elkeseríteni. A leg.c- 
lcntéktelenehb apróságra is féltő eonddal vigyáznak 
Tarassow-Rcdionow levelet kap. Az oly nagyon vár: 
drága levelet. De éppen egy t; izítársával beszélget. 
A másik hetek óta hiába iesi a Ilii adást. Rtdionow 
zsebébe sülyeszti a borítékot. Csak mm iog lá dáimat 
okozni ennek a derék bajtársink azzal, hog. elölte 
olvassa vég ig ....

*
Nincs az az izgalmas rémdrátna, amely mozgal

masságában iclérne a forradalom megszületésének 
rajzával.

Az egyik házból a tömegre lőnek. Néhány perc 
és benyomják a kaput. Ordítva, vérbeníorgó szemek
kel rohannak fel a lépcsőn. Nem találnak senkit Már 
repül az égő csóva a tető felé. Szempillantás alatt 
lángban áll minden. A tető leomlik. A tömeg mámo
rosán nézi a terjedő tűzvészt. Úgy kell nekik. Mások 
Is megérdemelnék, hogy a fejükre gyújtsák a házat, 
hangzik mindenünnen. A szomszéd uccáhan éppen 
egy pópát fognak el. Apró szemével ijedten hunyor- 
gát. Mellette, mögötte lövésre emelt revolverrel egy- 
egy marconaképü munkás. A pópát beültetik egy te
herautóba. Az autó elindul. Vallon hová? A mámor és 
» düh példátlan kitörése közben mindenki megfelejt

kezik a háborúról. A tömeg közepén egy mogorva ka
tona morogja csak csöndesen maga elé: nos és mi 
lesz a háborúval?

*

Közben majdnem megíeiejtkezünk a párhuzamosan 
futó cselekmény másik részéről: az egyén történeté
ről Rodionowiiak megígérik, hogy szolgálatai elisme
réséül kinevezik a Péter-Pál erőd parancsnokává. A 
katonatanács közbenjár érdekében. Kcrcnski mindent 
megígér. Úgyis fel kel! menteni az eddigi parancsno
kot. Az idő midik. Egyszerre csak kiderül, hogy a pa
rancsnoki állást mással töltötték be. A katonatanács 
háberog. Rodionowot Kerenskibcz küldik, azzal az 
üzenettel, hogy elhatározásukhoz ragaszkodnak. A tit
kár sajnálattal közli, hogy a miniszter egyéb elfog
laltsága miatt most nem fogad. Elmegy a hadügymi
niszterhez. Nevét elhallgatja és csak mini a katona
tanács kiküldöttje jelenti be magát. A Péter-Pál erőd 
— kérdezi a miniszter — tegnap tü'.öítiik he azt az 
állást, igen, tudom, valamilyen fiatal kettős nevű tiszt 
szeretett volna odajutni. Kerenski ajánlóscraival adta 
be kérvényét Már majdnem ki is neveztem, de ekkor 
leve! érkezett Kerenskitöi, amely szerint ö csak

A noviszádi szerb Nemzeti Színház alapítása
Dr. Kirilovics Dimitrije elmondja a színház 

aiap i tásán ak t Örtén étét
A noviszadi szerb Nemzeti Színház a régi Ma.

! gyarország egyik legnépszerűbb szerb kulturintézmé- 
! i'.ye volt. Ez év nyarán hetven éve, iiogy mozgalom in- 
j dúlt meg a szeri) színház megteremtésére s a lelkese

dés eredménnyel járt, rövidesen létrejött a színház. 
A színház megalapítását Mllettcs Szvetozár tette lehe
tővé, aki akkor a noviszádi szerb olvasókör elnöke 
volt.

(•'elkerestük dr. Kirilovics Dimitrijét, a noviszadi 
| történelmi társulat igazgatóiát, aki a noviszadi szerb 

Nemzeti Színház alapításának történetét a következő
képen adta elő:

— A noviszadi szerb Nemzeti Színházat 1861-ben 
a szerb olvasókör alapította, amelynek elnöke akkor 
dr. Miletics Szvetozár volt. Csak valamivel később 
alakult meg a Szerb Nemzeti Színházi Társaság, amely 
a színtársulatot átvette az olvasókörtől és amelynek 
feladata volt a színtársulat eltartásáról gondoskodni. A 
színház alapítására irányuló mozgalom lelke Gyorgye- 
vics .lován a kiváló iró cs a szerb himnusz költője volt. 
A társulat az. első években súlyos válsággal küzdött. 
Leginkább Oyorgycvics Jóváírnak köszönhető, hogy a 
színház diadalmasan túlélte a kritikus időket. A kiváló 
Írónak olyan munkatársai voltak ebben a munkában, 
akik a vajdasági szerbség szine-javát reprezentálták. 
A színházi társaság első elnökén, Brnnovz.cski Sztevá- 
l’.on kívül itt voltak Miletics Szvetozár, Jovanovics 
Zmáj Jován, Jaksics Gyura, Kosztics l.áza, Gersícs 
Giga, Turoman Jovan, Csakra Emil, Hadzsics Jovan, 
Radovics Novak, Hadzsics Antonije és sokan mások, 
akik vállvetve igyekeztek, hogy lehetővé tegyék a 
sziniársulat fentartását. A magyar hatóság részéről 
soha semmiféle akadályt nem gördítettek a színház 
működése elé.

— A szerb Nemzeti Színház első társulata Knye- 
zscvics Jován társulatából alakult meg, amely addig 
Novlbecsejen és Vranyevón működött. Knyezsevics 
Jován 1860-ban áthozta társulatát Noviszádra. Rövid 
noviszadi és rumai vendégszereplés után a társulat tag
jainak többsége és Knyezsevics Jován igazgató között 
harc tört ki és az elégedetlen színészek akkor a kö
vetkező hosszú levéllel fordultak a szerb olvasókör 
vezetőségéhez:

Tisztelt választmány!
Minden hazafi nagy örömmel vette tudomásul 

azt a kedves hírt, amely szerint komoly mozga’om 
indult meg az innenső partokon ölő szerbség kö
zött, hogy állandó szerb színházat alapítsanak 
Még nagyobb örömmel keltett közöttünk, akik szi
vünk szavát követve, elindultunk, hogy ezen a ad
tunk (sajnos) csaknem teljesen kihasználatlan és 
parlagon heverő mezőn haladjunk. Ml ebben az 
örömteli hírben a remény első csillagát és celláink 
elérésének előhírnökét láttuk.

Mélyen tisztelt urak! Minden kezdet nehéz, de 
különösen akkor, ha mindent elejétől kezdve kell

kényszerűségből ajánlotta azt a fiatalembert. De ne 
nevezzem ki. Nagyon fiatal még. És ami a légiddé) 
akadály: alighanem bolsevista. Nézze itt a levél. Ro- 
dionow kitámolygott a szobából.

Pillanatfelvételek hosszú sora a regény. Bárhol 
kezdem el olvasni, néhány sor után már egészen 
otthonosan érzem magam a történetben. Egész füg
getlenül attól, hogy az embernek ml a politikai meg
győződése, izgalmas várakozással falja egymásután 
az oldalakat. És nem tudja letenni kezéből a köny
vet. Csak amikor mer ügy ég a szeme és tigy lüktet 
az agya, iiogy nem bírja tovább.

Nem szabad szenzációs leleplezéseket keresni 
Tarassc.w-Rodionow regényében. Ilyesmivel nem szol
gál az in'. Csak őszinteséget ad és közvetlenséget; 
fotográfiáját, megdöbbentő keresztmetszetét a világ
történelemnek talán a legtragikusabb korszakába ke
veredett emberről Tehát rólam, rólad, róla.

Ezt a sz'iggesztJvitást már sokan megkísérelték. 
Mindnyájan hiába. Tarassov-Rodionow az első, aki
nek sikerült. Ezért talán nem túlzás a vélemény: meg-
szüleiéit a régen várt »uj regény.*

(k. 1.)

megteremteni, l:a nincs járt ut és nincs kitaposott 
ösvény. Ts ez volt a szerb színház helyzete is. 
Mit tettek nálunk ennek az érdekében? Mindössze 
csak magános kísérletek voltak. Kísérletek, ame
lyek alkalmasabbak arra, hogy elriasszanak, mint
hogy vonzzanak. Ha mi mégis rászántuk ingónkat, 
hogy ezen az utón haladjunk, ezt csak abban a 
reményben csetekedtiik, hogy a nép általunk az 
Idők szelét és az önivdut fc'.óbredését érzi. vállal
kozásunkat támogatni íogj't, k i nyainkat — ame
lyek nclkli! nincs kezdés — jótékonyan pótolni 
lógja és ezzel elősegíti, hogy a k.zd  t nehézségeit 
leküzdjük. hogy mi is lökélctcsiilzssük magunkat 
és rajtunk keresztül a nemzeti színház is fejlődjék 
cs ezáltal ez a nálunk clltany.'goU művészi ágazat 
népünk javára és büszkeségére megszülessék.

Reménységeink gyorsan val'ra váltak. Min- 
dcniilt, ahova érkeztünk, őszinte baráli és testvéri 
együttérzésre találtunk, mindenütt melegen érző 
hazafiakra bukkantunk, akik bennünk a nemzeti 
ideák terjesztőit látták és ilyenekként üdvözöltek 
bennünket. Koviszadi fogadtatásunk, amikor az 
elmúlt év vegén ideérkeztünk, örökre Icleáhettítlen 
emlék maradt számunkra. Amennyire tehetségünk
től kitelt, Így. kéziünk ezt a szeretetet meg is éráé
ra. In’. Tudatában vagyunk annak, hogy művésze
tünk még messze mögötte mura.:! a tökéletesnek, 
de az vigasztal bennünket, hogy a tökéletlensége
ket idővel sikerül kiküszöbölnünk. Hiszen nekünk 
eddig is már kétségbevonhatatlan érdemeink varr
nak. ,1 ml érdemünk, hogy megjelenésünk óta min
denütt megindult a nemzeti kullnrrnozgaiom és 
hogy az állandó noviszadi színház gondolata is 
felvetődhetett. Mi az állandó noviszddi színház esz
méjét azzal az érzéssel legadtuk, mini amikor a 
tengerész hossza, és hányattatott at után elérkezik 
a nyugalmas kikötőbe. Jé! tudtuk, hogy a: eszme 
megvalósulásához ez anyagi eszközökre Is szükség 
van, de a gyakorlott erkölcsi és művészi lektorok 
is nélkülözhetetlenek. Ugyanúgy, ahogyan most 
arra törekszenek, hogy az anyag! eszközöket elő
teremtsek, szükséges volna az erkölcsi lak tor okot 
is megválogatni és pedig annál Inkább, mert az 
anyagiakat szerencsés esetben könnyen előtt remiik, 
de gyakorlott színészeket, akik gazdag repertoár
ral rendelkeznek, még szerencsés esetben is nehéz 
eiókcrilenl. Különösen nálunk, szerbeknél nehéz, 
akiknél egyik is, másik is csak most van u kezdet 
legkezdetén.

Mi már kezdetben arra gondoltunk, hogy tár
sulatunkból irodalmi osztályunk segítségével meg 
lehetne teremteni azt a társulatot, amely idővel az 
első állandó szerb színházzá nöhelné ki magát és 
alkalmas volna arra, Fogy a világ előtt a szerb 
színművészeiét képviselje. He a körülmények le- 
heícllcnné tették, hogy óhajunkat megvalósítsuk.
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Hogy hámoriéban mást ne is említsünk, elegendő 
megjegyeznünk, hogy társulatunk ádondóan etil- 
toré együttese és költörhldéseir.k lehetetlenné te- 
síik  fejlődésünket, meri művészetünk termeszeié
nél fogva hitiu.yos mértékű állandóságot kiviin. Es 
különösen ekkor, amikor irodalmi központunktól 
eltávolodtunk és az Írókkal való közvetlen kapcso
latunk megszűnik, mi elvesziljllk azt a támasztékot, 
ami minden nemzet színészeit tcllédéshcz és löké- 
Icteseóéshtz segíti. Viszont íróink tiveszhve ben-- 
rrünket szemük elöl, nem foglalkoznak a színdarab- 
irdssal, hanem inkább a regényirdshoz és költészet
hez térnek vissza. Ezáltal mi is és az irodalom is 
Itátrányl szenvednénk, ami természetesen káros 
mináakettönkre, de legnagyobb kör arra a célra 
■nézve, amelynek elérését színházunk feladatul tűz
te. ki maga elé. Ezeken klvill még egy igen fontos 
akadállyal kell a társulatnak megküzdenie és ez az 
eddigi igazgattuk, Nem szándékozunk leinti azt. 
amit. nekünk, az egyeseknek és az egész Idrsulat- 
nak el kellőit szenvednie tétle. Ezek személyes 
ügyek és mi ezeket a sértéseket sokkal könnyeb
bért elviselnénk, ha nem befolyásolná amúgy is 
gyenge társulatunk munkáját. ami pedig n;ár a 
közönséget is érinti. Nehogy bűnei és hibái miatt 
mi is bűnhődjünk, elhatároztuk, hogy egyszer s 
mindenkorra ntii.átn összeköttetési megszoknánk 
vele és — bár nehezünkre esik est kimondani ■ 
ha máskép nem lehel, inkább készek vagyunk a 
vele kapcsolatos színházhoz fiizöti reményeinkről 
lemoudani, semhogy olyan ember kezében marad
junk továbbra is. aki a színházat egyszerit spekula
tív vállalati ok tekinti.

TársuiulJink valamennyi tagja egy véleményen 
ven és ez a körülmény lehetségessé teszi, hogy ön
állóan. igazgatónk nélkül is megalakít hassuk szín- 
társulni unkái. amely a tiszten választmány közvet- 
len vezetési alatt sokkal lobban működhetne, mint 
teádig, Bátorkodunk tehát, a tisztelt választmányt 
legaldzatosabban orra kérni, hogy vegyen bennün
ket. védőszárnyai aid és tegye lehetővé. hogy fon
tos feladatunknak továbbra is ii;eglelelhessii",k. 
Elzva abban, hogy a váiaszimátty csak a nép bol
dogságot és fejlődését Kiríja szemeiéit, örömmel 
brácegyeziirk mindazokba a h Ítéletekbe, amelyeket 
ei lisztéit választmány ezen kérvényünk jóváha
gyásához ssükségesnr-k lat it. A magunk részéröl 
kijelentjük, hogy erőnk niegleszilésévrl mindent (I- 
kövcíünk, amit az intézmény Icjlöelése megkíván.

Noviszed, Z86Z jtdius 15.
A lisztéit választmány legaldzűiosabb szolgái: 

Markovics BlmUrfjc, Ijoázsics KottSzinn- 
tin, Ntdeiikovies Nikoldj, Ruzsics Dimitri- 
je, Gavriiovics Mihail, Csekies Ssfeván, 
Cvejics Mlaáen, Popovics Draginya, Reíez 

Mihály.
A levél váratlanul nagy hatást keltett és a színé

szek számára teljes eredménnyé! járt. Tulajdonkénen 
ez a levél tekinthető az állandó társulat .Tapitó levelé
nek, inert ha az állandó szinház megalapítását el is ha
tározták már, a társulat állandósítása és rendszeresí
tése més nem veit íöivéve a szerb olvasókör szinügyi 
bizottságának programjába. Valamivel a levél megje
lenése előtt Gyorgycvics .lován lapjában, a Szrpszki 
Dncvnik -ben ben már fölvetette az állandó szerb szín
társulat eízméjét. Yulcics Fzvetozár. az. olvasókör 
elnöke a levél alapján mindjárt másnap, 1F61 július (fi
án összehívta az olvasókör választmányát. Az ülésen 
kimondották az állandó noviszádi szerb szinház és szín
társulat megalakulását. Elhatározták, hogy az olvasó
kör szinügyi bizottsága maga veszi kezelésbe a szín
társulatot, amelyhez tizenkét férfit és négy nőt szer
ződtettek állandó tagnak. Egyben megválaszolták a 
művészeti bizottságot is. amelynek elnöke Györgye'.ács 
.lován, tagjai pedig Jovátiovics Zmáj Jován. dr. Au.lri- 
jevjes Jován, Popcvics Györgye és Csakra Emil lettek, 

i. i-
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FOLYÓIRATOK
A Korunk januári száma.

A Piencs László és Gaál Gábor szerkesztésében 
megjelenő Korunk januári száma, amellyel ez á kitűnő 
folyóirat az ötödik évfolyamába lép. a szokottnál is 
gazdagabb. A több mint harmincöt különböző tanul
mányt és szépvodalrni közleményt tartalmazó számá
ból a köve,kezűket emeljük ki: Turnowsky Sándor: A 
tömeg és természete. Vass István' A mai tömeglélek
tan ellentmondása, Reményi József: Az amerikai mik 
sexuális szabadsága. Dienes I ászló: Az orosz szocialista 
ten  gazdaság. Mátrai Ede: Az ni Mexikó. Doktor Sán
dor: A szervezet incgulhodása. Fábry Zoltán: A ha
lott és feltámadt generáció. Méray Pál: Az öt napos 
bét Oroszországban stb. stb. A szépirodalmi részből 
íz  ilasz aiangardista irók elbeszélésein klvill Nádass 
Józ’.ct novelláját emliljiik meg. A Kulturkrónika és 
Szemle rovatban Köt ősi Sándor. Pobó Ferenc Ligeti 
Ernő. Gró Lajos. Illyés Gyula. Antal János, Haraszti 
Sándor, bahizs Ferenc és mások Írtak. Ez a szám tar
talmazza Kdé'-ik évben megjelent Korunk tartalom- 
jegyzékéi is, amely frappánsan számol be arról a ha-

I tglmaí kulturmunkáról, amelyet negyedik évfolyama- 
i val végzett a folyóirat. A Korunk előfizetési ára Jugo
szláviában egész térre 220. félévre 110, negyedévre 60
dinár.

A Századunk uj száma.
| Vámbéry Rusztém és Varró István kitűnt társa

dalomtudományi szemléig ezzel a számmal ötödik év- 
folyamát kezdte meg. A most megjelent újévi szám 
tartalmából ki kell emelnünk Jászi Oszkár. Adalék az

i

APRÓSÁGOK
KÖNYVEKRŐL, ÍRÓKRÓL, MŰVÉSZEKRŐL

Alit tanult Wagner az o aszóktól? Henri Rebois.
: a Figaro zenekritikusa, Rómáhan előadást tartott. 

•Wagner és Olaszország- címmel. Ezen az, előadáson 
felolvasott egy levelet, n.elver hozzá a zeneszerző fia. 
Wagner Siegfried intézett arról a befolyásról, melyet 
az olasz zene gyakorolt atyja művészetére, A levél 
igy szól:

Edesatyúin ifjúkori müveibe,: három befolyás 
érzik: Beethovené, WCheré és az olasz muzsikáé. I 
Beethoven hálása az. a mail szimtoniei'jan. a Faust . 
nyitányában, Siegfried ftíiiljébon n.vilvánveiió. We- - 
béré a Bolygó hollandiban és a t.ohengrinben. az 
olasz muzsikáé pedig, különösen Bellimé, a Rienzi- \ 
b--n és a Tannhauserben. Különösen az olasz, me- ; 
iodia iine.v vonala hatott rei. Egyébként abban et hi- | 
szemben vagyok, l.ogy az. olasz festészet még na
gyobb befolyást, gyakorolt rá. mini et zene. Amikor 
t: Lohengrin, Tannharser, Tristan egy-egy részletét
hallom, színié látom magam előtt Ralael. Tiz-an,
CoreggiO és Beütő Angelico kepeit. A három hab
leány olyan, mint Coregglo fíeincejé. A.e 1st :tek 
alkonyában Titiioretlot látom.' Wagner Siegfried.

*
Ana'ot France, a bukott diák. Paul Chavigny, a 

rtrassburgi egyetem orvostanira, aki kiskorában jól 
ismerte Anatolé Eraneéot, elmesél c-gy drámai jele
netet, melynek hőse maga az iró veit, aki a jelenlé
tében éréttségizett.

A fiatal Francé rendkívül szurkolt a vizsgától. 
Olyan tanár elé került, aki mosolygó álarca, atyáskodó 
modora alatt könyörtelen szigort rejtegetett s sze
rette a jelölteket zavarba hozni.

— Egy csöppet se íélj-n tőlem bizta.tgatta a 
jövendő írót — én nem szoktam a jelölteket megenni. 
Mondia kérém, ugyebár a Szajna a La Manche csa
tornába omlik?

I — Igen — Felelte France remegő hangon.
— Es a Loire is a La Manche csatornába ötniik?
— Igen — felelte Francé — aki bizonyára nem 

is hallotta a kérdést, csak a vizsgáztató tanár arcát 
kémlelte.

— És a Garonne is a La Manche csatornába öm
lik?

— Igenis.
— És a Rolnié ugyebár a Kamcsatkába ömlik?
— Igenis — hagyta helyben France — a Kam

csatka tóba.
Erre a tanár fölfortyant s igy szólt a jelölthöz:
— A Kamcsatka tóba? Maga barátom nagy sza

már. Elbukott.
*

Bourget- a kritikus. Pau! Bourget, a regényíró, 
pályafutását mint zenekritikus kezdte ti. Ez.ek az Írá
sai is, melyekből most szemelvényeket közölnek a pá
risi lapok, tele vannak tartalmas, mely észrevételek
kel. Ö annakidején a föltétien zenével szemben a re
gényes zenét védelmezte.

— Micsoda a művész? — kérdezte. — Olyan em
ber, aki élt egy életet, voltak érzelmei és ezekről az 
érzelmekről ad számot. Az igazi művészet csak embe
riesség, akár zenéről, akár köítészeiről, akár festé
szetről. akár szobrászatról van szó. Aki megírt egy 
műalkotást, az egy lelket ért meg. A többi csak mes
terség.

Nagyon érdekes, hogy kel védelmére az olasz 
I mestereknek:

— Ti. akik az úgynevezett tudós zenét kedvelitek. 
I bizonyára mélységesen megvetitek az olasz muzsikát. 

De vájjon éltetek-c véle? Emlékszem egy kis. kedves 
trilliót)! kávéházra. Este volt. IgSgy szellő fújt a ten
gertől. Fagylaltoztunk, amikor egyszerre betoppantak 
a niandolinosok. akik nápolyi dalokat adtak elő. A 
könnyű, finom muzsika elragadott bennünket. Miért?

A u tótu lajdonosok  figyelm éb e
ajánlom vulkanizáló m űhelyem et. Javitá- 

l.*,?*.* ,eJV . »°k 5 0  ’/ r e i  o lc sób b an  az eddiginél. Hó- 
és sárgn m n ijclp fik  ja  vitása. G ép -éa ln k a-

■ -wtkant. toam n n k ák at, technikai atereléaeket, vit- 
UMa< 1 veceték - éa csa torn ázást v á lla lo k .

Javításokat azonnal i s  pontosan eszközlök.

B r a u n  L é s k l ó ,  N o v l s z á d
F u t o S k l  p u t  7 .  ( a z  u d v a r b a n )

 tw

ifjú bolsevizíló lélek pszicho,égtájához cimü vezető 
cikkér, Nagy Ferenc volt miniszter -Ember és kultura« 
cimü tanulmányát. Hádai Pál -.A polgár és művészet, 
című cikkét. Kinszki Imre essay-iét Lamarck halálá
nak századik évfordulója alkalmából. Vámbéry Rusz
tém,, Nagy Lajos kortörténeti jegyzetelt. Kecskeméti 
Pál. Ego. Kelemen Sándor. Wagner Lilla szemléit.' a jól 
összeválogatott >Gyülde< rovatot stb. A tartalmas 
számot gazdag könyv ismertetés teszi teljessé. Egyes 
szám ára 20 dinár.

I Azért, mert csodálatosan összevágott érzel a délszaki 
‘ környezettel, ezzel az ar.ur éggel, ezzel a lágy szeliö- 
: vei. Proven, nak ebben a szögletében Itáliát leltük föl. 

Próbáljátok eljátszani ezeket a dalokat északon: olyan 
1 kísérlet volna, mint északon narancsfákat üF'tni. Ró- 
. mában egy esti a katona: enekar l ’íttuov < ,i Leonórá

ját játszotta. Alig ismertem tel. Ott, a babériák között, 
az alkony vörös fényében idegennek tetszett ez- a ko
mor hősnő és a zene maidnem érthetetlen volt. Pár 
órával később, mikor kijöttem egy színházból, ahol 
közepes előadásban láttam a Rigóiéit.d, valaki ezt 
dvdo'ta az. uccán: »Az asszony ingatag-. Akkor azt 
éreztem, hogy a németek remekművét odaadnám ezért 
a dévaly dalocskáért, mely lágyan •áradt a csillagos 
égbolt alatt. Beethoven helyesen mondja, hogy a zene 
'élek cs s; ellem. Nem mindenki érezheti át, nem. min-

' denki értheti m eg ...
*

A drámaíró éleidrámája. Dario Nicoden i, a nép
szerű olasz drámaíró, akin?!; legközelebb ?gy drámá
ját vonultatja be a Kamara Színház, az Árnyék szer
zője. annakldfjón személyes barátja volt Henry Bs- 
tailleiick, a Balga zzüz világhíres francia szerzőiének. 
Most egy tanulmányában érdekes képet fest a dráma
íróról s az emberről Is több oly adatot közel, mely tel
jesen ismeretlen volt eddig.

Mindig halkan beszélt — írja — egy kissé fá
radtan és félénken, de mondatai világosak voltak, kö
nyörtelenül pontosak. Emlékezem, hogy mikor vélet
lenül elmosolyodott, az. mindig azt jelentette, lings 
valami kegyetlen dolgot fog mondani, de hangja akkor 
sem változtatta meg színezetét. Kis, éles. mélyrehaló 
szemel nyugtalanok voltak, nem szépek, se metszésü
ket. se színüket tekintve, de a legnagyobb értelem ra
gyogott bennük s gyakran kaján agyafúrtság is, me
lyet nem bír: eltitkolni. Majdnem mindig lehajtott fővel 
beszélt, talán, hogy eltitkolja e’knálllislatlan fnániáiáí. 
mely abban állott, hogy a melyére igyekezett látni an
nak. aki hallgatta, öt.

Korának d- áma-gv árosait megvetette. Azon a né
zeten volt. hogy a mái színpad főténiája a nö és csak
ugyan ö alkotott legtöbb maradandó női szerepet. Las
san. fáradsággal dolgozott s mikor munkában volt, 
olyan volt. mint egy idegbeteg.

Életében akkor mutatkozott a szakadás, mikor 
vált el-ö dicsőségének osztályosától, feleségétől, port' ~ 
Bábytól. Nem tehetett mást, mert F’ataille szenvedé
lyesen beleszeretett egy másik drámai szinó'znőbe, 
Yvonne de Bravba. aki később alakjait testesitíite meg 
a színpadon s a francia színjáték legnagyobb sriué< - 
nőivé emelkedett. Ebben az időben rettenetesen sokat 
szenvedett: nyugtalankodott benne az ember és a mű
vész. Amikor elhagyta a nagy színésznőt azért, hogy 
egy másik nagy színésznői vegyen feleségül, kétségbe
esetten mondotta:

— Micsoda mesterség is egy nagy szülésznő fér
jének lenni!

Berthe Baby, aki jóságos lélek volt. nem birta el 
a gyötrelmet s hamarosan meghalt, hogy a férje ott
hagyta. Bataille az uj szerelemtől életerőt nyert, meg- 
ujhodott, fiatalabbá vált. Az. éle‘c elhatározódon.

Mindenáron dolgozni akart álmainak színésznőjé
ért, aki fiatalabb volt. csábítóbb, szebb, mint az előző. 
Mindig arrt'il beszélt, hogy dolgozni akar. Égv második 
l upe de Yega kívánt lenni, aki ezrévé! Írja a vígjáté
kokat. a tragédiákat és ílk ip:áztatja a világot termé
kenységének apadhatatlan csodá iával. De nem volt 
ideje. A szerelem kínozta: féltékemiyé vált s gyana- 
kódóvá. Folyton a párisi hátai és a villája között szá
guldott gépkocsijával. Fen) vedt. Ilyen körülmények 
között nem bírt irái: a szerelem kegyetlen zsarnok. 
El akarta választani magában az. embert a művésztől 
s két életet akart, egy értelmit és egy érzelmit, de 
ilyesmit nem tud keresztülvinni az, aki mint ö. ideges, 
nyugtalan, aggodalmas.

Szívóssága csodájának tekinthető, hogy ebben a 
korban Is tudott alkotni. Fte csakhamar összeroppattL 
Mindentől szenvedett, elégedetlenkedett azzal, amit csi
nált. noha tehetségét rendkívül sokra tartotta.

Ebből az időből származó levelei tellsteli vannak 
ilyenféle felkiáltásokkal:

— Ez az élet megöl. A démon prédája lettem.
Hajdani, összhangzatos m.élabuja, mely oly gaz

dag kicsengésű, eltűnt, csak egy nags, remegő nyug
talanság maradt meg belőle. Fiatalon, erejének teljében 
halt meg. mikor nagy tehetsége legtöbbet Ígért.
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Teld levélben nem volt benne, azért nincs a megfejtők névsorában 
sem a neved. — Stibu:gir Imre: A beküldőit megfejtés e’késctt, azért 
nem volt'a  neved a megfejtők névsorában Hogy vagy? fáj-e még a 
lábad? írj -okvetlen. — Ország Teruska, Rózsa Ferenc, Hercez 
Győr, Keller Terelte, Horváth Zsigmoinl: Balázs bácsi örömmel lát 
titeket is a Habostorta táborába, mint minden jó és szorgalmas gye
reket. Igyekezzetek a fejtörőket jól megfejteni, akkor jntalomkönv- 
vet is nyerhettek.

Horváth Zsigmondtól Oiáh Évától
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REJTETTKÉP

Hol a hal csősz?

rÁ BÁCSMEGYEI NAPLÓ vasárnapi ingyen melléklete
S u b o  c a ,  Í930 . ja n u á r  12. 2

I

Magas hegyek országában 1 fénylő  hó mindent belep 
Zúgva bömböl a szél Más ott, mint itt, a tél
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— Hová-hová kaszás-csillag! aki oly sokszor nézted ma
gadat az én tükrömben?

— Megyek lekaszálni az erdőt!
— Te csak tréfálsz kaszás! Hiszen ha az erdők nem vol

nának, te sem gyönyörködhetnél többé az én vizem tükrében.
— Te folyó! — gúnyolódott a kaszás-csillag — csak 

azért beszélsz, mert természeted a beszédesség, megszoktad 
már patak korodban, amikor még csak csevegtél, ha pedig 
nagyon megnősz, akkor meg épen zúgsz és morogsz, a ten
gerben.

Azzal intett a kisbércsnek. És mentünk tovább. Mikor az 
tán közel éltünk az erdőhöz, alázatosan jöttek eiébüuk az 
erdei vadak, élükön a nagy ágas-bogas fejű szarvassal s ez 
remegve inondá:

— Hatalmas és szép csillaga az éjszakának! Egy hegyi 
patak futott hozzánk nagy zúgással, hogy te le akarod tarolni 
az erdőt. Könyörgünk neked, ne tedd azt! Lásd. mi nem me
hetünk ki az erdőből, csak ez adhat nekünk bátorságos lako
zást. És ha nem lesz erdő, mi elpusztulunk mindnyájan.

— Keressetek magatoknak más hazát! mordult rá a 
kaszás.

E szóra zugó sivitás futott végig a lombok között, az 
óriási fák büszkén felegyenesedtek s bátran zúgták oda a ka
szás-csillagnak :

— Esztelen! Hát nem tudod, hogy milyen hatalmunk van 
nekünk az időjárásra? Hát nem tőlünk függ, hogy eső vagy 
szárazság legyen a vidéken? Netu tudod-e hogy ha minket ki
irtasz, kiszárad az egész vidék, tűrhetetlen les' a meleg és 
hideg, s az emberek nem tudnak építeni, eszközöket készí
teni? Nem tudod, hogy mi tápláljuk a föld árját, a vizeket? 
Hiszen a józan emberek nem irtják, hanem gyarapítják az 
erdőt!

A kaszás-csillag dühösen kapta fel kaszáját és az egész 
erdő óriási rendekben dűlt a földre. A kisbéres alig tudta fel
rakni a göncölszekérre.

Néhány hónapig ott maradtunk az erdő temetőiében. Az
tán visszafordultunk és mindenütt csak pusztulást, termé
ketlenséget, sivárságot láttunk. A beszédes nagy folyó medre 
teljesen kiszáradt. Nagyot zökkent benne a göncölszekér ugjt 
hogy én kiestem a saroglyából.

És felébredtem!

aa

Annyi pénzt azonban Így sem kerestek, hogy minden 
számlát kifizethettek volna, de a doktor még sem csinált 
magának gondot. Amikor a papagáj közölte vele, hogy a 
halktreskedő nem hajlandó több halat szállítani, azt felelte:

.— Nem tesz semmit. Amíg a tyúkok tojást és a tehenek 
tejet adnak, addig tojásos kalácsot elletünk és tejet illatunk. 
A kertben pedig még sokféle főzelékünk van. A fél még 
messze van, nem kell izgatni magatokat. Ép az volt a leg
rosszabb, hogy Sára is mindig izgult. Kiváncsi vagyok, hogy 
megy Sára sorsa. A hibáitól eltekintve nagyszerű asszony...

Égy reggel a hó korábban leesett, mintsem várták és 
bár az öreg, béna ló egy csomó fát hozott a város előtti er
dőből, úgy hogy a konyhában tüzet rakhattak, mégis a kert
ben a legtöbb főzelék tönkrement és az állatok nagyon éhe
sek voltak.

IV.

Üzenet Afrikából
A tél nagyon hideg volt. Égy decemberi éjszaka, ainiRor 

valamennyien a konyhában ültek a tűz körül és a doktor fel
olvasott nekik azokból a könyvekből, amelyeket állatnyelven 
irt a számukra. Tuh-Tuh, a bagoly hirtelen megszólalt:

— Milyen lárma az kinn?
Valamennyien hallgatóztak és ugy hallották,' mintha va

laki futja jönne. Hirtelen kinyílt az ajtó és Csi-Csi majom 
lélekzet nélkül berontott.

— Doktori — kiáltotta — ép most kaptam üzenetet egyik
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Morgó Mackó
újabb
kalandjai

A nem zetes urnák 
a Habostorta olvasóihoz  
saját mancsulag 
irt levelei

Mattolta
K O R O  P Á L

Nem értem rá sokat zsörtölődni amiatt, hogy Mucurkó a 
kannában telezabálta magát és a bankettre készített finom 
dolgok egy részét a basába kebelezte, más részét meg tönkre 
tette azzal, hogy végigköstolta és végigmajszolta. A legszebb 
tórákon ott volt ujjainak nyoma és bizony azokat nem lehe
tett föladni a bankettre. Hümmöge Zsuzsanna asszony a ba
ját tépte, a saját haját is és a Muncurkóét is. Igazán estiuá- 
lom, hogy a gazdasszonyomat ilyen mérgesnek láttam. Más
kor mindig 0 védelmezte tneg előlem a Muncurkót, most pe
dig ő rontott neki, akár valami fúria. Ez érthető is volt. Iliim- 
möge Z suzsáim  asszony mindig büszke volt a gazdaasszonyi 
tudományára és különösen azzal imponált eddig is mindenki
nek, elsősorban pedig az összes erdei medve asszonyoknak, 
hogy senki sem tudott olyan finom tortákat csinálni, mint ő. 
Előre büszke volt arra, hogy hogyan fog mindenki nézni, ha 
a sok leinek tortát föladja az asztalra. Biztos volt benne hogy 
az összes medvehülgyek megpukkadnak az irigységtől. És 
most az a haszontalan és pákosztos Muncurkó tönkretette ezt 
a szép diadalát. Nem csuda hát, ha a szelíd Hümmöge Zsu- 
zsánua is kijött a flegmájából és alaposan clagyabugyálta ez 
egyszer Muncurkót.

— Hagyja már békén azt a bocsot, Zstizsáuna asszony,

A karácsonyi számban kezűit fejte, ők helyes megfejtése: Kötő- 
lek, Hold, Menetrend, Semmi szín ulall, I usur.

Számtani rejtvény: I li. Pótlásrcjtvcny. A Habostorta a gyere
kek kedvence. Kereszti j. os rejtvények: Vizizint s: I. ah, 3. eladó, 6. 
Móra, 7. Blanc, 9. nazi, 11. rág. 13. orr. 15. lakna, 17. apuska, 1K. 
ara, 19, zál, 20. adó. Függőlegesek: 1. alól, 2. harang, 3. ember, 4. 
dana, 8. csonka, 10. cirkál. 12. Árpád, 14. ra. 15. ász, 15. ló, 17. ara. 
Vízszintes: 2. kor, 4. Tibor, 6, les, 7. láz, 9. Jézuska, 18. eső, 14. bak, 
15. rág. Függőleges: I. A dob, 2. kis, 3 rol, 4. Ic'.e, 5 ránk, 8. hús, 9. 
yáb, 10. kéz, 11. sör, 12. aeg.

Helyesen fejtették meg: Polacsek Imriske és Lacika, Vukov 
Konstantin és Mariska, Friedmann Marci, lierger Kató, Lönyi Stefi, 
Reich Vera, Wolferstein Béla és Karló. Stibinger Imriske. Rózsa Fe
renc, Briickner Laci és Qyuszi, Diene s Karcsi, Kovács Juliska, 
Kávay Ancika, He; maiin HeJda, Heiduska Ann'.kó, Keller Ferenc, 
Horváth Zslgmond, Kovács Margilka, Stimpl Izabella, Schweizcr 
Erzsiké, Harangozó István. Szegi János. Vince József, Bagdánovics 
Szvetozár, Balahó Feri, Trcuer Iréilkc, üyurák Mancika és Józsika, 
Kric's Laci, Fcrdinandy Ilonka, Steinfeld Miklós, Söfícr Ferenc, 
Saalkity Mica, I onárlli Jczsa, Piri Mariska, Ujvár.v Bandi, Nána.v 
Levente, Szegi Margit, Kovács János, Beígér Edit, Scliuszter István, 
Katona József, Pallók Éva, Siile Jani, Horváth Ilonka, Jánosi Írén, 
Domonkos Ka’óka, Kálmán Feri, Kanyó Roz.álka, Balázs Eszter, 
Spttzer Ibis, Torma Eszter, Lcdercr Gyuri, Bukvies István, tá j a  
István, Elekes Tibor, Ko'lonics Mari:ka. Tmr'gi.sz Katica, Láng Béla, 
Kataties Katica, Mezei Ella, Kőszegi József, Rozcnzvtig Vera, Hirth 
Oyuszi, Galambos Pali, Fisehcr Áron, Rosenberg Samu, Siller Ma
riska, Ország Tcii'ska. Kiss IP sike.

A jutalomkönyvet l'riedrnann Marci és Kficics László nyerték el 

Ü Z E N E T E K :
Kovács Juliska: Minden jó cs szorgalmas gyerek nyerhet juta- 

lomkenyvet, így te is számíthatsz rá, ha rád keiül a sor. — Oláh 
f.va: Panaszkodsz, hogy kevés a rejtvény és annak a kevésnek Is 
úgy látszik elfelejtetted a niegicjtését beküldeni, legalább is a jelzett
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rokonomtól Afrikából: borzasztó betegség pusztít ott a maj
mok között. Valamennyien megkapják ezt a betegséget és 
százával pusztulnak el. Rokonaim hallottak önről és kérik, 
jöjjön Afrikába, hogy véget vessen a ragályos betegségnek.

— Ki hozta ezt a hirt ? — kérdezte a doktor és levette 
szemüvegét, amelyet a könyvre tett.

— Egy fecske — mondotta Csi-Csi — kinn ül az eső
csatornán.

— Hozd be a tűzhöz — mondotta a doktor. — Hiszen bi
zonyára félig megfagyott szegény. Már hat hete, hogy a fecs
kék elköltöztek.

Behozták a fecskét, amely egészen ázott volt és reme
gett és bár eleinte félt is, csakhamar összeszedte magát, a 
tűzhely peremére ült és mesélni kezdett.

Amikor a fecske befejezte elbeszélését, a doktor igy szólt:
— Nagyon szívesen elmennék Afrikába, különösen most, 

amikor ilyen kemény hideg van. Be attól tartok, nincs elég 
pénzünk az utazáshoz. Add csak ide Csi-Csi a takarékper
selyt.

A majom felmászott a konyhaszekrény legmagasabb re
keszébe és levette a perselyt.

Nem volt benne semmi — egy árva garas sem!
— Pedig azt hittem, hogy még két garasunk van — 

mondta a doktor.
— Volt is — felelte a bagoly, — de ön egy kereplőt vett 

rajta, amikor a borz-kölyöknek az első fogai jöttek.
— Tényleg? — kérdezte a doktor. — Oh, Istenem, mi

csoda bajokat okoz az embernek állandóan a pénz! Be nem 
baj. Talán kölcsön kaphatok egy hajót, amely elvinne ben
nünket Afrikába. Ismertem egyszer egy hajóst, akinek a kis
gyermekét bárányhimlőböl kigyógyitottam. Talán ez most köl
csön adná a hajóját.

A doktor másnap korán reggel lement a partra. És ami
kor visszatért, közölte az állatokkal, hogy minden rendben 
.van, a hajós kölcsönadta neki a hajót.

A krokodilus, a majom és a papagáj boldogan fogadták 
ezt a hirt és énekelni kezdtek örömükben, hogy újra vissza
térhetnek hazájukba, Afrikába. A doktor azonban igy szólt:

— Hármatokon kívül csak Jlpet, a kutyát, Bab-Dabot, a 
kacsát, Qöb-Qöböt, a disznót és Tub-Tubot a baglyot vihetem 
magammal. A többi állatoknak, a mezei egereknek, a vizi pat
kányoknak és a denevéreknek újból vissza kell térniük a me

al

A kaszás csillag
A nyáron meglátogattam az én édes szülőházamat. Ott 

várt a nyitott kapunál az egész család. És alig ültünk le bent 
a hajlékban, a kicsi Pista mindjárt az ölembe kuporodott és 
elkezdett beszélni:

— Az volt csak aztán furcsa, ami tegnap éjjel történt 
vetem. Kint háltam én is édes apámmal a mezőn a szántás 
végén a gyepen, egy galagonyabokor mellett. Bele húzódtam 
kis szűrömbe, egy kis csóva-domb volt a párnám és az egész 
szép csillagos ég a takaróm. És néztem-néztem az itt-ott fé
nyes nton lefutó csillagokat, de mégis legjobban a kaszás
csillagot és a göiicöl-szekeret.

Egyszer csak azt hallottam, hogy a kaszás-csillag oda 
szól a göncöl-szekér mellett ballagó kisbéresnek:

— Eogj be! inegyünk.
A kisbéres nagyot ásított, kitörülte az álmot a szeméből 

s aztán konditott egy nagyot az ostorával. És szekerével 
megindult a kaszás-csillag után. Ez pedig egyenesen feléin 
tartott le a tej-uton. Mikor mellettem elhaladt, a kisbéres oda 
súgott nekem:

—Gyere pajtás! Ülj fel a saraglyába, ha valamit akarsz
látni.

Nekem se kellett kétszer mondani, megkaptam a göncöl- 
szekér liátulsó lőcsét s olyan csendesen behúzódtam a sze
kérbe, hogy a kaszás-csillag észre se vette. Hát amint a bok
rokhoz érkeztünk, a kaszás-csillag vágásra emelte kaszáját 
s erre felrebbent ezer kis tarka-barka madár és siránkozva 
repkedtek a kaszás-csillag előtt:

— Kegyelmezz meg a bokroknak! Ezekben vannak a ml 
tanyáink. Mi pedig innen járunk szét a mezőkre, vetésekre, 
védeni azokat a pusztító férgek ellen. És a mi dalunk gyö
nyörködteti a földmivelők lelkét és szivét.

— Be kárt is tesztek — mordult rájuk a kaszás-csillag.
— Több hasznot, mint kárt — szólalt meg ides apám.
A kaszás-csillag haragosan megvillogtatta kaszáját, a kis 

madarak siránkozva menekültek el, a bokrok pedig ledültek 
a kasza alatt.

A kisbéres felrakta őket a göncöl-szekérrc. Aztán men
tünk tovább. Egy folyó állotta utunkat s bátran kérdezet

aa

szí a négy párát, hát már hült helye volt. Mindjárt gondoltai 
hogy ki tette és bekiáltott az ablakon:

— Kukoriku. gazdag boltcs,
Add vissza, de mindjárt.
Azt a szép négy párát!

Volt is ám a boltosnak eszében, hogy visszaadja. Hes- 
scgtette a kakast, hogy elpusztuljon onnan.

— Hess innen, te csúnya kakas, nincs nálam a pénzed.
De biz a kakas nem hagyta a jussát, megint bekiáltott:

— Kukoriku, gazdag boltos,
Add vissza, de mindjárt.
Azt a szép négy párát!

Tyiih, de megharagudott a gazdag boltos, ki szól az 
inasának:

— Fogd meg hamar ezt a csúnya kakast, vesd bele a 
kútba!

Megfogta az inas a kakast, beledobta a kútba. C sak
hogy a kakas nem veszett ám oda. Alig hogy lent volt, mon
dogatta, mondogatta:

— Kukoriku begyecskűm,
Mi van a kút fenekén?
Szidd, Szidd, csak szidd.
Kuniak vizét mind fölszidd!

Föl is szíttá a bogyc mind a vizet, ami csak a kutban 
volt azután kirepült a kakas, odament a gazdag boltos ab
laka alá és bekiáltotta:

— Kukoriku, gazdag boltos,
Add vissza, de mindjárt,
Azt a szép négy párát!

’it'üh , de megharagudott a gazdag boltos, hogy megint 
itt a kakas és ki szólt az inasának:

— Hamar fogd meg ezt a csúnya kakast és vesd a tü
zes kemencébe. Csakhogy nem hiába szíttá föl a kakas a 
vizet. Alighogy bent volt a kemencében, mondogatta:

— Kukoriku, jaj itt égünk,
Kis begyecskűm, mindjárt végünk!
Ereszd hamar, ereszd, ereszd 
A sok vizet mind kiereszd!

(Folytatása következik)

—szóltam végre rá a gazdasszonyoinra, — ma a szép jubile
umi napon nem szabad mérgelődni.

— Könnyen beszél a nemzetes ur, mert magát beszédek
kel és felköszöntőkkel fogják traktáhii, de mivel traktáljam 
én a vendégeket, amikor ez a gaz kölyök tönkrepusztitotta 
minden remekművemet.

— Hát nézze;'Zsuzsámul asszony, nem marad más hátra, 
mint hogy az erdei cukrásztól hozasson tésztát. Itt van erre 
a célra kétszáz dinár.

Hüminöge Zsuzsanna átvette a pénzt, de azért tovább 
hümniQgött és dohogott.

— Lesül a bőr a pofámról, hogy ilyen nagy ünnepen cuk
rásztésztát kell feltálalnom. Pedig tudom, hogy nincsen a vi
lágon az a cukrász, aki olyan pompás tortákat tud készíteni, 
mint én. A vendégek nem fogják tudni, hgy nem én sütöttem 
azokat a tortákat és majd gúnyosan mondogatják, hogy nem 
is olyan szépek és jók a Hiimmöge Zsuzsanna hires tortái.

— Hát majd segítünk ezen is, — nyugtattam meg Zsu- 
zsánna asszonyt, — azt fogjuk mondani mindenkinek, hogy 
magának rengeteg más dolga volt és ezért nem ért rá tortá
kat csinálni.

Ebbe valahogyan beletörődött Zsuzsánna nénc és meg
mosta a tortáktól maszatos Muncurkót és ráadta a ruháját. 
Persze, közben azonban folyton korholta a nyalakodó bocsot.

Mikor készen voltunk, elindultunk a községháza felé. A 
házunk előtt várt ránk a diszkiildöttség és az erdei zenekar 
és úgy mentünk valóságos diadalmenetben a községháza felé.

Amikor közel voltunk az erdei községházához, egyszerre 
három hatalmas dördülés rázkódtatta meg a levegőt.

— B u m .. . !  B u m !...  B u m !...
Erre az erdő összes lakói, akik az ünnepségre összegyűl

tek, ijedt orditozásban törtek ki:
— Jaj, lőnek! lőnek! Jönnek a vadászok!
fis aliányan voltak, annyifelé szaladtak széjjel.
Csakham ar kiderült azonban, hogy nem vadászok lövöl

döztek és hogy e tekintetben nincsen semmi veszély. Ugyan
is a rendezőség megbízásából Tallérosi Tádé három tarackot 
állított föl és ezekből tett a levegőbe üdvlövésekct, amikor 
közeledtünk.

De persze ezt csak akkor tudtuk meg, amikor a rendező
bizottság valamennyiünket szerteszét az erdőből újból összc-
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Bizonyosan belátta, hogy bennem megbízhat, ehhez ké
pest egész otthonosan egyet ugrott és asztalomon termett. Én 
alig mertem lélegzetű, nehogy elrémitsein. Pár pillanatig fi
gyelmesen nézett ream, azután a lámpa alá ugorva, borzasztó 
pusztítást vitt végbe az ott hentergő apró rovarok közt. míg a 
döglötteket érintetlenül hagyta.

Félórai vadászás után az én almazöld barátom lomhán 
ugrált végig az asztalon, ismételte a füttyöt, a mellyel belé
pett, mintha csak jó éjszakát mondana és kiment szobámból. 
Én tovább folytartam munkámat és csakhamar elfeledkeztem 
látogatómról. De mily nagy lön csodálkozásom, midőn a kö
vetkező éjjel ismét megjelent, füttyel jelölve érkezését s me
gint elfoglalta állását a lámpám alatt.

Közel három hétig minden éjjel ellátogatott kis barátom 
a szobámba, sőt egy este egyik pajtását is magával hozta. 
Ez még nagyon kicsiny és félénk volt; sokáig nem mert az 
ablakpárkánynál tovább jönni s midőn társának sürgetésére 
végre az asztalra ugrott, sem mert a lámpa alá jönni s igy 
sovány vacsorával kellett beérnie.

Az öregebb és én jó barátok lettünk. Legkedvesebb ele
dele a házi légy volt. Ügyesen felmászott a sima falon a tal
pán levő mirigyekből kiszivárgó ragadós nedv segítségével s 
ha elért egy-egy legyet, ügyesen el tudta kapni, Cikk-cakk, 
bejárta az egész falat egy-egy légy után.

Egészen hozzám szokott, gyakran kezemre ugrott s hosz- 
szasan elült ott komolyan nézve reáin.

A meleg nyári éjjeleket végre hideg, fagyos éjjelek vál
tották fel. Bizonyosan úgy gondolkodott, hogy nálam bizton
ságban van s.igy elhatározta, hogy szobámban vesz téli szál
lást.

A szoba egyik sarkában virágállvány volt, ez alatt a ki
szóródott föld és lehullott levelek közt csinált magának téli 
ágyat. Időközben azonban valami nehéz tárgyat tettünk oda, 
melyet, midőn tavasszal elmozdítottuk', agyonnyomva találtuk 
meg alatta szegény ártatlan kis barátomat, kinek elvesztét

zőkre és ott kell élniök, ahol születtek, mindaddig, amíg 
visszatérünk. Miután legtöbbjük úgyis átalussza a telet, nem 
is lesz olyan rossz dolguk és különben scin tenne jót nekik 
az afrikai ut.

Polynézia, aki azelőtt hosszú tengeri utakat tett meg, 
felsorolta a doktornak mindazokat a dolgokat, amelyekre 
szükség van a hajón.

— Mindenekelőtt sok kétszersültet vigyünk magunkkal,
— mondotta, — aztán szárított húst és egy horgonyt.

— Azt hiszem a hajónak van saját horgonya — mondta 
a doktor.

— Lehetséges, de győződj meg róla — felelte Polynézia
— mert ez nagyon fontos. Ha nincs horgonyod, nem tudsz 
kikötni. És egy harangra is szükség van.

— Miért? — kérdezte a doktor.
— Hogy az időt mérhesd — mondotta a papagáj. — 

Minden fél órában harangozol és akkor tudod, hogy mennyi 
az idő. Végül szerezz be egy csomó hajókötelet, mert ez 
mindig jó szolgálatokat tesz tengeri utazásoknál.

Ezután megindult a tanácskozás arról, hogy honnan 
vegyék a pénzt, atni ezeknek a dolgoknak a megvásárlá
sához szükséges.

— Az ördög vigye el! Már megint a pénz! — kiáltott 
a doktor. — Isten engem ngy segéljen, boldog leszek, ha 
Afrikába érkezem, ahol már minderre nem lesz szükségem. 
Meg fogom kérdezni a kereskedőt, nem hajlandó-e várni a 
pénzére, amig ismét hazaérkezem? Különben mégsem, in
kább a hajóst küldöm el hozzá, hadd kérdezze meg az...

A hajós el is ment a kereskedőhöz és csakhamar visz- 
sza is jött a kívánt dolgokkal.

Az állatok becsomagoltak, majd lezárták a vízvezeté
ket, hogy a csövek be ne fagyjanak, bereteszelték az abla
kokat és bezárták a házat, a kulcsot pedig az öreg lónak 
adták, amely az istállóban állt. És miután meggyőződtek 
róla, hogy a lónak egész télre elég szénája van, levitték 
csomagjaikat a kikötőbe és behajőztak.

A tejes ember a kikötőben búcsúzott el tőlük és egy 
nagy kalácsot hozott ajándékul a doktornak, mert úgy hal
lotta, hogy a külföldi országokban nem lehet ilyen kalácsot 
kapni.

(Folytatása következik.)
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szedett. Mi tűrés tagadás, engem a Muneurkóval együtt is at 
egyik bokor mögött találtak meg. ahol meglapulfimk.

Az ünnepség természetesen így majdnem egy órai kése
delmet szenvedett.

No, de végül együtt volt az, egész ünneplő közönség. Az 
erdei községháza nagyterme szűk volt arra, hogy mindenki 
eltérjen benne. Azonban ugy segítettünk a dolgon, hogy nyitva 
hagytuk az össze ablakokat, hogy a kívül állók beláthassanak 
és minden szót halhassanak, ami odabent elhangzik.

A tanácsteremben egy emelvény volt felállítva cs azon 
egy karosszék az én részemre. A falon lepel mögött függött 
az arckép, amelyet I’emzliesek Pimpernel festett rólam.

Elhelyezkedtem a karosszéken és magam mellé állítottam 
Munenrkót.

Akkor azidan elében) állolt Zenebona Zebulon erdei tanító 
a medve iskola igazgatója, akit erre az alkalomra diszszónok- 
tlak kértek föl és elmondotta az ünnepi beszédet.

— Mélyen tisztelt tekintetes és nagyságos, vitéz és vitézlő 
- . jiemzel.es ur! A mindenható Úristen megérnünk engedte ezt a 

szép napot, amelyiken tizedik évfordulóját ünnepeljük annak, 
hogy fényességed erdei kapitány lett. Nemzctes nraságodnak
ebbeli állásában rengeteg érdeme van.

(l-'olyt köv.)

Az én kis zöld barátom
Egy szép nyári éjszakán, mikor még én is kis diák voltam 

és szorgalmasan ismételgettem a vizsgára való tantárgyam at, 
valaki bejött hozzám az ablakon. Még csak nem is csöndesen 
cs lopakodva, hanem illendően bejelentette magát. Egy halk 
sziszszenéssel jó estét kívánt nekem. Ez a sziszszenés olyan
féle volt, mint mikor a gyermek valamely lyukas kulcsba fuj. 
Felrezzenve oda tekintettem s egy kis zöld leveli békát pil
lantottam meg az ablakban, mely rám bámult nagy szemeivel. 
Nem akarván elrettenteni, mozdulatlanul maradtam székemen. 
Ekkor még egyet sziszszentett, oly tisztán és élesen, mint egy 
madárfütty.

Szegény asszony kakasa
Egyszer volt egy szegény asszony, annak nem volt sem 

mije, de semmije. Nagyon szomorúan megy a kamrába, hogy 
majd keresgél, hátha akad még valami ennivalója. Keresgél, 
keresgél, utoljára talál egy tojást. Megörül neki a szegény 
asszony és elkiáltotta m agát:

— Jaj de jó! Jaj de jó! No kis tojásom, most megsütlek, 
megeszlek.

De aztán gondolta magában:
— Nem vagyok én ilyen uri módhoz szokva, dehogy 

eszem meg ezt az egyetlen tojásomat. Inkább megpróbálom, 
hátha ki tudom költeni.

Bele is tette mindjárt a keblébe, ott tartotta éjjel-nappal, 
egyszer csak mi bu.i ki a tojásból? Egy kis kakas.

Hej de örült a szegény asszony, hogy nem ette meg a 
tojást, lám, milyen szép kis kakas lett belőle.

A kis kakas föl cs alá szaladgált a szobában, kaparga- 
tott, csipegetett itt is, ott is s a semmitől is ugy megnőtt, 
hogy csupa öröm volt ránézni.

Csakhogy mikor megnőtt, nem maradt ám a szobában, 
de még a szegény asszony udvara is kicsiny volt neki s á t
szaladgált a boltos szemétdombjára.

Ott kapirgált, kapirgált, hát amint kapirgált, szép, fé
nyes négyparást kapart ki. Megörült neki a kakas, elkuko
rékolta m agát:

fides anyám, gyere át!
Mit találtam? Négy párát.

De bizony a szegény asszony nem hallotta meg mit ku
korékolt a kakas és nem is ment át. «

• No, gondolta magában a kakas, ha nem Jön az édes 
anyáni, az nem tesz semmit, majd hazaviszem neki magam. 
De még egy kicsit tovább kaparászok, ezt a négy párát meg 
ideteszem az ablakba.

Aztán odatette a gazdag boltos ablakába. Hanem ez a 
gazdag boltos nagyon rossz ember volt ám. a szegény em
bert nyúzta, húzta, ahogy csak tudta. Amikor meglátta, mit 
tett oda a kakas az ablakába, hamar elkapta onnan és be
letette a pénzes ládájába.

Oda megy a szegény asszony kakasa, hogy majd elvi-
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A hangos film nem 

veszélyezteti a színházat
S zín igazgatók  n y ila tk ozata  a hangos film  

és a színház v iszon yáró l

A hantos film jött, látták és győzött. EJsfi rriegje- 
lenésévcl egyidejűiig megkezdődött a kimeri (betétién- 
rek látszó vita arról, hogy a hangos film n.iivérz.i szem- 
pontból miben befolyással lesz a szhiház fejlődésiére és 
üzleti téren mennyire veszélyezteti a színház bol
dogulását. Kötetekre terjed már ?.z a polémia, amit er
ről a kérőiéiről folytattak és a tiía  nagy anyagához 
mérten igr.ii eltérőek . .. elhangzót! vélemények is. Van
nak, akik a hangos fjlmít csak múló díváinak tartják, 
mások srciint a talkie megölöje magának a film
nek. Elhangzottak olvali megállapítások is. hogy a be
szélő film a legsúlyosabb csapást jelenti a színházra 
nézte, ezzel • zeniben tan  olyan vélemény is, hogy a 
hangos ilim és a színház között kialakuló együttműkö
désben kell keresni a jövő ícilödtsénck az útját és nem 
állnak egyedül véleményükkel azok sem, ak'k azt Vall
ják, hogy a hangos film semmiféle befolyással is  hatás
sal ne.nj lehet az emberiséggel színié egykorú szintűi?, 
iojltijősére.

Aki a hangos film fejlődését figyelemmé! kíséri, 
megállapíthatja, hogy eb"> kísérletek tapasztalatai 
mindinkáhh a zenei produkciók útjára viszik a hangos 
film producerre it, A szó szoros értélméhcn vett Nosró/ó 
film máris megbukott, hiszen a Jiulógu, megszünteti 

■ art a gyors tempói, amely uólkfi! film cl sem képzelhe
tő, a hosszú id.ig egy helyisen álló kép lehetetlenné 
teszi a.gyorsan váltakozó képek által teremtet! film-rit
must és dinamikát, végül teljesen háttérbe szoritiu a 
film alapelemét: a vizuális hatást. Ezzel szemben egész 
uj perspektívát nyit a filmművészctiuk az a lehetősig, 
hogy lerögzíthetjük és visszaadhattuk a vászon síkján 
a fotográfiává! egyidejűleg a természet hangjait: az 
erdő zugását, a .tenger morajlását, a madáreslcsergcst 
vagy fontos eseményeknek filmhíradóban való feldol
gozásánál a szónok hangiát és a tömeg zugását. A 
hnngc-f, fiint fejlődésének az útja valószínűleg ebbe az 
irányba fog kanyarodni, addig is azonban az uj művé
szet szívesen ad Ízelítőül npcrarészleteket és más zenei 
produkciókat, mert hisztit ezekben csodálható meg leg
jobban az uj találmány a maga technikai nagyszerűsé
gében. A :• Singing rod*  világsikerét is elsősoiban egy 
dai: a »So«/ty Floy szerezte meg és a vállalkozók most 
már íőképett zenei és énekríszek szinkronizálására tö
rekszenek, részben úgy, hogy a néma filmbe illeszte
nek ilyen zenei betéteket, részint pedig operarészlete
ket dolgoznak fel hangos filmmé.

Ezek az u.i törekvések a legaktuálisabbá azt a kér
dést teszik: veszélyezteti-e a hangos film a zenés szín
házakat, elsősorban az. opeiaszlnpadc', Eclkertsiiik rfr. 
Hátit,d Miklóst, a budapesti Operaház. igazgatóját, aki 
ezzel a nagyon aktuális és sokat vitatott kérdéssel kap
csolatban a következekben fejtette ki álláspontját a 
Napló budapesti munkatársa előtt:

— A hangos film ma niég annyira gyerekcipőben 
tipeg csak. hogy korai volna ebben a kérdésben végle
ges véleményt formálni, fin eddig égi ellen eper-apró- 
dfskciót láttam, illetve hallottam hangos filmen- a ■ Pa- 
rasztbeésüiet -bői vett részleteket (f/gf/vof. Ez a pro
dukció azonban távolról sem volt olyan, hogy pótol
hatta Volttá az. operát. Ep ezért a hangos filmet nem le
ltet -egy iniii'-clteni, mintha konkurense volna az ope
ráltuk \  nem lettel olt an művészetnek tekinteni, amely 
p ó ío l iia m a z  operaházakat. Lehet, hogy eliogult va
gyok ebben a kérdésben, de anélkül, hogy végleges vé
leményt alkotnék, momentán mindenesetre az az érzé
sen:, hogy a hangos film nem teheti kicsié gess •’ az ope
rát és n. m is árt amiak. Aki Céglit csak egyszer liallot- 
ta énekelni, az ig rat fog adni nekem, In  azt mondom: 
mennybe u ás a hantja a hangos filmen, mint a való-, 
sági-an. Hisztit hallottuk a hangját ebben a filmben, de 
múltba kri’váhó! jf*t volna, ez a hétig, hiányzott a fé
nyi. a melege és azt hiszem Gigűiiél sakkal ielentéktc. 
Irntb' - is JA letinrlsta Is hasonlóké •en hatott tolna a 
hangi- «•. filmen. A vásznon árnyék-embereket látunk és 
árnyék-hangokat halhjnk. nem az élő embert és annak 
hajlékony, meleg hangját,

- -  Véleményem szerint u iar.gvs Hint nem réssé- 
lyczlcti a ssinhlznt és us optrcszir.i'iiuif. sőt épen el- 
líiikezőlcg frftim.gofírt. mert ahogyan az arckép után 
gyakran kitáues’ak vagyunk az élő emberre, ugyanngj 
a hangos film utált szívesen fogjuk meghallgatni az. 
operát a .színházban, élő és előttünk mozgó színészek
kel. Az. a n eggyöződtsent, hogy a jövőben szoros 
egviittnumkálkodás fog kifejlődni a színház és a liangns 
film között. Olvan helyekre ugyanis, ahol sohasem le
het jó opcraegyütles, a hangos film segítségével el le- 
hét vinni jó operaelőadásokat. amelyekkel előkészíthet
jük a talajt és fek'br, s/thctlük a tömegek érdeklődését 
a színházi, illetve az oreraeiöadásrk iránt. Azokon a 
helvekí n azonban, ahol jó színház, illetve operaház van. 
a hangos film aligha fogia pótolni ezeket.

A Radnai Miklós nyilatkozatában foglaltak még 
fokozattabbah állnak a prózai színházakra nézve. Be
szélgettünk erről a kérdésről több budapesti drámai

színház vezetőjével is és a színházigazgatók véleménye 
teljesen megegyezik abban, hogy ha a hangos film — 
és a film általában — jelent ugyan valamelyes üzleti 
kcnkurrenelit a színházaknak, mégsem veszélyezteti 
azokat sem anyagilag, még kevésbé művészileg

A hangos filmnek nem is lehet ez a célja. Ez a ser

FI LM-HÍREK
Hangos filmek a Dunabsnságban. A néma film ná-

i Inuk haldoklik, külföldön, főleg azonban Amerikában, 
i a filmgyártás hazájában, már régen meg is halt és 
J egyelőre nem fog feltámadni. Arcig a közönség sűrű 
i tömegekben tódul a hangos filmhez és a mozik soha

sem látott l evételeket érnek el, addig nem hagyja ab
ba Amerika a filmgyártást és Németország, a tttáso-1 
dik legnagyobb íiimíerir.elö is kénytelen szakítani a 1 
néma filmmel. Az a helyzet tehát, hogy ősszel m á r• 
nem lesz néma iiitn és a mi mozijaink vagy áttérnek j 
a hangos fűmre, vagy pedig — lezárják kapuikat. — j 
Ezzel a ténnyel számolni kell a mozgószinházakuak, i 
és a kí'zön-.égntk is. amely ;; púméért rövidesen ban ■ 
gos filmeket fog követelni és aligha fog megelégedni ’ 
a még megmaradt néma filmek b-. mutatásával. így i 
tokát még csak rövididc'g lehet halas..tani a hangos ■ 
gépek iclállftásánik határidejét. mert ahol hangos j 
gép áll, ott százkilomóteres kí'./etbfti a közönség j 
a hangos moziba tódul és a néma mozi üresen marad, j 
Ez, a körülmény közgazdaságunkra nagy kárt jelent, | 
mert sok néma film kihasználtalauul fog heverni és I 
számos mozi kénytelen lesz bezárni, mer t nem les/, j 
pénze hangos gép két venni. Egyelőre lehetetlen a I, .  I
drága invesztlcó. mert nincsen az a k's varus, vagy j 
főleg község, amely clh’rná egy hangos gép inverz-I 
tálási köhz'q.át. így tehát sok ezer ember számárai 
jelent ts/lszlericiálls csapást a hangos film ugyan- j 
akkor azonban s-'k ezernek ny újt tó rgziszte.ne.iit. A , 
zenészek elvesztik kenyerüket, de annál többet ke
resnek a zeneszerzők és énckesmiivészck, Becsuknak 
a néma mozik, a hangosak pedig meggazdagszanak. 
Ezt a helyzetet nálunk nem látták eléggé világosan és 
az. érdek-It körök nem készülnek fel előre erre az uj 
helyzetre. A legtöbben nem veszik észre az figy ko
molyságát, egy másik rósz pedig nem bízik a hangos 
filmben. Amerika milliókat fektet az. ni találmányba 
és igy aligha valószínű, hegy a hangos iilnt liz éven 
belül »kiniegy a divatból ....

Nagy Kató filmje’ vetetnek. Egy ik jónevii hazai 
filmvállalatunk statisztikát készített arról, hogy me
lyik sztárok filiuiítt követeli leginkább a közf-tsíg. 
Bennünket leginkább azért érdeke! ez,-a rendkívül ér
dekes kimutatás, mert Nagy Kató filmjei az élen fut
nak a legnagyobb amerikai sztárokkal együtt és őt 
csak Zorn és Huni előzi me.?. akiknek filmjeit ugy- 
szólváh minden mozgószinház közössége kf vcteli. — 
Nagy Kató legutóbbi ké: filmje, a Bohémek madon
nája és a Bakiisköztársaság osztatlan tetszés melleit 
fut mindenfelé.

Érdekes lllmrckord. A1 Johlson híre- Singingfoolia 
minden eddigi rékordót legyőzött. Ez a. ülni Nevyork- 
hált több mint egy évig, Londonban fgy esztendeig. 
Párishan hét hónapig. Berlinben hat. Pécsben hat és 
Budapesten öt hónapon keresztül futóit állandóan 
■zsúfolt házak mellett. Ez a film tehát minden eddigi 
játszási rekordot messze maga rnögöH hagyott és 
olyan tömegeket mozgósított a hangos film számára, 
amelyekről a néma film tulajdonosai még csak nem 
is álmodhattak. De a gramofon-lemez kereskedők sem 
adtak el annyi lemezt már régen, mint amennyi a 
Sonny boy dalából elfogyott.
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A HÉT R Á D IÓ M Ű SO R A
VASÁRNAP, január 12.

l'.'EOCívAf' 9: I ravos/iáv isfentisztelíl. 10.30: Óra- 
tnofórt. t'á.ifi: A rádiózsnekar h a w ers - uye. 16: Cite- 
rakonecit. fO: Cigányzene. 1O.,’X): Vámelőadás. 20: A 
VII. .bigosjláv koncert. 21.3": Surwki V. hangverse
nye. 22: Drámai előadás a Stúdióban. 22.25: Tánezcne.

ZAGREB 11.30: Könnyű zen.'. 17: Ifjúsági zen.:. 
20: A cseh filliarmónfkusok hangversenyének közvetí
tése Prahából. 22.10: Külföldi állomá-ok közvetítése

WIEN 10.30: Schmidt Ferenc E-dur fugája és négy 
előjátéka orgonán. II: Siverseny helyszíni közvetíté
se a Semmcringröl. 14.45: A semmeringi helyszíni köz
vetítés folytatása. 16.30: Szórakoztató zene. 17.40: Úti
rajz Abesszíniáról. 16.20: Osztrák zeneszerzők. 19.35: 
Spimda Ferenc író felolvasása. 20.15: Eall I.eó Eeie- 
dcímf szerelem* című operettje.

BERLIN 16: Gramofón. 16: Szórakoztató zene. 
20: Hangverseny a Bnch-teremhöl. Utána 0.30-ig Da- 
jo* Béla zenekara.

BRATISLAVA 10.A1-I2: Közvetítés Fraltábói. 12 
1.5.30: Déli- zene Leltár müveiből. 16—16: Közvetítés 
Prahából. 19: Tánczene. 20: Közvetítés Prahából. 
22.15: Közvetíti* Bt nőből.

BRESLAU 16: Hangverwny. 16.15: Szórakoztató 
zene. 20: Weinberger •» Schwanda: »A dudásé című 
kétfelvortáso* operája. 22.48—M: Oramofón-tánczene.

düld ül művészet hamar meg fogig találni t  mag* Ön
álló útját, ahol a színháztól teljesen független művészi 
produkciókkal fogja megajándékozni azokat, akik sze
retik a szépet.

' * (—nej

A hantos film uj hősei és áldozatai, lóíb-hati. 
augusztus havában mutatták he Nett yorkban az első 
hangos filmet és amikor Network a bemutató lázában 
égett, Európa még csak nem Is : eltette, hegy a hangos 
iilnt egész uj helyzetet teremt a filmiparban és a film 
művészetben és hogy azt gyökerestől fel fogja forgat
ni. Európa még aludt és a mozgószinhAzak tulajdono
sai csak azt veitek észre, hogy a néma iilnt i:áilíi ér
deklődés csökkent és bőgj- valaminek tört'nni Jtell. 
hogy a film ismét eredményes üzlet legyen. Nem nitU' 
senki, hogy a Italig, s film végérvéti? -sen tért irg hódí
tunk nem hitte senki, hogy a néma film a hangos 
film nyomában a szó szoros értelmében meg fog hal
ni, el fog rusztulní. A beszélő film azonban szédítő 
lendülettel tört előre és ma már feltartózhatatlaíinl 
foglalja el a hangos iilnt a néma film helyét. A Warner 
Ernos filmgyár, amely többet áldozott a hangot 
film íelttdezéséic, a csőd széléről lendült át a leg
gazdagabb filmgy árak körébe. A konkurrens cé
gek nem nézhették ezt ölbe tett kézzel, maguk 
is hozzáláttak az uj csodának kiépítéséhez és 
gazdasági kihasználásához. A hangos film térfoglalás 
sa ideiért Európa legnagyobb filmszínészei már mind 
áteveztek az ut-vllágba, a dollárok hízájáha. Valósá
g o s  miivésztraRédla az a sors. amely ezeket a nagy sá
gokat érte, mert amikor a talk! üstökösként megjelent 
a film világ egén és bombaként hullott a kivonult azi- 
né.szscregbe ennek a szenzációs találmánynak a ha
tása és valósággal szétszórta őket. Emil .lanings, 
Lola Négri, Ci nt id VeLit, kia de Putty, Ivan Mosju- 
kin, Várkorvi Mihály, lassan de biztosan kénytelenek 
voltak visszajönni Európába. Elsősorban mert r.tm 
bírták az angol nyelvet, másodsorban pedig azért, 
mert hangjuk nem megfelelő a talk! számira. A le
tűnt nagyságok helyébe uj nagyságok tűntek fel: Che- 
vallie. Paris kedvence, egyik legjobban fizetett han- 
gosífiltii-sztár, A1 dobson a világhírű Singing Eool fő
szereplője, Dorothe Mackeill, akinek a néma filmben 
is már mey.lehetös sikerük volt, továbbá Behe Daniels 
akit már az elfelejtett filmsztárok köréből hozott ki a 
(alki, akinek első nagy filmje a Rio Rita, amely Neu- 
Vork mozijaiban már hetek óta zsúfolt házak mellett 
fut és még hónapokig lesz műsoron. Behe Daniels si
kerének titka kitűnő hangja és bájos hehizelgő éneke 
Josephine Dun A1 Jóslón partnernőie, továbbá Aliz 
Viliié és Aleksander firev nevével is gyakran fogunk 
találkozni a hangos film diadalutián. A talk: mérkő
zése a néma filmmel eldőlt, a hangos film győzött.

Zo.rti--Hutáéit hanuaJík ui idei filmje. A hangi s 
és néma film háborúban, két név, két személv áll szlk- 
laszilárc'au: Zoro é.s Hinu. Ez a két nevettető semmi
vel sem csökkent népszerűségében áll ellent a hangos 
film ostromnak és filmjeik szerte a világon óriási ér
deklődés mellett kerülnek bemutatásra. Groteszk meg
jelenésük, ötletes tréfáik nem tévesztik el hatásukat a 
tr.rzihart könnyű szórakozást kereső közönség előtt. 
Aki gondjai közepette egy két kellemes órát akar el
tölteni, az Zoro Ituru filmjeit mindenkor szívesen fogja 
felkeresni, mert biztos abban, hogy nem fogja csalódás 
érni. l egújabb filmjük, a harmadik és egyben utolsó 
idei Zorn Elunt film már készül és a felvételeket még 
január első heteiben be is fogják fejezni.
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BRNO K'özv etilé:. Prahából. 10.30—12-ig: Köz
vetítés Prahából. 12—13,30: Közvetítés P'ozsonyból. 10: 
Közvetítés Praliihól. 20: Eihich- és Schumann-dalok.

J ü :  Közvetítés Prahából. 21.15: Kávéházi zene.
. KATOWICE lő: Népszerű hangverseny. 17.40;

Zene Warszanából. 20: Közvetítés Warszawától. 23: 
Könnyű zene.

I.LIPZIG 15: Karének, iö.45: »Amerikai párbaja, 
vig egyfelvonásos. »A részvénytársasága, boltozat. 
16.20: Derűs hangverseny. 18.30: A Bassermann-né- 
gyes Ettinp.er vonósnégyesét játssza. l‘J.30: Puccini: 
i lősca« C’ntit operája a dresdeni operaházból. 21.45: 
Derűs történetek. Utána o.3ü-ig tánczene.

MILANO 16.30: Könnyű zene. 2H.3O: Operett ltt- 
rinóbói. 33.4Ö-—0 . 3 Közvetítés I oritióból.

Ml R. OSTRAVA 8.5(1 --12-ig l’ialia. 12: Pozsony. 
16—18: Piaiig. 19: Pozsony. 20: Brno. 21—22.15: P it
in. 22.15; Brr.o.

PRAHA V: Egyházi zene. II: .lírák zeneszerző 
matinéja. 12: Zene Pozsonyból. 16—18: Karácsonyi 
dal. 19. Fu< ószeuekar. 20: Rádiózenekar. 21: Angol 
zene a Snictana-tcrcmböl. 22.15: Kávéházi zene.

BUDAPEST 9: Újsághírek, kozmetika. 10: Refor
mátus Istentisztelet. 11: Egyházi zene és szentbesződ. 
12.10: Pontos ldőle;z.és, Időjárásjelentís. Utána: A m. 
kir. honvédgyalogtzred zenekarának hangversenye. 
3.30: A földmivelt'sügyi minisztérium rádlóelőadásso-



rosata. 4: Rádió Szabad Egyetem. Utána: Pontos idő
jelzés, időjárásjelentés. 5: Radios Béla és cigányzene
karénak hangversenye. 6: Vigjátékelőadás a Stúdióból. 
»A farkas*. Vígjáték 3 felvonásban. Irta: Molnár Fe
renc. Utána: Sport- és ügetöverseny eredmények. 8.10: 
Nagy Margit a m. kir. Operaház művésznőjének hang
versenye. Utána: Pontos időjelzés, időjárásjelentés. 
8.50: Oramoíón orgouahangverscny. Majd: A Fejes 
Fejes szalonzenekar, az Ostende Jazz hangversenye.

SZERDA, január l í .
BEOGRAD 10.30: Gramofón. 11.45, 12.05: Vízál

lásjelentés. 11.52: Napi program. 11.57: Pontos idő. 
12.15: Gramofón. 12.30: Börzehírek. 12.40: Déli kon
cert. 17.05: Meseóra. 17.30: Felolvasás. 18: Kávéházi 
zene. 19.30: 2arko Ruílé felolvasása. 20: Rádiókvar
tett. 21.10: »A féltékenység*. Molnár vígjáték. 21.40: 
Cigányzene.

ZAGREB 12.30: Mesék. 17.30: Szórakoztató zene. 
20: Opera a zagrebi nemzett színházból.

WIEN 11: Könnyű zene. 15: Képrádió. 15.30: Szó
rakoztató zene. 17.10: Angol mesék. 17.45: Gondolatok 
a si-tanitásról. 18.15: A férfidivat változásai az év
századok folyamán. 18.45: Eszperantó. 19: A foglal
kozással biró nők emelkedése pályájukon. 19.25: Mo
dern brit zeneszerzők müvei. 20.15: Shakespeare II. 
Richárd cimü történeti szomorujátéka. Utána szóra
koztató zene.

BRATISLAVA 11.30: Oramoíón. 12.35: Déli zene. 
16: Gramofón. 16.30: Opcrarcszlctck. 18.20: Közvetítés 
Brnoból. 19.05: Szonáták. 21.30: Tánczene. 22: Közve
títés Prahából. 22.15: Közvetítés Brnoból.

BRNO 11.30: Gramofón. 12.30: Közvetítés 
bók 12.35: Zene Pozsonyból. 16.30: Közvetítés 

; hói. 19.05: Közvetítés Pozsonyból. 20—21.30:
I tités Prahából. 21.30: Elfelejtett hangszerek gramofó- 
• non. 22: Közvetítés Prahából. 22.15: Kávéházi zene.

KÖNIGSBERG 14: Offenbach: »Az clizondói lány*
! cimü egvfclvonásos operettje. 16.30: Szórakoztató ze

ne. 20: Angol-est. 22.30—24: Tánczene.
LEIPZIG 16.30: Szólisták játéka. 19.30: Gramo

fón,
. goi
I MILANO 17: Kvintett. 20.30: Zahclla: »Sulamit« 
I cimü operája. Utána 24-ig könnyű zene.

MOP. OSTRAVA 11.30: Gramofón. 12.30: Déli 
i zene. 17.30: Modern zongoramüvek. 18.10: Praha. 18.20: 
i Brno. 19: Praha. 19.05: Pozsony. 20: Praha. 21.30: 
i Pozsony. 22: Praha. 22.15: Brno.

HÉTFŐ, január 13.
BEOGRAD 10.30: Oramofón. 11.45, 12,05: Vízál

lásjelentés. 11.52: Napi program. 11.57: Pontos idő. I 
12.15: Gramoíón. 12.30: Börzehírek. 12.40: Déli kon
cert 17.05: Felolvasás. 17.30: Gramofón. 18: Kávéházi 
zene. 19.30: Francia nyelvóra. 20; Esti koncert 21.10; 
Tamhura zene. 22.10: Szilveszter-est, a pravoszláv új
év előestjén.

ZAGREB 12.30: Gramofón. 17.30: Szórakoztató 
zene. 20.35: Hangverseny. 22: Könnyű zene.

WIEN 11: Könnyű zene. 15: Képrádió. 15.30: Szó
rakoztató zene. 17.15: Mozart mint csodagyermek. 
17.45: Goethe levelekben és beszélgetésekben. 18.20: 
Asztalterités és felszolgálás. 19: A francia grafika a 
gótikától máig. 19.30: Abbe, a modern mikroszkóp 
megteremtője. 20.05: Eysler-est (operettek, dalok és 
keringök). Utána jazz-zene.

BRATISLAVA 11.30: Gramofón. 12.30: Zene Pra- 
hából. 16: Gramofón. 16.30: Magyar zene. IS: A po
zsonyi trió játéka. 20—22: Közvetítés Brnoból. 22: 
Közvetítés Prahából.

BRNO 11.30: Gramofón. 12: Közvetítés Prahából. 
12.30: Közvetítés Prahából. 16.30: Közvetítés Pozsonj'- 
ból. 18.10: Közvetítés Prahából. 19.05: Közvetítés Pra
hából. 22: Közvetítés Prahából.

KATOWICE 16.20: Gramoíón. 17.45: Könnyű ze
ne. 20.30: Operett Warszawából. 23.15: Tánczene.

KÖLN 17.30: Oramofón. 20: Launer—Strauss-est. 
Közreműködnek a rádió kamarazenekara és a diisscl-' 
dorfi tanitó dalegylet. Utána: Kesser Hermann »Hen-l 
riett nővér* című hangjátéka. 24-ig Tánczene. |

MÓR. OSTRAVA 11.30: Gramoíón. 12.30: Déli ze
ne. 16.30: Jazz. 17.30: Bach: Szonáta két zongorára. 
19.05: Pozsony. 20—22: Brno. 22—22.55: Bra’.a.

PRAHA 12.35: Déli zene, 19.05: Közvetítés P o - ; 
zsonyból. 20: Közvetítés Brnoból. 21.30: Obenbcrger I 
zongoraművész játéka. 22.15: Gramofón.

STUTTGART 16: Szórakoztató zene. 19.30' Apró 
zongoradarabok. 20: A Würtemhcrgi Oszágos Szín- 
ház énekkarának hangversenye 23.15't Tánczene.

BUDAPEST 9.15: Gramoíónhangvcrscny. 9.7.0: Hí-i 
rek. 9.45: A hangverseny folytatása. 11.10: Ncmzcíkö-i 
zi vizjelzőszolgálat. 12: Déli haraugszó, idői írásjelen-! 
tés. 12.05: A rádió házikvartettjének hangversenye. 
12.25: Hírek. 12.35: A hangverseny folytat.;,i. 1: Pon
tos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 2.30: Hírek, | 
élelmiszerárak. 3: Piaci árak és áríolyamhirek. 3.45: ' 
Fulton-rendszerü képátvitel. 4.20: Asszonyok tanács-1 
adója. 4.45: Pontos időjelzés, időjárás- és vizáliásje’en- 
tés, hírek. 5: Tót-magyar nyelvoktatás. 5.30: Az Első 
Budapesti Citerakör hangversenye. 6.40: Német'nyelv- 
oktatás. 7.30: A Filharmóniai Társaság hangversenye 
a Zeneművészeti Főiskola nagyterméből. Közreműkö
dik Basilides Mária. Vezényel Dohnánvl Ernő elnök
karnagy. Utána: Pontos időjelzés, időjárásjc'cntés, hí
rek. Majd: Sovánka Nándor és cigányzenekarinak 
hangversenye.

KEDD, január 14.
BEOGRAD 9: Pravoszláv Istentisztelet. 10.30: 

Gramoíón. 12.40: Cigányzene. 17.05: Novellák. 17.30: i 
Harmonikakoncert. 19.30: Német nyelvóra. 20: A Vo- i 
kál-oktet hangversenye. 21.10: Cigányzene. 22.10: Gra
mofón.

ZAGREB 12.30: Gramofón. 17.30: Zeneszámok a! 
télről. 20: Hangverseny Ljubljanából. 22.10: Külföldi’ 
állomások közvetítése.

WIEN 11: Gramofón. 15. Képrádió. 15.30: Szó
rakoztató zene. 17.30: Barkácsolás. 18: Ausztria kö
zeledési utjai. 18.30: Sertéstenyésztés. 19: Francia lec
ke. 19.30: Massenet »Manon« című operája az állami 
Operából. Utána szórakoztató zene.

BERLIN 16.30: Zene Leipzigből. 19: Szórakoztató 
zene. 20.30: A Peter-vonósnégyes előadása.

BRATISLAVA 11.30: Gramofón. 12.35: Déli zene. 
15: Gramofón. 16.30: Tót népdalok cigányzenckiséret-I 
tel. 18.50—22.15: Közvetítés Prahából. 22.15: Cigány- ' 
zene. i

KÖNIGSBERG 16.30: Szórakoztató zene. 18.15: ’ 
Kávéházi zene. 20: Hangverseny. 22.30—24: Tánczene. !

LEIPZIG 16.30: Fúvós kamarazene. 17.30: Niemann 
Walter zeneszerző müveit játssza. 19.30: Vegyes zene. 
20.50: Hegedű-szonáták. 22.45: Szórakoztató zene.

MILANO 17: Kvintett. 20.30—23.30: Közvetítés 
Torinóból. 23.40—1: Tánczene.

MÓR. OSTRAVA 11.30: Oramoíón. 12.30: Déli ze
ne. 16.30: Hangverseny. 18.20: Brno. 18.50—22.15: Pra
ha. 22.15: Pozsony.

PRAHA 11.15: Gramofón. 12.35: Zene Pozsony
ból. 16.30: Szórakoztató zene. 19: Fibich: »A vihar* 
cimü Shakespeare után dramatizált zenés miséje a 
prahal Nemzeti Színházból. 22.15: Könnyű zene.

STUTTGART 16: Rádiózenekar. 19.30: Verdi .O t
hello* cimü négyfelvonásos operája a darmstadti or
szágos színházból.

BUDAPEST 9.15: A m. kir. 1. honvédgyalogezred 
zenekarának hangversenye. 9.30: Hírek. 9.45: A hang
verseny folytatása, t i .10: Nemzetközi vizjelzőszolgá
lat. 12: Déli harangszó, idöjárásjelentés. 12.05: Hang
verseny. 12.25: Hírek. 12.35: A hangverseny folytatá
sa. 1.00: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelen
tés. 2.30: Hírek, élelmiszerárak. 3: Piaci árak és árfo
lyamok. 4: Józsa Rezső mesél a gyermekeknek. 4.45: 
Pontos időjelzés. Időjárás- és vízállásjelentés, hírek. 
5: Kovásznay Erzsi novellái. 6.50: Francia nyelvokta
tás. 7.30- Tarka-est. Dalok, tréfák, egvfclvonásosok. 
Konferál: Szentlvány Kálmán. 9.30: Szánthó Jenő he
gedűművész hangversenye. Utána kb. 10.15: Pontos 
időjelzés, Idöjárásjelentés, hírek. Maid-- Pertits Jenő 
és cigányzenekarénak hangversenye.

STUTTGART 16: A wiesbadeni fürdözcnckar 
hangversenye. 19.30: Derűs lantdalok. 20: Strauss Ri
ckard: Részlet a »Szimiói)ia Uotncsticá«-ból. 20.30: A 
jazz-énckes — liangjáték.

BUDAl-'EST 9.15: A m. kir. Országos Tiszti Ka
szinó szalonzenekarának hangversenye. 9.30: Hirek. 
9.45: A hangverseny folytatása. 11.10: Nemzetközi viz- 
jclzőszoigálat. 12: Déli haraugszó, idöjárásjelentés. 
12.05: Eugcn Stcpat orosz balalajka-zcnckarának hang
versenye. 12.25: Hírek. 12.35: A hangverseny folyta
tása. 1: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 
2.30; Hírek, élelmiszerárak. 3: Piaci árak és árfolyam- 
hírek. 3.30: Morse-tanfolyam. 4.10; Mező Ferenc dr. 
előadása: »A korcsolyázás első nyomai hazánkban*. 
4.45: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés, hí
rek, 5: Bozzay Margit felolvasása: »Asszonygondok«. 
5.30: Margitlay Margit magyar nótákat énekek 6.30: 
Olasz nyelvoktatás. 7.05: Rádió amaíőrposta. 7.45: Az 
angol zenéről felolvasást tart Papp Viktor, a rádió ze- 
zei tanácsos. 8.15: A Nemzetközi Rádió Unió »Nemzcti 
est* sorozatában angol est. Utána: Farkas Jenő és ci- 
gányzcnckarának hangversenye. 10.05: Pontos időjel
zés, idöjárásjelentés, hírek. Majd: A cigányzenekar 
hangversenyének folytatása.

CSÜTÖRTÖK, január 16.

seny folytatása. 13.00: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés. 14.30: Hírek, élelmiszerárak. 15.00: 
Piaci árak és árfolyamhtiek. 16.00; Rádió Szabad 
Egyetem. Utána: Pontos időjelzés, idöjárásjelentés. 
17.00: A földmivelésügyl minisztérium rádióelöadásso- 
rozata. »Az állati fertőző-, ragályos betegségek felis
merésének jelentősége*. 17.25: Operettrészlctek (zene
kari hangverseny). 18.25: Oyorsirási tanfolyam. 18.25,: 
Angol nyelvoktatás. 19.25: A m. kir. Operaház előadá
sának ismertetése és az előadás szinlapjának felolva
sása. 19.30: A in. kir. Operaház előadásának közvetí
tése. Goldmarck: »Sába királynője*. Utána kb. 10 óra
kor. Pontos időjelzés, idöjárásjelentés, hirek. Majd: 
Bachmann-jazz.

PÉNTEK, január 17.
BEOGRAD 10.30: Gramoíón. 11.45, 12.05: Vízál

lásjelentés. 11.52: Napi progiam. 11.57: Pontos idő. 
12.15: Gramofón. 12.30: Börzehírek. 12.40: Déli kon
cert. 17,05: Felolvasás Knut Hamsun müveiből. IS: 
Mandolin koncert. 10.20: Német nyelvóra, 2 operaelő
adás közvetítése a Nemzeti Színházból.

ZAGREB 12.30: Gramofón. 17.30: Rádiózenckar. 
20: Fentartott hely valamilyen átvitelnek.

WIEN 11: Könnyű zene. 15: Képrádió. 15.30' Gra
mofón. 16.20: I. Schumann G-moll zongoraszonáta. II. 
Caccini-, Monteverde-, Aurante-dalok. III. Vivaldi A- 
moll hegedű- és zongoraversenye, Moszkovszkii he
gedű- és zongoraszvitje. 17.35: Heti jelentés az ember- 
sportról. 17.50: Az Óriáshegvségben tartott német téli 
sportversenyek ismertetése. 18: Német lecke németek- 

! nek. 18.30: A meghűlés mint betegségokozó. 19: A
20: Közvetítés Breslauból. 21: Brit est. Utana an- pszichotechnika jelentősege az iparra. 19.30: Olasz lec-

Kjamofónon. ___  „ . „  . I ke. 20: A wieni férfidalcgvlet és a szimfonikus zene-
............ ..  ■ -  . .. -  . . . .  schubert-Sfrauss-estje Franci'.lo-Kaufinann Hedvig

kamaraénekcsnő közreműködésével. Utána: Jazz.
BRATISLAVA 11.30: Gramoíón. 12.30: Déli zene. 

16: Gramofón. 16.30: Bass wieni zongoraművész játé
ka. 17.20: Magyar óra. 19.05: Közvetítés Kassáról. 20: 
Közvetítés Brnoból. 21.15: Közvetítés Kassáról. 22— 
22.20: Közvetítés Prahábói.

KÖLN 17.30: Fips és Tips világutazása. Hangjá 
ék 

lók

Prahá-
Prahú-
Közve-
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BEOGRAD 10.30: Gramoíón. 11.52. 12.05: Vízál
lásjelentés. 11.52: Napi program. 11.57: Pontos idő. 
12.15: Gramofon. 12.30: Börzehírek. 12.40: Déli kon
cert. 17.05: Felolvasás. 17.30: Gramoíón. 18: Délutáni 
hangverseny. 19.30: Francia nyelvóra. 20: Kainarazene- 
cst. 21.10: Rádiókvartett. 22.40: Tánczenc.

ZAGREB 12.30: Gramofon. 17.15: Kávéházi zene. 
19.30: Opera közvetítése Ljubljanából.

WIEN 11: Gramofon. 15: Képrádió. 15.30: Szóra
koztató zene. 17.15: líj. zene: gyermekdalok. 17.40: 
Szociálpolitikai előadás. 19: Az osztrák "közlekedés- 
ügy. 19.30: Handel Izrael Egyiptomban című oratóriu
ma. Utána szórakoztató zene.

BERLIN 16.05: Mozart és Berlin. 16.30: Mozart 
egy vonósnégyese. 17: Zongorajáték. 18.30: Teazene. 
19.30: Verdi: »Otello« citnii operája a cliarlottcnburgi 
városi Operából. 22.30: Táncóra. Majd 0.30-ig tánc- 
zene.

BRATISLAVA 11.30: Gramoíón. 12.30: Zene Pra
hából. 16: Gramoíón. 16.30: Rádiózenckar. 18: Szó
rakoztató zene. 19—22.55: Közvetítés Prahából.

BRESLAU 16.30: Hangvetseny. 19.15: Gramoíón 
gyermekeknek. 20.30: Derűs zene. 22.35—24: Jazz.

BRNO 11.30: Gramofón. 12.30: Közvetítés Prahá- 
bók 16.30: Közvetítés Pozsonyból. 18.35: Ifjúsági zene. 
20: Közvetítés Prahából. 22.15: Katonazcnc.

LEIPZIG 16.30: Délutáni hangverseny. 19.30: Ope
rák részletei. 21.30: Régi zene. 22.30: Táncóra.

MILANO 17: Kvintett. 21.15—23.30: Angol zene. 
23.40: Kis hangverseny.

PRAHA 11.15: Gramofón. 12.35: Déli zene. 16.30: 
Kamarazene. 19.05: Szórakoztató zene. 22.15: Vendég
lői zene.

BUDAPEST 9.15: Hangverseny. 9.30: Hirek. 9.45: 
A hangverseny folytatása. 11.10: Nemzetközi vfzjelzö- 

' szolgálat. 12.00: Dőli harangszó, időjárásjelentés. 12.05: 
1 Oramofónhangverseny. 1X25; Hirek. 1X33: A hangver-

gyermekeknek. 17.30: Hangverseny. 20: Madrigá-
Stuíígartbók 21.20: A Bonni vonósnégyes játéka.
MÓR. OSTRAVA 11.30: Gramofón. 12.30: Déli ze

ne. 16.30: Fúvós rer.dörzenekar. 18.20: Brno. 19: Pra
ha. 19.05: Brno. 21.15: Kassa. 22: Praha. 22.20: Praha.

PRAHA 11.15: Gramoíón. 12.35: Zene Pozsonyból. 
16.30: Rádiózenckar. 19—22: Foerster: »Jessika« című 
háromicivonásos operája a prahai Nemzeti Színházból. 
22.25: A mai zene nyolcadik hangversenye.

BUDAPEST 9.15: A m. kir. 1. honvédg.valogezred 
zenekarának hangversenye. 9.30: Hirek. 9.45: A hang
verseny folytatása. 11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgá
lat. 12: Déli harangszó, időjárásjelentés. 12.05: Kurina 
Sírni és cigányzenekarának hangversenye. 12.25: Hí
rek, 12.35: A hangverseny folytatása. 1: Pontos idő
jelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 2.30: Hirek, élel
miszerárak. 3: Piaci árak és áríolyamhirek. 3.45: Ful- 

' ton-rertdszerü képátvitel. 4.20: Harsányi Gizi mesél a 
I gyermekeknek. 4.45: Pontos időjelzés, időjárás- és viz- 
j állásjelentés, hirek, hőállásjclentés. 5: Dallos Sándor 

novellája. 5.30: A Fejes-szalonzenekar hangversenye.
’ 6.45: Dr. Hans Göttling németnyelvű előadása. 7.30: 
i Jeanne Marie Darre zongorahangversenye a Filharmó

niai Társaság zenekarának kíséretével. Utána: Pontos 
időjelzés, időjárás- és hójelentés, hirek. Majd: Gratno* 
/ónhangverseny.

SZOMBAT, január 18.
BEOGRAD 10.30: Gramofón. 11.52, 12.05: Vízál

lásjelentés. 11.52: Napi program. 17.57: Pontos idő. 
12.15: Gramofon. 12.30: Börzehírek. 12.40: Déli kon
cert. 17.05: Meseóra. 17.30: Népegészségügyi előadás. 
18: A rádiózenekar hangversenye. 20: Esti hangver- 
seny. 21.10: Szinelőadás a Stúdióból. 21.40: Citera- 
koncert. 22.40: Tánczene.

ZAGREB 12.30: Gramoíón. 17.30: Tánczene. 20.30: 
A zagrebi vonósnégyes játéka.

WIEN 11: Gramoíón. 14: A német kettösbob-baj- 
nokság helyszíni közvetítése az Óriáshegyscg Krv.mni- 
hubel nevű helységéből. 15: Jazz. 16.50: Mesék. 17.20: 
Hogyan és mivel hat a nézetről. 17.45: Hangverseny. 
18.55: Kínai költészet. 19.35: Alkalmi előadás. 20: Phi
lipp »A szerelem kocsija* cimü operettje.

BERLIN 16.30: Szórakoztató zene. 19: Hangver
seny. 21: Kabaré. Utána 0.30-ig tánczenc.

BRATISLAVA 11.30: Gramofón. 12.35: Déli zene. 
16: Gramofón. 19; Közvetítés Prahából. 20.30: Szóra
koztató zene. 21.20: Tánczene. 22—-23.30: Közvetítés 
Prahából.

BRNO 11.30: Oramofón. 12.30: Közvetítés Prahá
ból. 12.35: Közvetítés Pozsonyból. 16.30: Közvetítő 
Prahából. 19—22: Halvéy: »A zsidónő* cimü ötfelvo- 
násos operája a brnoi városi színházból. 22: Közvetí
tés Prahából. 23: Zene Prahából.

KÖNIGSBERG 16.30—18: Rádiózenekar. 19.15: 
Operett-részletek. 21: Kabaré Berlinből. Utána 0.30-ig 
tánczene.

PRAHA 11.15: Oramofón. 12.35: Zene Pozsonyból. 
15.50: Karácsonyi dalok. 16.30: Jazz. 20.30: Rádióze
nekar. 21.30: Zongorajáték. 22.20: Kávéházi zene. 23: 
Kávéházi zene.

STUTTGART 15: Mandolin- és gitárzene. 16: A 
wiesbadeni fürdözetiekar hangversenye. 19.30: Milhaud 
zongoraművész játéka. 22.50—0.30: Kávéházi zene.

BUDAPEST 9.15: A rádió házikvartettjének hang
versenye. 9.30: Hirek. 9.45: A hangverseny folytatása. 
11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat. 12: Déli harang- 
szó, idöjárásjelentés. 12.05: A Mándits-szalonzenekar 
1 angversenve. 12.25: Hirek. 12.35: A hangverseny foly
tatása. 1: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelen
tés. 20.30: Hirek, élelmiszerárak. 3: Piaci árak és ár- 
folyamhirek. 4.45: Pontos időjelzés, időjárás- és vízál
lásjelentés, hirek. 5: A Kisfaludy Társaság irodalmi 
délutánja. 6.30: Mit üzen a rádió? 7.30: Hangverseny. 
8.30: Karinthy Frigvcs felolvasása. »A rádió metafizi
kája*. 8.50: A m. kir. 1. honvédgyalngezred zenekará
nak hangversenye. 10: Pontos időjelzés, ldöjárásjelen- 
tés, hirek. Majd: Rigó Jancsi és cigányzenekarának 
hangversenye.
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